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INTRODUCTION. 


The Form of the Seplmrdi Prayer Book, which has obtained 
in the Communities of Holland, England and America, has 
a history of its own. As a reprint is now appearing under 
my authority I will endeavour to trace in a few pages that 
history in a general outline, so that it may serve as an Intro¬ 
duction to the new issue. 

In the first instance we must distinguish between the prayers 
proper and the order in which they arc recited, especially in 
public worship. Those prayers which form the basis of the 
Prayer Book and the centre of our worship are of extreme 
antiquity; they existed, at least, in the time of the second 
Temple. They had not yet, however, been definitely fixed at 
that time. Nor can we say that they have been preserved 
in the very same form as far as the wording is concerned. 
The only permanent and immutable element is the Doxology 
or Blessing at the end of each prayer and the number of the 
Blessings which are to be recited at various periods during 
the day, and the centre for the Morning and Evening Service, 
which is the Shema (yciJ'). Most of these ancient prayers have 
been formulated by our Sages. We find them scattered through 
the pages of the Talmudic literature. But they were not 
written down for a long time. The “Reader,” wlio as a rule 
was a learned man, and enjoyed a great reputation, used to 
read the prayers aloud for the people to listen and to respond 
at the Benedictions. The only examples of alternate psalmody 
or antiphony are the Song of IMoses, which was incorporated 
later in the service, and the last portion of the Halldl Psalms. 
From the fifth century, however, onwards, when also the tra¬ 
ditional Law was written down to form the Talmud, we find 
traces of “Collections” of prayers. These were by no means 
uniform. To the old and principal prayers, which were also 
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obligatory, many others were added in accordance with the 
character of special days. Festival days and penitential days, 
as well as fast days, were enriched with poetical compositions 
due mostly to such “ Readers.” Hymns or supplications, songs 
of praise or wailing dirges and lamentations, in harmony with 
the significance of the day on which they were to be recited. 
They were read cither between the prayers proper, as poetical 
intercalation.s, or at the end as a kind of supplementary exhorta¬ 
tion. The adding of new portions to the Prayer Book starts 
probably from the second or third century, i.e. if we include 
in this list of additional prayers the “ Selihhdth ” for the fast 
days, and continues up to our very days. 

Side by side with prayers proper go Blessings, which 
every Jew is expected to recite on the occasions required by 
the Law, and by the injunction that he is to devote on every 
day a small portion of his time to meditate in the Law. Taking 
this last word in its widest sense, it became the source for those 
additions which were incorporated at a later time into the 
Prayer Book, viz. the Blessings and Benedictions which were 
to be uttered early in the moining, it being man’s first duty 
to commune in gratitude with his God, and to prepare himself 
for the ordinaiy pursuits of life in accordance with the Divine 
Commands. Portions of the Bible and of Talmudic writings 
were then selected for every man to peruse and to study. In 
order to lead up to the proper prayers, and to attune the mind 
and heart, a selection of Psalms concluding with the Song of 
Moses was also added to the initial portion of daily devotions. 
These additions are not of the same age, nor is the order 
in which they succeed one another the same everywhere. Their 
introduction rested on the amount of scholarly attainment of 
those “ Readers ” and on the tradition which they represented. 
Much is due to local traditional Usages. In not a few cases 
it rests on the original sources from which the Communities 
obtained their Liturgies. It must not be forgotten that the 
Jews lived dispersed through many lands, whilst the centre 
of Hebrew learning and of the Liturgy was only in Palestine, 
and at a later date also in Babylon. From these two countries 
they obtained all their religious literature. We find therefore 
two distinct tendencies in our literary tradition, and similarly 
also in our Liturgy. We distinguish such two groups differing 
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among themselves not only in the wording of the ancient 
prayers, but still more so in tlie additions wliicli were made, 
in the hymnology, in the Psalms used, and also in the order 
in which the various prayers follow upon one another in tlie 
public worship. One Rite is called the Sephardi or Spanisli, and 
the other the Ashkenazi or Franco-Gei'inan Rite, represented 
by tlie Liturgy of the Jews who up to tlie fifteentli centuiy 
lived either in Spain or in the French and German countries. 
These terms need not be limited, liowev'er, to tlie Liturgies 
of those countries; they apply to much wider areas. For to 
the Sephardi Rite belong all the Jews who live in the Muham- 
medan countrie.s, as well as those who left Spain and Portugal, 
and have .settled in the West of Europe and in America, whilst 
to the other, the Ashkenazi Rite, belong all the Jews living 
in Europe and their descendants in other countries of the East 
and West. Nor are these two Rites of absolute uniformity 
even within their borders. They are subdivided into a large 
number of minor groups which, though identical in essential 
points, yet differ, and often considerably, in the selection of 
their hymns and in the order of the elements that make up 
the Prayer Book. How old some of these “Minhagim” or 
“Uses” may be, cannot easily be ascertained. Some go back 
to a comparatively higli antiquity. Already in the eighth 
century the attempt was made to introduce a certain uniformity. 
The Gaonim of Babylon tried hard to accomplish this end, and 
to introduce everywhere the “ Use ” of Babylon; but then already 
were the local traditions so strong, and the overwhelming force 
of old established “ Minhagim ” so deeply rooted, that even the 
Gaonim did not entirely succeed. Through their levelling work 
many of the graver differences must have disappeared. We 
must rely on exceptional finds in old libraries to reconstruct, 
say, the Liturgy of the seventh or sixth century. Yet much 
of the old material has remained embedded in those differences 
which constitute the two Rites. Of the.se, the Sephardi has 
come down to us in a great variety of “ Minhagim,” and I limit 
myself to the consideration of these alone, and to the elucidation 
of the problem hitherto not yet solved, viz. to fix if possible 
the origin of this our Liturgy. As remarked above, no old 
“ Orders of Prayers ” or Prayer Books ” are in existence, which 
go back to the starting-point of the Liturgy, containing not 
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only the words and collections of prayers, but also the indication 
of sequence and order in which they are to follow upon one 
another, the way in which they are to be recited, none with 
what is termed tlie *• rubrics ” of the Prayer Book. The oldest 
Prayer Book, in this sense of the word, mentioned is that of 
Babylonian origin, ascribed to the Gaon Kohen Zedek of the 
middle of the ninth century, which seems lost. Towards the 
second lialf of the same century, at the request of Meir ben 
Joseph and Isaac ben Simeon, the Gaon Amram sent his Order 
of Service to Spain. It is remarkable that though this Order 
was sent to Spain, where it may have exercised some in- 
lluence on certain forms of the Sephardi Prayer Book, yet it 
has not been adopted in its entirety. Notable differences 
distinguisli tlie Sephardi Liturgy from the Text of Amram as 
preserved to us in the somewhat late copies of the thirteenth 
and fourteenth centuries. The Franco-German agrees in the 
wording of the principal prayei's more with “Amram” than 
the Spanish Ritual. 

Considering tliat the Liturgy in Amrara’s form represents the 
Babylonian, and that it differs from the Spanish, I am forced 
to the conclusion that the Spanish Ritual, and especially the 
older part of it, is of Palestinian origin. Tlie difficulty to 
reconcile this opinion with the fact that the Spanish Ritual is 
characterized by a complete absence of all the poems of Kalir, 
who was undoubtedly of Palestinian origin, a difficulty which 
has induced the greatest of our scholars, Zunz, to assume a 
Babylonian origin for the Spanish Ritual, is no difficulty at all. 
For surely, long before the time of Kalir, the older portions 
of the Prayer Book had been brought to Spain. This view 
is strengthened by a further examination of those Liturgies and 
Rituals which I believe to be of a Palestinian origin. In the 
firet place I turn to the order of prayers composed by the 
famous Gaon Saadia. He embodied in one volume all- those 
prayers that were used in his time in Egypt in what, he must 
have considered to be, the most authentic and correct form. 
He compiled that “ Order ” whilst still in the Fayyum, towards 
the end of the ninth or the beginning of the tenth century.- It 
must not be thought that any Gaon presumed to compose new 
prayers. The Gaonim merely collected those which they con¬ 
sidered to be the most accurate, versions and circulated them 


XV 


INTRODUCTION. 


anew, endowed with the stamp of their autliority as Gaonim. 
They added, as in the case of Saadia, some of tlieir own poetical 
compositions, but these were not “ Prayers,” and no sanctity was 
attached to tliem. Tliey claimed no higher rank or autliority 
than to be the compositions of a highly gifted person, or a man 
of higli standing. It was left to the vai'ious congregations 
to accept these Hymns and Exhortations or to reject them; a 
liberty of which the Communities availed themselves to the 
fullest extent. Fragments of old local Liturgies have also since 
come to light from that very part of the world. Above all, 
the long lost or hitherto absolutely unknown ritual of the Jews 
of Yemen has enriched our knowledge of old Oriental forms 
of the Liturgy during the last few years, and has thrown a new 
light upon the peculiarities of the Rite which goes b}’- the name 
of the Spanish or Sephardi. I liave collated and minutely 
compared these various Rites among themselves, and in their 
relation to the old Orders of Amram and Saadia. Tlie similarity 
between the forms and the wording in the Yemen ritual, and 
the fragments from Egypt and the older versions of the Spanish 
Liturgy, is surprising, and I have come to the conclusion that 
they represent, in the oldest portions of their prayers, the 
Palestinian form of our Liturgy. Yemen was independent of 
Babylon, but depended entirely on Palestine, and the Yemen 
Liturgy in its oldest form can only have been borrowed from 
that country. In this Liturgy the poems of Kalir are also 
absolutely missing, and their place is taken by old Aramaic 
poems like the “ Rahamana.” In more recent times poems of 
later Spanish writers were introduced, especially after the great 
change wrought by the influence which Maimonides exercised 
upon all Oriental Communities, and more so upon those closely 
connected with Spain and Egypt. Tliis influence is the next 
factor which I must consider in the history of the Prayer 
Book and the Order of Prayers. Maimonides formulated both, 
in his. admirably lucid way, in his great work, wliich became 
the standard for many countries where the Jews regulated their 
life in accordance with the prescidptions laid down in his Code 
of Hebrew Law. The Liturgy was then subjected to a process 
of remodelling and adjusting in almost all tlie countries of the 
East upon the lines; laid down by Maimonides. The natives 
introduced his formulas and wordings into their old Prayer 
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Books, l)ut anything like uniformity could not be attained 
even by him. Tlie local “Uses” still retained some force, and 
many remnants of tlie old customs have been retained in the 
various Liturgies of the Spanish Rite. 

This general term must now be understood to cover a wide 
area, and to embrace a multitude of minor and greater variations. 
Up to the thirteenth century many points in the Liturgy had 
not been definitely settled, though the general character of this 
liturgical group, which is called the Sephardi, had by then 
become fixed. It differs from the other by the absence, already 
remarked, of the poems of Kalir, by the absence of the “ Yekum 
Purkan”—another proof for the independence from Babylon, 
as this is an essentially Babylonian praj^er for the welfare of 
the heads of the Babylonian Colleges, and for the Exilarch— 
further, the difference in the “ Hoshaandth ” and the introduction 
in the Kippiir Service of poems by Abitur, Giat, Judah Hallevi, 
Gabirol, and the two Ibn Ezras. Further, the form of the 
Kaflddesh and the separate forms of “ Selihhdth,” as well as 
other minor differences, in which the Spanish “ Uses ” offer no 
small variety among themselves. By comparing them closely 
we obtain the remarkable result that from a liturgical point of 
view, Catalonia, though in Spain, stands in much closer affinity 
to the Provence, and what is more surprising, to the “ Uses ” 
of Sicily, Majorca, Algiers, Oran, and Tunis, differing from 
the Spanish “ Use ” proper, which in its turn proves to be more 
akin to the “Uses” of Tripoli, Fez. Sidgilmessa, Egypt, and 
Syria, a proof more for the common Palestinian origin assigned 
by me to this specifically Spanish group, to which also the 
Yemen Liturgy belongs. 

A peculiar fact must be noted now which has hitherto im¬ 
peded the investigation of this special group. To my knowledge 
no single old manuscript Prayer Book, wiitten in Spain, is known 
to exist in the great libraries of the British Mu.seum, Oxford 
and Paris. All the manuscripts in these libraries, though 
belonging to the “ Spanish ” Rite, belong either to some other 
“ Use ” or are of “ Magrebi ” origin, i. e. they were written out 
of Spain in some of the Western Muhammedan countries. Many 
causes have contributed to the disappearance of the Spanish 
manuscript Prayer Books in Spain, foremost being that they 
were hunted up and destroyed by the Inquisition. A peculiarity 
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which probably stands in connexion with the persecution to wliich 
they were exposed is, that tliey were all written in books of 
small size. The older prints, which as a rule are direct imitations 
of the manuscripts, are all in a diminutive size; this smallness 
of the book may have also contributed to the loss. Whatever the 
cause may be, up to a very short time ago, no truly Castilliau 
manuscript was available to assist us in the detailed study of the 
old Spanish Liturgy. The Commentary on the Prayers and Order 
of Service of Aaron of Lunel, called “ j\Ianhig 01 am,” deals more 
with the “ Uses ” of the Provence, merely in general terms with 
the "Minhag Sepharad,” and in a few iirstances with that of Toledo, 
where he was in the year 1303. About 1340 David Abudarrham 
compiled in Seville his Commentary to the Prayers and to the 
Order of the Liturgy. But not even he assists us much in 
fixing the origin of this special “Use” of Castille. Many 
a portion of our Prayer Book is missing in Abudarrham’s work, 
and on a number of prayers and verses that appear in our book 
he makes the remark that they are “recited in some places,” 
without specifying those places where they were used. Quota¬ 
tions from olden times from the “ Use of Castille,” together with 
other internal evidence, have made it plausible to consider this 
Rite as the basis of our Rite, but no decisive result was possible 
so long as old manuscript material was unavailable. At last have 
I been put in the position of arriving at a definite result by 
the munificent gift of Mr. Isach Hassan, who having purchased, 
five years ago, a manuscript Prayer Book in Oran, presented 
it to me. On examination this manuscript proves to be the 
most perfect' copy of the old Castillian “Use” in existence. 
Peculiarities mentioned by old authorities, such as the ending 
of the Kadd^esh formula in Hebrew and not in Aramaic, and 
other details which are known to have been peculiar to that 
“ Use,” are found in this valuable, but unfortunately incomplete, 
manuscript. It belongs at latest to the first half of the fourteenth 
century and may be still older. The Spanish iTibric in the 
Haggaddh, which demonstrates its local origin, and shews that 
it could not have been written anywhere out of Spain, as in 
that case Arabic would have been the language used, is also 
of great value in detennining the character of the first print 
of this form of the Prayers. This manuscript, once proved to 
be the old Castillian Prayer Book, is clear evidence for the fact 
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that the old print of Venice, 1522, which is almost a literal copy 
of it, represents that very same “ Use.” This is now the “ Use ” of 
our Community. The similarity between manuscript and print 
on the one side, and that of the first print with the later reprints 
is so great, that it leaves no room for doubt, that this Liturgy is 
the exact counterpart of the ancient Liturgy kno^^'^l as the “ Use 
of Castille.” The Order is identical, the wording absolutely the 
same, the prayers themselves are the very same as found in this 
our present Prayer Book. There are some difterences, omissions, 
and additions in them, but of so slight a character as not to 
impair the result at which I have arrived. A few Psalms have 
been added in the modern editions and a few stray sentences 
here and there in the Prayers; but considering the five or six 
hundred years which separate us from the date of the writing 
of that manuscript, we must be struck by the faithfulness with 
which that ancient Liturgy has been preserved, in spite of so 
many vicissitudes through which those had to pass to whom 
it was a sacred heirloom. They have kept it as such, and 
it has retained its old and grand simplicity. Its symmetry 
of form and perfection of order have remained unimpaired. The 
additions which have been made have been quite insignificant. 

Now that I have been fortunate enough to find the connecting 
link between our Form of Prayers and the old Castillian Form, 
and to have traced its primitive origin back to Palestine, shewing 
the relation in w’^hich this “ Use ” stands to the other “ Uses ” and 
to our modern Liturgy, I will now briefly sketch its further trans¬ 
mission from Spain. From Castille, as evidenced by this Form 
of the Prayer Book, the stream of emigrants flowed westwards 
and earned that Liturgy with them, primarily to Venice. The 
print, as I remarked, and this applies to almost all the old editions, 
is of a small size, corresponding exactly with the size of jny 
manuscript. It appeared for the first time in Venice. The very 
first print has not been found. A reprint appeared there 1524, 
and in a somewhat more amplified form 154^- prayers 

of this edition some words were intercalated, taken probably 
from another manuscript. This edition approaches more closely 
our. form of the Prayers. From 1546-1.626 the Prayer Book 
has been reprinted at least four times in Venice, always in small 
size. The first translation into Spanish appeared 1552 in 
FeiTara, no doubt under the auspices, of Dona Gracia Mendes. 
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This has been reprinted, i6i8, in Amsterdam, eight j^ears before 
the Hebrew original was printed there. In 1622 appeared 
a Hebrew-Spanish edition in Venice, wliicli I mention liere 
because it was carried tlirough the press by “ Abraham Netto, 
hijo de Josef Netto,” undoubtedly a relation of the famous 
Haham Netto. The hnst edition of the Hebrew text in Holland 
was undertaken by Manasse ben Israel. The corrector mentions 
that “ seeing the Bomberg type (i.e. that of Venice) so dilapidated, 
he (Mana.sse) had new type cut in accordance with the forms 
wntten calligraphically by the famous scribe j\Iichael Jehudah. 
Tlie matrices for this type were made of gold, so as to ensure 
a perfect and elegant type.” The tradition of gold or silver 
type, as it is called, survives still in Holland. This edition is 
the direct basis of the editions which succeeding generations 
of the Mendes family have produced in the printing ofRces of 
Proops and Jans.son. The learned R. Judali Piza and David 
the son of R. Rapliael IMeldola published a complete edition, in 
one volume, in Amsterdam, 1740. It was, however, the edition 
of lilendes, in five volumes, which was first reprinted here by 
A. Alexander in 1771-6, who added also the first English 
translation that appeared in London. Among the compositors 
was also a proselyte. A new edition and a revised translation, 
by David Levi, appeared 1789-93, and a second edition, in six 
volumes, 1810. Five-and-twenty years passed and at that time 
a new edition of the text, which had been revised with great 
care and consummate knowledge, together with a new translation, 
based upon that of Levi, was published by tlie Rev. D. A. de Sola, 
in five volumes, 1836-8. New type cut according to the editor’s 
iastructions was used for this edition, which has become tlie 
Standard edition of the Community. The translation was 
again revised, and it appeared in a second edition (1852), which 
is now reprinted. 

At the request of the Committee of the Medrasli “ Heshaim ” 
I have undertaken the new edition. From the Prefatory Note 
added by them, it will be seen which were the principles tliat 
have guided us in this new edition. The Hebrew text has been 
subjected to a careful revision. The Engli.sh translation has 
been maintained in general on the lines of the late author. 
Merely verbal alterations have been made, though almo.st on 
every page, whenever I felt compelled to differ in the inter- 
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pretation of tlie Text. A number of new rubrics or instructions 
have been inserted at tlie request of tlie Committee, A\'hose wisli 
lias also been respected in matters of transliteration. The book 
is to be a kind of guide to the membei-s in their desire to follow 
the Order of the Service, such as it is carried out in the 
Synagogue and in private dwellings, in accordance with the 
“Minhag” of this Congregation, “Shaar Hashamaim.” A few 
new prayers have been added by me, culled from ancient 
manuscripts and books. The Prayer for the Bar Mitzvdh, 
composed by the late Hahdm Artom, as well as his “ Keflections ” 
on that occasion—the former having now become part of the 
Ritual—have been inserted, and a Calendar, arranged for the 
ensuing fifty years, has replaced the old and now expired one. 

I have now to recognize the valuable assistance, especially in 
the reading of the proofs, rendered me by Mr. Joshua M. Levy, 
Mr. M. A. N. Lindo, the Chairman, and the other members of the 
Committee of the Heshaim, and no less the help given me by 
Dr. M. Friedlander in many ways, especially in the reading of 
the proofs and in the preparation of the Calendaristic portion. 
To one and all my very best thanks are hereby tendered. 

May this new edition of the ancient Ca.stillian Book of Prayer 
appeal with the same force as of old, to the modern worehippers. 
May those who will use it, find in these sublime prayers the 
consolation which they are seeking, and the means for ex¬ 
pressing their gratitude to the God of their fathers. May they 
repeat them with the same devotion and fervour as they have 
been repeated for the last two thousand years, and may they 
prove to them an inexhaustible source of blessing and happiness. 


London : a7 Sivdn, 5661. 

14 June, 1901. 


M. Gaster. 


PREFACE TO THE FIRST EDITION. 


BY THE LATE REV. D. A. DE SOLA. 


In stating the motives which have induced me to undertake 
the present publication, I trust it will not be deemed superfluous 
to say a few words ; first, concerning the origin and nature 
of the duty of prayer; secondly, to give a concise sketch of 
the History of tlie Hebrew Liturgy as contained in this work; 
and thirdly, to give some account of translations of Prayers 
which have been heretofore made for the use of the Spanish 
and Portuguese Israelites. 

I. 

We may define prayer to be an emotion of the soul, and 
a spiritual communication which man has with his Maker, to 
whom he addresses his petitions and offei’s his adoration. The 
feelings by which the soul is thus influenced are expressed 
by the lips. It is hence manifest, that a combination of both 
our spiritual and corporeal faculties is requisite to form a perfect 
prayer, and that “ flesh and spirit must join to sing the praises 
of the living God ” (Ps. Ixxxiv. 3). 

The practice of prayer may be traced to the first existence 
of mankind; for as soon as man, through the exercise of his 
intellectual faculties, became aware of the existence of an 
omnipotent and beneficent Supreme Being, and of his own 
frail nature, and total dependance on that Being for life and 
support, it was but natural that to him, his Creator and 
Preserver, he should address his supplications and his praises. 
The sacrifices of Cain and Abel are recorded as the most early 
and primitive mode of worship; and the Book of Genesis 
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likewise contains many other instances of prayer and sacrificial 
worship, offered by the patriarchs and others, to implore divine 
assistance and protection from impending dangers, or to express 
their thanks for obtained deliverance. 

When the Almighty condescended to reveal his will to his 
chosen nation, he directed, in the Law he gave them, a regular 
course of sacrifices to be offered in his sanctuary, through the 
medium of a priesthood whom he had selected, as the mode 
in which he was pleased that his people Israel should worship 
him. Many beautiful and sublime prayers, however, are 
recorded in various parts of the Holy Scripture, by Moses, 
David, Solomon, some of the prophets, and other inspired 
and eminent men. But it does not appear that a general 
obligation, particular formula 3 , or appointed times for praise 
or thanksgiving were then established, but that they were 
uttered as man's feelings prompted, or as occasion called them 
forth h 

When sacrifices ceased through the destruction of the sanc¬ 
tuary, and Israel were removed from their country, the 
Almighty graciously permitted the institution of public and 
regular prayer, as a substitute for the former sacrifices-. This 
mode of woi'ship, which we continue to this day, has an 
advantage over the ancient sacrifice; for the person offering 
brought only an ox, or sheep, or some flour, &c., i. e. a part of 
his property—material and terrestrial objects, offered on the 
material and terrestrial altar: but he who prays with a trulj'^ 
submissive, pious, and penitent heart, makes a much greater 
effort, and brings a much greater sacrifice; for he surrenders 
and sacrifices, on the altar of his understanding, his heart and 
will, his desires and passions. We need not, therefore, wonder, 
that throughout the Holy Scriptures, the worship of the heart, 
self-denial, resignation to God s will, and sacrifices of the passions 
are so frequently mentioned as superior to all sacrifices of oxen 
and sheep. And it is this sacrifice of the heart and passions, 
and the united worship of soul and body, which fonn the 
essence of prayer. Nothing, therefore, can be more interesting 
and impressive to an intelligent and contemplative mind, than 

‘ Maimonidos, “Ynd Hnchazakah,” n'jcn ntabn, Treatise on Prayer, vol. i, 
chap. I. 2 Hos. xiv. 3, vnDCJ one rroben. 
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a person in the act of prayer before the Eternal Father of all, 
declaring his wants, imploring salvation and aid in adversity, 
or joyously raising the hymn of praise and gratitude for 
vouchsafed favours and assistance. What can be more sublime 
than to behold the creature in direct (we may almost say 
confidential) communication with his Creator — the frail and 
mortal being permitted to open his heart, and particularise liis 
wants and desires to him who rules innumerable worlds, and 
who will endure throughout all time and eternity! 

The limits of a preface do not allow me to expatiate on the 
many advantages which attend the proper performance of the 
duty of prayer. Let it suffice to observe, that its natural 
tendency is to recall our minds from the vanities of life to 
serious thoughts, and to those high objects with which we are 
intimately connected as rational and immortal beings; that it 
confirms and strengthens oUr love to God, and to our fellow- 
creatures, and every good quality and affection of our nature, 
and is equally productive of advantages to man in prosperity, 
as well as in adveraity; for if we feel that our sense of joy 
and happiness is enhanced by being communicated to those we 
love or e.steem—if, in times of trouble and distress, we ex¬ 
perience alleviations of our soitows, when we can confide them 
to a sympathising friend, how infinitely superior, beneficial, 
and satisfactory must it prove to us, when we address our 
gratitude and joy to him, who is the first cau.se of all our 
happiness and prosperity, and who alone can continue it to 
us; or, when, in the days of affliction and bereavement, we 
give vent to our oppressed spirit in prayer to our God, “ who 
is all-powerful to save,” and who alone can render us real 
assistance and true consolation. 


II. 

A regular formula of prayer for our nation, must be dated 
from the Babylonian captivity, and the time of Ezra. That 
excellent man, beholding with intense grief the miserable state 
of his nation, and the great degeneracy of his contemporaries', 


* Altliough the period of their expatriation was but a sliort one, yet, owing 
to their intermarriages witli strange nations, they had lost so much of their 
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justly dreaded tliat this neglect and ignorance of the sacred 
language would so much increase, that the people would in 
a very short time be totally unable to address their God in 
suitable terms, and that too at a time when prayer became 
more and more necessary, from the total cessation of sacrifice, 
and the consolation it afforded the nation in their state of 
expatriation and misery, Ezra, therefore, instituted an academy 
known by the name of noia, or Great Assembly, com¬ 

posed of the most learned and celebrated men of that age— 
among whom were the prophets Haggai, Zechariah, Malachi, 
and Daniel, besides many others of scarcely less note. With 
their assistance, he composed in a pure idiom, approaching to 
that of the Scriptures, a series of prayere, to enable every 
Israelite to acquit himself of his duty in a proper manner. 
They instituted regular morning, afternoon, and evening prayera 
in lieu of the regular daily sacrifices, pTDn, which at these 
periods were offered in the Temple, and additional prayers for 
those solemn days on which the Law directs additional sacrifices, 
PSDID, to be brought. The form they thus constructed was 
adopted hy all Israelites, and has ever since, with some un¬ 
important verbal alterations, continued in use by all of them; 
for the difference observable in the liturgy of the Spanish, 
Italian, and German Jews, consists chiefly of additions of 
poetical and Talmudical pieces, composed at a much later 
period. 

It is difficult adequately to praise the manner in which Ezra 
and his coadjutors acquitted themselves of their very difficult 
task ; for such has the composition of prayers been ever ac¬ 
counted by the best authors. In the prayera they left us we 
find perspicuity of expression, united with sublimity of con¬ 
ception, which, while it ever maintains the dignity of the 
subject, may nevertheless always be easily understood b}'^ the 
general mass, for whose use it was designed. They are all 
composed in the plural number, and use general expressions, 
as being intended chiefly for joint worship ; yet they are 
so skilfully constructed, that (as for instance in the Amiddh) 

nationality, that, as Nehomiah informs us, “ their children sp.ike half in the 
speech of Ashdod, and could not speak in the language of the Jews’’ (chap. xiii. 24), 
i.e. they had almost lost their own n.ationnl language, the Hebrew, without 
acquiring that of their conquerors. 
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every one feels as if the prayer were expressly composed for 
himself, so well does it touch upon almost every interest we 
have occasion to pray for, collectively or individually. 

During the whole period of the second Temple these prayers 
were read in the synagogues at Jerusalem, and in other parts 
of the Holy Land, when sections of the Law, and passages from 
the Prophets were also regularly read. The schisms which 
subsequently took place, when the nation was divided into 
many sects, of Pharisees, Sadducees, Caraites, &c., caused the 
insertion of an additional blessing, or section in the Amidah, 
viz. that commencing “Let slanderers," &c. And this 

was all the alteration which took place, from the time of Ezra 
till the destruction of the second Temple, with the exception 
of some prayers in Chaldee, which language was then best 
understood by the common people. 

When the Almighty visited the accumulated sins of our 
ancestors, and abandoned his Holy Temple to the flames, and 
when the remnant who had escaped the sword, famine, and 
pestilence, had become scattered in different parts, the prayers 
above mentioned, composed by Ezra, were retained; and the 
petition for the re-establishment of the Temple worship, which 
had been omitted during the existence of the second Temple, 
was re-inserted. A portion of Scripture, n'Dnn ntJ'ia, relating 
the manner in which the daily morning and evening sac¬ 
rifices were offered in the Temple, as also a portion from the 
Talmud, relating the manner in which the daily offering of 
incense, dids, was brought, were added in commemora¬ 

tion, and in lieu of them. That some obligatory ejaculations 
of praise and thanksgivings of daily occurrence should not be 
neglected, they were inserted in the prayer commencing 
nDEO ; and it being also a duty to read daily in the 
Scriptural and Rabbinical laws, sections of each of these were 
inserted in the morning prayers, that every one might acquit 
himself of this obligation. A selection from those beautiful 
and sublime compositions, the Psalms, was added, as being 
eminently calculated to promote devotion ; so also was the 
Song of Moses, D'n which in such exalted strains cele¬ 

brates that glorious and important event to all Israelites, viz. 
the deliverance from the Egyptian yoke, and the passage 
through the Red Sea. Subsequently, poetical compositions of 
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a devotional nature were from time to time inserted in the 
prayers; of these, the liturgy of the Spanish and Portuguese 
Israelites contains comparatively but few pieces, which, how¬ 
ever, are almost all of first-rate merit. For those who are at 
all acquainted with uninspired Hebrew poetry, it will suffice 
to mention that the principal poems, o'ovs, in our prayers 
are from the pens of Solomon Aben Gabirol, R. Jehudah 
Halle\d, the two Aben Ezi'as (Abraham and Moses), &c. And 
thus our liturgy, as we have it at this day, was gradually 
brought together, and has now remained unaltered for many 
centuries. 


III. 

The Hebrew language having, from the necessity of acquiring 
and speaking the vernacular tongues of the various countries 
in which our nation settled, become gradually confined to 
a few learned men, while the obligation to pray, and to under¬ 
stand the words uttered, is incumbent on the whole nation, 
made it necessary to translate them into various languages: 
we shall only mention those that were made for the use of 
the Spanish and Portuguese Jews, and of those in English, 
printed in this country. 

Many of our ancestors having lied from the cruel and tyran¬ 
nical Inquisition and religious persecution in Spain and Portugal, 
and having sought refuge in Holland and elsewhere, were 
obliged to say their prayei’S in Spanisli. The fii'st printed 
edition of a translation in that language was published by 
Y. Athias, a.m. 5312—1552. Since that period, many others 
have appeared, printed chiefly in Amsterdam, consisting of 
such a close, or rather servile, rendering of the original, as fully 
to merit the stigma cast upon them by the Rev. Isaac Nieto, 
who designates the idiom of these versions as “ Un Cadillano- 
Hehraico que no es ni Hebraico ni Castillano^,” “a kind 
of Spanish-Hebrew, which is neither Hebrew nor Spanish.” 
In a more pure idiom, and with great elegance of style and 


* Oraciones de Ros Asana y Kipur, Preface. 
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language, appeared in London, in a. M. 5500—1740, a Spanish 
version of part of our prayers, by the Rev. I. Nieto, aforesaid, 
the. excellency of which makes it a matter of sincere regret, 
that only so small a part was published. When the Spanish 
language became daily more and more out of use among those 
of our nation who were natives of this country, translations 
in English became necessary. It is impossible to fix the precise 
date when the first were made ; but manuscripts exist of trans¬ 
lations of our prayers in English, supposed to be of ancient 
date. Those I have seen, although not very old, were re¬ 
markable for the exquisite beauty of their penmanship and 
ornaments, and for the immense labour and time which must 
have been bestowed on their production. For the rest, they 
abound in errors, orthographical and grammatical, and either 
for use or as literary compositions are utterly valueless. Not 
much better can be predicated of the first printed ones b}^ 
Gamliel ben Pedazzur and A. Alexander, but it would be useless 
to dilate upon works which long ago have sunk into merited 
oblivion. 

The first translation in English which really merited the 
name, was that of David Levi, and appeared a, M. 5549—17^9- 
Although that learned individual greatly excelled his pre¬ 
decessors, of whose translations he justly says that “ they had 
been executed in a manner so faulty, defective, and erroneous, 
as tended rather to bring disgrace on the service, than to 
recommend and explain it,” it must nevertheless be admitted 
that, although a correct translator of the text, he was not quite 
so much distinguished for taste, as is particularly manifested 
in his versions of poetical pieces, where he is very unsuccessful in 
transfusing the spirit of the original, Avhich completely disappears 
among the mass of unnecessary Hebraisms and pleonasms that 
obscure the sense of his version ; which necessarily detracts 
from the meed of praise to which, in other respects, it is justly 
entitled. It is to be regretted also, that some of the most 
celebrated Continental translations have appeared since his 
time; for it is certain that if he could have consulted the trans¬ 
lations of the prayers by Eiichel and FriedUinder in German, 
Vintura in French, Fiorentino and Ottolenghi in Italian, or 
the Dutch versions printed in 1791,01' that by Mr. S. Mulder, 
recently completed, he would undoubtedly have ennehed his 
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translation with much of the elegance and critical acumen so 
ably displayed in those versions. 

The reprints that have since appeared, abound with additional 
imperfections. The many omissions and mutilations of text 
and notes, misdirections, and typogi’aph ical errors, render them 
greatly infei’ior to the original edition; which, however, is by 
no means free from the same imperfections. 


PREFATORY Js^OTE. 


To meet a most pressing want among Spanish anrl Portuguese 
Jews both in England and abroad, the Society'’ of Ilesliaim 
liave prepared tliis new edition of the late Rev. D. A. de Sola’s 
Prayer Book. They have been so fortunate as to secure the 
co-operation of the learned liaham of the Congregation, the 
Rev. Dr. j\Io.ses Caster, who lias taken charge of the woi*k of 
revising the text, both Hebrew and English, and has made 
as little alteration as possible, so that in every way the work 
of revision has been carried out in the most conservative spirit. 
Dr. Caster has, moreover, arranged several Prayers for Special 
Occasions, to meet wants long felt and often expressed, and 
he has also included the Prayer for a Bar IMitzvah, coiiiposc<l 
by the late Hahain Artom, and used for some years in our 
Synagogues. 

Special attention has been given to the directions foi* the 
conduct of Divine Service in Synagogue, as will appear in 
the following pages. It is tlierefore merely nccessaiy to 
remark here, that it is customary as a rule for the Congregation 
to say “ Blessed be hcj and blessed be his name,” when the 
Minister mentions the name of the Eternal in a blessing, and 

Amen ” at the end of it. 

For example:—In the repetition of theAmidah. “J/ir. Blessed 
art thou, 0 Lord! (Cong. Blessed be he, and blessed be his 
name) who revivest the dead. (Gong. Amen.)” But care must 
be taken not to do this in interruption of prayer; as for 
instance, when the whole of the Amidah is not repeated, and 
the Minister recites the first and last blessings aloud. 

It is also customary whenever Kadddesh is recited, foi* the 
Congregation to say “ Amen ” at the end of each verse, and 
to say “ Be his great name blessed and glorified for ever and 
ever” at the beginning of the second paragraph. When the 
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Minister recites Kaddeesh Titkabbal (e,g. p. 50), and reaches 
the passage “ May the prayers and supplications,” &c., the 
Congregation say “ Receive our prayer in mercy and in favour ” 

It must be noted that wlierever it is provided that mourners 
shall say Kaddeesh, the Kaddeesh must be recited by the 
Minister, in case no mourners be present. 

When the Priestly Benediction is pronounced, pp. 36, 109, 
119, &c., the Congregation say “ Ble.ssed be he, and blessed 
be his name,” at each mention of the name of the Eternal, 
and at the end of each verse “So be the divine will,” and 
“Amen” at the end of the verse “and give thee peace.” 

Unless i\Iinyan—the religious quorum, i. e. ten males—are 
present, the following are omitted: Kaddeesh, or Kedushah 
(“We will sanctify,” pp. 31 and 107 ; “Unto thee,” p. 117); 
“ O Omnipotent King,” p. 39; “ And the Lord passed,” pp. 39 
and 213, nor is any portion of the Pentateuch read from the 
Scrolls of the Law. For the rest, the same prayers are said 
in privacy by the individual, as in public by the Congregation. 

Prayei's which in Synagogue are said facing the Ark, are 
in a private house said turning towards the East. 

The double asterisk * * placed against various lines in the 
Zemirot (pp. 15-22 and 93-98) signifies that on Sabbaths and 
Holy-days the verse so marked is chanted by the Congregation, 
and the last words repeated by the Reader. 

The figures between parentheses in the English text refer 
to the notes at the end of the volume. 
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BOOK OF PRAYER 


Upon awakening in the morning the following should ho said rove?-ently : 

I GIVE thanks unto thee, 0 King who livest and endurest, that 
thou hast restored unto me my soul with mercy ; great is thy faith¬ 
fulness. 

On rising from bed the liands should be rinsod with water and the following 
blessing said : 

Blessed art thou, O Lord, our God, King of the universe, who 
hast sanctified us witli thy commandments, and hast commanded us 
concerning the washing of hands ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of tlie universe, who hast 
formed man in wisdom, and created in him many orifices and vessels. 
It is revealed and known before thy glorious throne, that if one of 
them be closed or one of them be opened, it would bo impossible 
to subsist even for a short while. Blessed art thou, O Lord, who 
healest all flesh and workest wonders ! 

On putting on the Tsits<5et (the small fringed garment), say the following ; 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and hast commanded 
us concerning the ordinance of the Fringes ! 

On entering the Synagogue, bow towards the Ark and say : 

“In the greatness of thy mercy will I enter thine house; in 
reverence to thee will I bow down towards the temple of thy 
holiness*.’* 

On leaving the Synagogue, say : 

“ Lead me, 0 Lord, in thy righteousness, because of mine enemies ; 
make thy way plain before me 

On putting on the Talet (the larger fringed garment), used at Morning 
Service, say ; 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who hast 
sanctified us with thy commandments, and commanded us to enwrap 
ourselves A\ith the garment of Fringes ! 


» Ps. V. 8. 
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MORNING SERVICE. 


Tephilltien (Phylacteries) are put on for prayeis every morning except Sabbath, 
Passover (including the Middle Daj’s), the Feast of Weeks, tlie Fast of Ab, 
New Year, the Day of Atonement, and during Tabernacles (including the 
Middle Days). 

On putting on the Phylacteiy for the arm, say: 

Blessed art thou, O Lord, our God, King of the universe, who hast 
sanctified us with thy commandments, and commanded us to put on 
Tephilleen ! 

As a rule, no blessing is said on putting on tho Phylactery for the head ; but 
if one has spoken or has been interrupted between the laying of that for tho 
arm and that for the head, say: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who hast 
sanctified us with thy commandments, and commanded us concerning 
the ordinance of the Tephilleen ! 


MORNING SERVICE. 


The following is said standing. 

God, the soul which thou hast given me is pure; thou hast 
created it, thou hast formed and thou hast breathed it into me; and 
thou preserve.st it within me ; thou wilt hereafter take it from me, and 
restore it unto me in the world to come. Whilst my soul continues 
within me, I givu thanks unto thee, O Lord, my God, and God of my 
fathers, for thou art the Sovereign of all works. Ruler of all creatures, 
and Lord of all souls! Blessed art thou, 0 Lord, who restorest the 
souls unto dead bodies ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the univei*se, who 
givest to the cock intelligence, to distinguish between day and night! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of tho universe, who 
openest tho eyes of the blind I 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of tho universe, who 
settest at liberty those who are bound ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
raisest those that are bowed down ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
clotliest the naked! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
expandest tho earth above the waters ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of tho universe, who 
directest the steps of man ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
providest for all mj^ wants ! 
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MORNING SERVICE. 


Blessed art thou, 0 Lord, our 
girdest Israel with niiglit! 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
crownest Israel with glory I 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
hast not made me a heathen ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
liast not made me a slave ! 

Men say the following blessing: 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
God, King of the universe, who 
hast not made me a woman ! 


God, King of the universe, who 


God, King of the universe, who 


God, King of ilie universe, who 


God, King of the universe, who 


Women say the following blessing : 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
God, King of the universe, who 
hast made me according to tliv 
will! 


Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
removest sleep from our eyes, and slumber from our eyelids! 

May it be thy will, 0 Lord, our God, and God of our fathere, to 
cause us to walk in thy Law, and to adhere to thy precepts; and 
suffer us not to fall into the power of sin, transgression, temptation, 
and contempt: remove from us eveiy evil inclination, and cause us 
to adhere to the good. O gi’ant us grace, favour, and mercy, in thy 
sight, and in the sight of all that behold us, and bestow gracious 
favours on us. Blessed art thou, O Lord, who bestowest gracious 
favoui’s on thy people Israel! 

May it be thy will, 0 Lord, our God, and God of our fathers, to 
deliver us to-day and every day from arrogant men and arrogance ; 
from a bad man, from an evil inclination, from an evil associate, 
from an evil neighbour, from an evil occurrence, from an evil eye, 
from an evil tongue, and from slander; from fixlse testimony, from 
the hatred of man, from plots, from unnatural de.ath, from evil diseases, 
from evil accidents, fi’om a severe judgment, and from an implacable 
accuser, whether he be Israelite or Gentile ; also deliver us from the 
punishment of hell. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who hast 
sanctified us with thy commandments, and hast commanded us 
concerning the words of the Law! 

We beseech thee, 0 Lord, our God, to make the words of thy 
Law pleasant in our mouths, and in the mouths of thy people, the 
house of Israel; so that we, our offspring, and the offspring of our 
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MORNI^"G SERVICE. 


offspring, may all know thy name, and study the Law for its own 
sake. Blessed art thou, O Lord, who leachest the Law to thy 
people Israel. Blessed art thou, O Lord, our God, King of the 
universe, who hast chosen us from all nations, and hast given us 
thy Law. Blessed art thou, O Lord, the Giver of the Law ! 


Rum. vi. 22-27. 

^*And the Lord spake unto Moses, saying. Speak unto Aaron, and 
unto his sons, saying. Thus shall ye bless the children of Israel, 
saying unto them—The Lord bless and preserve thee ; the Lord 
let his countenance shine upon thee, and be gracious unto thee ; the 
Lord turn his countenance towards thee, and give thee ])eace. And 
they .shall put my name on the children of Israel, and I will bless 
them.” 

Till hero it is said siaiuliiig. 


Our God, and the God of our fathers ! 0 remember us with a good 
memorial before thee, and visit us with the visitation of salvation 
and mercy from the ancient heaven of heavens ; and remember unto 
us, 0 Lord, our God, the love of thy ancient servants, Abraham, 
Isaac, and Israel; and the covenant, the mercy, and the oath, which 
thou didst swear unto our ancestor Abraham on mount Moriah ; and 
the act of binding his son Isaac upon the altar, as it is written in 
thy Law. 


Gen. xxil. 1-19. 

“And it came to pa.ss, after these things, that God did prove (1) 
Abraham, and said unto him, Abraham! Abraham said. Behold, 
here am I. And God said. Take now thy son, thine only son Isaac, 
whom thou lovest, and get thee into the land of Moriah, and offer 
him there for a burnt-offering upon one of the mountains which 
I will tell thee of. Abraham rose up early in the morning, saddled 
his ass, and took two of his young men with him, and his son Isaac ; 
and he clave the wood for the burnt-offering, and rose up and went 
unto the place of which God had told him. On the third day, 
Abraham lifted up his eyes and saw the place afar off. Then 
Abraham said unto his young men. Abide you here with the ass, 
and I and the lad will go yonder, and we will worship, and return 
again to you. Abraham took the wood of the burnt-offering, and 
laid it upon Isaac, his son ; and he took in his hand the fire, and the 
knife: and they went both of them together. And Isaac spake unto 
Abraham, his father, and said. My father: and he said. Here am I, 
my son. And he (Isaac) said, Behold, the fire and the wood ; but 
B3 
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MORNING SERVICE. 


where is the lamb for a burnt-olTering? Aiul Abraham said, My son, 
God will provide himself a lamb for a burnt-offering; so they went 
both of them together. And they came to the place which God had 
told him of; and Abraham built an altar there, and laid the wood in 
order ; and bound Isaac, his son, and placed him on the altar, upon 
the wood. Then Abraham stretched forth his hand, and took the 
knife to slay his son. And the angel of the Lord called unto him 
out of heaven, and said, Abraham, Abraham ! and he said, Here 
am L And he (the angel) said. Lay not thine hand upon the lad, 
neither do thou anything unto him : for now I know that thou 
fearest God, seeing thou hast not withheld thy son, thine only son, 
from me. And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold, 
behind him, a ram cauglit in a thicket by his horns’ : and Abraham 
went and took the ram, and offered him up for a burnt-offering in 
the stead of his son. And Abraham called the name of the place 
Adonjii-yireh (2): as it is said to this day. On the mount of the Lord 
it shall be seen. And the angel of the Lord called unto Abraham 
out of heaven a second time, and .said, iny.self have I sworn, .saith 
the Lord, because thou hast done this thing, and hast not withhold 
th)' son, thine only son: that I will surely bless thee, and I will 
surely multiply thy .seed as the stars of the heaven, and as the sand 
which is upon the sea-shore ; and thy seed shall po.ssess the gate 
of their enemies ; and through thy seed .shall all the nations of the 
earth be blessed ; because thou hast obeyed my voice. So Abraham 
returned to his young men, and they rose up, and went together to 
Beer-sheba : and Abraham dwelt at Beer-sh6ba.” 

Sovereign of the universe ! as he (Abraham) mastered his tenderness 
to perform thy will with an upright heart, so, we beseech thee, let 
thy mercy master thine anger; and let thy mercy prevail over 
thine attribute of strict justice; and act towards us, 0 Lord, our 
God, with the attribute of mercy, and the attribute of benevolence; 
and judge us not according to rigorous justice: and, in thy great 
goodness, turn aside the fierceness of thine anger from thy people, 
thy city, thy land, and thine heritage ; and confirm unto us, 0 Lord, 
our God, the word of which thou hast assured us in thy Law, 
through thy seiwant Mo.ses; as it is said’*, “And I will remember 
my covenant with Jacob, and also my covenant with Isaac, and also 

* Afcoi-ding to Mendelssohn, who li.is followed here the opinion of Rishbain, 
this text, which is rather obscure in the original, ought to bo rendered thus:— 
“ Abraham lifted up his eyes, and s.aw a ram (passing), afterwards ho behold it 
with its horn.s entangled in a thicket, then Abraham went,” &c. See the 
note to this text, p. 113 of Sac. Scrip. Transl., by the Rev. D. A. de Sola and 
Rev. Dr. M. J. Raphall. ’ Lev. xxvi. 42. 
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MORNING SERVICE. 


my covenant with Abraham will I remember, and the land will 
I also remember.” And it is said', “And yet for all that, when 
thej’’ be in the land of their enemies, I will not reject them, neither 
will I abhor them, to destroy them utterly, and to break mj’- covenant 
with them : for I am the Lord their God.” And it is said ', “ I will 
for their sakes remember the covenant of their ancestors whom I 
brought forth out of the land of Eg}*pt, in the sight of the nations, 
that I might be their God : I am the Lord ! ” And it is said", “The 
Lord, thy God, will bring thee back, out of captivity, and have 
compassion upon thee, and will return and gather thee from all the 
nations whither the Lord, thy God, hath scattered thee. If any of 
thine bo driven out unto the remotest parts of heaA’’en, from thence 
will the Lord, thy God, gather thee, and from thence will ho fetch 
thee. And the Lord, thy God, will bring thee into the land which 
thy fathei-s possessed, and thou shalt possess it: and ho will do thee 
good, and multiply thee, above thy fathers.” And it is said ^ 
“0 Lord ! be gracious unto us, wo have waited for thee: bo thou our 
strength every morning, our salvation also in tho time of distress.” 
And it is said", “ It is even a time of trouble unto Jacob, but ho shall 
be saved out of it.” And it is said “In all their aflliction ho was 
afflicted, and the angel of his presence saved them: in his love, and 
in his pity, he redeemed them, and ho bare them, and carried them 
all the days of old,” And it is said’, “Who is omnipotent, like 
unto thee, pardoning iniquity, and passing by tho transgression to 
the residue of his heritage? Ho retaineth not his anger for ever, 
because he delighteth in mercy. Ho will turn again and have 
compassion on us; he will subdue our iniquities ; yea, thou wilt cast 
all their sins into tho depths of tho sea.” And all our sins, and all 
the sins of thy people, the house of Israel, thou wilt cast them into 
a place where they shall not be remembered, nor visited, nor thought 
of, for ever. ® Thou wilt shew faithfulness to Jacob, and mercy unto 
Abraham, which thou hast sworn unto our fathers, in the da3-s of 
old.” And it is .said", “And I will bring them unto my holy 
mountain, and I will make them rejoice in my house of prayer; 
their burnt-offerings and their sacrifices .shall be accepted on mine 
.altar, for my house shall be called a hou.se of prayer for all nations.” 

Mishnah, Treatise POah, chap. i. § i. 

These are tho things which have no fixed limit bj’^ the L.aw ; viz. the 
corner of the field ; tho first fruits ; the amount of tho offering on 
appearance before the Lord; {which every male was obliyed to briny 
into the temple on the Passover) ; acts of charity; and the study of 
the Law. These are tho commandments, whereof tlio man who 
performeth them enjoyeth the fruits in this world ; and the prin¬ 
cipal stock remaineth for the future one: viz. honouring father and 

* Lev, xxvi. 44. ’ Lev. xxvi. 45. ’ Dcut. xxx. 3, 5. * Isa. 

xxxiii. 2. * .Ter. xxx. 7. ^ Isa. Ixiii. 9. ’ Mic. vii. 18, 19. 

* Mic, vii. 20. ® Isa. Ivi. 7, Wliich was to be left for 

the iiae of the poor during liarvest. 
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mother; acts of charity ; nursing the sick ; hospitality to strangers ; 
earl}’’attendance at the sjuiagogue ; making peace between a man and 
his fellow; and between husband and wife. But the study of the 
Law is superior to all 


Man should at all times fear God, as well in private as in public; 
confess the truth, and speak the trutli as it is in liis heart: let him 
rise early and say: 


Sovereign of the worlds, and Lord of lords! wo presume not to 
present our supplications before thee for our righteousness, but in 
reliance on thine abundant mercies. “ 0 Lord ! hear; O Lord ! 
pardon ; 0 Lord ! hearken, and grant our request; delay not for 
thine own sake, 0 my God ! for thy city and thy people are called 
by thy name.” What are we? What is our life? What our 
goodness ? What our righteousness ? What our help ? What 
our power? What our might? What, then, shall we say in 
thy presence, 0 Lord, our God, and the God of our fathers ? 
Are not the mightiest heroes as nought before thee? men of renown, 
as if they had not existed; wise men, as if they were without 
knowledge; and the intelligent, tas if void of understanding? For 
most of our actions are void, and the days of our life but vanity, 
before thee ; even the pre-eminence of man over the beast is nought, 
for all is vanity ; except that pure soul which must hereafter give an 
account, svhen in judgment, before the throne of thy glory ; and 
.all nations are .as nought before thee: as it is said', “Behold, the 
nations are as a drop of a bucket; and as the small dust of the 
balance are they accounted : behold, ho taketh up the isles as a very 
little thing.” Yet we are thy people, the children of thy covenant; 
the children of Abraham, thy beloved, to whom thou didst swear on 
mount Moriah: the seed of Isa.ac, who for thy sake was bound and 
laid on the altar: the congregation of Jacob, thy lirst-born son, 
whom from the love wherewith thou didst love him, and the joy 
wherewith thou didst rejoice in him, thou hast called Israel and 
Jeshui-un. 


We, therefore, are in duty bound to give thanks unto thee; to 
praise, glorify, and extol thee ; and to offer song, praise, and thanks¬ 
giving, unto thy great name: wo are also in duty bound to repeat 
daily and regularly a .song of praise. O happy are we! How 
goodly is our portion ! How pleasant our lot! How beautiful our 
inheritance ! 0 happy are we, that attend o.arly in the morning, and 

late in the evening in the synagogues, and in the houses where the 
Law is studied: proclaiming the unity of thy name, with fervent 


* Because tliat combines theory and practice. 


•* I-a. xl. 15. 
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love, by repeating daily twice, “ Hear, O Israel! the Lord is our God, 
the Lord is One ! ” (Blessed be the name of the glory of his kingdom 
for ever and ever!) 

Thou wast the same One before thou didst create the world; and 
thou art the same One since thou didst create the world; thou art 
God in this world, and thou wilt be God in the world to come ; 
“Thou art immutable! Thy years have no end.” Sanctify thy 
name in tliy world, through a people that sanctify thy name ; and 
through th}" salvation, exalt and raise on high our horn of sfilvation ; 
and save thou us speedilj’^ for thy name’s sake. Blessed be he who 
sanctifieth thy name in public. 


Thou art the Lord, who art God in the heaven above, and on the earth 
beneath ; in the high lieaA^en of heavens and in the lower heavens: 
thou art the first, and thou art the last; and besides thee there is no 
God. 0 gather the dispersions of those who hope in thee from the four 
corners of the earth; that the whole world may know and acknow¬ 
ledge that thou art God ! thou alone, supreme above all the kingdoms 
of the earth. Thou hast made the heavens and the earth, the sea, 
and all that is in them ; and which, among all the work of thy hands, 
either celestial or terrestrial, can say unto thee. What doest thou? 
or. What workest thou ? Our Father, who art in heaven, deal kindly 
and graciously with us, for the sake of thy great, mighty, and 
tremendous name, by which we are called; and fulfil unto us, 0 Lord, 
our God, the word which thou hast assured us of by Zephaniah thy 
prophet, as it is said', “At that time I will bring you in; and 
at that time when I gather you, I will appoint you for a name, 
and a praise among all the people of the earth : wlien I bring back 
your captivity before your eyes, saith the Lord.” 

May it be thy will, 0 Lord, our God, and the God of our fathers, 
to have compassion on us, to pardon all our sins, to forgive all our 
iniquities, and to grant us remission for all our transgressions; and 
that the lioly templo may speedily be rebuilt in our days, that we 
may olTer before thee the continual burnt-oflering, that may atone 
for us : as thou hast prescribed in thy Law, by the hand of thj’^ 
servant Moses ; as it is said. 


Nuni. xxviii. i-io. 

“And the Lord spake unto Moses, saying. Command tlie children 
of Israel, and say unto them, Mj'^ offering, my bread, which my fire 


’ Zeph. iii. 20. 
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consumes, for a sweet savour unto me, ye shall observe to offer 
unto me in its due season. Say also unto them, This is tho offering 
made by fire which ye shall offer unto the Lord: two he-lambs of 
the first year without blemish every day, for a continual burnt- 
offering. The one lamb shalt thou offer in the morning, and the 
other lamb shalt thou offer at even h And a tenth part of an Ephah- 
of fine flour for a meal-offering, mingled with the fourth part of an 
Hin - of beaten oil. A continual burnt-offering like that which was 
brought, on mount Sinai ^ for a sweet savour, an oflbring made by 
fire unto the Lord. And the drink-offering thereof shall bo tho 
fourth part of an Hin for the one lamb : in the holy place shalt 
thou cause the strong wine to bo poured out for a drink-offering 
to the Lord. And the other lamb shalt thou offer at even, as tho 
meal-offering of the morning, and as the drink-offering thereof shalt 
thou offer it, an offering made by fire of a sweet savour unto tho 
Lord.” 

On the Snbbnth add : 

“And on the Sabbath-day, two he-lambs of the first year without 
blemish, and two tenth deals of fine flour for a meal-ofl’ering, mingled 
with oil, and the drink-offering thereof: this Is tho burnt-offering of 
everj^ Sabbath, beside the continual burnt-offering, and its drink- 
offering.” 

Till here. 

Thou art the Lord, our God, before whom our ancestors burned 
incense, whilst the holy temple was established, as thou didst com¬ 
mand them through Moses, thy prophet, as it is written in thy Law\ 
“And the Lord said unto Moses, Take unto thee sweet spices, stacte, 
onycha, and galbanum ; these sweet spices with pure frankincense : of 
each shall there be a like weight. And thou shalt make of it incense, 
a perfume after the art of the perfumer, tempered together, pure and 
holy. And thou shalt beat some of it very small, and put of it 
l^efore the testimony in the tabernacle of the congregation, where 
I will meet with thee: it shall be unto you most holy.” And it is 
said®, “And Aaron shall burn thereon (on the altar) incense of 
spices every morning: when ho dressetli the lamps he shall burn 
incense upon it. And when Aaron lighteth the lamps at even, he 
shall burn incense upon it; a perpetual burning of incense before 
the Lord throughout your generations.” 

Talmud, Treatise Keritdth, fol. 6. 

The Rabbis have taught how the mixture of the incense was 
made; it contained three hundred and sixty-eight manehs®; three 

' Heb. between the evenings. ’ A certain measure. ® See Exod. 

xxix. 38-42. * Exod. XXX. 34, 35, 36. * Exod. xxx. 7, 8. * A maneli 

is a certain weight containing one hundi-ed .shekels, one half of which was 
burnt in the morning, and the 6ther at even. 
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hundred and sixty-five of which were according to the number of 
days of the solar )’^ear; and of the three remaining manehs, the liigh 
priest was to take his liands full, on the day of atonement: these 
were again j^ut into the mortar on the eve of the day of atonement, 
to perform the commandment, “Take of the finest beaten incense.” 
It was composed of eleven sorts of spices ; viz. balm, onycha', gal- 
banum, frankincense, of each an equal weight, viz. seventy manehs: 
myrrh, cassia, spikenard, saffron, of each an equal weight, sixteen 
manehs: costus, twelve manehs; the rind of an odoriferous tree-, 
tlu'ee manehs; cinnamon, nine manehs ; soap of Carsina, nine kabs^; 
wine of Cyprus, three seahs\ and three kabs; and if Cyprus wine 
could not bo had, strong white wine was substituted for it; of salt 
of Sodom, the fourth part of a kab ; and of an herb which caused 
the smoke to ascend in a straight line, a small quantity. Rabbi Nathan 
the Babylonian said, also a small quantity of the amber of Jordan 
was added (3). If honey was mixed with it, it mado it unfit for 
sacred use; whilst he who omitted any one of the ingredients was 
accounted to have incurred the penalty of death. 

Rabbi Simeon, the son of Gamliel, saith that the balm issues from 
an incision in the tree called Balsamum. For what 2 )urposo did they 
use the soap of Carsina ? To refine the onycha (or cloves) that it 
might have a handsome appearance : and for what purpose was the 
wine of Cyprus brought? To soak the onycha (or cloves) therein, 
that it might become hard (4); and though Mey Raglayim (u) was 
])roper for the jmrpose, yet was it not used, because it was not 
decent to bring it into the temi^le. 

“And may the offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto 
the Lord, as in ancient days, and as in former years.” 

Abbayeh has in the name of the Talmudists and according to the 
opinion of Abba Saul, thus described the order of the daily service 
in the temple. The great order preceded the second order of the 
incense; and the second order of inconse preceded the ranging of 
the two pieces of wood upon the altar ; and the ranging of the two 
pieces of wood preceded the removal of the ashes from the inner 
altar; and the removal of the ashes from the inner altar preceded 
the dressing of the five lamps of the golden candlestick^; and the 
dressing of the five lamps receded the sprinkling of the blood of 
the continual offering; and the sprinkling of the blood of the con¬ 
tinual offering preceded the dressing of the remaining two lamps; 
and the dressing of. the two lamps preceded the burning of incense; 
and the incense preceded the offering of the members of the sacrifice; 
and the offering of the members preceded the meal-offering; and the 
meal-ofifering preceded the baked meal-offering®, and the baked meal- 

* Or cloves. See Men del ssol in's Commentary on Exod. xxx. 3^. ’ Cassia 

lignea, according to II. IT. Nieto. * A measure of liquids containing tho 

sixth part of a seali. * A seah contained about two gallons, one pint, and 

a cubic inch. * See E.\od. xxx. 7. « See Lev. vi. 15. 
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offering preceded the drink-offerings ; and the drink-offerings pre¬ 
ceded the additional' offerings ; and the additional offerings preceded 
the two spoonfuls' of frankincense ; and the two spoonfuls of 
frankincense preceded the continual evening-offering; as it is said 

And he shall lay the burnt-offering in order upon it, and he shall 
burn thereon the fat of the peace-offerings;*’ i.e. he shall therewith 
finish all the offerings of the day (G). 

O Lord ! we beseech thee to loosen, with the greatness of thy 
powerful right hand, those who are bound in captivity. Accept the 
ciy of thy people ; exalt and purify us, 0 thou who art tremendous ! 
0 most powerful God ! wo beseech thee to preserve, as the apple of 
the eye, those who seek thy unity. Bless them, purify them, bestow 
thy loving-kindness on them continually. Thou, who art most 
mighty and holy, guide thy congregate people with thy abundant 
goodness. Thou who art an exalted unity, turn unto thy people 
who remember thy holiness. Accei)t our j)rayers, and hearken to 
our cries, 0 thou who knowest all hidden things. 

■^Blessed be the name of the glory of liis kingdom for over and over !) said in 
an undertone. 

Sovereign of the universe! thou didst command us to offer the 
daily sacrifice in its appointed time; and that the priests should 
officiate in their service, and the Levites at their stand, and the 
Israelites by their delegates. But, at present, on account of our 
sins, the temple is laid waste, and the daily sacrifice hatli ceased ; 
for we have neither an officiating i)riest, nor a Levite at his stand, nor 
an Israelite as delegate. But thou hast said, that the i)rayei's of our 
lips shall be accepted as the offering of bulls\ Therefore let it be thy 
will, O Lord, our God and the God of our fathers, that the prayers 
of our lips may be accounted, accepted, and esteemed before thee, 
as if we had offered the daily sacrifice at its appointed time, and had 
been represented by our delegation. And it is said “ And he 
shall kill it at the side of the altar, northward before the Lord ; and 
the priests, Aaron’s sons, shall sprinkle his blood round about the 
altar.” And it is said", “This is the law of the burnt-offering, of 
the meal-offering, of the sin-offering, of the trespass-oflbring, of the 
dedication, and of the sacrifice of the peace-offerings.” 

Mishmlh, Treatise Zebachim, chap. v. 

Which are the places where the offerings wore slaughtered ? The 
most holy of them were slain on the north side; the bull and the 
he-goat, for the day of atonement, were slain on the north side; 
the blood thereof was received in a vessel of sacred service on the 
north side ; it was requisite to sprinkle that blood between the 
staves of the ark, upon the veil and upon the golden altar. Any 
sprinkling omitted, impeded the atonement; the remaining blood 
the priest poured out on the base of the outer altar, on the west side 
thereof; if omitted, the atonement was not impeded. 

‘ Of the Sabbath and festivalf?. Num. x-xviii. 9, &c., and xxi.x. ^ Two 

spoonfuls of frankincense were put by the shew-bread eveiy Sabbath. ^ Lev. 

vi. 12. * Hos. xiv. 2. * Lev. i. rr. « Lev. vii. 37. 
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The bulls and the he-goats, which were to be wholly burnt, were 
slaughtered on the north side, and their blood was there received 
in vessels of ser^^ce. It was requisite to sprinkle their blood 
also upon the veil and upon the golden altar; any sprinkling 
omitted impeded the atonement. The remaining blood was poured 
out at the base of the outer altar on the west side thereof; if 
omitted, the atonement was not impeded. These, as well as the 
preceding oflerings, were burnt in the repository of ashes. The 
sin-oflferings of the whole congregation, and of an individual:—these 
are the sin-ollerings of the whole congregation : the he-goats offered 
on the new moon, and on the festivals, were slaughtered on the 
north side, and their blood was received in vessels of service there; 
of that blood it was requisite to make four sprinklings on the four 
corners of the outer altar. It was performed after tliis manner: the 
priest went up the ascent, and turned towards the circuit, and came 
to the south-east corner, then to the north-east, so on to the north¬ 
west, and from thence to the south-west: the remaining blood was 
poured out at the south side at the base of the outer altar; these 
were eaten only by the males of the priesthood, within the hangings 
of the court, dressed after any manner, tlie same ilay and following 
night, until midnight. The Inirnt-offering is one of the most holy: 
it was slain on the north side, and its blood was there received 
in vessels of service; it was requisite to make two sprinklings 
of that blood, and it was so sprinkled as to produce four: it was 
necessary to flay and dismember it, and to consume it totally by fire. 
The peace-offerings of the whole congregation and the trespass- 
offerings:—these are the trespass-offerings: the trespass-offering for 
robbery; for the prohnio appropriation of sanctified things; for carnally 
knowing a betrothed handmaid ; that which was brought by the 
Nazarite for defiling himself with a dead body ; by the leper': and 
for a sin about which there w'as a doubt (whether it must be atoned 
for by a sin-offering): these were slaughtered on the north side, and the 
blood was there received in vessels of service ; of that blood it was re¬ 
quisite to make two sprinklings, so as to produce four: these wei’e eaten 
onl}' within the hangings of the court by the males of the priesthood, 
dressed after any manner, during that day and following night until 
midnight. The thanksgiving-offering (of individuals) and the ram of 
the I^azarito '*, were holy in a minor degree; they might be slain in 
any part of the court; it was requi.sito to make of their blood two 
.sprinklings, so as to produce four ; they might be eaten in any part 
of the city, by any person, dressed after any manner, the whole of 
that day and following night, until midnight. ‘ With the portion of 
them appertaining to the priests, the .same rule was obseiwed, save 
that it was to be eaten by the priests, tlieir wives, their children, and 
their .servants only. Peace-offerings are also holy in a minor degree : 
they might Ixj killed in any part of the court, and it was requisite to 
sprinkle their blood twice so as to produce four ; they might be eaten 


* Lev. xiv. lo. 


^ Niiin. vi. 14. 
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in any part of the city, by any person, dressed after any manner, 
during two days and one night *; the portion thereof appertaining to 
the priests, was like the rest, save that it was to be eaten by the 
priests, their wives, their children, and their seiwants only. The 
first-born of beasts, the tithes of cattle, and the paschal lamb, were 
holy in a minor degree; they might bo killed in any part of the 
court, only one sprinkling of their blood was requisite, but it had 
to be sprinkled towards the base of the altar: there was however 
a distinction in the eating of them ; for tho fiist-born was eaten by 
the priests only, but tho tithe by all persons ; both might be eaten in 
an)’’ part of tho city, dressed after any manner, during two days and 
one night \ The paschal lamb was to bo oaten that night only, and 
not later than midnight: neither was it to be oaten but by those that 
were numbered'and appointed for it: nor was it to bo eaten in any 
other manner than roasted. 

Sifru, cimp. i. 

Eabbi Ishmael says, tho Law is expounded by thirteen rules: 
viz. By inference from minor to major or the reverse (7). By a 
decision founded on a similarity of phrases in texts (8). From 
the principal rule contained in one verso, or deduced from two 
verses (9). From comparing a general proposition with its specific 
particular (10). From a particular term followed by a general 
one (11). Precepts treated of first in general, then in particular, 
and again in general terms, must be explained according to tho tenor 
of the particular specification (12). From a general proposition that 
requires a particular or specific term to explain it, and from a 
particular term that requires a general one (13). Whatever term 
is included in a general proi^osition, and is afterwards particularly 
excepted therefrom, in order to teach us something concerning it: 
the exception is not given only for its own sake, but to teach that 
the same affects the whole general term (LI). Wliatever is included 
in a general proposition, and is afterwards excepted to prove an 
argument similar to its subject, tends to alleviate but does not 
aggravate the determination (15). Whatever is included in a general 
proposition, and is afterwards excepted, to state a case differing 
from its subject, seiwes both to lessen and to add (IG). Every 
thing included in a general proposition, and aftenvards excepted 
to determine a new matter, cannot be applied to the general proposi¬ 
tion, unless it be expressly applied and mentioned in the text (17). 
Whatever is deduced from the context itself, or is deduced from the 
end of the text (18). And thus, when two texts contradict each 
other, we cannot determine the sense until a third text is produced 
which reconciles them (19). 

May it be thy will, 0 Lord, our God, and the God of our fathers, 
that the holy temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law, so that we may be able to do thy will! 


' The intermediate night. 
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Mourners say Knddcesh Dcrabbaniin as follows: 

May his great name bo exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will; may he establish 
his kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, (holy congregation,) and in 
your days, and in the life-time of the whole house of Israel, si^eedily, 
and at a near time ! and say ye, Amen. 

May his great name bo blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name bo praised, glorified, exalted, magnilicd, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye. Amen. 


Unto Israel, their Rabbis, their disciples and all their successors, 
who diligently study the Law, in this, and in every other place ; 
may there be grace, favour and mercy, from the Lord of heaven and 
earth, both to them and us! and say ye, Amen. 


May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, he.alth, redemption, pardon, expiation, 
enlargement, and freedom, be granted unto us, and to all his i)eoplo 
Israel! and say ye. Amen. May he who establisheth peace in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and say ye, Amen. 

1 Chron. xvi. 8-36. 

0 give thanks unto the Lord, call upon his name, make known 
his deeds among the peoples. Sing and chant hymns unto him; 
expatiate on all his wondrous works. Glory ye in his holy name ; 
let the heart of them rejoice who seek the Lord. Seek ye the Lord 
and his might; solicit his countenance continually. Remember 
his miracles that he hath done, his wonders and the judgments of 
his mouth. 0 ye seed of Israel his servant, ye children of Jacob, his 
chosen ones. He is the Lord our God ; his judgments are in all the 
earth. Remember ye his covenant for over, the word which he 
commanded for a thousand generations; which he covenanted with 
Abraham, and likewise his oath unto Isaac; which he confirmed 
to Jacob as a statute, to Israel as an everlasting covenant; saying. 
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Unto thee will I give the land of Canaan, as the portion of your 
inheritance: whilst ye were but few in number, yea, very few, 
and sojourners in the land ; when they went from one nation to 
another, from one kingdom to another people, he suflfered no man 
to oppress them : yea, he reproved kings for their sake, saying, 
Touch not mine anointed ones, and do my prophets no harm. Let 
all the earth sing unto the Lord ; proclaim his salvation fi'om day to 
day. Recount his glory among the nations; his wonders among 
all the jjeoples. For tho Lord is groat, and exalted in praise; 
tremendous is he above all god.s. For all tho gods of tlio heathen 
are idols; but the Lord made tho heavens. Splendour and majesty 
are in his pre.sence ; strength and gladness are in his place. Give 
unto the Lord, 0 ye families of nations, give unto tho Lord glory 
and might. Give unto the Lord tho glory due unto his name ; 
l)ring an offering and come before him; worship tho Lord in 
the beauty of hoHne.ss. Tremble before him, all tho earth, for 
he hath fixed the foundations thereof that it might not bo moved. 
Let the heavens rejoice, and tho earth l)e glad : and let it be 
declared among the nations, tho Lord roigneth. Let tho sea roar 
and the fulness thereof; let the field and all that is therein rejoice. 
The trees of tho wood shall shout before tho Lord, when he cometh 
to judge the earth. 0 give thanks unto the Lord, for ho is good ; 
for his mercy endureth for ever. And say ye. Save us, 0 God 
of our salvation, and gather us and deliver us from the nations, 
that we may give thanks to thy holy name, and glory in thy praise. 
Blessed be the name of the Lord God of Israel for ever and ever; 
and all the people .said. Amen, and i^raised the Lord. 

Extol ’ ye tho Lord our God, and bow down at his footstool, for 
he is holy. Extol ye the Lord our God, and worship at his holy 
mount, for the Lord our God is holy. And he being merciful, 
forgiveth iniquity, and destroyeth not; yea, he frequently turneth 
away his anger and awakeneth not all his wrath. 0 Lord, withhold 
not Ihy tender mercies from me: let thy loving-kindness and thy 
truth preserve me continually. 0 Lord, remember thy tender 
mercies, and thy loving-kindne.ss, for they have been of old. Ascribe 
ye power unto God ; his excellency is over Israel and his strength in 
the skies. 0 God, tremendous from thy holy residence, the God of 
Israel! He giveth strength and power unto his people. Blessed 
be God ! ” 

‘‘ God of vengeance, Lord, God of vengeance, shine forth! 


‘ Tho following till Ps. xxx. is a selection of texts from various Psalms. 


nii'ot 


lb 

:n^B ■^np-ia Sy I'b 

• niNBs ” : nSp Dpy;^ ’nSx yf? na^p • way niNpy ;’ 

nasnp Di'p aaay’ '^San •ny’E'in ” :‘^a naa din np'y 
ny CsS'p'j] aypa • '^nSpa-nx ’^-laa • ■^jay-nN ny'nn 
nap>: ia ’a :Nan aaaaaa uapy •;’(? nnan aa.B’pa in'piyp 
"le'N^a •y'Sy ” ■^ipn 'n; nanpa iB’ip op'a ’a ’aaa^ 
nnnry npap naV'fpn '^yp'’! •■'lapn « UNpn i^iS aa*?!!; 
l-iNa ^yyan Tj’nSx ’aax J^lpn [ya*? laapa •!!:(? 
"ip!!} ’'h napP' oyp 'ly'N i^nN^pNp. ’i^’ava 

•■^nyaB^’a 'aS ’’pnaa ^'ypna axi** n'nSs* oyn 

:’'?y Spa 'a :’S nwN 
(:T!';S n^an naap n’p' niPip :DnDi!< nsuna) 

’pyap' • 'nSN ;; : 'S ’a;N ppab nSi • ’an’Sn 'a y, pppipN 
"!p’p ’an'-'in • 'p'aa Sixp' [p n’Syn p : 'axappa p’Sx 
iaxa yap 'P Jit^lp ’>PliS anina -in'pp ”S aap? nia 

• pSpa 'PpPN PN‘i : nap apaSi 'PI pS; apya • iaivpa D’ap 
ppppp ’ty 'pppS !^Jpp?'yp paiVP? ’! JoSiyS toiax Sa 
yvp'np :pnpx p Svsp 'Nppx p p’Sx :Snaa ’n’,\n p’as 
p ypp' :pp'P‘S t'a!p ppy ppipp '^w ’^ppp? ’^^p? 

• 'pB' jpnna 'S SinpS 'papp npsn : ’S any n.'.p p, • 'aan) 
'nSiX p ‘DPI xS) aiaa pper pypS** : nnpp' 'aprxpi 

:ppix oSiyS 

’B’pa opi : iP'pp 0 P''nx 'ipp'Spa • p-nx 'B’la 'ppi inS 
xpian • 'aaiySpS nSian : I’SaprSp ’npf ri Sxa • P'nx 
: c’pppa pp5 'pppypn • 'p’l'n nn^’p SxPan ; ’a',?>pSnn'SaS 



16 


3I0RNING SERVICE. 


Lift up thyself, O Judge of the earth; render a retribution to the 
proud. Salvation belongeth unto the Lord:, thy blessing be upon 
thy people. Selah. The Lord of Hosts is with us, the God of Jacob 
is our refuge. Selah. 0 Lord of Hosts! happy is the man that 
trusteth in thee. 0 Lord, save us ! Hear, 0 King, when we call. 
0 save thy people, and bless thine inheritance: be thou their 
shepherd and exalt them for ever. Our soul waiteth for the Lord: 
he is our help and our shield. For our hearts shall rejoice in him ; 
because we have trusted in his holy name. Let thy mercy, O Lord, 
be upon us, even as we hope in thee. 0 Lord, shew us thy mercy, 
and grant us thy salvation. Arise for our help, and redeem us for 
thy mercy’s sake. I am the Lord thy God, who brought thee out of 
the land of Egypt: open thy mouth, and I will fill it. Happy the 
people who are thus favoured ; happy the people whose God is the 
Lord ! And as for me, I have trusted in thy mercy, my heart shall 
rejoice in thy salvation, I will sing unto the Lord, becau.se he hath 
dealt bountifully 'with me.” 

Ps. XXX. The first verso is said during the feast of Hanucah only. 

A P.SALM AND Song at the Dedication of the House ; of David.— 
I udll extol thee, 0 Lord! for thou hast drawn me up, and hast not 
suffered my foes to rejoice over me. 0 Lord, my God ! I cried unto 
thee, and thou hast healed me. 0 Lord, thou hast brought up my 
soul from the grave: thou hast kept me alive, that I should not go 
down to the pit. Sing unto the Lord, 0 ye who venerate liim, and 
celebrate the remembrance of his holiness. For his anger is only 
momentary, but his favour lasteth through life; weeping may 
endure for a night, but joy cometh in the morning. And in my 
prosperity I said, I shall never be moved. It was thou, 0 Lord, who 
by thy favour didst establish my strength as a mountain ; thou didst 
hide thy face, I was troubled. I cried unto thee, 0 Lord, and unto 
thee, 0 Lord, I made supplication, “What avail is there in my 
blood, when I go down to the pit? Shall the dust praise thee? 
Shall it declare thy truth ? Hear, 0 Lord, and be gracious unto me: 
0 Lord, be thou my helper.” Then didst thou turn my mourning 
into dancing; thou hast loosed my sackcloth, and girded me with 
gladne.ss. In order that my glorious (triumphant soul) may sing 
praise to thee, M'ithout ceasing; O Lord, my God, I will give thanks 
unto thee for over. 

Ps. ciii. 

A Psalm of David. —0 my soul, bless the Lord, and all that is 
within me, bless his holy name. Bless the Lord, 0 my soul, and 
forget not all his benefits. He forgiveth all thine iniquities; he 
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healeth all thy diseases; he redeemeth thy life from the grave: 
he crowneth thee with benevolence and mercy; he satisfieth thy 
mouth with good ; so that thou renewest thy youth like the eagle’s. 
The Lord executeth righteousness and judgment for all that are 
oppressed. He made known his ways unto Moses, his wonderful 
works unto the children of Israel. The Lord is merciful and 
gracious, long-suffering, and abundant in mercy. He will not 
always contend: neither will he retain his anger for over. He 
hath not dealt with us after our sins; nor requited us after our 
iniquities. For as the heaven is high al)ove the earth, so gi-eat 
is his mercy toward them that fear him. As the east is remote 
from the west, so far hath he removed our transgressions from 
us. Like as a father hath compassion on his children, so the Lord 
hath compassion on those who fear him. For ho knoweth our frame ; 
he remembereth that we are dust. The days of man are as grass; 
as the blossom of the field, so doth he bloom. For the wind passoth 
over it, and it is gone, and the place thereof shall know it no more. 
But the mercy of the Lord is from everlasting to everlasting, iq^on 
them that fear him; and his favour unto children’s children ; to 
such as keep his covenant, and to those who remember his com¬ 
mandments, to perform them. The Lord hath established his 
throne in the heavens; and his kingdom ruleth over all. Bless 
the Lord, ye his angels, mighty in strength, that fulfil his word, 
hearkening to the voice of his commandment. Bless ye the Lord, 
.all his hosts, ye his ministers who execute his will. Bless the Lord, 
all his works, in all places of his dominion: bless the Lord thou also, 
0 my soul. 

The following is said standing. Chanted by the Reader and Congregation 
alternately, twice. During the Ten Penitential Days say ; 

“ The Lord he is God ! The Lord he is God ! ” 

On every other day coininenco hero : 

'• The Lord reigneth: the Lord hath reigned : the Lord shall 
reign for ever and ever.” 

Chanted till here. 

“ The Lord sh.all be king over all the earth ; in that day the Lord 
alone shall be one, and his name. One. Save us, 0 Lord, our God ! 
and gather us from among the nations, that we may give thanks to 
thy holy name, and glory in thy praise. Blessed be the Lord God 
of Israel for ever and ever: and .ill the people shall say. Amen, 
praise ye the Lord. Let every thing that hath breath, praise the 
Lord. Hallelujah.” 

Till hero standing. 

Ps. xix. 

To THE Chief Musician. A Psalm of David. —The heavens 
declare the glory of God: and the firmament sheweth the work 
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of his hands. Day unto day uttereth speech, and night unto night 
sheweth knowledge. There are no words nor speecli; their voice 
is not heard: but their chord extends through all the earth, and 
their words to the extreme end of the world. For the sun he hath 
set a tent among them; who is as a bridegroom coming out of his 
chamber, and as a strong man rejoiceth to run his course. His 
going forth is from the end of the heaven, and his circuit unto the 
extreme ends thereof; and tliere is nothing hidden from his heat.— 
The law of the Lord is perfect, comforting the soul; the testimony 
of the Lord, is faithful, making the simple wise. The statutes of 
the Lord are right, rejoicing the heart: the commandment of the 
Lord is clear, enlightening the eyes. The fear of the Lord is 
pure, enduring for ever: the judgments of the Lord are true, 
and righteous altogether. They are more to bo desired than 
gold, and much fine gold; they are sweeter than honey, and the 
droppings of honeycombs. Moreover thy servant is admonished by 
them j and for keeping them the reward is great. Who can discern 
liis errors? 0 cleanse .me from hidden faults! Keep back thy 
servant also from presumptuous sins, lot them not have dominion 
over me: then shall I be blameless, and shall bo clear from groat 
transgression I 0 may the words of my mouth, and the meditation 
of my heart be acceptable before thee, 0 Lord, my Kock, and my 
Redeemer! 

On the Sabbath continue as on p. 92. 


Said standing. 

Blessed be he who but spake, and the world existed. Blessed be 
he who sayeth and performeth. Blessed bo he who ordaineth and 
fulfilleth. Blessed be he who croateth the world. Blessed be he 
who hath compassion ujDon the earth. Blessed be he who hath 
eompa.ssion on his creatures. Blessed be he who rondereth a good 
reward to those who revere him. Ble.ssed be he 'who causoth 
darkness to pass away, and bringeth forth light. Blessed bo the 
ever-living God who existeth eternally. Bles.sed be he, before whom 
there is neither iniquity, forgetfulness, nor respect of persons, nor 
the taking of bribes: ho is righteous in all his ways, and merciful 
in all his doings. Ble.ssed be he who redeemeth and delivereth. 
Bles.sed be he, and blessed be his name. Blessed bo his remem¬ 
brance for ever and ever. Blessed art thou, 0 Lord, our God, King 
of the univeme, the mighty and holy King: our most merciful 
Father, who is exalted by the mouth of his i^eople, praised and 
glorified by the tongue of all his pious servants. We also, 0 Lord, 
our God! will praise thee with the hymns of thy servant David. 
With praises, and songs, ^rfll we honour, magnify, praise, glorify, 
and extol thee; we will acknowledge thee for our King, sanctify 
and reverence thee: yea, (continually) will we make mention 
of thy name, our King, and our God I the only one who liveth 
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eternally; praised and glorified be his name for ever and ever. 
Blessed art thou, 0 Lord ! a King extolled with praises. 

Till here. 

On the S.'ibbath recommence here after p. 99, and continue until p. 25. 

Ps. c. 

A Psalm of Thanksgiving. —Make joyous acclamation unto tlie 
Lord all the earth, worship the Lord with gladness; come into his 
presence with singing. Know ye that the Lord is God: it is he 
who made us, to liim we belong, we are his people, and the sheep of 
his pasture. Enter ye his gates ^^dth thanksgiving, and his courts 
-with praise; give thanks unto him, and bless his name. For the 
Lord is good ; his mercy is everlasting, and his faithfulness unto all 
generations. 


“ The glory of the Lord shall endure for ever: the Lord rejoiceth 
in his works. Blessed be the name of the Lord from this time forth, 
and for evermore. From the rising of the sun unto the going down 
thereof, the Lord’s name is to be praised. High above all the nations 
is the Lord, and his glory above the heavens. Thy name, 0 Lord ! 
endureth for ever; and thy memorial, 0 Lord! throughout all 
generations. The Lord hath established his throne in the heavens; 
and his kingdom ruleth over all. Let the heavens be glad, and the 
earth rejoice ; and let them say among the nations, The Lord reignetli. 
The Lord reigneth : the Lord hath reigned : the Lord shall reign for 
ever and ever. The Lord is King for ever and ever: the heathen 
have perished from out of his land. The Lord frustrateth the design 
of the nations : he disappointeth the devices of the people. Many are 
the thoughts in the heart of man; but it is the counsel of the Lord 
alone that shall stand. The counsel of the Lord standeth for ever ; 
and the purposes of his heart to all generations. For he spake— 
and it was done ; he commanded—and it was established. For the 
Lord hath chosen Zion; ho hath desired it for his habitation. For 
the Lord hath chosen Jacob unto himself, and Israel for his peculiar 
treasure. The Lord will not abandon his j^eople, neither will he 
forsake his inheritance. And he being merciful, forgiveth iniquity, 
and destroyeth not: yea, he frequently turneth his anger away, and 
awakeneth not all his wrath. 0 Lord ! save us ; 0 King! hear us 
when we call.” 


“ Happy are they that dwell in thy house; they will be continually 
praising thee. Selah.” Happy the people who are thus favoured! 
Happy the people whose God is the Lord ! (Ps. cxlv.) A Psalm of 
Praise of David. 1 will extol thee, my God, 0 King, and I will 
bless thy name for ever and ever. Every day will I bless thee, and 
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praise thy name for ever and ever. The Lord is great, and exalted 
in praise, and his gi’eatness is unsearchable. One generation shall 
praise thy works to another, and shall declare thy mighty acts. 
I will speak of the glorious splendour of thy majesty, and recount 
thy wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
tremendous acts ; and I too ^vill recount thy greatness. The memory 
of thy abundant goodness they shall utter, and sing of thy righteous¬ 
ness. The Lord is gracious, and full of compassion; long-suffering, 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his tender mercies 
are over all his works. All thy works shall praise thee, 0 Lord ! and 
thy pious servants shall bless thee. They shall spe.ak of the glory of 
thy kingdom, and talk of thy power.—To make known his mighty 
acts to the sons of men, and the glorious majesty of his kingdom.— 
Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion subsisteth 
throughout all generations. The Lord upholdeth all who fall, and 
raiseth up all those that are bowed down. The eyes of all wait upon 
thee, and thou givest them tlieir food in duo season. Thou openest 
thine hand, and satisfiest the desire of every living being with favour. 
The Lord is righteous in Jill his ways, and gracious in all his works. 
The Lord is nigh unto all those who call upon him, to all who call 
upon him in truth. Ho will fulfil the desire of those who fear him ; 
he will hear their cry, and save them. The Lord preserveth all those 
who love him ; but he will desti’oy all the wicked. My mouth shall 
utter the praise of the Lord: and let all flesh bless his holy name for 
ever and ever. “ And we will bless the Lord from this time fortli, 
and to eternity. Hallelujah ” (Praise ye the Lord). 


Ps. cxlvi. 

Praise ye the Lord. Praise the Lord, 0 my soul. I will praise the 
Lord while I live. I will sing praises unto my God while I exist. 
Put not your trust in princes, in a son of man, in whom there is no 
help. His breath goeth forth, he returneth to his earth ; in that very 
day his thoughts perish. But happy he who hath the God of Jacob 
for his help, whose hope is in the Lord his God. Who made heaven 
and earth, the sea and all that is therein ; who keepeth truth for over, 
who executeth judgment for the oppressed; and giveth food to the 
hungry. The Lord looseth the prisoners; the Lord openeth the eyes 
of the blind: the Lord raiseth those who are bowed down : the Lord 
loveth the righteous. The Lord protecteth strangers: he upholdeth 
the orphan and the widow; but the way of the wicked he turneth 
crooked. The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion, unto all 
generations. Hallelujah. 

Ps. cxlvii. 

Praise ye the Lord; for it is good to sing praises unto our God; 
for such praise is pleasant and comely. The Lord doth build 
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up Jerusalem ; he gatheretli together the outcasts of Israel. He 
healeth the broken-hearted, and bindeth up their wounds. He 
determineth * the number of the stars; and giveth them all their 
names: Great is our Lord, and mighty in power; his understanding 
is infinite. The Lord lifteth up the meek : he Ciisteth the wicked 
down to the ground. Sing unto the Lord with thanksgiving ; sing 
hymns unto our God upon the harp. He covereth the heavens with 
clouds, he prepareth rain for the eartli, and causeth herbage to sprout 
upon the mountains. Ho giveth to the beast his food; and to the 
young ravens when they cry. The strength of the horse delighteth 
him not; neither doth the prowess of man please him ; but the 
Lord taketh pleasiu'e in those who fear liim, and in those who 
hope in his mercy. O Jerusalem, praise the Lord ; praise tliy God, 
0 Zion, for lie hath strengthened the bars of thy gates; ho liath 
blessed thy children witliin thee. He establisheth peace in thy 
border, and filleth thee with the finest of the wheat. He sendelh 
forth his decree upon eartli; and quickly doth his word run. lie 
maketh snow descend like wool; ho scatteroth hoar frost like ashes. 
He casteth forth his ice like morsels; who can withstand his frost? 
He sendeth forth his word, and melteth them ; ho causeth liis wind 
to blow, and the waters flow. Ho declareth his words unto Jacob, 
his statutes and his judgments unto Israel. He hath not dealt so 
with any nation, nor hath he made known his judgments unto them. 
Hallelujah. 


Ps. cxiviii. 

Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the heavens: pmise 
him in the heights: praise ye him, all his angels: prai.se ye him, all 
his hosts. Praise ye him, sun and moon: praise him, all ye stars 
of light. Praise him, ye highest heavens, and ye waters that are 
above the sky. Let them praise the name of the Lord ; for he 
commanded, and they were created. He established them for ever 
and ever; he made a decree which shall not pass away. Praise tho 
Lord, from the earth, ye sea-monsters, and all that dwell in the 
great abyss. Fire and hail; snow and vapours; and the stormy 
wind, all executing his behest: mountains and all hills; fruit trees 
and all cedai*s: wild beasts and all cattle; creeping things, and 
w-inged birds : kings of tho earth, and all peoples; piinces, and all 
judges of the earth: both young men and maidens; old men and 
children. Let them all praise the name of tho Lord; for his 
name alone is exalted, his glory is over the earth and the heavens. 
He hatli lifted up the horn of his people, tho praise of all his pious 
servants; even of the children of Israel, tho people near unto him. 
Hallelujah. 


Heb. counteth, see Mcndelssolm ad litcram. 
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Ps. cxlix. 

Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song, liis praise in 
the congregation of the pious servants. Let Israel rejoice in his 
Maker; let the children of Zion be joyful in their King. Let them 
praise his name in the dance'; let them sing praises unto him with 
the timbrel and harp. For the Lord takoth pleasure in his people: 
he will adorn the meek with salvation. The pious ones shall 
delight in glory, and sing aloud upon their couches. The exalted 
praises of God are in their mouth, and a two-edged sword in 
their hand; to execute vengeance upon the nations, and chas¬ 
tisement upon the peoples; to bind their kings Avith chains, and 
their nobles Avith fetters of iron ; to execute upon them the judgment 
Avritten : this honour have all his pious servants. Hallelujah. 

t 

Ps. cl. 

Praise ye the Lord. Praise God in his .sanctuary: praise him in 
the firmament of his poAver. Praise him for his mighty deeds : 
praise him according to his excellent greatness. Praise him Avith 
the sound of the trumpet: praise him Avith the psalteiy and hari). 
Praise him AAuth the timbrel and dance’; praise him Avith stringed 
instruments" and the reed-pipe. Praise him Avith harmonious 
cymbals : praise him Avith high-sounding cymbals. Let CA’^ery thing 
that hath breath praise the Lord. Hallelujah. Let oA’^ery thing that 
hath breath praise the Lord. Hallelujah. 

“Blessed be the Lord for evermore, Amen and Amen. Blessed 
be the Lord from Zion, Avho dwelleth at Jerusalem, Hallelujah. 
Blessed be the Lord God, the God of Israel, Avho alone doeth 
Avondrous things. Blessed be his glorious name for eA^er: and 
be the Avhole earth filled Avith his glory. Amen and Amen.” 

Said standing. 

’“And David blessed the Lord before all the congregation; and 
David said,—Blessed be thou, 0 Lord God of Israel our father, for 
ever and ever. Thine, 0 Lord, is the greatness, poAver, glory, 
victory, and majesty: and all that is in the heaA^en and in the earth. 
Thine, 0 Lord, is the kingdom, and thou art exalted as Supreme 
aboA’'e all. Eiches and honour proceed from thee, and thou rulest 
over all; and in thine hand are poAA^er and might; and it is in thine 
hand to make great, and to give strength unto all. Koav therefore, 
our God, Ave thank thee, and pmise thy glorious name.” 

And the people shall bless thy glorious name, Avhich is exalted 
above all blessing and jiiaise. Thou art the Lord, thou alone ; thou 
hast made the heavens, the heavens of heavens, Avith all their host ; 

* Or with tl»e flute. * Or Avitli tlie claricord, according to the author of 

tlie omaan 'teVc. See also Joel Lowe’s introduction to liis conunenlary on the 
Psalms. ® I Chron. xxix. 10-13. * J^T*h. ix. 5-tr. 
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the earth, and all tilings that are thereon ; the seas, and all that is 
thereinand thou preservest them all; and the host of heaven 
worship thee. (7'ill here,) Thou art the Lord the God, who didst 
choose Abram, and broughtest him forth out of Ur of the Chaldees, 
and.gavest him the name of Abraham; and didst find his heart 
faithful before thee ; and madest a covenant with him, to give the 
land of the Canaanites, the Hittites, the Amorites, the Perizzites, 
the Jebusites, and the Girgashites, to his seed; and hast performed 
thy words, for thou, 0 Lord, art righteous. Thou didst behold the 
affliction of our ancestors in Egypt, and heard their cry by the Red 
Sea. Then didst thou display signs and wonders upon Pharaoh, and 
on all his servants, and on all the people of his land ; for thou didst 
know that they had dealt tyrannically against them : and thou didst 
make unto thyself a glorious name, even unto this day. And the 
sea thou didst divide before them, so that they went through the 
midst of the sea as on dry land, but their pursuers thou didst cast 
into the depths, as a stone into ,the mighty waters.’’ 


Exod. xiv. 30— XV. 18. 

“Thus the Lord saved Israel that day out of the hand of the 
Eg)"ptians: and Israel saw the Egyptians dead upon the sea-shore. 
And Israel beheld the great work which the Lord did upon the 
Egyptians: and the people feared the Lord, and they believed in 
the Lord, and in his servant Moses.” 


On tlie Sabbat}) and certain otlier days on wbicl) Hall<sl is said and 
on Pnreem tlie following is chanted by the Congregation: 

“Then sang Moses and the children of Israel this song unto 
the Lord, and thus did they say:—I will sing unto the Lord, 
for he hath triumphed gloriously: the horse and his rider hath 
he thrown into the sea. The Lord is my strength and song, 
and he is become my salvation: he is my God, and I will glorify 
him; my fathers' God, and I will e.xalt him. The Lord is the 
Lord of war: the Lord is his name. The chariots and^host of 
Pharaoh hath he cast into the sea: his chosen captains are sunk 
in the Red Sea. The deeps have covered them,: they went down 
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unto the depths like a stone. Thy right hand, 0 Lord, glorious 
in power, thy right hand, 0 Lord, hath crushed the enemy. And 
in the greatness of thy excellency thou overthrowest them that 
rise up against thee; thou sendest forth thy.wrath, it consumeth 
them as stubble. And with the blast of thy nostrils the . waters 
were piled up: the fluids stood upright as a wall, and the deeps 
became congealed in the heart of the sea. The enemy said, ‘ I will 
pursue—overtiike—divide the spoil: my soul shall be satisfied upon 
them: I will unsheath my sword, my hand shall destroy them.’ 
Thou didst but blow with thy wind—the sea covered them: they 
sank as lead in the mighty waters. Who is like unto thee, 0 .Lord, 
amongst the mighty ? Who is like unto thee, glorious in holiness, 
tremendous in praises, working miracles ? Thou stretchedst out thy 
right hand, the earth swallowed them. Thus dost thou guide with 
thy kindness the people which thou hast redeemed, and leadest them 
in thy strength to thy holy habitation. The people have heard it, and 
tremble ; pangs have seized the inhabitants of Philistia. Then were 
the chieftains of Edom troubled ; trembling took hold of the mighty 
men of Moab: all the inhabitants of Canaan are melted away. 
Fear and dread falleth upon them; by the greatness of thine 
arm they are as still as a stone; till thy people pass over, 0 Lord, 
till the 2 )eople pass over which thou hast acquired. Thou wilt bring 
them and plant them in the mount of thine inheritance, the place, 
0 Lord, which thou hast made for thy residence; in the sanctuary, 
0 Lord, which thy hands have established. The Lord shall reign 
for ever and ever.” 


On Shabbdt Besbnlldhli (tJie Subbath on wliich the Song of Moses forms part 
of tlie Section of the Pentateucli for tlie week) it is customary to chant 
the following; 

Exod. XV. 19-26. 

“ For the horses of Pharaoh went in with his chariots and with 
his horsenien into the sea, and the Lord brought again the water:^ of 
the sea upon them ; but the childi’en of Israel walked on dry land in 
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the midst of the sea. And Miriam the prophetess, the sister of 
Aaron, took a timbrel in her hand ; and all the women went out 
after her with timbrels and with dances. And Miriam sang before 
them, Sing ye to the Lord, for he hath triumphed gloriously; the 
home and his rider hath he thrown into the sea. And Moses led 
Israel onward from the Red Sea, and they went out into the 
wilderness of Shur; and they went three days in the wilderness, 
and found no water. And when they came to Marah, they could 
not drink of the waters of Marah, for they were bitter: therefore 
the name of it was called Marah. And the people murmured 
against Moses, saying. What shall we drink? And he cried unto 
the Lord ; and the Lord shewed him a tree, and he cast it into 
the waters, and the waters were made sweet. There he made 
for them a statute and an ordinance, and there he tried them; 
and he said. If thou wit diligently hearken to the voice of the Lord 
thy God, and wilt do that which is right in his eyes, and wilt give 
ear to his commandments, and keep all his statutes, I will put none 
of the diseases upon thee, which I have put upon the Egyptians: for 
I am the Lord that healeth thee.” 

Till here. 

* For the kingdom is the Lord’s ; and he governs the nations. 
‘And deliverers shall go up to mount Zion, to judge the mount 
of Esau: and the kingdom shall be the Lord’s. ^ And the Lord shall 
be king over all the earth: in that day shall the Lord be One, and 
his name One.” 

On Sabbaths continue p. 99. 

Praised for ever be thy name, 0 our King! thou great, holy, and 
sovereign God, in heaven and upon earth ; for unto thee, 0 Lord, 
our God! and the God of our fathers, beseem for evermore song 
and praise, hymn and psalm, strength and dominion, victory, power 
and greatness, adoration and glory, holiness and majesty, blessings 
and thanksgivings unto thy great and holy name: for from eternity 
unto eternity thou art God. Blessed art thou, 0 Lord, the King! 
great and adored with praise.s, God of thanksgivings. Lord of wonders. 
Creator of all souls, and Sovereign of all w'orks, who chooseth to be 
praised wdth songs of psalmody; King who liveth eternally. Amen. 


The Minister says Kadd^osh Le-gnela: 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will ; may he establish his 
kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the advent 

* Ps. xxii. 29 . * Obad. ai. ^ Zooh, xiv. 9 . 
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of his anointed, in your life-time, (holy congregation,) and in 3 ’our 
days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily, and 
at a near time ! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be jjraised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

The Congregation stand, wliilst the Minister, bowing towards the Ark, 
says; 

Bless ye the Lord, who is over blessed. 

Whilst the Minister says, “ Bless ye,” &e., the Congregation say, 
in a low voice : 

Praised and glorified shall be the holy name of the Siii^reme King 
of kings, blessed be he; for he is the first, and the last, and beside 
him there is no God. Blessed bo the name of the Lord, from this 
time forth, and for evermore ; and may it bo exalted above every 
blessing and praise! 

The Congregation then say in a loud voice, bowing towards tho Ark: 

Blessed be the Lord, who is blessed for over, and ever! 

And the Minister repeats after them: 

Blessed be the Lord, who is blessed for over and ever! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
formest light, and createst darkness; makest peace, and creates! 
all things; who mth mercy givest light to tho whole earth, and 
those who dwell therein ; .and in thy goodness every day constantly 
renewest the work of the ci'eation. How gre«at are thy works, 
0 Lord! in wisdom hast thou made them all ; the e.artlr is full 
of thy possessions. Thou aii; the only King who is extolled ever 
since the creation; praised, glorified, and exalted from days of old. 
Everlasting God! in the abundance of thy mercy have compassion 
on us. 0 Lord of our strength! Eock of our fortress! Shield of 
our salvation! Be thou a defence for us! The blessed God, great 
in knowledge, hath made and established the radiance of the sun; 
liath formed a good thing for the glory of his name; he hath 
encircled with luminaries the seat of his strength; the chiefs of 
his hosts, holy bands, extol the Almighty, corrtinually declare tho 
glory of God and his holiness. Blessed be thou, 0 Lord, our 
God, in the heavens above, and in tho earth beneath, for all 
the praiseworthy works of thy hands, and for the bright luminaries 
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which thou hast formed : they shall glorify thee for ever! Blessed 
be thou for ever, our Rock, King and Redeemer, Creator of holy 
beings. Praised shall be thy name for ever, O our King, Creator 
of ministering angels, whose ministering angels all stand in the 
highest spheres ; causing their voice to be heard, with reverence and 
in unison, proclaiming the words of the living God, and eternal 
Sovereign. They all are beloved, pure, mighty and holy; all 
performing the wll of their Master, with awe and reverence ; all of 
them opening their mouths in holiness, and purity; and with song 
and psalmody, continually blessing, praising, glorifying, hallowing, 
reverencing, and ascribing sovereign power unto the name of God, 
the great, mighty, and tremendous King, who alone is holy. They 
also, all willingly receive from each other the yoke of the kingdom of 
heaven; and give sanction to each other' to sanctify their Maker 
mth a tranquil mood, pure delivery, and sacred harmony; they all 
respond in unison with awful fear, and proclaim with reverence’, 
“ Holy, holy, holy, is the Lord of Hosts! the whole earth is full of 
his glory! ” And the Ophanim, and holy Creatures, with a groat 
noise upraise themselves towards each other, praising, and saying 
“Blessed be the glory of the.Lord from his place ! ” 


. To the blessed God, all shall offer harmonious strains. To the 
King, the living and ever-existing God, they shall utter hymns, 
and cause praises to be heard, for he alone is exalted and holy, who 
worketh mighty deeds, and maketh new things: he is the Lord of 
battles; he soweth righteousness, he causeth salvation to spring 
forth : he createth remedies, is tremendous in praises, and Lord of 
wonders: he in his goodness every day constantly reneweth the 
works of the creation: as it is said^ “(Give praise) to him who makes 
great luminaries, for his mercy endureth for ever ”; he hath also 
set the heavenly lights in order by which he gladdens the world that 
he hath created.—Blessed art thou, 0 Lord, the. Former of the 
luminaries! 


With everlasting love hast thou loved us, 0 Lord, our God, and 
with gi*eat and exceeding mercy hast thou compassionated us. 0 our 
Father, and our King, for the sake of thy great name, and for the 
sake of our fathers, who trusted in thee, and whom thou didst teach 
the statutes of life, that they might perform thy will with a perfect 
heart; be also gracious unto us, 0 our Father, who art a merciful 


* They are careful not to precede each other in the praises of the Lord, but 
to celebrate him, as it were, with one voice. See Isa. vi. 3. ’ Isa. vi. 3. 

* Ezek. iii. 12. * Ps. cxxxvi. 7. 
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Father, ever compassionate. Have mercy upon us, we beseech thee, 
and enlighten our hearts with understanding, that we may be able 
to understand, discern, hearken, learn, teach, keep, execute, and 
accomplish with due affection all the words of instruction in thy 
Law! Enlighten our eyes in thy Law, and attach our hearts unto 
thy precepts; unite ' also our hearts to love and revere thy name, 
that we be not confounded nor put to shame; neither may wo 
ever stumble in our duty; because in thy holy, great, mighty, and 
tremendous name we put our trust. Let us therefore rejoice, and be 
glad in thy salvation: 0 Lord, our God ! suffer not thy tender mercies 
and manifold loving-kindness ever to forsake us ! Selah, -O hasten 
and bring us quickly, with blessing and peace from the four corners 
of the earth : and break the yoke of the nations from off our necks ; 
and speedily lead us securely to our land: for thou art a God who 
worketh salvation ; and hast chosen us in preference to every people 
and language. And thou, 0 our King! hast in love brought us 
near unto thy great name, to praise thee, and proclaim thy unity, 
and love thy name. Blessed art thou, O Lord, who hast chosen thy 
people Israel in love. 


Deut. vi. 4-9. 

•‘^Hear, 0 Israel! the Lord is our God ! the Lord is One! (Blessed 
be the name of the gloiy of his kingdom for ever and ever!) And 
thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with all 
thy soul, and with all thy might. And these words which I command 
thee this day, shall be in thy heart. And thou shalt teach them 
diligently unto th)’- children, and shalt speak of them when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by the way ; when thou 
liest down, and when thou risest up. And thou shalt bind them for 
a sign upon thy hand ; and they shall be for frontlets between thine 
eyes. And thou shalt write them upon the posts of thy house, and 
upon thy gates. 

Deut. xi. 13-21. 

“And it shall come to pass, if ye will hearken diligently unto 
my commandments, which I command you this day—to love the 
Lord 3 ’^our God, and to sei-ve him wth all your heart and ^^^th all 
your soul; that I will send the rain of your land in its due season ; 
the former rain and the latter rain, that thou maye.st gather in thy 
corn, and thy wine, and thine oil. And I will give grass in thy 
fields for thy cattle, that thou mayest eat and be satisfied. Take 
heed to j’^ourselves, lest your heaH be deceived, and ye turn aside, and 
serve other gods, and woi’ship them. For then the Lord’s wrath will 
be kindled against you, and he will shut up the heavens, that there 

* Alluding to Ps. Ixxxvi. ii. ® Hero tl»o four corner fringes (or TsitsiJet) of 
the Talet are gathered up. ’ Close the eyes or cover them while saying the 
verse “Hear, O Israel! the Lord is our God ! the Lord is One ! ” in .in undertone. 
It is customary to recite the ShemAng with the Ta-gnamim (Biblical intoning 
accents}. 
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be no rain, and the land will not yield her produce, and ye shall 
quickly perish from off the goodly land which the Lord giveth you. 
Therefore shall ye lay up these my words in your heart, and in your 
soul, and ye shall bind them for a sign upon your hand, and they 
shall be as frontlets between your eyes. And ye shall teach them 
your children, speaking of them when thou sittest in thy house, and 
when thou walkest by the way, and when thou liest down, and 
when thou risest up. And thou shalt write them upon the door¬ 
posts of thy house, and upon thy gates. That your days, and the 
days of your children, maybe multiplied in the land which the Lord 
sware unto your fathero to give them, as the days of the heavens 
above the earth. 

Num. XV. 37-41. 

“And the Lord spake unto Moses, saying. Speak unto the chil¬ 
dren of Israel, and bid them to make themselves fringes in the 
corners of their garments, throughout their generations, and that 
they put upon the fringes of the corner a thread of blue. And 
it shall be unto you for a fringe, that ye may look upon it, and 
remember all the commandments of the Lord, and execute them; 
and that ye seek not after the inclinations of your heart, and tiie 
delight of your eyes, in (the pursuit of) which ye are being led astray. 
That ye may remember, and execute all my commandments, and 
be holy unto your God. I am the Lord your God, who brought 
)’ou out of the land of Egypt, to be your God: I am the Lord 
your God.” 


Tlie Minister concludes by repenting “The Lord your God,” and adds 
“is Tme.” 

True and certain; firm and stable; right and faithful; beloved 
and dear; desirable and pleasant; reverent and mighty ; well- 
regulated and acceptable; good and beautiful, is this word of God 
unto us for ever and ever. It is true, that the everlasting God 
is our King; the Kock of Jacob, and Shield of our salvation. He 
endureth from generation to generation; his name also abideth; 
his throne is established, and his kingdom and truth endure for ever. 
His words also are living, stable, faithful, and desirable for ever, even 
unto all ages; as concerning our fathers, so also concerning us, our 
children, our generations, and all the generations of the seed of Israel, 
thy servants. For the past and future ages, his Divine word is 
excellent, and spoken in truth and faithfulness; it is a statute that 
shall not pass away. It is true, that thou art the Lord our God, 
and the God of our fathers ; our King, and the King of our fathers ; 
our Redeemer, and the Redeemer of our fathers; our Rock, and 


The Tsitseet are here kissed. 
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the Rock of our salvation. Our Redeemer and Deliverer! this is 
thy name from everlasting; neither have we any other God beside 
thee. Selah! 

Thou, 0 Lord ! hast been the help of our fathers from of old ; 
a Shield and a Saviour unto them, and unto their children after 
them, throughout all generations. Thy habitation is in the lieight of 
the universe, and thy judgments and righteousness extend unto the 
utmost boundaries of the earth. True it is, that the man is happy who 
hearkeneth unto thy commandments; and layeth up thy Law and 
word in his heart. True, that thou art the Lord of thy people, and 
a mighty King to defend their cause, both for the fathers and 
children. True, that thou art the first, and that thou art the last, 
and beside thee we liave neither king, redeemer, nor saviour. It 
is true, O Lord, our God ! that thou didst redeem us from Egypt, 
and didst deliver us from the house of bondage. All their first-l)orn 
didst thou sla)’’, but Israel thy first-born didst tliou redeem: for 
them didst thou divide the Red Sea, but drownedst the proud; thy 
beloved people passed through the sea, while the waters covered 
their enemies, so that not one of them escaped. For this the 
beloved people praised and glorified God: and the dearly beloved 
nation uttered psalms, hymns, and praises, ])lessings and thanks¬ 
givings, unto the living and the eternal God and King, wlio is higl) 
and exalted, great, mighty, and tremendous; who casteth down the 
proud to the earth, and raiseth the humble on liigh ; who delivereth 
prisoners, redeemeth the meek, and helpeth the poor, who answereth 
his people Israel when they cry unto him. Praise be to tlie most 
high God, their Redeemer, blessed and ever blessed be he I Moses 
and the children of Israel sang a hymn unto thee with great joy, 
and they all exclaimed, “Who is like unto thee, 0 Lord! among 
the mighty? Who is like unto thee, glorious in holiness, tremen¬ 
dous in praises, working miracles?” Those tliat were redeemed 
sang a new song unto thy great name upon the sea-shore, they all 
unanimously praised and acknowledged thy kingly power, and said, 
“The Lord shall reign for ever and ever.” And it is said*, “Our 
Redeemer, Lord of hosts is his name, holy One of Israel.” Blessed 
art thou, 0 Lord, who hast redeemed Israel. 

Tho AMIDAh. 

The Congregation stand for the recital of this prayer, which is said silently by 
them, and then repeated aloud by the Minister, till “ Blessest thy i^eoplo 
Israel with peace. Amen," p. 37, and the Congregation remain standing 
till Merciful and gracious God,” p. 44. 

“0 Lord! open thou ray lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

'Blessed art thou, 0 Lord, our God! and the God of our fathei-s, 
the God of.Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God: most high God, who bestowest 


* Isa, xlvii. 4. 


’ It is customary to bow here. 
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gracious favours, who possessest all things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

During the Ten Penitential Days say : 

(Remember us unto life, O God, the King, who delighiest in life: 
inscribe us in the book of life, for thine own sake, 0 God of life ; 
who art the living God.) 

0 Bling, Helper, Saviour and Shield ! ' Blessed .art thou, O Lord ! 

the Shield of Abr.ah.am. 

Thou, O Lord, art mighty for ever; it is thou who revivest the 
dead, and art mighty to save. 


In Summer (from the second day of Passover till the eighth day in 
Tabernacles) Stiy: 

Thou causest the dew to descend. 

And in Winter (from the eighth day in Tabernacles till the second day of 
Passover) say; 

Thou causest the wind to blow, and the rain to descend. 

Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supportest the f.allen, and he.alest the sick ; 
thou loosenest those who are in bonds, and keei>est thy faith unto 
those who sleep in the dust. "Who is like unto thee. Lord of mighty 
acts? Or who can be compared unto thee, who art the King, who 
killest and restorest to life, .and causest s.alv.ation to spring forth ? 


During tho Ten Penitential Days say : 

(Who is like unto thee, O merciful Father, who in mercy 
rememberest thy creatures to grant them life?) 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord, 
who revivest the dead. 


In the repetition of this Prayer (the Amidah) by tho Minister, he says the 
following: 

We will sanctify and reverence thee with the harmonious utterance 
of the assembly of the holy Seraphim, who thrice repeat a holy 
praise unto thee; for thus is it written by the hand of thy prophet': 
“And one cried unto the other, and said, 

(Congregation) Holy, holy, holy is the Lord of hosts! the whole 
earth is full of his glory.” 

(Minister) While those angels turning towards each other, continue 
praising, and saying, 

(Cong.) * “Blessed is the glory of the Lord from his place.” 

(Minister) And in thy holy Word it is written, saying, 

(Cong.) ^“The Lord shall reign for ever; thy God, O Zion, unto 
all generations. Hallelujah.” 

Thou art holy, and thy name is holy, and the saints shall daily 
praise thee. Sel.ah. Blessed art thou, 0 Lord, 


On all the other week-days of the year 
say : 

the holy God! 


During the Penitential Days 
s.ay : 

the holy King! 


^ It is customary to bow here. ’ Isa. vi. 3. * Ezek. iii. ia. * Ps. cxlvi. 10, 
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Thou graciously endowest man with knowledge, and teachest 
unto mortal understanding; grant us therefore graciously know¬ 
ledge, understanding and discernment. Blessed art thou, 0 Lord: 
who graciously bestowest knowledge. 

O our Father! cause us to turn to thy Law ; and draw us near, 
O our King ! unto thy service; and cause us to return to thy presence 
in perfect repentance. Blessed art thou, 0 Lord ! who art pleased 
with repentance. 

Forgive us, 0 our Father! for we have sinned; and jiardon us. 
0 our King! for we have transgressed; for thou, O God, art 
good and forgiving. Blessed art thou, 0 gracious Lord ! who dost 
abundantly pardon. 

0 look upon our afflictions, and defend our cause: hasten also to 
redeem us with a perfect redemption for the sake of thy name ; for 
thou, 0 God! art a mighty Redeemer. Blessed art thou, 0 Lord! 
the Redeemer of Israel. 

Heal us, 0 Lord! and we shall be healed ; save us, and wo shall 
be saved; for thou art our praise. Restore our health, and grant 
a perfect cure unto all our diseases, pains, and wounds: for thou, 
O God, art a merciful and faithful Healer. Blessed art thou, 0 Lord! 
who healest the sick of thy people Israel. 

In Summer (i. e. from Passover till tho 4th of December') 
s.iy the following; 

[Bless US, our Father ! in all the works of our hands; and bless 
this our year with beneficial dews, with blessings and prosperity: 
and may it close with life, plenty, and peace, like the good years 
which were for a blessing: for thou, 0 God ! art good and beneficent: 
and blessest the years. Blessed art thou, 0 Lord ! who blessest the 
years.] 


In Winter (i.e. from the 4th of December * till Passover) 
say tho following: 

[0 Lord, our God ! bless for us this year; as also every kind of 
its 2 )roduce for our benefit: and bestow dew and rain for a blessing 
upon tho face of the earth: and water the surface of the earth; 
and satisfy the world with thy goodness: replenish our hands with 
thy blessings, and with the rich gifts of thy hands. Protect 
and guard this year from all manner of evil, and from every form 
of calamity and destruction: cause our hope therein to be good, so 
that it may end peacefully. 0 have pity and mercy thereon, and on 
all its produce and fruits: and bless it with pleasant, blissful, and 

* Except III tho following years, when they finish or begin on tho 5th of 
December: 1903, 1907, 1908, 1911, 1914, 1915, 1919, 1923, 1925, 1927, 1931, 
i935> 19361 i939j 1943, 1947; i95i- 
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liberal showere, so that it may close with life, peace, and plenty, as 
the good years which were for a blessing: for thou, O God, art good 
and beneficent, and blessest the years. Blessed art thou, 0 Lord! 
who blessest the years.] 

O sound the great horn (Shofar) for our freedom ’: and raise the 
banner to gfither our exiles, and gather us speedily together from 
the four corners of the earth, into our own land. Blessed art thou, 
0 Lord ! who wilt gather the outcasts of thy people Israel. 

Restore our judges as of yore, and our counsellors as in former 
times: remove from us sorrow and sighing: and speedily, 0 Lord! 
reign thou alone over us, in mercy, righteousness, and justice. 


On all the other week-days of the 
year say: 

Blessed art thou, 0 Lord ! the 
King, who lovest righteousness 
and justice. 


During the Penitential Days 
conclude as follows: 

Blessed art thou, 0 Lord ! the 
King of Justice! 


Let slanderers have no hope, and all apostates and froward ones 
perish as in a moment: and may thine enemies, and those who hato 
thee, be speedily cut off; and all those who act wickedly be speedily 
rooted out, broken, and consumed: and humble them speedily, in 
our days. Blessed art thou, 0 Lord ! who breakest the enemies, and 
humblest the froward. 

Upon the just, the pious, and the residue of thy people, the house 
of Israel, the remnant of their scribes, the true proselytes, and upon 
us let thy mercy be moved, we beseech thee, 0 Lord, our God ! and 
bestow a good reward upon all those who faithfully trust in thy 
name, and grant that our portion may be with them, and that 
we may never be put to shame, for we trust in thee: and on thy 
unbounded mercy we faithfully rely. Blessed art thou, 0 Lord! 
who art the suppoi*t and trust of the just. 

0 dwell in the midst of thy city of Jerusalem, as thou hast 
spoken, and speedily establish the throne of David therein. Rebuild 
it speedily in our days, as an everlasting building. Blessed art 
thou, 0 Lord ! who rebuildest Jerusalem. 


* Alludiug to Isa. xxvii. 13 and Zech. ix. 14. 
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0 cause the offspring of thy servant David speedily to flourish, 
and let his horn be exalted by thy salvation ; for we daily long for 
thy salvation. Blessed art thou, 0 Lord! who causest the horn of 
salvation to bud. 

Hear our voice, 0 Lord, our God ! merciful Father, protect us 
and have mercy upon us, and accept our prayers with mercy and 
favour: for thou art God, who hearkenest unto prayers and supplica¬ 
tions. Dismiss us not empty from thy presence, 0 our King! but 
be gracious unto us; hear and answer our prayers, for thou hearest tho 
prayers of eveiy mouth. Blessed art thou, 0 Lord ! who hearkenest 
unto prayer. 

0 Lord, our God ! receive thy people Israel with favour, and 
have regard unto their prayers. Kestore the service to the oracle * 
of thine house; so that the fire-offerings of Israel, and their 
prayers, may be speedily accepted by thee with love and favour; and 
the worship of thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

On the Day of New Moon acid tho following; 

[Our God and tho God of our fathers, mayest thou be pleased to 
grant, that our memory .and the memoiy of our fathers, the memory 
of Jerusalem, thy city, and the memory of the Messiah ^ tho sou of 
David thy servant, and the memory of all thy people, the house of 
Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, heard, visited, 
and remembered, for the obtaining of a happy deliverance, favour, 
grace, and mercy, on this Day of the New Moon, to grant us mercy, 
and to save us thereon, 0 Lord, our God I Remember us thereon for 
good ; visit us vdth a blessing, and save us, unto a happy life; for the 
purpose of salvation and mercy, have compassion, and be gracious 
unto us. 0 have mercy upon us, spare and save us, for our eyes 
are continually towards thee; for thou, 0 God ! art a merciful and 
gracious King.] 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion ^Wth mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord I who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 

• Tlie inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies. ’ Heb. the 

anointed. 
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Bow and say: 


We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever¬ 
more. Thou art our Rock; the 
Rock of our life, and Shield of 
our salvation; through all gene¬ 
rations -will Ave render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand ; and for our 
souls, which are in thy care ; and 
for thy miracles, Avhich Ave daily 
experience ; and for thy Avonders, 
and thy kindness, AAdiich' are at 
all times exercised toAvards us; 
at even, morn, and noon. Thou 
alone art good, for thy mercies 
never fail; thou alone art mer¬ 
ciful, for thy kindnesses neA’'er 
cease; for evermore liaA'e Ave 
put our trust in thee. 


Moduem Dernb])aniin. 

While the Minister says “Moduem” in 
the repetition of this prayer (the 
Amidah) the Congregation say: 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God ! and 
the God of our fathers; the God 
of all flesli; our Creator and the 
Creator of all things in the be¬ 
ginning. Blessings and thanks¬ 
givings be ascribed to thy great 
and holy name, for having pre¬ 
served us alWe, and supported 
us. Thus, Ave beseech thee, grant 
us life. Be gracious unto us, 
and gather our exiles to the 
courts of thy sanctuary, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy Avill, and to servo thee Avith 
an upright heart. For this, Ave 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to Avhom appertain all 
thanksgivings! 


During the Feast of the Dedication 
(Hanucah) the following is inserted. 

We Avill also praise thee for 
the miracles, the redemptions, 
mighty deeds, salvation, Avondei’s, 
and consolations, which thou 
didst perform for our fathers, in 
those days, at this season. 

In the days of Mattathias son 
of the high priest Johanan the 
Hasmonean and his sons, Avhen 
the iniquitous government of 
Greece rose up against thy people 
Israel, to make them forget thy 
law, and transgress the statutes 
of thy Avill; thou in thy great 


On the Feast of Lots (Pureem) the 
following is inserted. 

We AAdll also praise thee for 
the miracles, the redemptions, 
mighty deeds, salvation, AA^onders, 
and consolations, Avhich thou 
didst perform for our fathers, in 
those days, at this season. 

In the days of Mordecai and 
Esther, in Shushan, the capital, 
Avhen the Avicked Hainan rose up 
against them, AAdio sought to slay, 
destroy, and extirpate all the 
JeAvs, young and old, AAmnen 
and sucking children in one day 
of the tAvelfth month, called 
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mercy didst rise up in their be¬ 
half, and in the time of their 
trouble didst thou contend for 
them, didst plead their cause, and 
avenge their wrongs. Thou didst 
deliver the mighty' into the hands 
of the weak, a multitude into the 
hands of a few", and the wicked 
into the hands of the righteous; 
the impure into the hands of the 
pure, and the arrogant into the 
hands of those who occupied them¬ 
selves with thy Law. Then didst 


Adar, and to take their spoil 
for a prey; but thou, through 
thy abundant mercy, didst frus¬ 
trate his counsel, destroy his de¬ 
signs, and cause them to recoil 
upon his head, as a merited 
requital; and ho, and his sons, 
were hanged on the gallows. 
Thus didst thou save the Jews, 
in a miraculous and wonderful 
manner; for which wo thank 
thy great name. Selah. {Till 
here.) 


thou make thyself a great and holy name in thy world; and didst 
work a great salvation and redemption for thy people Israel on that 
day; thereupon thy children came into the oracleof thy house, 
cleansed thy temple, and purified thy holy place, and did light 
lamps in thy holy courts; and appointed these eight days to bo lto[)t 
with praise and thanksgiving, for the wonders, and miracles, llioii 
didst perform for them; and for which wo thank thy great name. 
Selah. (Till here.) 


And for all these mercies, may thy name, O our King! bo 
continually praised, and highly exalted, for over and ever; and all 
the Imng shall give thanks unto thee. Selah. 


During tho Penitential Days add : 

(And inscribe all the children of thy covenant for a happy life.) 
And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 
* Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

In the repetition by the Minister, ho says the following (but not in tho 
Afternoon Service); 

“Our God! and tho God of our fathers, bless us with that 
three-fold blessing mentioned in the Law, written by the hands of thy 
servant Mo.ses, and which is to be pronounced by Aaron and his sons, 
the priests, thy sanctified peoi)le; as it is said ^ ‘ Tho Lord bless and 

’ The mighty army of Antiochus. ’ Viz. the Jews under Judas Maccabeus. 
= See note i, p. 34. * It is customary to bow hero. * Num. vi. 24-27. 

‘ Tho Congregation say pxn 'n' ] 3 . , 

» 3 
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preserve thee ! The Lord let his countenance shine upon thee, and 
be gracious unto thee! The Lord turn his countenance towards 
thee, and give thee peace!’ ’(And they shall put my name upon 
the children of Israel, and I will bless them.)” 

O grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and imto all thy people Isr.ael; and bless us, 
0 our Father 1 all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, O Lord, 
our God ! the Law, and witli it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace ; and may it please thee to bless 
th)’’ people Israel with strength in abundance and peace. 

During tho Penitential days add : 

(And in the book of life, blessing, peace, and prosperity, salvation, 
comfort, and good decrees, may we, and all thy people Israel, bo 
remembered, and inscribed before thee, for a good and peaceable life.) 

Blessed art thou, 0 Lord, who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and tho meditations of my heart, be 
acceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my Redeemer. 

O my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse mo ; and 
grant that my soul may be humble as tho dust to every one. Open 
thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue thy 
commandments. Sj^eedily, I beseech thee, frustrate the device.s, 
<and destroy tho machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name : grant it for the sake of 
thy right hand: grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May tho words of my mouth, and tho meditations of my heart, 
be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who establisheth peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel 1 Amen. 

During the Penitential Days, tho following is said standing, morning 
and afternoon, tho Sabbath excepted : 

Our Father and King! we have sinned before thee. 

Our Father and King I we have no other Sovereign but thee. 

Our Father and King! deal benevolently with us for the sake of 
thy name. 

* The Congregation say psi ’.t p and the concluding words to canax. 
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Our Father and King! renew unto us a good year. 

Our Father and King! annul all injurious and evil decrees, which 
oppress us. 

Our Father and King! annul the devices of those who hate us. 

Our Father and King ! frustrate the counsel of our enemies. 

Our Father and King ! extirpate every oppressor and adversary. 

Our Father and King! remove pestilence, the sword, famine, 
captmty,. destruction, and pestilence from the children of thy 
covenant. 

Our Father and King! restore to perfect health the sick of thy 
jDeople. 

Our Father and King ! withhold pestilence from thine heritage. 

Our Father and King! remember that we are but dust. 

Our Father and King! pardon us and forgive our sins. 

Our Fatlier .and King! rend the evil sentence decreed against us. 

Our Father and King! erase through thy abundant mercy all 
record of our sins. 

Our Father and King! blot out and remove our transgressions 
from before thine eyes. 

Our Father and King 1 inscribe us in the book of happy life. 

Our Father and King! inscribe us in the book of good main¬ 
tenance and sustenance. 

Our Father and King! inscribe us in the book of pardon and 
forgiveness. 

Our Father and King! inscribe us in the book of redemption and 
salvation. 

Our Father and King! remember us with a good memory before 
thee. 

Our F.atlier and King ! cause salvation speedily to spring forth 
for us. 

Our Father and King ! exalt the horn of thy people Israel. 

Our Father and King I exalt the horn of thine anointed. 

Our Father and King! cause us to return unto thee with a 
thorough repentance. 

Our Father and King! liear our voice, spare, and have pity on us. 

Our Father ajid King! grant our request for thy sake, if not for 


ours. 
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Our Father and King! accept our prayer with favour and mercy. 

Our Father and King! dismiss us not empty from thy presence. 

The following Tehhinoth or Supplicatory Prayers are said at Morning and 
Afternoon Service; they are, however, omitted on the following days; viz. on 
the Sabbath, Day of Now Moon and other festivals, the whole month of Nissiin, 
the 14th of lyur (second Passover), the i8th of lyar or thirty-third of O'mor, 
from the first djiy of Sivjln till five days after the Feast of Weeks, the Ninth 
Day of Ab, the Fifteenth of the same, the day preceding the Now Year, from the 
day preceding the Day of Atonement till the end of the month Tishrdo, during 
the Feast of Dedication, the Fifteenth Day of ShebiU', the Fourteenth and 
Fifteenth of the First Adar^ and Purdem. 

Tliey are also omitted in the Morning Service only when there happens 
to bo a Circumcision in the Congregation, and whenever a bridegroom (on the 
day of his marriage and tlie subsequent six days) is present in the Synagogue. 
In addition to these days they are omitted in the Afternoon Service only on 
the following days; viz. on the Eve of the Sabbath, of the New Moon, of the 
Ninth Day of Ab, of the Feast of Dedication and of Pureom. 

O.v Monday and Thursday. 

0 Omnipotent King, who sittest upon the throne of mercy; 
governing with beneficence ; pardoning the iniquities of thy people, 
by causing them to pass away in due order; extending pardon unto 
sinners, and forgiveness unto transgressors; acting charitably towards 
all flesh and spirit, not requiting them according to their wickedness. 
0 Omnipotent, thou hast taught us to repeat the thirteen attributes 
of thy mercy. Remember unto us, we beseech thee, this day, t!:e 
covenant of the thirteen attributes, as thou didst reveal them of old 
to the meek (Moses); for thus is it written in thy Law^: “And tlie 
Lord descended in the cloud, and stood with him there, and pro¬ 
claimed the name of the Lord.” And there it is said, “And the 
Lord passed before him (Moses), and proclaimed. The Lord, the 
Lord, a God full of compassion and graciohs, long-suffering, and 
abundant in mercy and truth; keeping mercy for thousands, forgiving 
iniquity, transgression, and sin, and acquitting.” 

On Monday. 

The faithful men who came before thee by virtue of their good 
works are lost to us; they were powerful and able to stand in the 
breach, and repel by their intercession the evil decrees. They were 
a wall unto us, and a place of refuge in the day of wrath ; mitigating 
auger by their silent prayer, and restraining wrath by their ciy: 
before they called thou didst answer them ; they knew how to obtain 
favour by prayer: for their sake, didst thou act like a compassionate 
father, not dismissing them empty from thy presence. But by reason 
of the multitude of our sins, they are lost to us; they have been 
taken away from us, because of our iniquities: they have retired to 
their eternal rest, and have left us to sorrow. Those who repaii-ed the 

‘ Called n:cn ■ch'<, i.o. new year for trees. 

’ In the intercalary or leap-years. ’ Exod. xxxiv. 5-7. 
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fence have disappeared ; those who averted anger are cut off; there 
is none capable to stand in the breach, for those who were worthy to 
appease thee are now no more. We have wandered the four 
quarters of the globe, but have found no relief. We now return 
unto thee, our foces covered -svith sbame, to seek thee, 0 God ! in 
the time of our distress. 

Then any “0 Oninijwtent King,” p. 39. 

Ox Thursday. 

We are struck with amazement at the evils attending us; our 
strength is enfeebled through our distresses, we are brought exceed¬ 
ing low; we are humbled unto the dust. 0 merciful God ! wo are 
stiff-necked and rebellious, for such is our disposition. We indeed 
with our mouths cry aloud that we have sinned, while our hearts at 
the same time are froward and perverse. 0 ]\Iost High ! thy mercy 
is everlasting, and pardon is with thee: 0 repent thee of evil, and 
incline to mercy. Hide not thyself in times like these, for we are 
in gieat distress. Let it be manifested in the sight of all, that 
thy goodness and mercy are with us. 0 close the mouth of the 
adversary, that he may not accuse us; rebuke him, that ho bo silent, 
and suffer a good intercessor to rise up to justify us, and declare our 
uprightness. 0 merciful and gracious God ! thou hast revealed thy 
ways unto him who was faithful in thy house, and when he entreated 
thee, then didst thou make thy truth known unto him. 

Then say “ 0 Omnipotent King,” p. 39. 


Ox Moxdav axd Thursday. 

Our God! and the God of our fathers! we beseech thee not to 
exterminate us, when thy hand executeth justice. When we are 
to be rebuked by thee, blot not our name out of thy book. In 
thy approach to examine the chastisement we deserve, suffer thy 
mercy to prevail upon thine anger; and when thou beholdest the 
poverty of our works, suffer thy charity to flow over. O our Parent! 
when WG ciy unto thee, grant our salvation at our entreaty, and 
restore the captivity of the tents of the perfect (Jacob); behold, his 
cities are desolate. 0 remember, thou hast said that the testimony 
.shall never depart from the jnouth of his posterity. Loosen the 
seal of the oracle, and reveal the secret counsel unto thy disciples. 
May the great senate, sitting in a circular form, like a round goblet, 
be restored to its due position. 0 God ! own those who acknowledge 
thee, and cast down those who disown thee ; when thou returnest to 
thy stronghold the captives, who are strong in their hope. 


Our God, and the God of our fathers! may our prayer come before 
thee, and hide not thyself from our supplications; for we are not so 
arrogant, or so hardened, as to declare before thee, O Lord, our God, 
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and the God of our fathers, that we are righteous, and have not 
sinned! Verily, we and our fathei*s have sinned. We have tres¬ 
passed, we have dealt treacherously, we have robbed, we have spoken 
slander, we have committed iniquity, and have done wickedly; we 
have acted presumptuously, we have committed violence, we have 
forged falsehood, we have counselled evil, we have uttered lies, 
we have scoffed, we have rebelled, we have blasphemed, we have 
revolted, we have acted perversely, we have transgressed, we have 
oppressed, we have been stiflf-necked, we have acted wickedly, "sve 
have corrupted, we have done abominably; wo have gone astray 
ourselves, and have caused others to err; wo have also turned aside 
from thy good precepts and commandments, and it hath not profited 
us; “But thou art just concerning all that is come upon us; for 
thou hast dealt most truly, but we have done wickedly.” 

What shall we say before thee, 0 thou who dwollest on high? 
or what shall we declare unto thee, who residest above the skies ? 
Behold, thou knowest the secret things as well as the revealed: 
thou knowest the secrets of the world, and the most hidden 
mysteries of all living: thou searchest all the inward parts, and 
triest the reins and the heart; there is nothing concealed, neither 
is there anything hidden from thy sight. 

May it be thy will, O Lord, our God, and the God of our fi^thers, 
to have mercy on us, to pardon our sins, to forgive our iniquities, 
and to remit and pardon our transgressions. Pardon thou our 
iniquity and our sin, and take us for thine heritage. Forgive us, 
0 our Father, for we have sinned: pardon us, 0 our King, for we 
have transgressed: for thou, 0 Lord, art good, and forgiving, and 
abundant in mercy, unto all those who call upon thee. For thy 
name’s sake, 0 Lord! pardon our iniquities, for they are many. 
For thy name’s sake, 0 Lord ! cause us to live; in thy righteousness 
deliver our souls from trouble. The Lord of Hosts is with us; the 
God of Jacob is a refuge unto us. Selah. 0 Lord of Hosts! happy 
is the man that trusteth in thee. Save us, 0 Lord ! Ma}’^ the King 

answer us on the day we call. Turn thou us, 0 Lord, unto thee, 
and we shall return : renew our days as of old. And the Lord 
passed before him (Moses), and proclaimed, “ The Lord, the Lord, a 
God full of compassion and gracious, long-suffering, and abundant 
in mercy and truth ; keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, 
transgression, and sin, and acquitting.” 

But he being merciful, forgiveth iniquity and destroyeth not; 
yea, he frequently turneth his anger away, and awakeneth not 
all his wrath. 0 Lord! withhold not Ihy mercies from me; let 
thy loving-kindness and thy truth preserve me continually. Save 
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US, O Lord our God! and gather us from among the nations, to 
give thanks unto thy Iioly name, and glory in thy praise. If 
thou, 0 Lord, shouldst mark iniquities, who could stand? But 
forgiveness is with thee, therefore shalt thou bo revered. He hath 
not dealt with us according to our sins, nor requited us according to 
our iniquities. Although our iniquities testify against us, 0 Lord ! 
yet grant our request for thy name’s sake, 0 Lord ! remember thy 
mercy and benevolence, for they are everlasting. The Lord shall 
answer thee in the day of trouble; the name of the God of Jacob 
shall be thy refuge. Save us, 0 Lord! May the King answer us 
on the day when we call. Our Father, and our King! be gracious 
unto us, and answer us; although wo have no good Avorks, yet act 
charitably and graciously with us, according to thy abundant mercy, 
and save us for thy name’s sake. And noAV, 0 Lord our God, 
Avho hast brought forth thy people out of the land of Egypt with 
a mighty hand, and hast made thee a name, exon unto this day; wo 
acknowledge that we have sinned and have acted wickedly, 0 Lord ! 
according to all thy righteousness, aa’o beseech thee, to let thine anger 
and thy AATath be turned away from thy city of Jerusalem, thy holy 
mountain: for on account of our sins, and the iniquities of our 
fathers, Jerusalem, and thy people, are become a reproach to all who 
surround us. Now, therefore, 0 our God! hear the prayer of thy 
servant, and his supplications, and cause thy face to shine upon 
thy sanctuary which is desolate, for thine OAvn sake, 0 Lord ! O my 
God: incline thine ear and hear: open thine eyes and behold our 
desolations, and the city which is called by thy name: for Ave do 
not present our supplications before thee for our righteous acts, but 
in reliance on thine abundant mercies. 0 Lord! hear: 0 Lord! 
forgive: 0 Lord! hearken, and grant our requests: delay not, for 
thine oAvn sake, 0 my God! for thy city and thy people are 
called by thy name I Our Father, Avho art a merciful Father, 
sheAV us a good token, and gather our dispersed ones from the four 
corners of the earth. Then shall all nations knoAV and acknoAvledge, 
that thou, 0 Lord, art our Father. We are but as clay, and thou 
art our Potter, and AA'e .all are the work of thy hand. Our Father! 
King! Rock I and Redeemer! Spare thy people, 0 Lord! and 
deliA^er not thine herit.age to reproach, that the he.athen should 
inake a parable of them; Avherefoi-e should they say among, the 
nations, Whore is their God ? 0 Lord! Ave knoAV Ave haA’^e sinned, 
and there is none able to defend us. 0 let thy great name defend 
us in time of trouble. Have compassion on us, as a father hath 
compassion on his children. Have compassion on tliy people, and 
have mercy on thine heritage. 0 spare us, Ave beseech thee, according 
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to thy abundant mercy; be gracious unto us, 0 our King! and 
answer us. Righteousness, 0 Lord! is thine, who ijerformest 
wonders at all times: we beseech thee to look to, and save, the 
sheep of thy pasture. Suffer not anger to prevail against us, for the 
salvation, 0 Lord! is thine: in thee is our hope, 0 God of forgive¬ 
ness. O forgive us, we beseech thee, for thou, 0 God, art good, and 
ready to forgive. 

0 merciful and gracious King! we beseech thee to remember, 
and have respect to the covenant made with our ancestor Abraham, 
between the pieces’, and let the binding of his only child appear 
before thee: and for the sake of our father Israel, 0 our Father! 
forsake us not, nor cast us off, 0 our King! Do not forgot us, 0 our 
Creator! nor make an end of us in our exile, for thou art a gracious 
and merciful God and King ! 

There is none like unto thee, merciful and gracious, 0 our God! 
There is none like unto thee, 0 God! long-suffering, and abundant 
in mercy and truth: have mercy on us, and save us from tempest 
and rage. Remember thy servants Abraham, Isaac, and Jacob: 
look not unto the stubbornness of this people ; nor to its wickedness, 
nor to its sin. Turn from thy fierce wrath, and repent of the evil 
decreed against thy people: and remove from us the stroke of death, 
for thou art merciful: for such is thy way to shew mercy freely 
throughout all generations. 0 Lord! we beseech thee, save us. 
0 Lord! we beseech thee, send us prosperit)\ 0 Lord! we 
beseech thee, answer us on the day when we call. On thee, 0 Lord ! 
rest our hope, trust, and expectation. 0 be not silent, but answer 
us; for the nations say, Their hope is lost: but unto thee every 
knee shall bow, and all who stand upright shall prostrate themselves 
before thee. 

O thou, who openest thy hand to repentance to receive trans¬ 
gressors and sinners, our soul is troubled through the greatness of 
our sufferings; forget us not for ever. Arise and save us, pour 
not thy wrath upon us, for we are thy peojffe, the children of thy 
covenant. 0 God! look down on our degradation and the loathing 
as if we were utterly defiled. Awaken thy might, and save us for 
thy name’s sake. 0 let not our distress seem little in thy sight: 
but hasten thy mercies that they may anticipate our troubles. Act 
not for our sake, but for thine own, and destroy not the remembrance 
of our remnant, for our eyes wait on thee; for thou, 0 God! art 
a merciful and gracious King. 0 remember our testimony which 


* See Gen. xv. 
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we daily repeat with constant love. “Hear, 0 Israel, the Lord is 
our God, the Lord is One.” 

Merciful and gracious God, we have sinned before thee; have 
mercy on us, and save us. 

The following Psalm is said seated and in silence, the head bowed on the left arm. 

Daily. 

Ps. XXV. 

A Psalm of David. —Towards thee, 0 Lord ! do I lift up my 
soul. 0 my God ! I trust in thee, let me not bo ashamed: let not 
mine enemies triumph over mo. Yea, let none who wait on thee be 
a.shamed ; let those bo ashamed who deal treacherously towards mo 
without cause. Shew me thy ways; 0 Lord ! teach mo thy j^aths. 
Lead me in thy truth, and teach mo; for thou art the God of 
my salvation ; on thee I Avait all day. 0 Lord! remember thy 
tender mercies and loving-kindnesses: for they have been ever of old. 
Remember not the sins of my youth, nor my transgressions; 
but remember me according to thy mercy, for thy goodness’ sake, 
0 Lord ! Good and upright is the Lord: he therefore Avill instruct 
sinners in the right Avay. He guides the meek in judgment: and 
instructs the meek in his AA^ay. All the paths of the Lord are mercy 
and truth—unto such as keep his coA^’enant and his testimonies. For 
the sake of thy name, 0 Lord! pardon mine iniquity, for it is great. 
Is there a man Avho feareth the Lord, to him shall he teach the Avay 
he shall choo.se. His soul shall abide at ease: and his seed shall 
inherit the earth. The counsel of the Lord is Avith them Avho revere 
him: and ho aauII make knoAAm his coA^enant unto them. Mine eyes 
are OA'er toAA’ards the Lord, for he shall pluck my feet out of the 
net. Turn unto me, and haA^e pity upon me, for I am solitary and 
afflicted. The troubles of my heart are enlarged; 0 bring me out 
of my distress. Behold my affliction and pain, and pardon all my 
sins. Consider that mine enemies are many; and that they hate 
me Avith violent hatred. 0 guard my soul, and deliA^er me: let me 
not be ashamed, for I trust in thee. Let integrity and uprightness 
preseiwe me; for I hope in thee. 0 God ! redeem Israel out of all 
his troubles. “And he shall redeem Lsrael out of all his iniquitie.s.” 

0 Lord God of Israel! turn from thy fierce Avrath, and repent of 
the evil against thy i^eople. 

Ox Moxdaa-. 

0 Lord ! Avhere are thy former loving-kindnesses Avhich our fore- 
falhei-s recounted unto us, that thou didst for us aforetime, Avhen 
thy glory resided in the tabernacle prepared for thee: Avhence thou 
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didst speak unto us. But now thou hast removed from us the 
splendour of thy divine presence. Alas! whither is it turned, that 
it is no longer with us ? Eestore it to its pristine state, and give 
strength to thy children, that they may repeat “ The Lord hath done 
great things for us*.” Heal our wounds speedily; cause us to turn, 
0 God of our salvation, and cause thine anger to cease from us. 
Turn from thy fierce wrath, and repent of the evil against thy 
people. 

“ Be not exceeding wroth, 0 Lord ! neither remember iniquity for 
ever: behold, look upon us, we beseech thee, wo all are thy people. 
Though our iniquities testify against us, yet do, 0 Lord ! for thine own 
sake; for our backslidings are many: we have sinned against thee.” 
0 Lord ! forgive us. 

On TiruRSDAY. 

0 Lord ! remember the remnant which hath escaped from Ariel •, 
“ Hath God forgotten to bo gracious ? hath ho in anger shut up his 
tender mercies ? ” He hath rejected his sanctuary, and its threshold ; 
and remembered not his footstool in the day of his anger according 
to his wonted mercies. And where are his miracles and gracious 
deeds, recounted to us by his servants, wliich he bestowed on them 
in his mercy ? In the greatness of our affliction, we will exclaim : 
“ 0 let us fall into the hand of the Lord, for his mercies are great.” 
"We hope in his word, and he will comfort us; “ It is because of the 
Lord’s mercy that we are not consumed, for his tender mercies fail not. 
Turn from thy fierce wrath, and repent of the evil against thy people.” 

“ Be not exceeding wroth, 0 Lord ! neither remember iniquity for 
ever: behold, look upon us, we beseech thee, we all are thy people. 
Though our iniquities testify against us, yet do, 0 Lord ! for thine 
own sake ; for our backslidings are many: we have sinned against 
thee.” 0 Lord ! forgive us. 

Daily. 

Our Father and King! we have no other Sovereign but thee. 
Our Father and Kling! be gracious unto us, and look upon us, 
for we are destitute of good works, act charitably and graciously 
with us; and save us for the sake of thy great name. For 
we know not what to do, but fix our eyes on thee. “ 0 Lord! 
remember thy tender mercies and loving-kindnesses: for they have 
been ever of old. Let thy mercy, 0 Lord I be upon us, according as 
we hope in thee. Remember not our former sins; let thy mercy 
speedily meet us, for we are brought veiy low. Our help is in 
the name of the Lord, who made heaven and earth. Have mercy, 
0 Lord ! have mercy on us, for we ai e overwhelmed with contempt.” 

* Ps. cxxvi. 3. ® Tlio name given to Jerusalem by Isaiah, in allusion to 

its strength, Isa. xxix. i. 
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0 Lord ! wlien in wrath, remember mercy; when in wrath, remem¬ 
ber the binding of Isaac and the perfection of Jacob. “Save ns, 
O Lord! may tlie King answer us when we call. For ho knoweth 
our frame: he remembereth that we are dust. Help as, O God of 
our salvation! for the sake of thy glorious name; deliver us, and 
pardon our sins for thy name's sake.” 

The ^linistcr says KacMcosh Lo*gn<ila (p. 25). 

On Monday and Thursday the following Is said standing, and is repeated by (ho 
Congregation after tho Minister. It is omitted on those days when 
no Supplicatory Prayers are said. 

0 God ! who art long-suffering, and abundant in mercy and 
truth: chastise us not in thine anger. 0 Lord! have pity on Ihy 
people Israel, and save us from all evil. Wo have sinned against 
thee, 0 Lord God! forgive us, wo beseech thee, according to thy 
abundant mercies. 

0 God ! who art long-suffering, and full of compassion, hide not 
thy face from us. 0 Lord ! have pity on the remnant of thy people 
Israel, cand deliver us from all evil. Wo have sinned against thee, 
0 Lord God ! forgive us, we beseech thee, according to thy abundant 
mercies. 

Tho Echiil or Ark is opened and the S6pher Tonih or Scroll of tho Law taken out, 
while tho Minister says, “ Blessed bo,” &c. 

[On any day on which no Supplicatory Prayers arc said, tho Minister says 
on going to tho Ark ; 

“ The Lord our God be with us, as he was with our fathers ; may 
he not leave nor forsake us 1 Save thy people, and bless thine 
inheritance; be thou their shepherd, and exalt them for over. Save 
thy people, 0 Lord! even the remnant of Israel. For thy servant 
David’s sake, turn not away the face of thine anointed.” 

And proceeds “Blessed be,” &c.] 

Blessed be the Lord, who hath given the Law to his people Israel, 
blessed be ho. “ Happy the people who are thus favoured ! Happy 
the people whose God is the Lord ! ” 

The Minister then says, “0 magnify the Lord,”&c., and tho Scroll of the Law is 
taken to tho Tobjih or Reading Desk, while the Congregation say, “ Exalt 
ye tho Lord our God,” &c. 

“ 0 magnify the Lord with me, and let us together exalt his name.” 

The Congregation say; 

“Exalt ye the Lord our God, and worship at his footstool, for he is 
holy. Exalt ye the Lord our God ! and worship at his holy mount, 
for the Lord our God is holy. There is none holy as the Lord ; for 
there is none beside thee: neither is there any Kock like our God. 
For who is God save the Lord ? Or. who is a Kock beside our God ? 
The Law which Moses commanded us, is the inheritance of tho 
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congi-egation of Jacob. It is a tree of life to those who lay hold 
of it; and the supporters thereof are happy. Its ways are pleasant 
ways, and all its paths are peace. Abundant peace have they who 
love thy Law: and none shall obstruct them. The Lord will give 
strength unto his people: the Lord will bless his people with 
peace.” 

“When I proclaim the name of the Lord, ascribe ye greatness 
unto our God.” All of ye ascribe power unto God, and render 
honour unto the Law. 

The L.1W having been divested of Bells, Cloak, &c., is raised by one of Iho 
Levantadores (gentlemen charged with the duty of elevating the Law), 
who turns the Scroll to the four sides from right to left, pausing at each, 
30 that all the Congregation may see the writing, whereupon they say, 
“And this is the Law,” &c. 

“And this is the Law which Moses set before the children of Israel. 
The Law which Moses commanded us is the inheritance of the 
congregation of Jacob.” 

“ The way of God is perfect: the word of the Lord is tried: he 
is a shield to all those who trust in him.” 

The Minister then reads the first section of the Parasha* (Portion of tho Law for 
the ensuing Sabbath), which ho divides into three parts, to a Cohen, 
a Levite, and an Israelite. ^Vhon calling tho several persons to tho Law, 
he uses tho words (adding the name of tho individual) T2an 2v.;n ccn nior’ 
or mnan. 

Those who are called to tho S^pher say on approaching tho TebUh, “ The Lord 
be with you.” The Minister answers, “ May the Lord bless thee.” Then 
he who is called says, “Bless ye the Lord who is ever blessed.” The 
Minister and those who hear him answer, “ Blessed be the Lord who is 
blessed for ever and ever! ” 

Ho who is called repeats, “ Blessed be,” &C. The place in tho Scroll is 
shown by tho Minister to tho one called up, who touches it with tho Tal6t, 
kisses tho Tal6t, and continues, 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
hast chosen us from all nations, and hast given us thy Law. Blessed 
art thou, 0 Lord ! Giver of the Law. 

The Minister then reads tho portion of the Law, and when this is concluded tho 
following blessing is said by tho person called to the Law : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! who hast given us the Law of 
truth, and hast planted eternal life mthin us. Blessed art thou, 
O Lord ! Giver of the Law. 

The Minister says Kaddcesli Le-gndla (p. 25), and tho Scroll of the Law is then 
robed, the Congregation standing while it is removed from tho Tebah 
for the purpose. Daily. 

“ Happy are they that dwell in thy house ; they will be continually 
praising thee. Selah.” Happy the people who are thus favoured ! 
Happy the people whose God is the Lord ! (Ps. cxlv.) A Psalm of 
Praise of David. I will extol thee, my God, 0 King, and I will 
bless thy name for ever and ever. Every day will I bless thee, and 
praise thy name for ever and ever. The Lord is great, and exalted 

* See Tables at the end of this Volume. 
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in praise, and his greatness is unsearchable. One generation shall 
praise thy works to another, and .shall declare thy mighty acts. 

I will si)eak of the glorious splendour of thy majesty, and recount 
thy wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
tremendous acts; and I too will recount thy greatness. The 
memory of thy abundant goodness they .shall utter, .and sing of thy 
righteousness. The Lord is gracious, and full of compassion ; long- 
sulfering, and of great mercy. The Lord is good to .all; and’his 
tender mercies are over all his works. All thy works .shall praise 
thee, O Lord ! .and thy pious servants shall bless thee. They sh.all 
speak of the glory of thy kingdom, and talk of thy power.—To make 
known his mighty acts to the sons of men. and the glorious m.ajesty 
of his kingdom.—Thy kingdom is an everlasting kingdom, and 
thy dominion subsisteth throughout all generations. The Lord 
upholdeth all who fall, and raiseth up all those that are bowed 
do^vn. The eyes of .all wait upon thee, and thou givest them their 
food in due season. Thou openest thine h.and, and s.atisfiest the 
desire of every living being with favour. The Lord is righteous in 
all his ways, and gracious in all his works. The Lord is nigh unto 
all those who call upon him, to all who call upon liim in truth. He 
will fulfil the desire of those who fear him ; he will hear their cry, 
and save them. The Lord preserveth .all those who love him ; but 
he will destroy all the wicked. My mouth shall utter the praise of 
the Lord: and let all flesh bless his holy name for ever and ever. 

And we will bless the Lord from this time forth, .and to eternity. 
Hallelujah ” (Pr.aise ye the Lord). 

On those days on which no Tehhinah or Supplicatory Prayer is said (see page 39) 
the following Psalm is omitted. 

Ps. XX. 

For the Chief Musician. A Psalm of David. —The Lord he.ar 
thee in the day of trouble, the name of the God of Jacob defend thee. 
Send thee help from the sanctuary, and support thee out of Zion. 
Remember all thy offerings, and accept thy burnt sacrifice. Selah. 
M.ay he grant thee according to thy heart’s desire, and accomplish all 
thy purposes. We mil rejoice in thy salv.ation, and in the name of 
our God will we raise our banners: 0 ! m.ay the Lord fulfil all thy 
requests. Now do I know that the Lord s<aveth his .anointed: he 
mil answer him from his holy heavens, with the s<aving strength of 
his right hand. Some trust in war-chariots, and Some in horses: 
but we will confide in the name of the Lord our God. They are 
bowed down and fallen : but we are risen and stand upright. Save 
us, 0 Lord ! may the king answer us on the day when we call. • , 
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'‘A Redeemer shall come unto Zion and to those in Jacob who 
turn from transgression, saith the Lord. As for me, this is my 
covenant with them, saith the Lord : my spirit which is upon thee, 
and mj' words which I have put in thy mouth, shall not depart out 
of thy mouth, nor out of the mouth of thy children, nor out of the 
mouth of their offspring, saith the Lord, from henceforth and for 
ever. But thou art holy, 0 thou who abidest amid the praises of 
Israel. And one angel cried unto another, and said, Holy, holy, 
holy, is the Lord of Hosts! the whole earth is full of his glory.” 
And * they received the word from each other and said, Holy in the heavenly 
exalted heights, in the place of his divine presence; holy upon earth, 
the work of his mighty xmver; holy eternally, for ever and ever. He is 
the Lord of Hosts! the whole earth is full of the sjylendour of his glory. 
‘‘Then the spirit lifted me up, and I heard a voice rushing fortli 
with great impetuosity behind me, saying, Blessed be the glory of 
the Lord from his place! ” Then the sjnril took me up, and I heard 
behind me an impetuous voice of those who praised, and said. Blessed he 
the glory of the Lord from the pilace of the abode of his divine lyrcsencc! 
‘‘ The Lord shall reign for ever and ever.” The kingdom of the Lord is 
established for ever and ever, “ 0 Lord God of our fathers, Abraham, 
Isaac, and Israel, may this continue for over to form the inward 
thoughts of thy people, and to prepare their hearts to serve thee. 
And he, being merciful, forgiveth iniquity, and destroyeth not; yea, 
he frequently turneth away his anger, and awakeneth not all his 
wrath. For thou, O Lord ! art good, and ready to forgive, and of 
abundant mercy unto all who call upon thee. Thy righteousness is 
an everlasting righteousness, and thy Law is truth. Thou givest the 
truth unto Jacob, and the mercy unto Abraham, as thou hast sworn 
unto our fathers from the days of old. Blessed be the Lord, who 
daily loadeth us with benefits; for he is the God of our salvation, 
Selah. The Lord of Hosts is with us, the God of Jacob is our 
refuge. Selah. 0 Lord of Hosts! happy is the man who trusteth 
in thee. Save us, 0 Lord! may the King answer us on the day 
when we call.” Blessed be our God who hath created us for his 
glory, and .separated us from those who go astray, and hath given us 
the Law of truth, and planted eternal life within us. May he open 
our hearts to the reception of his Law, and fix his love and fear 
in our hearts, that we may perform his will, and seiwe him with an 
upright heart: so that we may not labour in vain, nor bring forth 
for troubleMay it be thy will, 0 Lord our God! and the God 
of our fathers, to enable us to keep thy statutes and thy precepts 

* The words printed in italics are a translation of tho Chaldee paraphrase 
of Jonathan ben Uziel on tho preceding texts. ’ Compare Isa. Ixv. 23. 
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in this world, so that we may be worthy to live, and inherit the 
good and the blessing in the life of the world to come. “ To the 
end that my glorious triumphant soul may sing praise to thee 
>Nithout ceasing, 0 Lord my God ! I will give tlianks unto thee 
for ever. It pleased the Lord for his own rigliteousness’ sake to 
magnify the Law and to make it glorious. And those who know 
thy name will put their trust in thee, for thou, 0 Lord, hast not 
forsaken those who seek thee. 0 Lord, our God ! how glorious is 
thy name in all the earth ! Be ye then of good courage, and he 
shall strengthen your heart, all ye who trust in the Lord.” 

The Minister says the following Kuddeesli Ti(kjthb;il; 

May his great name be exalted, and sanctified throughout tlie 
world which he created according to his will ; may he establish his 
kingdom, cause his redemption to spring fortli, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, (holy congregation,) and in 
your days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily? 
and at a near time ! and say ye. Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored bles.sod is he, far exceeding 
all blessings, hymns, prai.ses and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye. Amen. 

May the prayers and supplications of the whole house of Israel be 
accepted by their Father who is in heaven ! and say ye. Amen. 

lilay tlie fulness of peace from heaven, with life, plenty, salva¬ 
tion, consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, 
enlargement, and freedom, be granted unto us, and to all his people 
Israel! and say ye. Amen. May he who establisheth peace in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and .say ye. Amen. 

The Congregation stand and the following is .said while the Law 
i.s being returned to the Ark : 

“ Let them praise the name of the Lord, for his name alone is 
exalted; his glory is above the earth and the heavens. He lifts 
up a horn for his people, a praise for all his pious ones; even of the 
children of Israel, the people near to him. Hallelujah! The Lord he 
is God, the Lord he is God, in the heaven above, and upon the earth 
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beneath ; there is none else. There is none like unto thee among the 
gods, 0 Lord ! neither is there anything equal unto thy works.” 

After the Law lias been placed in the Ark say : 

^‘Turn thou us, O Lord! unto thee, and we shall turn; renew 
our days as of old.” 

(The Congregation then sit down.) 

Daily, except when no Tehhinah or Supplicatory Prayer is said. 

Ps. Ixxxvi. 

A Prayer of David. —0 Lord! incline thine ear; hear me, for 
I am poor and needy. Preserve my soul, fori am pious', O my God, 
save thou thy servant who trusteth in thee. Bo merciful unto me, 
0 Lord, for unto thee do I ciy all the day long. Rejoice the soul of 
thy servant: for unto thee, 0 Lord, do I lift up my soul. For thou, 
0 Lord, art good, and ready to forgive, and of abundant mercy unto 
all who call upon thee. Give ear, O Lord, unto my i)rayor; and 
attend to the voice of my supplications. In the day of my trouble 
I call upon thee ; 0, answer me I There is none like unto thee 
among the gods, O Lord, neither is there anything equal unto thy 
works. All nations whom thou hast made shall come and worship 
before thee, 0 Lord, and they shall glorify thy name. For thou art 
great, and doest wondrous things; thou alone art God. O Lord I 
teach me thy way, I will walk in thy truth ; devote my heart solely 
to fear thy name. I will praise thee, O Lord, my God, with all my 
heart; and I will glorify thy name for evermore. For great is thy 
mercy toward me; and thou hast delivered my soul from the lowest 
pit. 0 God! the arrogant are risen up against me, and the 
assembly of violent men have sought my life, and not set thee before 
them. But thou, 0 Lord, art a merciful and gracious God, long- 
suffering, and abundant in mercy and truth. Turn unto me and 
have mercy upon me: give thy strength unto thy servant, and save 
the son of thy hand-maid. Grant me a token for good, that they who 
hate me may see it, and be ashamed; because thou, O Lord, hast 
helped me and comforted me. 

Daily. 

“House of Jacob! come ye, and let us walk in the light of the 
Lord. For each people walks in the name of its god, but we walk 
in the name of the Lord our God, for ever and ever.” 

“ May the Lord our God be with u.s, as he was with our fathers; 
may he not leave nor foreake us. May he incline our hearts unto 
him, to walk in all his ways, and to keep his commandments, his 


i. e. without guilt, or innocent. 
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statutes, and judgments, which he commanded our fatliers. And 
let these my words, wherewith I have made supplication before the 
Lord, be nigh unto the Lord our God day and night, that he 
maintain the cause of his servant, and the cause of his people 
Israel as every day shall require. That all the people of the earth 
may know that the Lord he is God, there is none else.” 


Ps. cxxiv. 

A Song of Degrees of David. —If the Lord had not been for us— 
let Israel now say—If the Lord had not been for us when men rose 
u|) against us, they had swallowed us up alive, when their wrath was 
kindled against us. Then the waters had overwhelmed us, the 
stream had gone over our soul. Then the stormy waves had gone 
over our soul. Blessed be the Lord, who hath not given us as a prey 
to their teeth. Our soul hath escaped as a bird out of the fowler’s 
snare: the snare broke, and we are esc.aped. Our help is in the 
name of the Lord, who made heaven and earth. 


On Sunday*. 

Ps. xxiv. 

A P.SALM OF David. ~ The earth is the Lord’s and the fulness 
thereof; the world and they that dwell therein: for ho hath founded 
it upon the seas, and established it upon the floods. Who shall 
ascend the mountain of the Lord ? and who shall stand in his holy 
place ? He whose hands are clean, whose heart is pure ; who hath 
not lifted up his soul unto vanity, nor sworn deceitfully. He shall 
receive a blessing from the Lord and righteousness from the God of 
his salvation. Such is the goodly race of those who seek after him, 
that seek thy face, 0 Jacob! Selah. Lift up your heads, 0 ye gates! 
and be ye lift up, ye everlasting doors; that the King of Glory may 
enter. Who is the King of Gloiy?—The Lord, strong and powerful; 
the Lord, mighty in battle. Lift up your heads, 0 ye gates ! and be 
ye lift up, ye everlasting doors, that the King of Glory may enter! 
Who is the King of Glory ?—The Lord of Hosts! He is the King of 
GlorJ^ Selah. 

On Monday. 

Ps. xlviii. 

A Song ; a Psalm for the Sons of K6rah. —Great is the Lord, 
and exceedingly to be praised, in the city of our God, in his holy 
mountain. A beautiful rising up hill, the joy of the whole earth, 
is Mount Zion; on the north side is the city of the great King; in 
her palaces God is known as a strong defence. For lo! the kings 

' The Psalms appointed for each day of the week are those which were 
sung on the respective days by the Levites in the Temple. 
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were assembled ; unitedly they moved near it. But as they saw it, 
they maiwelled ; they were terrified and hasted away. Trembling 
did there seize on them, and pangs like those of a woman in travail. 
With an east wind thou didst destroy the ships of Tarshish.—As we 
have heard, so have Ave seen in the city of the Lord of Hosts, in the 
city of our God ; may God establish it for ever! Selah. We have 
thought of thy loving-kindness, 0 God ! in the midst of thy temple. 
According to thy name, 0 God ! so is thy praise unto the ends of the 
earth: thy right hand is full of righteousness. Let Mount Zion 
rejoice, and the daughters of Judali bo glad, because of thy judgments. 
Walk about Zion, and go round about her; number the towers thereof; 
mark Avell her bulwarks ; consider her palaces ; that ye may tell it to 
the following generation, that this God is our God forever and ever: 
he will guide us even beyond death. 


On Tuesday. 

Ps. Ixxxii. 

A Psalm for Asaph. —God standeth in the congregation of the 
godly: and giveth judgment among the judges. How long tlien 
udll ye judge unjustly, and shew favour to tlie wicked? Selali. 
•‘Judge the poor and the fatherless: do justice to the afilicted and 
needy. Deliver the poor and needy: free them from the hand of the 
wicked.”—They knoAV not, neither will they understand ; they walk 
about in darkness: all the foundations of the earth are shaken. 
I have said. Ye are gods, and all of you the children of the Most 
High. But surely ye shall die like other men, and fall like one of 
the princes. Arise, 0 God ! and judge the earth ; for all nations are 
thy domain. 

On Wednesday. 

Ps. xciv. 

0 God of vengeance! Lord! 0 God of vengeance, shine forth ! 
Lift up thyself, O Judge of the earth: render retribution to the 
proud. Hoav long, 0 Lord ! shall the wicked, how long shall the 
wicked triumph? They pour forth, they speak insolence: all the 
workers of iniquity boast themselves. Thy people, 0 Lord! they 
oppress, and thy heritage they afflict. They slay the widow and 
the stranger, and murder the orphans. And they say, The Lord will 
not see, neither will the God of Jacob regard it. Understand, 0 ye 
brutish among the people! and ye fools, Avhen will ye be wise ? 
Shall he who planted the ear not hear? Shall he Avho formed the 
eye not see? Shall he Avho chastiseth the nations not repiwe? 
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Ho who teacheth man knowledge! The Lord knoweth that the 
thoughts of man are but vanity. — Happy is the man whom thoii 
chastenest, 0 Lord! and teachest from thy Law to l)o tranquil in the 
days of adversity, until the pit be digged for the wicked. For the 
Lord will not abandon his people, neither will ho forsake his 
inheritance. For judgment shall return again to righteousness, 
and all the upright in heart shall follow it. Who will rise up for 
mo against the evil-doers?—who will stand up for mo against the 
workers of iniquity? Unless, the Lord had been my help, my soul 
had soon dwelt in the silent grave. When I said, My foot slippeth ; 
then did thy mercy, O Lord ! support mo. In the multitude of my 
anxious thoughts within me, thy consolations delighted my soul. 
Shall the throne of iniquity, which frameth mischief by law, have 
fellowship with thee ?—They gather themselves together again.st the 
soul of the righteous, and condemn the innocent blood. But the 
Lord is my strong defence, and my God is the rock of my refuge. 
He turned their iniquity upon them, and shall cut them oil’ in 
their own wickedness: yea, the Lord our God sliall cut them oil. 


On Thursday. 

P.s. l.XX.Ki. 

To THE Chief Musician, upon GiTriTii, a Psalm for Asaph.— 
Sing unto God our strength; and shout for joy unto the God of 
Jacob. Exalt your voice in song: strike the timbrel, the pleasant 
harp with the psaltery. Sound the horn on the new moon, at the 
appointed time, on the day of our solemn feast. For this is a statute 
for Israel, an ordinance of the God of Jacob. This he ordained 
in Joseph for a testimony, when he went forth through the land of 
Egypt: where I heard a language I understood not. ‘‘ I removed 
the burden from his shoulder: his hands were delivered from the 
basket. In trouble didst thou call, and I delivered thee: I answered 
thee from the secret place in thunder: I proved thee at the waters of 
Meribah. Selah. Hear, 0 my people! and I will testify unto thee: 
O Israel, if thou wilt hearken unto me. Thou slialt have no strange 
god among thee ; neither shalt thou worship any foreign god. I am 
the Lord thy God, who brought thee out of the land of Egj^pt: 
open wide thy mouth, and I will fill it. But my people would not 
hearken to my voice: and Israel desired me not. So I gave them 
up to their own heart’s lust that they might walk in their own 
counsels. 0 that my people would hearken unto mo, and Israel 
walk in my ways 1 I should quickly subdue their enemies, and turn 
my hand against their adversaries. Those who hate the Lord should 
submit to him: and Israel’s happy time would endure for ever. He 
would feed him with the fat of wheat: and with honey out of the 
rock would I satisfy thee.” 
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On Friday. 

Ps. xciii. 

The Lord reigneth, clothed with majesty: the Lord is clothed 
and hath girded himself with power: the world is also established, 
that it cannot be moved. Thy throne, 0 Lord ! is established from 
of old: thou art from all eternity. The floods, 0 Lord! raise 
themselves up, they lift up their voice ; and the floods raise up their 
waves. Yet mightier than the voice of many mighty waters, than 
the billows of the ocean, art thou on high, O Lord. Thy testi¬ 
monies are most faithful; holiness beseemeth thy temple, O Lord! 
unto the utmost length of days. 


After the Psalm of each day the following is said : 

“ Save US, 0 Lord our God ! and gather us from the nations, that 
we may give thanks to thy holy name, and glory in thy praise. 
Blessed be the Lord God of Israel for ever and ever: and all the 
people said, Amen, Hallelujah! Blessed be the Lord out of Zion, 
who dwelleth in Jerusalem. Hallelujah ! Blessed be the Lord God, 
the God of Israel! who alone doeth wondrous things. Blessed be 
his glorious name for ever; and be the whole earth filled with his 
glory! Amen and Amen.” 


Then mourners say the following Kadduesh Yehc Shelanui: 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will; may he establish 
his kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, (holy congregation,) and in 
your days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily, 
and at a near time ! and say ye. Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, 
enlargement, and freedom, be granted unto us, and to all his people 
Israel! and say ye. Amen. May he who establisheth peace in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and say ye. Amen. 

On the eve of the Day of Atonement the following is said in lieu of any of 
the preceding Psalms, immediately after Kaddecsh Titkabbdl, p. 50. 
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Ps. xxxii. 

A Psalm and Instruction op Da\t:d. — Happy is he whose 
transgression is forgiven; whose sin is covered by sincere repen¬ 
tance. Happy is the man unto Avhom the Lord iniputeth not 
iniquity,.and in whose spirit there is no guile. When I kept my 
sin secret, my bones wasted aAvay, from my cries all the day long. 
For both day and night thy hand weighs heavily on me, my mois¬ 
ture of life is turned into the droughts of summer. Selah. There¬ 
fore did I make knoAvn my sins unto thee, and would not hide mine 
iniquity. I said, I Avill confess my transgressions unto the Lord, 
and then didst thou forgive the iniquity of my sin. Selah. For 
this let eveiy pious person pray unto thee at the time thy grace is 
to be found ^: then surely when the mighty waters overflow, they 
shall not reach unto him. Thou art my hiding-place, thou wilt 
preserve me from anxiety, and encircle me with joyous songs of 
deliverance. Selah. I will instruct thee, and shew thee the way thou 
shalt go: I will advise thee ; my eye is upon thee. Be ye not as the 
horse or mule, which have no undemtanding; and whose mouth must 
be restrained by bit and bridle, that they come not near to injure 
thee. Many pains shall be to the wicked: but he who trusts in the 
Lord shall be encompassed with mercy. Rejoice in the Lord ; exult, 
0 ye righteous ! and shout for joy, all ye who are of an upright heart. 

The morning after the Day of Atonement, the following is said, in lieu of any 
of the preceding Psalms, immediately after Kaddeesh Titkabbal, p. 50. 

Ps. Ixxxv. 

To THE Chief Musician, a Psalm for the Sons of K6rah.— 
Thou hast been favourable unto thy land, 0 Lord! thou hast 
brought back the captivity of Jacob. Thou hast often forgiven 
the iniquity of thy people; and covered all their sins. Selah. 
Thou hast taken away all thy Avrath; and caused the fierceness 
of thine anger to turn aside. Turn us also unto thee, O God of 
our salvation, and cause thine anger towards us to cease. Wilt 
thou be angry with us for ever, and draAV out thine indignation 
throughout all generations ? Surely thou Avilt again revive us, that 
thy people may rejoice in thee. SheAV us thy mercy, 0 Lord, and 
grant us thy salvation. I AA’ill hear Avhat God the Lord Avill speak ; 
for he will announce peace to his peoifle and to his pious serA^ants; 
but let them not return to foolishness. Yea, his salvation is nigli to 
those Avho fear him ; that glory shall dAvell again in our land. Love 
and truth meet together; righteousness and peace liaA^e kissed each 
other. Truth shall sprout forth from the earth; and righteousness 
look doAvn from heaven. Yea, the Lord shall also giA'^e that Avhich 
is good: and our land shall yield her produce. Righteousness shall 
go before him, and shall set its steps on the walk. 

The morning after the Festivals of Pa.ssover, Feast of Weeks and Tabernacles, 
known as I'sru Hhag, immediately after KaddC-esh TitkabbiU, p. 50, say 
“Blessed be he,” &c., p. 151; 

Mourners say Kaddeesh Yeh6 Shelaina, p. 55. 


‘ Compare Isa. Iv. 6. 
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Daily. 

Hope ill the Lord: be of good courage, and he shall strengthen 
thy heart; so hope in the Lord. There is none holy as the Lord: 
for there is none beside thee: neither is there any rock like our God. 
For who is God save the Lord ? or who is a rock beside our God ? ” 

There is none like our God: there is none like our Lord : there is 
none like our King: there is none like our Saviour. Who is like our 
God? Who is like our Lord? Who is like our King? Who is 
like our Saviour? Wo will give thanks unto our God: we will give 
thanks unto our Lord: we will give thanks unto our King: we will 
give thanks unto our Saviour. Blessed bo our God ! blessed bo our 
Lord! blessed bo our King! blessed bo our Saviour! Thou art 
our God ! Thou art our Lord ! Thou art our King! Thou art our 
Saviour! Thou wilt surely save us; * “ thou wilt arise, and have 
mercy on Zion, when the time to favour her, yea, the appointed time 
hath arrived.’* 

It was taught in the college of Eliyahu, that every one who 
studies the legal interpretations of the Law daily, is sure to enjoy 
the bliss of the Avorld to come j as it is said“ his ways are ever¬ 
lasting.” Bead not^ “ways,” but ‘‘legal interpretations.” 

Rabbi Eleazar in the name of Rabbi Hhanina says, that the wise 
men promote peace in the world: as it is said\ “And all thy chil¬ 
dren study the Law of the Lord: and great shall l)o the peace of thy 
children.” Read not “ thy children,” but ^'^12 “ thy builders.” 
“ May there be peace within thy walls, and prosperity within thy 
palaces. For the sake of my brethren and friends, I will now speak 
of peace within thee ! For the sake of the house of the Lord our 
God, will I seek thy good. And thou shalt see thy children’s 
children, and peace in Israel. Abundant peace have they who love 
thy Law, and none shall obstruct them. The Lord will give 
strength unto his people; the Lord will bless his people with 
peace. ” 

Kaddcesh Derabbanan (p. 14) is then said by mourners, and bowing towards 
the Ark, they say : 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

Tlie Congregation stand and respond, bowing in tlie same way: 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

They repeat: 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

It is our duty to praise the Lord of all; to ascribe greatness to 
him who formed the world in the beginning; that he hath not 
made us like the nations of other countries, nor established us like 
other families of the earth; neither hath he appointed our portion 

* Ps. cii. 14. ^ Hab. iii. 6. ’ This form is frequently used by the 

Talmudists when they wish to inculcate any useful doctrine by merely 
changing the points or by alliteration ; not that they mean that the reading is 
to be understood otherwise than in its primitive sense. * Isa, liv. 13. 
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like theirs, nor our lot like that of their multitude, Avho worship vain 
and worthless beings, and make supplication to a god who cannot 
save. But we i^rostrate ourselves before the supreme King of kings ! 
the Holy One, blessed be he ! who stretched out the heavens, and laid 
the foundations of the earth: whose glorious seat is in the heavens 
above, and the divine majesty of his power is established in the 
heavenly heights. He is our God, and there is no other. In trutli, 
he is our King, and there is none beside him : as it is written in the 
Law’, “Know, therefore, this day, and lay it to thy heart that the 
Lord he is God, in he.aven above, and upon the earth beneath, there 
is none else.” 

At the conclusion of tho Morning Service on Week-days, the following ver.sos 
are said after ‘‘ It is our duty,” if no Hnslicabali is said : 

“ It is a tree of life to them that lay hold upon it. and happy is 
every one that leaneth upon it. Its ways are ways of pleasantness, 
and all its paths are peace. For by me thy days shall be multiplied, 
and the years of thy life shall be incre.ased.” 

Then mourners say Kaddeesh Yehd Shelania. 

From the D.ay of New Moon of Nissan till tlie Eve of Passover the following 
verses are said inste.ad of tho above (Song of Sol. ii. 14, i. 1-3, viii, 13) : 

“ 0 my dove, that art in the clefts of the rock, in tho covert of tho 
terrace ; let me see thy countenance, let me hear thy voice ; for sweet 
is thy voice, and thy countenance comely. The Song of Songs, 
which is Solomon’s. Let him kiss me with tho kisses of his mouth, 
for thy love is better than wine. With the fragrance of thy goodly 
ointment is the ointment of thy name poured forth; therefore do 
the maidens love thee. Thou that dwellest in the gardens, tho 
companions hearken to thy voice: cause me to hear it.” 

Then mourners say Kaddeesh Yehd Shelama. 

From the thirty-third day of O'mer till the Eve of tho Fc.ast of Weeks the 
following verses are said instead of the above (Ruth ii. 4, i. 1-3, ii. 12): 

“And, behold, Boaz came from Bethlehem, and said unto the 
reapers, The Lord be with you. And they answered him. The 
Lord bless thee. And it came to pass in the days when the judges 
judged, that there was a famine in the land. And a certain man of 
Bethlehem in Judaea went to sojourn in the field of Moab, he, and 
liis wife, and his two sons. And the name of that man was 
Elimelech, and the name of his wife Naomi, and the name of 
his two sons Mahlon and Chilion, Ephratites of Bethlehem in 
Judaea. The Lord recompense thy work, and a full reward bo 
granted thee of the Lord the God of Israel, under wliose wings thou 
art come to take refuge.” 

Then mourners say Kadd<Sesh Yeh<S Shelamd. 


^ Deut. iv. 39. 
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From the Fast of Tammuz till the Fast of Ab the following verses are said instead 
of the above (Lam. iii. 22-24, v. 21) : 

“It is of God’s mercies that we have not been completely finished, 
])ecause his compassions fail not. They are new every morning; 
great is thy faithfulness. The Lord is my portion, s.aith my soul; 
therefore do I hope in him. Turn thou us unto thee, and wo shivll 
turn ; renew our days as of old.” 

Then mourners say Kaddeesh Yehd Shchnmai. 

From the Day of NewMoon of the fii*st Adar (or second when Ve-Adair) till Purdem 
the following vei-ses are said instead of the above (Esther ii. 5, viii. 15,16): 

“There was a certain Jew, in Shushan the residence, whose 
name was Mordecai, the son of Jair, the son of Shimei, the son 
of Kish, a Benjamite. And Mordecai went forth from the presence 
of the king, in royal apparel of blue and white, and with a crown of 
gold, and with a robe of fine linen and purple: and the city of 
Shushan shouted and rejoiced. The Jews had light and gladness, 
and joy and honour.” 

Then mourners say Kadddesh Yehd Shelamii. 

On consecutive days on which no Hashcnbilh has been recited, succeeding verses 
from the above five Scrolls are recited, e.g. on the second day vers. 4-6(^Song),&c. 


GRACE AFTER MEALS. 

The following is said or sung by some on Sabbaths before Grace. 

Ps. exxvi. 

A So>’G OF Degrees. —When the Lord turned the captivity of 
Zion, then were we like those that are (awakened from) a dream. 
Then was our mouth filled with laughter, and our tongue with song. 
Then it was said among the nations, The Lord hath wrought great 
things for them. The Lord hath wrought great things for us ; 
therefore did we rejoice. Turn back our captivity, 0 Lord, like the arid 
soil refreshed by streams\ They who sow in tears shall reap in joy. 
He goeth forth and weepeth, while bearing a burden of seed, but with 
song shall he return, carrying home his sheaves. 

If three men have eaten at the same table, they usually wash their hands, 
and one of them says as follows : 

•We will bless him’ of whose gifts we have eaten. 

The others an.swer Blessed be he ’ of whose gifts we have eaten, and 
through whose abundant goodness we live. The person who says Grace 
repeats Blessed be he’ of whose gifts we have eaten, and through 
whose abundant goodness we live. 

Blessed be he, blessed be his name, and blessed be his memorial 
for ever and ever ! 

• Or, as the streams in the south. - For the origin of this institution, 

called “Zemdon,” see Talmud, Treatise Bcrachdth, chap, vii, f. 45, and for 
the “Dinim," or Regulations regarding the same, see “The Blessings,” by 
Hazan de Sola, p. 62. * When ten or more men have eaten together, 

the words “ our God ” are substituted for “ him ” and “ he.” 
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If but one or two men have eaten together, they begin hero. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
feedeth us, but not by reason of our works ;, who nourisheth us, but 
not by reason of our righteousness; who abundantly bestoweth his 
goodness on us; who feedeth us, and the Avhole world with his 
goodness; with grace, kindness, plenty, and mercy, “ who giveth 
food to every creature, for his mercy endureth for ever.” His 
great goodness hath never failed us ; and may sustenance never fail 
us for ever and ever, for he feedeth and sustaineth all; and his table 
is decked for all; he hath also appointed food and sustenance for all 
his creatures, which he hath created in his mercy and abundant 
kindness ; as it is written\ “Thou openest thine hand, and satisftest 
every living being with favour.” Blessed art thou, 0 Lord! who 
givest food to all. 

We thank thee, 0 Lord, our God! for having caused our fjithers 
to inherit that desirable, good, and spacious land; for the covenant 
and Law, life and sustenance; and because thou hast brought us 
forth from the land of Egypt, and redeemed us from the house of 
bondage ; and for thy covenant which thou hast sealed in our flesh, 
and for the statutes of thy gracious will, which thou hast m.ade 
known unto us, and for the life and food wherewith thou dost feed 
and sustain us. 

During the Feast of Dedication, Hanucdli, and on Pureem, insert here “ ^Ye 
will also praise thee,” &c., p. 35. 

And for all these things, O Lord, our God ! we thank thee, and 
bless thy name; as it is said \ “ When thou hast eaten and art 
satisfied, then shalt thou bless the Lord thy God, for the good land 
which he hath given thee.” Blessed ai*t thou, 0 Lord ! for the gift 
of the land, and for the food. 

0 Lord, our God ! have mercy on us, on thy people Israel, and on 
thy city Jerusalem, and on mount Zion, the residence of thy glory, 
and the great and holy house, which is called by thy name ’. Our 
Father! feed us, nourish us, sustain us, provide for us, grant us 
abundance, and relieve us speedily from all our anxieties, and let us 
not, O Lord, our God ! stand in need of the gifts of mankind, nor of 
their loans; for their gifts are small, and their reproach is great ; 
but let our dependence be only on thine hand, which is full, ample, 
rich, and open; so that we may not be put to shame in this world, 
nor be confounded in the world to come. Restore also speedily in 

^ Pa. cxlv. 16. ’ Deut. viii. lo. * i. e. llie Temple, see 2 Clirou. vii, i6. 
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our daj^s, the kingdom of the house of David, thine anointed, to its 
pristine state. 

Add on the Sabbntli: 

[Be pleased, 0 Lord, our God! to strengthen us ' with thy com¬ 
mandments, even in the commandment of the seventh day, the great 
and holy sabbath; for it is a great and holy day before thee. 
Thereon will we rest, and be at ease, according to the commandment 
of the statutes of thy will. 0 suffer no trouble or sorrow to afflict us 
on our day of rest: and shew us the consolation of Zion speedily in 
our days, for thou art the Lord of consolations.] 

On the Day of New Moon say “Our God,” &c., p. 34. 

Blessed art thou, 0 Lord! who in thy mercy shalt rebuild 
Jerusalem. Amen. 

Blessed art thou, for ever, O Lord, our God ! King of the universe! 
0 God ! our Father, King, Strength, Creator, Redeemer, our Holy 
One: the Holy One of Jacob, our Shepherd, the Shepherd of Israel; 
the King who is good and beneficent to all; who day by day hath 
been, is, and ever will be beneficent to us. He liath dealt bountifully 
with us, as ho doth now, and over will: granting us grace, favour, 
mercy, abundance, deliverance, and every h.appiness. 

May the All-merciful be praised on the throne of his gloiy ! 

May the All-merciful be praised in heaven and on earth ! 

May the All-merciful be praised amidst us throughout all 
generations! 

May the All-merciful exalt the horn of his people! 

May the All-merciful be glorified amidst us to all eternity! 

May the All-merciful grant us sustenance with honour, and not 
with contempt; lawfully, and not by forbidden means; in ease, and 
not with trouble! 

May the All-merciful grant peace amongst us ! 

May the All-merciful send blessing and prosperity to all the work 
of our hands! 

May the All-merciful prosper all our ways ! 

May the All-merciful speedily break the yoke of the nations from 
off our neck! 


* Heb. to loo^jen or liberate us. 
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May the All-merciful lead us securely to our land ! 

May the All-merciful heal us with a perfect cure ! 

May the All-merciful open his bountiful hand to us! 

May the All-merciful bless every one of us by his great name, as 
our fathere, Abraham, Isaac, and Jacob were blessed, with all and 
eveiy happiness; thus may he bless us altogether, with a perfect 
blessing! may such be thy Divine will! and let us say. Amen ! 

May the All-merciful spread his tent of peace over us! 

May the All-merciful plant his Law and his love in our hearts, that 
we may not sin ! 

May the All-merciful fulfil the desires of our hearts for good ! 

On tlio Sabbtalli tlio following is added: 

[May the All-merciful cause us to inherit a world which shall bo 
entirely good, and a life of everlasting rest!] 

Blessing added by a guest at the table of his entertainer. 

[May the All-merciful bless this table at which wo have eaten, and 
may all the dainties of the world be served upon it; may it be like 
unto the table of our forefather Abraham, so that oveiy hungry one 
may eat from it and every thirsty one drink from it! 

May the All-merciful bless the master of this house, and our 
host; him, his children, and his wife, and all that belongs to 
him, so that he may not be put to shame in this world nor be 
confounded in the world to come! Amen.] Till horo. 

May the All-merciful grant us life, and make us worthy of the 
days of the Messiah, of the building of the holy temple, and of the 
life in the world to come ! “ He giveth great salvation to his king: 

[great is the salvation of his king]* and acts mercifully to his anointed; 
to David and his seed for ever. Even young lions do lack, and 
suffer hunger; but they who seek the Lord shall not want any good. 
I have been young, and am now old; yet never did I see the 
righteous entirely forsaken, nor his offspring bogging bread. For ho 
is ever merciful, and lendeth, and his seed are a blessing.” May 
what we have eaten, satisfy us; what we have drunk, bo conducive 
to our health; and what we have left, be for a blessing; as it is 
written®, “He set it before them, and they did eat and left thereof, 

* On any day on which Mus«1ph forms part of the soiwice, Viiao is said instoad 
of ’ 2 Kings iv. 44. 
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according to the word of the Lord. Blessed are ye of the Lord who 
made heaven and earth. Blessed is the man who trusteth in the 
Lord ; for the Lord will be his trust. The Lord 'will give strength 
to his people: the Lord will bless his people with peace. For he 
satisfied the longing soul, and filled the hungry soul with goodness. 
Give thanks unto the Lord, for he is good ; for his mercy endureth 
for ever.” 


It is customary to drink wine again after Grace, in which case the person who 
lias said Grace continues: 

[' With your approval, gentlemen !] Blessed art thou, O Lord, our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vino. 


GllACK AfTER DrINKINO WlNE. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe ! for the 
vine, and the fruit of the vine, and for the yield of the field, and for 
that desirable, good, and spacious land, which thou wast pleased 
to cause our ancestors to inherit; to eat the fruit thereof, and be 
satisfied with its goodness. H.ave pity, we beseech thee, O Lord, 
our God! on us, and on thy people Israel; on Jerusalem, thy 
city; on Zion, the abode of thy gloiy: on thine altar, and on thy 
temple ! 0 rebuild the holy city of Jerusalem speedily in our days, 

and lead us quickly thereto; cause us to rejoice therein, and be 
satisfied with its goodness; and to bless thee for it, in holiness and 
purity. (On the Sabbath say : And be pleased to grant us rest on this 
Sabbath-day.) (On the Day of New Moon say: And remember us 
for good, on this first day of the month.) For thou, 0 Lord ! art 
good and beneficent to all. Blessed art thou, 0 Lord ! for the land 
and for the fruit of the vine. 


AFTERNOON SERVICE. 

Ps. Ixxxiv. 

To THE Chief Musician, upon Gittith ; a Psalm for the Sons 
OF K6rah, to sing.—How lovely are thy tabernacles, 0 Lord of 
Hosts! My soul longeth, yea, it even pineth away for the courts 
of the Lord, where my heart and flesh shall join in singing the 
praises of the living God. Even the sparrow hath found her an 
house, and the swallow a nest for herself where she nurtures 
her young; thine altars, 0 Lord of Hosts! my King and my 


‘ See note i, p. 91. 
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God! Happy are they who dwell in thy house, they will be 
continually praising thee. Selah. Happy the men whose strength 
is in thee, and in whose hearts are the paths (which lead to thy 
service). Who, oven when passing through the vale of weeping, 
do yet esteem it as a fountain, and as covered with blessings 
by the autumnal rains. They proceed from strength to strength, 
and appear before God in Zion. 0 Lord God of Hosts, hear my 
prayer: 0 listen to it, God of Jacob. Selah. Behold, 0 thou who 
art our shield, and look, 0 God ! upon thine anointed. For a day in 
thy courts is i^referable to a thousand elsewhere. I would choose 
to sit even on the threshold of the house of my God, rather than to 
dwell in the tents of wickedness. For the Lord of Hosts is a sun 
and shield : the Lord will give grace and glory, and will not with¬ 
hold anj^ good from those who walk upnghtly. 0 Lord of Hosts, 
happy is the man who trusts in thee. 


N'um. xxviii. i-8. 

“And the Lord spake unto Moses, saying. Command the children 
of Israel, and say unto them. My offering, my bread, which my fire 
consumes, for a sweet savour unto me, ye shall observe to offer unto 
me in its duo season. Say also unto them. This is the offering made 
by fire which ye shall offer unto the Lord: two he-lambs of the first 
year without blemish every day, for a continual burnt-offering. The 
one lamb shaft thou offer in the morning, and tlie other lamb shaft 
thou offer at even And a tenth part of an Ephah - of fine flour for 
a meal-offering, mingled with the fourth part of an Hin- of beaten 
oil. A continual burnt-offering like that which was brought, on 
mount Sinai \ for a sweet savour, an offering made by fire unto the 
Lord. And the drink-offering thereof shall bo the fourth part of an 
Hin for the one lamb: in the holy place shaft thou cause the strong 
wine to bo poured out for a drink-offering to the Lord. And the 
other lamb shaft thou offer at oven, as the meal-offering of the 
morning, and as the drink-offering thereof shalt thou offer it, an 
offering made by fire of a sweet savour unto the Lord.” 

Thou art the Lord, our God, before whom our ancestors burned 
incense, whilst the holy temple Wixs established, as thou didst com¬ 
mand them through Moses, thy prophet, as it is written in thy Law\ 
“ And the Lord said unto Moses, Take unto thee sweet spices, stacte, 
onycha, and galbanum ; these sweet spices with pure frankincense: 
of each shall there be a like weight. And thou shalt make of it 
incense, a perfume after the art of the perfumer, tempered together, 
pure and holy. And thou shalt beat some of it very small, and put 
of it before the testimony in the tabernacle of the congregation, 
where I will meet with thee: it shall be unto you most holy.” And 


* Heb. between tl»e evenings. ^ A certain measure. ^ See Exod. 

xxix. 38-42. * Exod. XXX. 34, 35, 36. 
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it is said “ And Aaron shall burn thereon (on the altar) incense 
of spices eveiy morning; when he dresseth the lamps he shall 
burn the incense. And when Aaron lighteth the lamp at even, 
he shall burn the incense; a perpetual burning of incense before 
the Lord throughout your generations.” 


Talmud, Treatise Keritot, fol, 6, 

The Kabbis have taught how the mi.xture of the incense was 
made; it contained three hundred and sixty-eight manehs ^; three 
hundred and sixty-five of which were according to the number of 
days of the solar year; and of the three remaining manehs, the high 
priest was to take his hands full, on the day of atonement: these 
were again put into the mortar on the eve of the day of atonement, 
to perform the commandment, “Take of the finest beaten incense.” 
It was composed of eleven sorts of spices; viz. balm, onycha 
galbanum, frankincense, of each an equal weight, viz. seventy ma¬ 
nehs: myrrh, cassia, spikenard, saffron, of each an equal weight, 
sixteen manehs: costus, twelve manehs; the rind of an odoriferous 
tree^ three manehs; cinnamon, nine manehs; soap of Carsina, nine 
kabs^; wine of Cyprus, three seahs®, and three k.abs; and if Cyprus 
vdne could not be had, strong white wine was substituted for it; 
of salt of Sodom, the fourth jjart of a kab; and of an herb which 
caused the smoke to ascend in a straight line, a small quantit 5 ^ 
Kabbi Nathan the Babylonian said, also a small quantity of the 
amber of Jordan was added (3). If honey was mixed with it, it 
made it unfit for sacred use ; whilst he who omitted any one of the 
ingredients was accounted to have incurred the penalty of death. 

Rabbi Simeon, the son of Gamliel, saith that the balm issues from 
an incision in the tree called Balsamum. For what puq^ose did they 
use the soap of Cai-sina? To refine the onycha (or cloves) that it 
might have a handsome appearance: and for what purpose was the 
wine of Cyprus brought? To soak the onycha (or cloves) therein, 
that it might become hard (4); and though Mey Raglayim (5) was 
proper for the purpose, yet was it not used, because it was not decent 
to bring it into the temple. 

“And may the offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto 
the Lord, as in ancient days, and as in former years.” 

“ Happy are they that dwell in thy house ; they will continually be 
praising thee. Selali.” Happy the people who are thus favoured! 
Happy the people whose God is the Lord ! (Ps. cxlv.) A Psalm of 
Praise of David. —I will extol thee, my God, 0 King! and I will 
bless thj’^ name for ever and ever. Eveiy day will I bless thee, and 
praise thy name for ever and ever. The Lord is gi*eat, and exalted 

‘ Exod. XXX. 7, 8. * See note 6, p. 9. ’ See note i, p. 10. 

See note 2, p. 10. ’ See note 3, p. la ® See note 4, p. 10. 
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in praise, and his greatness is unsearchable. One generation shall 
praise thy works to another, and shall declare thy mighty acts. 

I will speak of the glorious splendour of thy majesty, and recount 
thy wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
tremendous acts ; and I loo will recount thy greatness. The memory 
of thy abundant goodness they shall utter, and sing of thy righteous¬ 
ness. The Lord is gracious, and full of compassion; long-sulfering, 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his tender mercies 
are over all his works. All thy works shall praise thee, 0 Lord ! 
and thy pious servants shall bless thee. They shall speak of the 
gloiy of thy kingdom, and talk of thy ijower.—To make known his 
mighty acts to the sons of men, and the glorious majesty of his king¬ 
dom.—Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion 
subsisteth throughout all generations. The Lord upholdeth all who 
fall, and raiseth up all those that are bowed down. The eyes of .all 
wait upon thee, and thou givest them their food in duo season. 
Thou openest thine hand, and satisfiost the desire of every living 
being with favour. The Lord is righteous in all his w.ays, and 
gracious in all his works. The Lord is nigh unto all those who call 
upon him, to .all who c.all upon him in truth. Ho will fulfil the 
desire of those who fear him ; ho will hear their cry, and save them. 
The Lord presorveth .all those who love him ; but ho will destroy 
all the wicked. My mouth shall utter the praise of the Lord : and 
let all flesh bless his holy name forever and ever. “And wo will 
bless the Lord from this time forth, and to eternity. Hallelujah ” 
(Praise ye the Lord). 

Let my prayer be accounted before thee .as incense, and the lifting 
up of my hands as the evening sacriflce. 

Tlie Mini.ster then s.'iys Kaddeesh Lo-gn^la, p. 25. Tlio Amidtih, p. 30, which, as 
u.sual, is .said standing, turning towards the Ark. In this Service, the 
Minister s.ays the first three ble.ssing.s aloud as far as “the holy God," 
p. 31, then silently till “But be gracious unto us,” p. 34, I. 9, and from 
there to the end of the Amiduh, p. 37, aloud, after which say Ps. x.w, 
p. 44, subject to note on p. 39. Tho Minister .says Kaddeesh Titkabbal, 
p. 50, and the following Psalm. 

Ps. Ixvii. 

To THE Chief Musician on Negin6th, a Psalm and Song. —May 
God be merciful unto us, and bless us; may he cause his counten.ance 
to shine upon us for ever. That thy ways may be known upon the 
earth, and thy salvation among all nations. All n.ations shall praise 
thee, O God! all nations .shall praise thee. 0 let the nations be 
glad and .sing for joy; for thou wilt judge the people righteously, 
and guide the nations upon earth. Selah. All nations shall praise 
thee, O God ! all nations sh.all praise thee. The earth hath yielded 
her jjroductions; God, oven our Grod, shall ble.ss us. God sh.all bless 
us, and the uttermost corners of the earth shall fear him. 

Mourners siiy Kaddee.sli Yelie Slielamd, p. 55, and “ It is our duty," &c., 

P. 57. . 
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EVENING SERVICE. 

Chanted by the Congregation. 

Ps. cxxxiv. 

A Song of Degrees. —Behold ! bless ye the Lord, all ye servants 
of the Lord, who nightly stand in the house of the Lord. O lift up 
your hands in the sanctuary; and bless ye the Lord. May the Lord 
who made heaven and earth, bless thee out of Zion. 

“ The Lord of Hosts is with us, the God of Jacob is our refuge. 
Selah. 0 Lord of Hosts! happy is the man that trusteth in thee. 
O Lord, save us: may the King answer us on the day when we call. 
I ^vill both lay mo down in peace and sleep ; for thou, 0 Lord ! Avilt 
make me dwell securely and in safety. Thou wilt show mo the path 
of everlasting life: for the fulness of joy is in thy presence, and at thy 
right hand are everlasting pleasures. 0 that we could see the 
salvation of Israel out of Zion! When the Lord bringeth back 
the captivity of his people, Jacob shall rejoice, and Israel shall be 
glad. In the daytime the Lord Avill command his loving-kindness, 
and in the night his song shall be with mo: OA^en my prayer unto 
the God of my life. But the salvation of the righteous is of the 
Lord : for he is their strength in the time of trouble. And the Lord 
helpeth and delivereth them; yea, he shall deliver them from the 
wicked, and save them, because they have taken refuge in him.” Till 
liere. 

The Minister says Kaddeesli Le-gn<*la, p. 25. 

‘•.And he being merciful, forgivoth iniquity, and destroyeth not: 
yea, he frequently turneth aAvay his anger, and awakeneth not all 
his Avrath. 0 Lord, saA^e us: ansAA’^er us, 0 King, Avhen Ave call.” 

Tlie Congregation rise Avhile the Minister bows towards the Ark and says; 

Bless ye the Lord, Avho is ever blessed. 

Tlie Congregation bow towards the Ark and respond: 

Blessed be the Lord, Avho is blessed for eA^er and ever! 

Tlie Minister repeats: 

Blessed be the Lord, Avho is blessed for over and OA^er! 

Blessed ai-t thou, 0 Lord, our God! King of the uniA’^erse, aaJio by 
thy AA'ord causest the evening to adA-'ance : Avho Avith Avisdom openest 
the gates of heaven; and Avith understanding changest times, and 
variest the seasons: and disposest the stars in their stations in the 
sky according to thy Avill. Thou Greatest day and night, causest the 
light to recede from before the darkness, and darkness before light. 
Thou causest the day to pass away, and bringost on night, and 
makest a division betAA'een day and night—“The Lord of Hosts is 
thy name.” Blessed art thou, 0 Lord ! Avho causest the evening to 
adA'ance. 

With everlasting love hast thou loved the house of Israel thy 
people: a LaAV and commandments, statutes and judgments, hast 
thou taught us: therefore, 0 Lord, our God! Avhen Ave lie doAvn, 
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and wlieii we rise up, we will discourse of tliy slatules: we will 
rejoice and exult in the study of thy Law, commandments, and 
statutes, for ever and ever: for they are our life, and the prolonga¬ 
tion of our days: and on them will we meditate day and night: and 
mayest thou never withdraw thy love from us. IBlessed art thou, 
0 Lord ! who lovest thy people Israel. 

Dent. vi. 4-9. 

' Hear, 0 Israel! the Lord is our God ! the Lord is One ! (Blessed 
be the name of the gloiy of his kingdom for ever and ever!) And 
thou shalt love the Lord tly^ God with all thy heart, and with all 
thy soul, and with all thy might. And these words which I command 
thee this day, shall be in thy heart. And thou shalt teach them 
diligently unto thy children, and shalt speak of them when tliou 
sittest in thy house, and when thou walkest l)y the way; when thou 
liest down, and when thou risest up. And thou shalt bind them for 
a sign upon thy hand; and they shall ])o for frontlets between 
thine eyes. And thou shalt write them upon the posts of thy 
house, and upon thy gates.” 

Deut. xi. 13-21. 

‘‘And it shall come to pass, if ye will hearken diligently unto 
my commandments, which I command you this day—to love the 
Lord your God, and to serve him with all your heart and with all 
your soul; that I will send the rain of your land in its due season ; 
the former rain and the latter rain, that thou mayest gather in thy 
corn, and thy wine, and thine oil. And I will give grass in thy 
fields for thy cattle, that thou mayest eat and bo satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart be deceived, and ye turn aside, 
and serve other gods, and worship them. For then the Lord’s 
wrath will be kindled against you, and he will shut up the heavens, 
that there be no rain, and the land will not yield her produce, and 
ye shall quickly perish from off the goodly land which the Lord 
giveth you. Therefore shall ye lay up those my words in your 
heart, and in your soul, and ye shall bind them for a sign upon your 
hand, and they shall be as frontlets between your eyes. And ye 
shall teach them your children, speaking of them when thou sittest 
in thy house, and when thou walkest by the way, and when thou 
liest down, and when thou risest up. And thou .shalt write them 
upon the door-posts of thy house, and upon thy gates. That your 
days, and the days of your children, may be multiplied in the land 
which the Lord sware unto your fathers to give them, as the days of 
the heavens above the earth.” 

Num. XV. 37-4 r. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the children 
of Israel, and bid them to make themselves fringes in the corners of 
their garments, throughout their generations, and that they put upon 

^ Close the eyes or cover thorn while saying tho verso ‘'Hear, 0 Israel! tlio 
Lord is our God ! the Lord is One! ” in an undertone. It is customary to recite 
the Shemang with the Ta-gnamim (Biblical intoning accents). 
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the fringes of the corner a thread of blue. And it sliall be unto you 
for a fringe, that ye may look upon it, and remember all the com¬ 
mandments of the Lord, .and execute them ; and that ye seek not 
after the inclin.ations of your he.art, and the delight of your eyes, in 
the pursuit of 'which ye are being led astray. That ye may remember, 
and execute .all my commandments, and be holy unto your God. I am 
the Lord your God, who brought you out of the land of Egypt, to be 
your God: I am the Lord your God. 


The Minister concludes by repeating ‘‘Tlie Lord your God,” and adds, 
“is True.” 


This is true and firmly established with us, that he is the Lord 
our God: and there is none beside him : and we, Israel, .are his 
people. It is he who hath redeemed us from the hand of kings, and 
it is our King who hath delivered us from the grasp of the violent: 
the God who hath .avenged us of our adversiiries, and dealt out 
retribution to the enemies of our souls. He hath kept our soul 
in life, and hatli not suffered our feet to slip. He hath led us to 
tread on the high places of our enemies, and exalted our horn .above 
those who h.ate us. He is the God who .avenged us of Phar.aoh, by 
signs and miracles wrought in the land of the children of Ham. He 
in his wrath smote all the first-born of Egypt, and brought out his 
people Israel from among them, unto everl.asting freedom. He 
made his children pass between the divisions of the Red Sea, and 
sank their pursuem and enemies in the depths: his children beheld 
his mighty power, and they praised and gave thanks to his name, 
and willingly submitted to his sovereignty. Moses and the children 
of Israel sang a song unto thee with great joy: and they all said 
“Who is like unto thee, 0 Lord! among the mighty? Who is 
like unto thee, glorious in holiness, tremendous in praises, working 
miracles ? ” Upon the sea, 0 Lord, our God 1 thy children beheld 
thy majesty: they all unanimously praised, and acknowledged thy 
sovereignty .and said “ The Lord shall reign for ever and ever.” 
And it is said'’, “For the Lord hath redeemed Jacob, and rescued 
him from a hand that was stronger than he.” Blessed art thou, 
0 Lord ! who hast redeemed Israel. 


Our Father I cause us to lie down in peace, and raise us up, O our 
King! to a happy and peaceful life. 0 spread thy tent of peace over 
us, and direct us with thy good counsel, and s.ave us speedily for the 
sake of thy n.ame. 0 shield us and remove from us the wound 
of the enemy; pestilence, sword, affliction, evil, famine, sorrow. 


' Eiod. XV. II. 


* Exod. XV. i8. 


’ Jor. xxxi. II. 
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destruction, and plague. 0 break and remove the advereary from 
before and behind us, and shelter us under the shadow of thy wings. 
0 guard us at our going out and at our coming in with a happy and 
peaceable life, from this time forth for ever. For thou, 0 God ! art 
our guardian and deliverer from all evil and from the terrors of the 
night. Blessed art thou, O Lord ! who guardest thy people Israel 
for ever. Amen. 

The Minister s.iys Kaddeesh Le-gnela, p. 25. 

The AMIDAH : said standing and in silence. 

“ 0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

Blessed' art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God ; most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

During the Ten Penitential Days say ; 

(Remember us unto life, 0 God, the King, who delightest in 
life: inscribe us in the book of life, for thine own .sake, O God 
of life; who art the living God.) 

O King, Helper, Saviour, and Shield ! Ble.s.sed' art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord, art mighty for ever; it is thou who revivest the 
dead, and art mighty to save. 

In Summer (from the second day of Passover till the eighth day in 
Tabernacle.s) say: 

Thou causest the dew to descend. 

And in Winter (from the eighth day in Tabern.acles till the second day of 
Passover) say: 

Thou causest the wind to blow, and the rain to descend. 

Thou sustainest the living with lovingkindness, nuickenest the 
dead with great mercy ; supportest the fallen, and healest the sick ; 
thou loosenest those wlio are in bonds, and keepest thy faith unto 
those who sleep in the dust. Wlio is like unto thee. Lord of mighty 
acts? Or who can be compared to thee, who art the King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

During the Ten Penitential D.ays .say: 

(Who is like unto thee, 0 merciful Father, who in mercy 
rememberest thy creatures to grant them life?) 

Thou art faithful to revive the dead. Bles.sed art thou, O Lord, 
who revivest the dead. 


^ It is customaiy to bow here. 
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Thou art holy, and thy name is holy, and the saints shall daily 
praise thee. Selah. Blessed art thou, 0 Lord, 


On all the other week-days of the 
year say : 


During tho Penitential Days 
say: 

the holy King! 


the holy God! 


Thou graciously endowest man with knowledge, and teachest 
unto mortal understanding. 


On Saturday Night add tho following: 


(0 Lord, our God ! thou hast graciously endowed us with knowledge 
and understanding; and hast ordained a distinction between the 
sacred and the profane ; between light and darkness ; between Israel 
and other nations ; and between the seventh day and the six days of 
labour. And as thou hast separated us from the i^eoples of other 
countries, and from the families of the earth ; so redeem and deliver 
us from the evil advereary, evil occurrences, and from all severe 
and hurtful decrees, which may occur in tho world.) 

Grant us therefore graciously knowledge, understanding and 
discernment. Blessed art thou, 0 Lord! who graciously bestowest 
knowledge. 

O our Father! cause us to turn to thy Law; and draw us near, 
O our King! unto thy sei*vice; and cause us to return to thy presence 
in perfect repentance. Blessed art thou, O Lord! who art pleased 
with repentance. 

Forgive us, 0 our Father! for we have sinned: and pardon us, 
0 our King! for we have transgressed; for thou, 0 God! art good 
and forgiving. Blessed art thou, 0 gracious Lord! who dost 
abundantly pardon. 

O look upon our afflictions, and defend our cause: hasten also to 
redeem us with a perfect redemption for the sake of thy name; 
for thou, 0 God 1 art a mighty Redeemer. Blessed art thou, O Lord ! 
the Redeemer of Israel. 

Heal us, 0 Lord! and we shall be healed; save us, and we shall 
be saved, for thou art our praise. Restore our health, and grant 
a perfect cure unto all our diseases, pains, and wounds: for thou, 
O God! art a merciful and faithful Healer. Blessed art thou, 
O Lord ! who healest the sick of thy people Israel. 
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In Summer (i.e. from Passover till the 4th or 5th of December') say the 
following: 

(Bless us, our Father! in all the works of our hands ; and bless 
this our year with beneficial dews, with blessings and prosperity: 
and may it close with life, plenty, and peace, like the good years 
which were for a blessing: for thou, O God! art good and bene¬ 
ficent : and blessest the years. Blessed art thou, 0 Lord ! who 
blessest the years.] 


In Winter (i.o. from the 4th or 5th of December* till Passover) say the 
following: 

[0 Lord, our God! bless for us this year; as also every kind 
of its produce for our benefit: and bestow dew and rain for a 
blessing upon the face of the earth: and water the surface of the 
earth ; and satisfy the world with thy goodness : replenish our hands 
with thy blessings, and with the rich gifts of thy hands. Protect 
and guard this year from all manner of evil, and from every 
form of calamity and destruction: cause our hope therein to be 
good, so that it may end pGacofully. 0 have pity and mercy 
thereon, and on all its i^roduco and fruit: and bless it with pleasant, 
blissful, and liberal showers, so that it may close with life, peace, 
and plenty, as the good years which were for a blessing: for thou, 
O God! art good and beneficent, and blessest the years. Blessed 
art thou, 0 Lord ! who blessest the years.] 

0 sound the great horn (Shofar) for our freedom*: and raise 
the banner to gather our exiles, and gather us speedily togetlier 
from the four corners of the earth, into our own land. Blessed 
art thou, 0 Lord! who wilt gather the outcasts of thy i)eople 
Israel. 

Restore our judges as of yore, and our counsellors as in former 
times: remove from us sorrow and sighing: and speedily, O Lord! 
reign thou alone over us, in mercy, righteousness, and justice. 

On .all the other week-days of the [ During the Penitential Days 
year say: | conclude as follows: 

Blessed art thou, 0 Lord ! the * Blessed art thou, 0 Lord ! the 
King, who lovest righteousness * King of Justice! 
and justice. | 

Let slanderers have no hope, and all apostates and froward ones 
perish as in a moment: and may tliino enemies, and those who 
hate thee, be .speedily cut off; and all tho.se who act wickedly 

' See Explan.ation of tho Table.s at tho ond of this Volunu*, p. 232, and notes 
on p. 32. ’ Compare Lsa. xvii. 13 and Zech. ix. 14. 
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be speedily rooted out, broken, and consumed: and humble them 
speedily, in our days. Blessed art thou, 0 Lord! who breakest 
the enemies, and humblest the froward. 

Upon the just, the pious, and the residue of thy people, the house 
of Israel, the remnant of their scribes, the true proselytes, and 
upon us let thy mercy be moved, we beseech thee, 0 Lord, our God ! 
and bestow a good reward upon all those wlio faithfully trust 
in thy name, and grant that our portion may be with them, and 
that we may never be put to shame, for we trust in thee: and on 
thy unbounded mercy we faithfully rely. Blessed art thou, 0 Lord ! 
who art the support and trust of the just. 

0 dwell in the midst of thy city of Jerusalem, as thou hast spoken, 
and speedily establish the throne of David therein. Rebuild it 
speedily in our days, as an everlasting building. Blessed art thou, 
0 Lord ! who rebuildest Jerusalem. 

0 cause the offspring of thy servant David speedily to flourish, and 
let his horn be exalted by thy salvation ; for we dally long for 
thy salvation. Blessed art thou, 0 Lord! who causest the horn of 
salvation to bud. 

Hear our voice, 0 Lord, our God! most merciful Father, protect 
us and have mercy upon us, and accept our prayers with mercy and 
favour: for thou art God, who hearkenest unto prayers and suppli¬ 
cations. Dismiss us not empty from thy presence, 0 our King! but 
be gi-acious unto us; hear, and answer our prayers, for thou hearest 
the prayers of every mouth. Blessed art thou, 0 Lord! who 
hearkenest unto prayer. 

0 Lord, our God! receive thy people Israel with favour, and 
have regard unto their jDrayers. Restore the service to the 
oracle ^ of thine house; so that the fire-offerings of Israel, and 
their prayei-s, may be speedily accepted by thee with love and 
favour; and the worship of thy people Israel be ever pleasing 
unto thee. 


On the Day of New Moon add: 

[Our God and the God of our fathers, mayest thou be pleased to 
grant, that our memory and the memory of our fathers, the memory 
of Jerusalem, thy city, and the memory of the Messiah -, the son of 
David thy servant, and the memory of all thy people, the house of 
Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, heard, visited, 
and remembered, for the obtaining of a happy deliverance, favour, 
grace, and mercy, on this Day of the New Moon, to grant us mercy, 

* Tlie inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies. * Heb. the 

anointed. 
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and to save us thereon, O Lord, our God! Remember us thereon 
for good j visit us with a blessing, and save us, unto a happy life; 
for the purpose of salvation and mercy, luive compassion, and l)e 
gi'acious unto us. 0 have mercy upon us, spai'o and save us, for our 
eyes are continually towards thee ; for thou, 0 God ! art a merciful 
and gracious King.] Till hero. 

And through thy abundant mercy, delight in us, and bo favour¬ 
able unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with 
mercy. Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine 
presence unto Zion. 

Bow and say: 

Wo give thanks unto tlieo, for thou art the Lord our God, and the 
God of our fathers for evermore. Thou art our Rock ; the Rock of 
our life, and Shield of our salvation ; through all generations will we 
render thanks unto thee, and recount thy praise, for our lives, which 
are delivered up into thine hand ; and for our souls, which are in thy 
care; and for thy miracles, which we daily experience; and for thy 
wonders, and thy kindness, which are at all times exercised towards 
us; at even, morn, and noon. Thou alone art good, for thy mercies 
never fail; thou alone art merciful, for thy kindnesses never cease; 
for evermore have wq put our trust in thee. 

Oh the Fo.nst of Dedication (Hanuctih') and on PurOom say ‘‘ ^Yo will also 
praise thcc,” &c., p. 35. 

And for all these mercies, may thy name, 0 our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 


During the Penitential Days add : 

(And inscribe all the children of thy covenant for a happy life.) 

Ajid may they ever truly praise and adore thy great name ; for it 
is good. The God of our .salvation and of our help is ever a good 
God. Blessed ’ art thou, O Lord ! for goodness is thy name, and 
unto thee it is becoming to give thanks. 

0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people I.srael; and bless us, 
0 our Father! all of us together, with the light of thy countenance; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, 0 Lord, 
our God ! the Law, and with it life, love, and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with strength in abundance and peace. 


' It is customary to bow hero. 
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During tlie Penitential Days add : 

(Aiicl in the book of life, blessing, peace, and prosperity, salvation, 
comfort, and good decrees, may we, and all thy people Israel, be 
remembered, and inscribed before thee, for a good and peaceable life.) 

Blessed art thou, 0 Lord! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, be 
acceptable before tliee, 0 Lord, who art my Rock and my Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And lot my soul be silent towards those that cur.se me ; and 
grant that my soul may bo humble as the dust to every one. Open 
thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue thy 
commandments. Speedily, I be.seech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. O grant it for the sake of thy name: grant it for the sake of 
thy right hand: grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. O save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer ! May 
he who establisheth peace in his high heavens, through his infinite 
mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 

‘‘ Blessed be the name of the Lord, from henceforth, and for ever¬ 
more. From the rising of the sun, unto the going down thereof, the 
Lord’s name is praised. O Lord, our God! how excellent is thy 
name in all the earth! ” 

The Minister says Kadd^osh Titknbbal, p. 50. Between Passover and the Feast 
of Weeks, the O'mer is here counted, see p. 219. 

Ps. exxi. 

A Song of Degrees. —I lift up mine eyes unto the mountains: 
whence cometh my help? My help is from the Lord, who made 
heaven and earth. He ^vill not suffer thy foot to slip, thy guardian 
slumbers not. Behold ! the guardian of Israel will neither slumber 
nor sleep. The Lord is thy guardian, the Lord is thy shade on thy 
right hand. The sun shall not smite thee by dtiy, nor the moon 
hurt thee by night. The Lord shall guard thee from all e^dl: ho 
shall preserve thy soul. May the Lord guard thy going out, and thy 
coming in, from this time forth and for ever. 

Mourners say Kadddesh Yeh <5 Shelama, p. 55. The Minister then says the 
three verses commencing “The Lord of Hosts is with us,” &c., on p. 67, 
and mourners repeat Kadddesh, and, bowing towards the Ark, continue: 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

The Congregation rise and, bowing towards the Ark, respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever ! 

The Minister repeats: 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

The Congregation then .say “ It is our duty,” &c., p. 67. 

The Propitiatory Prayers said in the Evening in the month of EIul 
are on p. 212. 
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NIGHT PRAYERS. 

Before retiring to rest for the night, the following is said ; 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe! who 
causest the bands of sleep to foil on mine eyes, and slumber on mine 
eyelids, and who givest light to the apple of mine eye. May it be 
thy will, 0 Lord, my God! to cause me to lie down in peace, and 
to cause me to rise up to a hapjjy and peaceable life; and grant 
my portion in thy Law, and exercise mo in tho observance of thy 
precepts, and let me not accustom myself to anytliing of transgression. 
Suffer me not to bo led into the power of sin, temptation, or shame. 
0 cause my good inclination to predominate within me, and suffer 
not the evil inclination to have power over mo. Deliver me from all 
evil inclinations and sore diseases; and let mo not be troubled with 
bad dreams or cogitations, but grant mo a calm repo-se before thee, 
and lighten my eyes, lest I sleep in death. Ble.ssed art thou, 0 Lord! 
who givest light to tho whole universe in thy glory. 


Dent. vi. 4-9. 

“ Hear, 0 Israel! the Lord is our God ! tho Lord is One ! (Blessed 
be the name of the glory of his kingdom for ever and over I) And 
thou shalt love tho Lord thj’’ God with all thy heart, and with all 
thy soul, and with all thy might. And these words which I com¬ 
mand thee this day, .shall be in thy heart. And thou shalt teach 
them diligently unto thy children, and shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest bj^ the way ; when 
thou lie.st down, and when thou risest up. And thou slialt bind 
them for a sign upon thy hand; and they shall lie for frontlets 
between thine eyes. And thou shalt write them upon the posts of 
thy house, and upon thy gates.” 

“And let tho beauty of the Lord, our God, be upon us: and 
establisli thou the work of our hands upon us; yea, the work of our 
hands, establish thou it.” 


Ps. xci. 

0 thou who dwellest in the shelter of tho Most High, and abidest 
under the shadow of the Almighty ! I say (unto thee), the Lord is 
my protection and my fortress, my God ! in whom I trust. He will 
surely deliver thee from tho fowler’s snare, and from tho destructive 
pestilence. Ho will cover thee with his pinion, and under his wings 
shalt thou take refuge; his truth shall bo thy shield and buckler. 
Thou .shalt not be afraid of the terror of the night, nor of the arrow 
which flieth by day; nor of the pestilence which stalketh in darkness; 
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NIGHT PRAYERS, 


nor of the destruction that wasteth at noon-day. Though a thousand 
shall fall at thy side, and ten thousand at thy right hand; it shall 
not come nigh unto thee. Thou shalt only behold it with thine eyes, 
and see the retribution of the wicked. Because thou, 0 Lord, art my 
protection. 

Ps. iii. 

0 Lord ! how are my adversaries increased ; many are those who 
rise up against me. Many there are who say to my soul, there is no 
help for him in God. Selah. But thou, O Lord ! art a shield about 
me; my glory, and the exaltation of my head. I cry with my voice 
unto the Lord, and he answereth me from his holy mount. Selah. 
Now I lay down and slept; I awoke, for the Lord sustaineth me. 
I will not fear the mju’iads of people that beset me around. Arise, 
0 Lord! Save me, O my God; for thou hast smitten all mine 
enemies upon the cheek bone; the teeth of the ^vicked thou hast 
broken. Salvation belongeth unto the Lord; thy blessing be upon 
thy people. Selah. 

Into thy hand I commit my spirit: thou hast redeemed me, 
0 Lord! God of Truth. Blessed be the Lord for ever. Amen, 
Amen ! Then say three times, “ May the Lord bless and preserve thee. 
The Lord let his countenance shine upon thee, and be gracious unto 
thee. The Lord turn his countenance towards thee, and give thee 
peace.” 

Children say only tlio lirst two paragraphs from the above, viz.: 
b’Eon and I'oir. 


SABBATH COMMENCES IN LONDON, 
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TILL THE Year 1950 . 


4 

Jan. 9 Four o’clock 
30 Ilalf-jwst four 
Feb. 13 Five o’clock 
March 6 Half-past five 
20 Six o’clock 
April 10 Half-past six 
24 Seven o’clock 
Aug. 21 Half-past six 
Sept. 4 Six o’clock 

18 Half-past five 
Oct. 2 Five o’clock 

16 Half-past four 
30 Four o’clock 
Nov. 20 Kalf-past three 


10 

Jan. 13 Four o’clock 
Fob. 3 Half-past four 
17 Five o’clock 
March 2 Half-past five 
23 .Si.x o’clock 
April 6 Half-past six 
27 Seven o’clock 
Aug. 24 Half-past six 
Sept. 7 Six o'clock 

21 Half-past five 
Oct. 5 Five o’clock 

19 Half-past four 
Nov. 2 Four o'clock 

16 Half-past three 


5 

Jan. 14 Four o’clock 
28 Ha If-past four 
Fob. 18 Five o’clock 
March 3 Half-past five 
24 Six o’clock 


April 

7 

Half-past six 


28 

Seven o’clock 

Aug. 

18 

Half-past si.x 

Sept. 

I 

Six o’clock 


15 

Half-past five 


29 

Five o’clock 

Oct. 

13 

Half-past four 


27 

Four o’clock 

Nov. 

17 

Half-past three 



11 

Jan. 

9 Four o’clock 


30 Half-past four 

Feb. 

13 Five o’clock 


Jtlarch 5 Half-past five 
19 Six o’clock 
April 9 Half-past six 
30 Seven o’clock 
Aug. 20 Half-past six 
Sept. 3 Six o’clock 

17 Half-past five 
Oct. I Five o’clock 

15 Half-past four 
29 Four o’clock 
Nov. 12 Half-p.ast three 


6 

Jan. 15 Four o'clock 
29 Half-past four 
Fob. 19 Five o’clock 
March 4 Half-past five 
18 Six o’clock 
April 8 Half-past six 
29 Seven o’clock 
Aug. 19 Half-past six 
Sept. 2 Six o’clock 

16 Half-pa.st five 
. 30 Five o’clock 
Oct. 14 Half-past four 
28 Four o’clock 
Nov. 18 Half-past three 


12 

Jan, 10 Four o’clock 
31 Half-past four 
Feb. 14 Five o’clock 
March 6 Half-past five 
20 Six o’clock 
April 10 Half-past six 
24 Seven o’clock 
Aug. 21 Half-past six 
Sept. 4 Six o’clock 

18 Half-past five 
Oct. 2 Five o’clock 
16 Half-past four 
30 Four o’clock 
Nov. 13 Half-past three 




CHKONOLOGICAL TABLE, 




YEAR 

TAnr.K 

YEAR 

TADI.K 

YEAR 

TABLE 

YEAR 

TABLE 

YEAR 

TABLE 

1901 . 

... s 

191 I 

... 1 

1921 

2 

1931 .. 

. 4 

1941 . 

7 

1902 . 

7 

1912 

... u 

1922 

.. 1 

1932 .. 

. G 

^942 

... 4 

1903 . 

.. -1 

1913 

... 7 

1923 

... 9 

1933 •• 

. 1 

*943 

... 3 

1904 . 

.. (’* 

1914 

... 4 

1924 

... 13 

1934 .. 

. 9 

*944 ■ 

5 

1905 . 

.. 1 

I 9«5 

... 3 

1925 

... 4 

1935 .. 

. 8 

>945 . 

... 9 

1906 . 

... 9 

1916 . 

... 5 

1926 

... 3 

>936 .. 

. 12 

1946 . 

... 8 

1907 . 

.. s 

1917 

... 9 

1927 

2 

1937 •• 

. 3 

*947 


1908 . 

.. 12 

1918 . 

... s 

1928 

... 10 

^938 .. 

2 

1948 

... 11 

1909 . 


1919 

7 

1929 

... s 

1939 ■ 

,. I 

*949 

2 

1910 , 

2 

1920 

... 11 

1930 

... 7 

1940 .. 

.. 14 

*950 

... 1 
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TABLE SHEWING THE HOUR THE 


1 


Jan. 


Four o’clock 

Feb, 

3 

Half-past four 


17 

Five o’clock 

CO 

Half-past five 


24 

Six o’clock 

April 

7 

Half-past six 


28 

Seven o’clock 

Aug. 

18 

Half-past six 

Sept. 

I 

Six o’clock 

15 

Half-past fivo 


29 

Five o’clock 

Oct. 

13 

Half-past four 


27 

Four o’clock 

Nov. 

17 

Ha If-past three 


2 

Jail. 1.J Four o’clock 

38 Half-past four 
Feb. j 8 Five o’clock 
March 4 Half-past five 

18 Six o’clock 
April 8 Half-past six 

39 Seven o’clock 
Aug. 19 Half-past six 
Sept. 3 Six o’clock 

16 Half-past five 
30 Five o’clock 
Oct. 14 Half-past four 
28 Four o’clock 
Nov. 18 Half-past three 


Fkom the Year 1901 


.3 

Jan. 15 Four o’clock 
39 Half-past four 
Fob. 19 Five o’clock 
March 5 Half-past five 
19 Six o’clock 
April 9 Half-past six 
30 Seven o’clock 
Aug. 20 Half-pjist six 
Sept. 3 Six o’clock 

17 Half-past five 
Oct. I Five o’clock 

15 Half-past four 
29 Four o’clock 
Nov. 19 Half-past three 


Jan. 10 Four o'clock 

31 Half-past four 
Feb. 14 Five o’clock 
March 7 Half-past five 
21 Six o’clock 
April II Half-past six 
25 Seven o’clock 
Aug. 22 Half-past six 
Sept. 5 Six o’clock 

19 Half-past five 
Oct. 3 Five o’clock 

17 Half-past four 
31 Four o’clock 
Nov. 14 Half-past three 


8 

.Tan. 11 Four o’clock 
Feb. I Half-past four 
15 Five o’clock 
March i Half-past five 
22 Six o’clock 
April 5 Half-past six 
26 Seven o’clock 
Aug. 16 Half-past six 
Sept. 6 Six o’clock 

20 Half-past five 
Oct. 4 Five o’clock 

18 Half-past four 
Nov. I Four o’clock 

15 Half-past three 


9 

Jan. 12 Four o’clock 
Fob. 3 Half-past four 
16 Five o’clock 
March 3 Half-past five 
23 Six o’clock 
April 6 Half-past six 
27 Seven o’clock 
Aug. 24 Half-past six 
Sept. 7 Six o’clock 

21 Half-past five 
Oct. 5 Five o’clock 

19 Half-p.ast four 
Nov. 2 Four o’clock 

16 Half-past three 


13 

Jan. 11 Four o’clock 
Feb. I Half-past four 
15 Five o’clock 
29 Half-past five 
March 21 Six o’clock 
April II Half-past six 
25 Seven o’clock 
Aug. 22 Half-past six 
Sept. 5 Six o’clock 

19 Half-past fiivc 
Oct. 3 Five o’clock 

17 Half-past four 
31 Four o’clock 
Nov. 14 Half-past three 


14 

Jan. 12 Four o’clock 
Feb. 5 Half-past four 
16 Five o’clock 
March i Half-past five 
22 Six o’clock 
April 5 Half-past six 
26 Seven o’clock 
Aug. 23 Half-past six 
Sept. 6 Six o’clock 
. 20 Half-past five 
Oct. 4 Five o’clock 

18 Half-past four 
Nov. I Four o’clock 

15 Half-past three 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH. 


PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH. 

When taking the portion of the dough say ; 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who hast 
sanctified us with thy commandments, and commanded us to take 
the portion of the dough 

Prior to the entrance of the Sabbath it is tlie duty of the mistress of the house 
to light the Sabbath-lights. These are usually two in number, in remembrance 
of the words “remember” and “observe,” used in the Decalogue in Exodus and in 
Deuteronomy, or seven to mark the “ seventh ” day of the week. If the mistress 
of the house should be absent from home or unable to light, the duty may bo 
performed by the master of the house. Should neither have romomberod to 
light, and the omission bo noticed not later than a quarter of an hour before the 
appearance of the stars, the lights may bo lighted by a non-Israelitc, but no 
blessing is to be said by the mistress or master of the house. 

When lighting the Sabbath-lamp say: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the univer.se, who 
hast sanctified us by thy commandments, and hast commanded 
us to kindle the Sabbath-light. 

Chanted by the Congregation. 

Ps. xxix. 

A Psalm of David. —Give unto the Lord, O ye sons of the mighty, 
give unto the Lord gloiy and power. Give unto the Lord the glory 
due to his name; worship the Lord in the glory of the sanctuary. 
The voice of the Lord is upon the writers, the God of gloiy thun- 
dereth ; the Lord is upon mighty waters. The voice of the Lord 
is powerful; the voice of the Lord is full of majesty. The voice of 
the Lord breaketh the cedars, yea, the Lord shivereth the cedars 
of Lebanon. He also maketh them to skip like a calf: Lebanon and 
Shiiyon, like a young “ Reh^m ” (20). Tho voice of the Lord fla.shoth 
flames of fire. The voice of the Lord shaketh the wilderness; the 
Lord shaketh the wilderness of Kadesh. The voice of the Lord causeth 
the oaks to shake, and maketh the forests bare ; while in his temple 
everj^thing says, Gloiy. The Lord sat enthroned at the Flood ; yea, 
the Lord will sit as King for ever. The Lord will give strength unto 
his people ; the Lord will bless his people with peace. Till here. 

Mishndh, Treatise Sabbat, chap. ii. 

§ 1. With what species of wick and oil may the lamps be lighted 
for the Sabbath ? and with which may they not be lighted ? They 
may not be lighted "with wicks made of moss which grows on 
cedars; nor of undressed flax ; nor of floss-silk -; nor with a 
wick made of osier j nor with thread made of a kind of grass 
growing in the wilderness ; nor with tho weeds growing upon 
tho water’. They may not bo lighted with pitch, nor with wax, 

* This observance is commanded by Num. xv. 20, and is primarily the duty 
of the mistress of tho house. We are required to perform tho separation of the 
dough of all bread made of any of tho five species of grain (wheat, rj’o, barley, 
oats and millet) and to consign tho portion separated to tho fire. This separation 
is not necessary when the quantity of dough is less than three pounds in Aveight. 
’ i. e. Tho outward coating of tho silkworm’s cocoon or ball. ’ According 

to R. Obadiah do Bartenora, a kind of Aveed Avhich adheres to ships that have 
been long at sea or long in one place. 
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PRAYERS FOR THE EVE OF SABBATH. 


nor with oil of “ keek’”; nor with consecrated oil that had become 
defiled and set apart to be burnt; nor with the fat from the tails 
of sheep, nor with tallow, Nahhum, the Mede, declares that they 
may be lighted with boiled or clarified tallow; but the Rabbis 
decide that Avhether it is boiled, or not boiled, it may not be used 
to light therewith. § 2. They may not be lighted on festivals 
with defiled oil set apart to bo burnt. Rabbi Ishmael saith, that 
out of respect for the Sabbath they may not be lighted with tar. 
But the Rabbis allow all sorts of oils ; oil made of sesame seed ; oil 
of nuts ; oil of radish seed ; oil of fish ; oil of gourd seed ; tar and 
naphtha. Rabbi Tarphon saith, they must not be lighted but with 
oil of olives only. § 3. Nothing which is produced of the wood of 
a tree, is proper to light with, but flax ^; and whatever is produced 
of the wood of a tree, cannot bo polluted by the law of pollution 
which is applied to a tent^ but flax. A slip of cloth which has been 
folded, but not singed; Rabbi Eliozer saith it is subject to the law 
of uncleanness, and must not bo used as a wick to light with. But 
Rabbi Akiba declares that it is clean, and may be used to light 
with. § 4. A person may not i^erforate an egg-shell, and fill it 
with oil, and place it over the lamp, that it m.ay drop therein ; 
and even if it be made of earthenware, it is not permitted; but 
Rabbi Jehudah allows it. But if the potter had originally thus 
joined the parts, it is allowable, because it is then but one vessel. 
A person may not fill a dish with oil, and place it by the side of 
the lamp, and put the end of the wick into it, so that it may draw 
the oil; but Rabbi Jehudah permits it. §5. Ho who extin- 
guisheth the lamp, because he is afraid of heathens ^ of robbers, 
of an evil spiritor that the sick may sleep, is not guilty; but 
if his intention is to save his lamp, oil, or wick, he is guilty. 
Rabbi Joseh allows it in any case, except in the case of the wick, 
because he thereby forms a coal. § 6. For three transgressions 
women die in childbirth : because they are not careful of their 
separation at proper periods *; because they do not separate the 
portion of the dough ; and because they do not light the lamp 
for the Sabbath. § 7. A man is obliged to enquire concerning 
three things in his house, on the eve of the Sabbath, near to the 
dusk of the evening: “Have ye separated the tithe? Have ye 
prepared the ‘Enib’? Light the Lamp.” §8. If it is doubtful 
whether it be dark or not, that which is certainly untithed may 
not then be tithed ; neither may the vessels be immersed for 
purification, nor the lamps lighted : but it is permitted to tithe 
that which is doubtful, prepare the “Eriib,” and cover the pots 
of victuals to retain their heat. 


' Ail oil extracted from the seeds of the cotton-plant, or, according to another 
opinion, by Bartenora, a thick oil extracted from a species of gourd. * Because 
the Scripture styles it yr free, Joshua ii. 6. ’ See Num.xix. i4,&c. * During 

the Persian dominion, the Magi would, on some of their festivals, suffer no fire or 
light to be burned out of their temples. * According to Maimonides, a species 
of melancholy which causes the sufferer to bo easy in darkness only, or in 
solitude. * Lev. xii. 2 and xv. 19, &c. 
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Chanted by the Congregation : 

Come, my beloved, to meet the bride *; the j^msence of the Sabbath 
let us ■welcome. God proclaimed as One, caused us to hear in one 
utterance-, “Observe” and “Remember the Sabbath.” The Lord 
is One, and his name One, for fame, glory, and praise. 

O come, let us go to meet the Sabbath, for it is the source of 
blessing appointed at the beginning, at the earliest period ; though 
last in creation, yet it ^Yas first in the divine design. 

Sanctuaiy of a sovereign, royal city, arise, Jerusalem ! come forth 
from thy overthrow ; too long didst thou abide in the vale of -weeping, 
he (thy God) ■will surely have compassion on thee. 

Shake off the dust, 0 my peojfie ! Arise! array thyself in thy 
glorious aijparel. Through the son of Jesse the Bethlehemite shall 
redemption draw nigh unto my soul. 

Awake ! awake ! thy light is come, arise and shine forth ! Awake! 
awake! chant a hymn! for the glory of the Lord is revealed upon 
thee. 

Be not Jishamed, O Jerusalem! neither be thou confounded. 
Why art thou dejected ? why disquieted ? In thee shall the poor 
of my nation again find a refuge, when the city shall be built on 
her own mound. 

Then those who spoiled thee shall become a spoil, and those 
who would fain have devoured thee shall be far away ; thy God 
will rejoice in thee, as a bridegroom rejoices over his bride ■\ 

To the right and to the left shalt thou extend ; and the Lord thou 
wilt revere, and we by means of a man, a descendant of Perez ^ 
shall rejoice and be glad. 

Tho Congregation liore stand : 

Then come in peace, crown of thy husband ; come with joy and 
exultation amidst the faithful of the chosen nation. O come! Come, 
0 bride! 

Amidst the faithful of the chosen nation, 0 come! Come, 0 bride, 
the Sabbath of peace ! Till hero. 

Rabbi Eleazar in the name of Rabbi Hhanina says, that the wise 
men promote peace in the world : as it is said, “And all thy children 

* In this Poem, which, on account of its many Scriptural, Talmudical, and 
Mystical allusions, offers considerable difficulties to a translator (and which for 
that reason has been left untranslated by Hahain Nieto and Fiorentino), tho 
Sabbath is compared to a bride, in the s;imo figurative sense as Solomon in 
his pastoral poem, and Isaiah, liken Israel to a bride and tho Almighty to 
a bridegroom. * Tho poet alludes here to the variation in the oxpi*cssions 

enjoining the observance of the Sabbath, in the Decalogue, in Exodus, and in 
Deuteronomy, both expressions “Observe"and “Remember," having, according 
to tho Talmudists, been supernaturally revealed in one sound, naii niQO 
lanb nbir nen no -noN: inN. See Mechilta, p. 44, and Talmud, Treatise 
Shebu6th, p. 20. ’ Alluding to Isa. Ixii. 5. * One of David’s ancestors. 

See Ruth iv. 18, &c. 
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study the Law of the Lord; and great shall be the peace of thy 
children.” Kead not 'H'?? thy children,” but “ thy builders.” 
“May there be peace within thy walls, and prosperity within thy 
palaces. For the sake of my brethren and friends, I Avill now 
speak of peace within thee ! For the sake of the house of the Lord 
our God, will I seek thy good. And thou shalt see thy children’s 
children, and peace in Israel. Abundant peace have they wlio 
love thy Law, and none shall obstruct them. The Lord will give 
strength unto his people; the Lord will bless his people with 
peace.” 


Mourners say Kaddeesli Derabbanan, p. 14. 


Chanted by the Congiegation : 

P.S, xcii. 

A Psalm and Song for the Sabbath-Day, —It is good to give 
thanks unto the Lord, and to sing praises unto thy name, O Mo.st 
High! to declare thy loving-kindness in the morning, and thy 
faithfulness in the nights. Upon the ten-stringed instrument, and 
upon the psaltery: and with a solemn sound upon the harp. 
For thou, 0 Lord ! hast made me rejoice with thy wonderful works : 
I, therefore, will triumidi in the works of thy hands. How great, 
0 Lord ! are all thy works; how exceedingly x^rofound are thy 
thoughts. An ignorant man knoweth it not; neither doth a fool 
understand this. When the wicked spring ui> like grass, and the 
workers of iniquity flourish ; it is that they may be destroyed 
for ever. But thou, 0 Lord ! art exalted for evermore. For lo! 
thine enemies, 0 Lord! for lo! thine enemies shall ijerish: all 
the workei’s of iniquity shall be scattered. But thou hast exalted 
mine horn, like that of the Rehem (20); my declining age shall be 
anointed with fresh oil. Mine eye hath seen the fate of mine 
enemies; and of that of the wicked who rise up against me, mine 
ears shall hear. The righteous shall flourish like the palm-tree: 
he shall grow like a cedar in Lebanon. They that are planted in 
the house of the Lord, in the courts of our God shall they flourish. 
They .shall still blossom in old age: they .shall be full of sap and 
verdant. To declare that the Lord is just: my Rock, in whom there 
is no unrighteousne.ss. 

Ps. xciii. 

The Lord reigneth: clothed with majesty, the Lord is clothed 
and hath girded himself with jjower: the world is also established 
that it cannot be moved. Thy throne, 0 Lord ! is established 
from of old: thou art from all eternity. The floods, 0 Lord 1 raise 
themselves up, they lift up their voice; and the floods raise up their 
waves. Yea, mightier than the voice of many mighty waters, 
than the billows of the ocean, art thou on high, O Lord I Thy 
testimonies are most faithful ; holiness Ijeseemeth thy temple, 
0 Lord! unto the utmost length of days. Till here. 
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The Minister says Kaddeesh Le-gnula (p. 25). The Congregation rise while the 
Minister bows towards the Ark and says: 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

The Congregation bow towards the Ark and respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

The Minister repeals: 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who Ijy 
thy word causest the evening to advance: Avho with wisdom oponest 
the gates of heaven; and with undei’standing changest times, and 
vaiiest the seasons: and disposest the stars in their stations in the 
sky according to thy will. Thou createst day and night, causest the 
light to recede from before the darkness, and darkness before light. 
Thou causest the day to pass away, and bringest on night, and 
makest a division beUveen day and night—“The Lord of Hosts 
is thy name.” Blessed art thou, 0 Lord ! who causest the evening 
to advance. 

With everlasting love hast thou loved the house of Israel thy 
people: a Law and commandments, statutes and judgments, hast 
thou taught us: therefore, 0 Lord, our God! when we lie down, 
and when we rise up, we will discourse of thy statutes: we will 
rejoice and exult in the study of thy Law, commandments, and 
statutes, for ever and ever: for they are our life, and the prolonga¬ 
tion of our days: and on them will wo meditate day and night: 
and mayest thou never withdraw thy love from us. Blessed art 
thou, 0 Lord ! who lovest thy people Israel. 

Deut. vi. 4-9. 

* Hear, 0 Israel! the Lord is our God I the Lord is One 1 
(Blessed be the name of the glory of his kingdom for ever and 
ever!) And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, 
and with all thy soul, and with all thy might. And these words 
which I command thee this da}^ shall be in thy heart. And thou 
shalt teach them diligently unto thy children, and shalt speak of 
them when thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way ; when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thy hand ; and they shall be 
for frontlets between thine eyes. And thou shalt write them upon 
the posts of thy house, and upon thy gates.” 

Deut. xi. 13-21. 

“And it shall come to pass, if ye will hearken diligently unto 
my commandments, which I command you this day,—to love the 
Lord your God, and to serve him with all your heart and with all 
your soul; that I will send the rain of your land in its due season ; 
the former rain and the latter min, that thou mayest gather in thy 
corn, and thy wine, and thine oil. And I will give grass in thy 

’ Close the eyes or cover them Avhile saying the verse •* Hear, 0 Israel! the 
Lord is our God ! the Lord is One!" in an undertone. It is customarj' to recite 
the Shemung with the T.a-gnamim (Biblical intoning accents). 
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fields for thy cattle, that thou mayest eat and be satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart be deceived, and ye turn aside, 
and serv^e other gods, and worship them. For then the Lord’s 
wrath will be kindled against you, and he will shut up the heavens, 
that there be no rain, and the land will not yield her produce, and 
ye shall quickly perish from off the goodly land which the Lord 
giveth you. Therefore shall ye lay up these my words in your heart, 
and in your soul, and ye shall bind them for a sign upon your hand, 
and they shall be as frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them your children, speaking of them when thou sittest in 
thy house, and when thou walkest by the way, and when thou 
liest down, and when thou risest up. And thou shalt write them 
upon the door-posts of thy house, and upon thy gates. That your 
days, and the days of your children, may be multiplied in the land 
which the Lord sware unto your fathers to give them, as the days of 
the heavens above the earth.” 

Num. XV. 37-41. 

“And the Lord spake unto Moses, saying. Speak unto the children 
of Israel, and bid them to make themselves fringes in the corners of 
their garments, throughout their generations, and that they put 
upon the fringes of the corner a thread of blue. And it shall be 
unto you for a fringe, that ye may look upon it, and remember 
all the commandments of the Lord, and execute them; and that 
ye seek not after the inclinations of your heart, and the delight 
of your eyes, in the pursuit of which ye are being led astray. 
That ye may remember, and execute all my commandments, and 
be holy unto your God. I am the Lord your God, who brought 
you out of the land of Egypt, to be your God : I am the Lord 
your God.” 

The Minister concludes by repeating The Lord your God,” and adds 
“is True.” 

This is true and firmly established with us, that he is the Lord 
our God: and there is none beside him : and we, Israel, are his 
people. It is he who hath redeemed us from the hand of kings, 
and it is our King who hath delivered us from the grasp of the 
violent: the God who hath avenged us of our adversaries, and 
dealt out a retribution to the enemies of our souls. Ho hath 
kept our soul in life, and hath not suffered our feet to slip. He 
hath led us to tread on the high places of our enemies, and exalted 
our horn above those who hate us. He is the God who avenged 
us of Pharaoh, by signs and miracles wrought in the land of the 
children of Ham. He in his wrath smote all the first-born of 
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Egj-pt, and brought out his people Israel from among them, unto 
everlasting freedom. He made his children pass between the 
divisions of the Ked Sea, and sank their pursuers and enemies 
in the depths: his children beheld his mighty power, and they 
praised and gave thanks to his name, and willingly submitted 
to his sovereignty. Moses and the children of Israel sang a song 
unto thee with gi'eat joy: and they all said', “Who is like 
unto thee, 0 Lord! among the mighty? Who is like unto thee, 
glorious in holiness, tremendous in pniises, working miracles?” 
Upon the sea, 0 Lord, our God! thy children beheld thy majesty: 
thej’’ all unanimously praised and acknowledged thy sovereignty, 
and said", “The Lord shall reign for ever and ever.” And it is 
said’, “For the Lord hath redeemed Jacob, and rescued him from 
a hand that was stronger than he.” Blessed art thou, 0 Lord ! who 
hast redeemed Israel. 

Our Father! cause us to lie down in peace, and raise us up, 
O our King, to a happy and peaceful life. 0 spread thy tent 
of peace over us, and direct us with thy good counsel, and save 
us speedily for the sake of thy name. O shield us and spread 
thy tent of mercy and peace over us! Blessed art thou, O Lord ! 
who spreadest the tent of peace over us, and over thy people Israel, 
and Jerusalem. Amen. 

The Congregation rise and remain standing till Kadddosh Titkabbal, p. 89. 


Exod. xxxi. i6, 17. 

“The children of Israel shall keep the Sabbath, to observe the 
Sabbath throughout their generations, for a perpetual covenant. It 
is a sign behveen me and the children of Israel for ever; that 
in six days the Lord made heaven and earth ; and on the seventh 
day he ceased from work and rested 


The Minister says Kaddeesh Le-gnela, p. 25. 

The Amidali is then said standing and in silence. 

“ 0 Lord 1 open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

Blessed ® art thou, 0 Lord, our God I and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God : most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Kedeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

* Exod. XV. II. ’ Exod. xv. 18. ’ .Ter. xxxi. ii. * Seo Note ( 1 ) 

at the end of this Volume. * It is customary to bow here. 
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On the Snbbath in the Penitential Days add: 

(Remember us unto life, 0 God, the King! who delightest in 
life: inscribe us in the book of life, for thine own sake, 0 God of 
Life: who art the living God.) 

O King, Helper, Saviour, and Shield ! Blessed' art thou, O Lord 1 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord, art mighty for ever; it is thou who reAuvest the 
dead, and art mighty to save. 

In Summer (from the second day of Passover till the eighth day in 
T.ibernacles) say; 

Thou causest the dew to descend. 


And in Winter (from the eighth day in Tabernacles till Iho first day of 
Passover) say; 

Thou causest the wind to blow, and the rain to descend. 

Thou sustainest the living 'W’ith loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supportest the hillen, and healest the 
sick; thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy 
faith unto those who sleep in the dust. Who is like unto thee. 
Lord of mighty acts? Or who can be compared unto thee, who 
art the King, who killest and restorest to life, and causest salvation 
to spring forth ? 


On the Sabbath in the Penitential Days add; 


(Who is like unto thee, 0 merciful Father, who in mercy remem- 
berest thy creatures to grant them life ?) 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord, 
who revivest the dead. 

Thou art holy, and thy name is hoi}’-, and the holy beings praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou, 0 Lord, 


On all the other Sabbaths of tl;e 
year say; 

the holy God! 


On the Sabbath in the Penitential 
Days say; 

the holy King! 


Thou hast sanctified the seventh day to thy name: it being the 
completion of the creation of heaven and earth: thou didst bless 
it above all other days, and didst sanctify it above all seasons: 
and thus is it written in thy Law-: “Thus were finished the 
heaven and the earth, and all the host thereof. God liad finished, 
on the seventh day, his work which ho had made ; and he rested on 
the seventh day from all his work which he had made. God blessed 
the seventh day, and hallowed it because thereon ho rested from all 
his work, which God had created thenceforth to act.” May they 
rejoice in thy kingdom, those who observe the Sabbath, and call 
it a delight: the people who sanctify the seventh day. May they 
all be satiated and delighted ^vith thy goodness: for thou wast 


' It is customary to bow here. 


* Gen. ii, i, a, 3. 
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pleased 'svith the seventh day, and didst hallow it. The most 
desirable of days didst thou call it, a memorial of the work of 
creation. 

Our God, and God of our fathers, receive favourablj’-, we beseech 
thee, our rest. Sanctify us with thy commandments, and grant our 
portion in thy Law. Satisfy us with thy goodness, rejoice our souls 
with thy salvation, and purify our hearts to serve thee in truth. 
Cause us, 0 Lord, our God! to inherit thy holy Sabbath with love 
and delight: and grant that all Israel, who sanctify thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, 0 Lord ! who sanctifiest the Sabbath. 

0 Lord, our God! receive thy people Israel with favour, and 
have regard unto their prayers. Eestore the service to the oracle’ 
of thine house; so that the fire-offerings of Israel, and their 
prayers, may be speedily accepted by thee with love and favour; and 
the worship of thy people Israel be ever pleasing unto thee. 


On the Day of New Moon add: 

[Our God and the God of our fathers, mayest thou bo pleased to 
grant, that our memory and the memory of our fathers, the memory 
of Jemsalem, thy city, and the memory of the Messiah’’, the son of 
David thy seiwant, and the memory of all thy people, the house of 
Israel, do ascend, aiTive, approach, be seen, accepted, heard, visited, 
and remembered, for the obtaining of a happy deliverance, favour, 
grace, and mercy, on this Day of the New Moon, to grant us mercy, 
and to save us thereon, 0 Lord, our God ! Remember us thereon for 
good; visit us with a blessing, and save us, unto a happy life; for 
the purpose of salvation and mercy, have compassion, and be gracious 
unto us. 0 have mercy upon us, spare and save us, for our eyes 
are continually towards thee; for thou, 0 God! art a merciful and 
gracious King.] 

And tlii'ough thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our e 5 ^es may iDehold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 

Bow .and say: 

We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God, and the 
God of our fathem for evermore. Thou art our Rock ; the Rock of 
our life, and Sliield of our salvation; through all generations will 
we render thanks unto thee, and recount thy praise, for our lives, 
which are delivered up into thine hand ; and for our souls, which 

‘ The inner part of the Sanetuarj', or Holy of Holies. ’ Heb. the anointed. 
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are in thy care; and for thy mii’acles, which we daily experience; 
and for thy wonders, and thy kindness, which are at all times 
exercised towards us, at even, morn, and noon. Thou alone art 
good, for thy mercies never fail; thou alone art merciful, for thy 
kindnesses never cease ; for evermore have we put our trust in thee. 


On the Feast of Dedication add, “We will also praise thee,” &c., p. 35. 

And for all these mercies, may thy name, O our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 


On the Sabbath of the Penitential Days add: 

(And inscribe all the children of thy covenant for a happy life.) 

And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 
Blessed' art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

O grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father! all of us together, with the light of thy countenance; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, 0 Lord, 
our God ! the Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

On tlie Sabbat!) of the Penitential Days add : 

(And in the book of life, blessing, peace, and prosperity, salvation, 
comfort, and good decrees, may we, and all thy people Israel, be 
remembered, and inscribed before thee, for a good and peaceable life.) 

Blessed art thou, O Lord, who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, who art my Kock and my 
Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me; 
and grant that my soul may be humble as the dust to eveiy one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul maj" pui-sue 


‘ It is. customary to bow here. 
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thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against mo for 
e^^l. O gmnt it for the sake of thy name: grant it for the sake of 
thy right hand: grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. O save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my lieart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who establisheth peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 

Gen. ii. i, 2, 3. 

“Thus were finished the heaven and the earth, and all the host 
thereof. God had finished, on the seventh day, his work which he 
had made; and he rested on the seventh day from all his work 
which he had made. God blessed the seventh day, and hallowed 
it because thereon he rested from all his work, which God had 
created thenceforth to act.” 

The Minister tlion says: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abi-aham, the God of Isaac, and the God of Jacob ; the 
great God, mighty and tremendous: the most high God, who in his 
mercy owneth heaven and earth: the shield of our ancestors, with his 
mighty word ; he reviveth the dead by his command : he is the 
holy God. (On the Sabbath of the Penitential Days say : the holy King.) 
For there is none like unto him, who vouchsafeth rest unto his 
people on his holy Sabbath; for he was pleased to grant them 
rest therein: we therefore will serve him with reverence and awe, 
and will continually praise his name, daily, according to the essential 
form of blessings, and according to the multitude of thanksgi>dng 
due to the Lord of peace, who sanctifieth the Sabbath, and blesseth 
the seventh day; and in holiness vouchsafeth rest to a people 
satiated with delights, as a memorial of the work of creation. 

He then says “Our God, and God of our Fathers,” &c., p. 87, and 
Kaddeesh Titkabbal, p. 50. 

Ps, xxiii. 

A Psalm of David. —The Lord is my shepherd ; I shall not want. 
He causeth me to lie down in green pastures, he leadeth me gently 
beside the placid waters. He refresheth my languishing soul; and 
guideth me in the path of righteousness for the glory of his name. 
Yea, if even I should walk through the vale of the shadow of death, 
I will fear no evil; for thou art with me; thy staff and thy rod 
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shall ever comfort me. Thou preparest a table for me in the 
presence of mine adversaries: thou anointest my head with oil; my 
cup overfloweth. Surely happiness and bliss shall follow me all the 
days of my life; and I will dwell in the house of the Lord for 
length of days. 

The Minister says Kadd< 5 esh Yeh <5 Shelama, p. 55, bows towards the Ark, 
and says: 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

The Congregation bow towards tlio Ark and respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and over! 

The Minister repeats: 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and over! 

It is our duty to praise the Lord of all; to ascribe greatness to 
him who formed the world in the beginning; that he hath not 
made us like the nations of other countries, nor establi.slied us like 
other families of the earth ; neither hath he appointed our portion 
like-theirs, nor our lot like that of their multitude, who Avorship vain 
and AVorthle.ss beings, and make supplication to a god who cannot 
save. But Ave prostrate ourselves before the supreme King of kings ! 
the Holy One, blessed be he! Avho stretched out the heaA’’ens, and 
laid the foundations of the earth : Avhose glorious seat is in the 
heavens above, and the divine majesty of his poAver is established 
in the heavenly heights. He is our God, and there is no other. 
In truth, he is our King, and tliere is none beside him : as it is 
Avritten in the LaAV \ ** KnoAV, therefore, this day, and lay it to thy 
heart that the Lord he is God, in heaA^en above, and upon the earth 
beneath, there is none else.” 

This is chanted by tlio Congregation : 

* 1. Extolled and praised be the living God ; he exists, but his 
existence is not limited by time. 2. He is One, and his unity is 
unparalleled ; his unity is incomprehensible and endless. 3. He 
has no bodily form, he is incorporeal, and his holiness cannot be 
comparable to aught. 4. He existed prior to OA^erything created, 
he is the first, but Avithout any commencement. 5. Behold! he 
is the Lord of the universe, and to all creation ho teaches his 
greatness and dominion. 6. The inspiration of his prophecy did 
he bestow on men of his chosen and glorious people. 7. There 
never arose in Israel a prophet, Avho, like Moses, did behold the 
likeness of God. 8. The laAV of truth hath God given to his 
people by the hand of his prophet (Moses), “ the faithful of his 
house.” 9. God Avill not alter his LaAV, nor CA’-er change it for any 

' Deut. iv. 39. ® This hymn, which concludes the Evening Service of 

Sabbath and Festivals, contains the Thirteen Fundamental Articles of the 
Jewish Faith, viz. 1 . The existence of God. 2 . His unity. 3 . His incorporoity. 
4 . His eternity. 5 . The obligation to address our worship to him only. 6. That 
God has revealed himself at different times to inspired men of our nation; 
and ( 7 ) in the highest degree to Moses, who was the greatest prophet, by means 
of whom (8) the holy Law avo now have Avas first revealed to our ancestors, 
Avhich Law is ( 9 ) eternal and immutable. 10 . The belief in an omniscient and 
all-directing Providence. 11 . ReAvards and punishments. 12 . The future 
advent of the Messiah; and ( 13 ) the resurrection of the dead. 
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other. 10. He perceives and knows our secrets, and sees the end of 
all things at their veiy beginning. 11. He rewards the pious man 
according to his work, and requites evil to the wicked according to 
his ^vickedness. 12. At the end of days he will send our Messiah, 
to redeem those who await with hope his final salvation. 13. The 
dead, will God in his great mercy quicken: blessed be his glorious 
name for evermore! These are the Thirteen Principles of our faith, 
they are the foundation of the divine faith and of God’s Law. 
The dead, will God in his great mercy quicken: blessed be his 
glorious name for evermore ! 


It is customary for parents to bless their children on the Eve of the Sabbath, 
either at the conclusion of the Service in the Synagogue or when reaching 
their homes. The following is said: 

(To sons) God make thee as Ephraim and Manasseh. 


(To daughters) 
Leah. 


God make thee as Sarah, Rebekah, Rachel, and 
Num. vi. 24-27. 


“ The Lord bless and preserves thee; the Lord let liis countenance 
shine upon thee, and be gracious unto thee; the Lord turn his 
countenance towards thee, and give thee peace. And they shall put 
my name on the children of Israel, and I will bless them.” 


“KIDDUSH,” OR SANCTIFICATION FOR THE EVE OF SABBATH. 

Fill a cup with wine, take it in the right hand and say : 

On the sixth day, the heavens and the earth were finished, and 
all their host. And God had finished on the seventh day his work 
which he had made; and he rested on the seventh day from all 
his work which he had made. God blessed the seventh day and 
hallowed it because thereon he rested from all his work, which God 
had created thenceforth to act. 

[With your approval, gentlemen!’] Blessed art thou, 0 Lord, 
our God! King of the universe, who createst the fruit of the 
vine. Blessed ai*t thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, 
who hast sanctified us with thy commandments, and delightest in 
us; and with love and favour hast caused us to inherit thy. holy 
Sabbath as a memorial of the work of the creation; for that day 
is the first of the holy convocations, a remembrance of the 
going out of Egypt. For thou hast chosen us and sanctified us 
above all peoples, and with love and favour hast caused us to inherit 
thy holy Sabbath. Blessed art thou, 0 Lord! who sanctifiest the 
Sabbath. 

This Kiddush is not said in Synagogue, but at liome only. 

’ For an explanation of this ancient phrase, always said before the blessing 
of the wine, and of the answer D"n, “Be it for life,” given by the company, see 
“The Blessings,” by Kazan de Sola, p. 18, note. 
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After drinking of the wine, and giving to the rest of the family, he washes 
his hands and says the following: 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the universe, 
who hast sanctified us with thy commandments, and commanded 
us to cleanse our hands. 


Then, before breaking the bread, he says: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, 
who bringest forth bread from the earth. 


MORNING SERVICE FOR THE SABBATH. 

Say the Morning Prayers as on Week-days, till the end of Ps. xix, 
p. i8; then say the following ; 

Ps. xxxiii. 

Rejoice, ye just, in the Lord ; for praise is comely to the righteou.s. 
Give thanks unto the Lord with the harp: sing unto him with the 
ten-stringed psaltery. Sing unto him a new song; let the trumpet 
utter a melodious sound. For the word of the Lord is right; and 
all his work is faithful. He loveth righteousness and justice; the 
earth is full of the mercy of the Lord. By the word of the Lord the 
heavens were made j and all their hosts by the breath of his mouth. 
He gathereth together as a heap the waters of the sea: he layeth up 
the deeps in storehouses. Let all the earth fear the Lord; let all 
the inhabitants of the world stand in awe of him ; for he spake— 
and it was done; he commanded—and it was established. The Lord 
frustrateth the counsel of nations: he annihilateth the devices of 
peoples. The counsel of the Lord will stand for ever; and the 
thoughts of his heai-t to all generations. Happy is the nation whose 
God is the Lord: the people whom he hath chosen for his own 
heritage. The Lord looketh down from heaven; he beholdeth all 
the sons of men. From the place of his abode he superintendeth 
aU the inhabitants of the earth ; he who fashioneth all their hearts, 
he who understandeth all their works. A king is not saved by a 
mighty host: neither doth the mighty man escape by the greatness 
of his strength. Vain is the horse for safety; and he shall not 
escape by his great strength. Behold! the eye of the Lord is upon 
those who fear him ; upon those who hope for his mercy, to deliver 
their soul from death, and to keep them alive in famine. Our soul 
waiteth for the Lord; he is our help and our shield. For in him 
our heart shall rejoice: because we have trusted in his holy name. 
Let thy mercy, 0 Lord! be with us, according as we have hoped 
in thee. 
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P.S. xxxiv. 

A Psalm of David, 'svhex he disguised iiis reason * refore 
Abimelech -, who drove him away, and he departed. —I will 
bless the Lord at all times; his praise shall be continually in my 
mouth. My soul boasts itself in the Lord: the meek shall hear 
it, and rejoice. 0 magnify the Lord with mo, and let us extol 
his name together. I sought the Lord, and he answered me, and 
delivered me from all my fears. They who looked up unto him 
liecame lightened, and their faces shall not be put to shame. This 
poor man cried, and the Lord heard him; and saved him out of all 
his troubles. The angel of the Lord encampeth round about those 
who fear him, and delivereth them. Consider® and see how good 
the Lord is; happy is the man who trusteth in him. 0 fear the 
Lord, ye his holy ones: for there is no want to those who fear him. 
Even young lions do lack and suffer hunger ; but they who seek the 
Lord shall not want any good. Come, )'e children, hearken unto 
me ; I vnll teach you the fear of the Lord. Who is the man that 
desireth life, and loveth many days, that he may see good ? Keep 
thy tongue from evil, and thy lips from speaking guile. Depart 
from evil, and do good ; seek peace, and pursue it. The eyes of the 
Lord are towards the righteous, and his eai*s are open unto their cry. 
But the anger of the Lord is against those who do evil, to cut off the 
remembrance of them from the earth. The (righteous) cry, and the 
Lord heareth, and delivereth them out of all their troubles. The 
Lord is nigh to the broken-hearted; and the contrite in spirit he 
saveth. Though many afflictions befall the righteous; yet the Lord 
delivereth him from them all. He guardeth all his bones; so that 
not one of them is broken. Vice shall slay the wicked: and those 
who hate the righteous shall be held guilty. The Lord redeemeth 
the soul of his servant; and those who trust in him shall never be 
held guilty. 

Ps. xc. 

A Prayer of Moses the Man of God. —0 Lord! thou hast been 
our refuge in all generations. Ere the mountains were brought 
forth, ere thou formedst the earth and the world, even from eternity 
to eternity, thou art God ! Thou reducest man to abasement: then 
thou sayest, Eeturn, ye children of men. For a thousand years in 
thy sight are but as yesterday, which is passed ; and as a watch 
in the night. Thou earnest them away as a torrent; they are as in 
a sleep ; in the morning they are like grass which groweth up. In 
the morning it flourisheth and groweth up: in the evening it is cut 
down and withered. Thus are we consumed by thine anger, and 
confounded by thy wrath. Thou hast set our iniquities before thee, 
our secret sins before the light of thy countenance. For all our days 
have passed away in thy VTath; we finish our years like a sigh. 
The days of our years are with some, threescore yeai-s and ten, or 

* i. e. when he feigned inadnes.s. See i Sain. xxi. 13. * Achish ; 

Abimelech being a name common to all the kings of the Philistines, as 
Pharaoh to the Egyptian kings, and Caesar to the Roman emperors, &c. 
’ Heb. taste. 
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by extraordinaiy vigour, fourscore years, yet is their boast but 
labour and sorrow: for it is soon cut off, and wo flee away. Who 
knoweth the i^ower of thine anger? Even as thy awfulness, so is 
thy wrath. O teach us to number our days; that we may acquire 
a heart of wisdom. Return unto us, O Lord ! How long?—Again 
have pity on thy servants. Satisfy us in the morning Avith thy 
mercy, that AA^e may rejoice and be glad all our days. Make us 
rejoice according to the days Avherein thou hast afflicted us; and the 
years in Avhich aa’^g only saAA*^ trouble. Let thy Avorks appear unto 
thy servants, and thy glory upon their children. And may the 
beauty of the Lord, our God, be upon us: and establish thou the 
Avork of our hands uj^on us; yea, the AA’'ork of our hands establish 
thou it. 

Ps. xci. 

0 thou Avho dAA'ellest in the shelter of the j\rost High, and 
abidest under the shadoAV of the Almighty! I .say unto thee, 
the Lord is my protection and my fortress, my God, in Avhom 
I trust. He Avill surely deliver thee from the foAvler’s snare, 
and from the destructive pestilence. He Avill cover thee Avilli 
his pinion, and under his AAungs .shalt thou take refuge; his truth 
shall be thy shield and buckler. Thou shalt not bo afraid of the 
terror of the night, nor of the arrow that llieth by day; nor of the 
pestilence Avhich stalketh in darkness; nor of the destruction that 
Avasteth at noon-day. Though a thousand shall fall at thy side, and 
ten thousand at thy right hand ; it .shall not come nigh unto tliee. 
Thou shalt only behold it AAuth thine eyes, and see the retribution of 
the Avicked. Because thou, 0 Lord, art my protection, eA'en the 
Most High thou hast made thy stronghold. No eAul shall befall 
thee, neither shall any plague approach thy tent. For he Avill giA^e 
his angels charge over thee, to guard thee in all thy Avays. They 
.shall bear thee upon their hands, lest thou dash thy foot against 
a stone. On the fierce lion and asp shalt thou tread: the young 
lion and the dragon shalt thou trample under foot. ‘‘ Because he 
delighted in me Avill I deliver him: I Avill exalt him because he 
knoAA'eth my name. When he calleth upon me I Avill ansAA^er him; 
I Avill be AAuth him in distress, I Avill deliver him, and grant him 
honour. With length of days Avill I .satisfy him, and sheAV him my 
salvation. ” 

Ps. xcviii. 

A Psalm.—S ing a neAv song unto the Lord ; for he hath done 
Avondi'ous things: his right hand and his holy arm have Avrought 
salvation for him. The Lord hath made knoAAUi his salA\ation: he 
hath revealed his righteousness in the sight of the nations. He 
hath remembered his mercy and faithfulness toAvards the house of 
Israel: the uttermost ends of the earth have beheld the salvation 
of our God. Let all the earth shout unto the Lord : break forth 
into joy, sing hymns, and sing ijraises. Sing unto the Lord AA*ith 
the harp ; Avith the harp, and the voice of sacred song. With 
trumpets, and the sound of the horn, shout before the King, the 
Lord. Let the sea roar, and the fulness thereof; the AA'orld, and 
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they who dwell therein. Let the floods clap their liands: let the 
mountains sing together before the Lord, who coineth to judge the 
earth. He will judge the world with righteousness, and the people 
with equity. 

Rs. cxxi. 

A Song of Degrees. —T lift up mine eyes unto the mountains; 
whence cometh my help? My help is from the Lord, who made 
heaven and earth. He will not suffer thy foot to slip, thy guardian 
slumbers not. Behold ! the guardian of Israel will neither slumber 
nor sleep. The Lord is thy guardian: the Lord is thy shade on thy 
right hand. The sun shall not smite thee by day, nor the moon by 
night. The Lord shall guard thee from all evil; he sliall preserve 
thy soul. May the Lord guard thy going out, and thy coming in, 
from this time forth and for ever. 


Ps. exxii. 

A Song of Degrees; of David.— I rejoiced when they said 
unto me, Let us go into the house of the Lord. Our feet have 
stood within thy gates, 0 Jerusalem ! Jerusalem, thou well-built, 
as a city that is joined together, whereunto the tribes went, tlie tribes 
of the Lord, a testimony unto Israel, for them to give thanks unto 
the name of the Lord. For there, thrones for judgment are set; 
thrones of the house of David. Pray for the peace of Jerusalem ; 
0 may they prosi)er that love thee! Peace be within thy walls, 
prosperity within thy palaces! For the sake of my brethren and 
friends, I will now say, Peace be within thee! For the sake of the 
house of the Lord our God will I seek thy good. 


Ps. cxxiii. 

A Song of Degrees. —Unto thee I lift up mine eyes, 0 thou who 
dwellest in the heavens ! Behold, as the eyes of servants look unto 
the hand of their masters, as the eyes of a maiden unto the hand of 
her mistress; so our eyes look unto the Lord, our God, until he 
be gracious unto us. Have mercy upon us, 0 Lord! have mercy 
upon us: for we ai-e sated with contempt. Our soul is sated 
with the scorn of those who aie at ease, and Avith the contempt 
of the proud. 

P«. exxiv. 

A Song of Degrees; of David. —If the Lord had not been for 
us—let Israel now say—If the Lord had not been for us when 
men rose up against us, they had swallowed us up alive, when their 
■ wrath was kindled against us. Then the waters had overwhelmed 
us, the stream had gone over our soul. Then the stormy waves had 
gone over our soul. Blessed bo the Lord, who hath not given us as 
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a prey to their teeth. Our soul hath escaped as a bird out of the 
fowler’s snare : the snare broke, and we are escaped. Our help is in 
the name of the Lord, who niJide heaven and earth. 


Ps. CXXXV. 

Praise ye the Lord : praise ye the name of the Lord ; praise him, 
O ye servants of the Lord : who stand in the house of the Lord, in 
the courts of the house of our God. Praise ye the Lord, for the 
Lord is good ; sing praises unto his name, for it is comely. For the 
Lord hath chosen Jacob unto himself; and Isi’ael for his peculiar 
treasure. For I know that the Lord is great, and that our Lord is 
above all gods. Whatsoever hath pleased the Lord, that hath ho 
made, in he.aven and in earth, in the seas and all the deeps. Ho 
causeth vapoure to ascend from the ends of the earth: ho joincth 
lightning with rain: ho bringeth forth the wind out of his stores. 
He smote the first-born of Egypt, both of man and beast. He sent 
signs and wonders into the midst of thee, O Egypt; upon Pharaoh, 
and upon all his servants. Ho smote great nations, and slew mighty 
kings. Sihon, king of the Amorites, Og, king of Bashan, and all the 
kingdoms of Canaan. And gave their land for an heritage, an 
heritage unto his people Israel. Thy name, 0 Lord! endureth 
for ever; thy inemoiy, O Lord ! throughout all generations. For 
the Lord will judge his people, and have pity on his servants. 
But the idols of the nations are silver or gold, the work of human 
hands. They have a mouth, but speak not; they have eyes, but 
see not. They have ears, but hear not; neither is there any breath 
in their mouths. May those who make them, and every one who 
trusteth in them, be like them. 0 house of Israel, bless ye the 
Lord I O house of Aaron, bless ye the Lord! 0 house of Lovi, 

bless ye the Lord! Ye who fear the Lord, bless ye the Lord ! 
Blessed be the Lord out of Zion, who dwclleth in Jerusalem! 
Hallelujah! 

Ps. cxxxvi. 

0 give thanks unto the Lord, for he is good; for his mercy 
endureth for ever. 

0 give thanks to the God of gods: for his mercy endureth for 
ever. 

O give thanks to the Lord of lords: for his mercy endureth 
for ever. 

To him who alone peiformeth great wonders: for his mercy 
endureth for ever. 

Who with understanding made the heavens: for his mercy en¬ 
dureth for ever. 

Who spread out the eaith above the waters; for his mercy 
endureth for ever. 

And made great lights: for his mercy endureth for ever. 

H 
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The sun to rule by day: for liis mercy endureth for over. 

The moon and stars to rule by night: for his mercy endureth 
for ever. 

To him who smote the Egyptians in their first-born: for his 
mercy endureth for ever. 

And brought out Israel from among them : for his mercy en¬ 
dureth for ever. 

With a mighty hand and with a stretched-out arm; for his mercy 
endureth for ever. 

To him who divided the Red Sea into parts: for his mercy 
endureth for ever. 

And made Israel to pass through the midst of it: for his mercy 
endureth for ever. 

But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea: for his 
mercy endureth for ever. 

To him who led his people through the wilderness: for his mercy 
endureth for ever. 

And smote great kings : for his mercy endureth for over. 

And slew mighty kings: for his mercy endureth for ever. 

Sihon, king of the Amorites: for his mercy endureth for ever. 

Og, king of Bashan: for his mercy endureth for ever. 

And gave their land as an heritage: for his mercy endureth for 
ever. 

Even as an heritage unto his servant Israel: for his mercy 
endureth for ever. 

Who remembered us in our low estate: for his mercy endureth 
for ever. 

And redeemed us from our oppre.ssors: for his mercy endureth 
for ever. 

Who giveth food to all flesh : for his mercy endureth for ever. 

0 give thanks unto the God of heaven: for his mercy endureth 
for ever. 

The following is said standing, and is chanted by the Congregation. 

Blessed be he who but spake, and the world existed. Blessed be 
he who sayeth and performoth. Blessed be he who ordaineth and 
establisheth. Blessed be he who created the world. Blessed be he 
who hath compassion upon the earth. Blessed be he who hath com¬ 
passion on his creatures. Blessed be he who rendereth a good reward 
to those who revere him. Blessed be he who causeth darkness 
to pass away, and bringeth forth light. Blessed be the ever-living 
God who existeth eternally. Blessed bo he, before whom theie is 
neither iniquity, forgetfulness, nor respect of pei-sons, nor the taking 
of bribes: he is righteous in all his ways, and merciful in all his doings. 
Blessed be he who redeemeth and delivereth. Blessed be he who 
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hath given his people Israel to inherit rest on the holy Sabbath-day. 
Blessed be he, and blessed be his name. Blessed be his remem¬ 
brance for ever and ever. Blessed art thou, O Lord, our God, King 
of the universe, the mighty and holy King: our most merciful 
Father, who is exalted by the mouth of his people, praised and 
glorified by the tongue of all his i)ious servants. We also, O Lord, 
cur God ! will praise thee with the hymns of thy servant David. 
With thanksgivings, and songs of praise, will wo honour, magnify, 
praise, glorify, and extol thee; wo will acknowledge thee for our 
King, sanctify and reverence thee: yea, continually will we make 
mention of thy name, our King, and our God ! the only one who 
liveth eternally; praised and glorified be his name for ever and ever. 
Blessed art thou, 0 Lord ! a King extolled with praises. 


Ps. xcii. 

A Psalm and Song for the Sabbath-Day. —It is good to give 
thanks unto the Lord, and to sing praises unto thy name, 0 Most 
High! to declai-e thy loving-kindness in the morning, and thy 
faithfulness in the nights. Upon the ten-stringed instrument, and 
upon the psaltery: and with a solemn sound uj^on the harp. For 
thou, 0 Lord! hast made me rejoice with thy wonderful works: 
I, therefore, ^^^[ll triumph in the works of thy hands. IIow great, 
0 Lord! are all thy works; how exceedingly profound are thy 
thoughts. An ignorant man knoweth it not; neither doth a fool 
undei*stand this. When the wicked spring up like grass, and the 
workei-s of iniquity flourish ; it is that they may be destroyed for 
ever. But thou, O Lord ! art exalted for evermore. For lo ! thine 
enemies, 0 Lord ! for lo ! thine enemies shall perish : all the workers 
of iniquity shall bo scattered. But thou hast exalted mine horn, like 
that of the “ Rehem ” (20): my declining age shall bo anointed with 
fre.sh oil. 3Iine eye hath seen the fate of mine enemies; and of that 
of the wicked who rise up against mo, mine ears shall hear. The 
righteous shall flourish like the palm-tree: he shall grow like a cedar 
in Lebanon. They that are planted in the house of the Lord, in the 
courts of our God shall they flourish. They shall still blossom in 
old age: they shall be full of sap and verdant. To declare that the 
Lord is just: my Rock, in whom there is no unrighteousness. 


Ps. xciii. 

The Lord reigneth: clothed with majesty, the Lord is clothed 
and hath girded himself with power: the world is also established, 
that it cannot bo moved. Thy throne, 0 Lord! is established 
from of old: thou art from all eternity. The floods, 0 Lord ! raise 
themselves up, they lift up their voice; and the floods raise up their 
wave.s. Yet, mightier than the voice of many mighty watei*s, than 
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the billows of the ocean, art thou on high, O Lord. Thy testimonies 
are most faithful; holiness beseemeth thy temple, 0 Lord ! unto the 
utmost length of days. 

Then say “The Glory of the Lord,” &c., till the end of the “Song of Moses,” 
pp. 19-25, after which the Minister commences as follows. 

Chanted by the Congregation till “Wo give thanks.” 

The breath of all living shall bless thy name, 0 Lord, our God! 
and the spirit of all flesh shall continually glorify and extol thy 
memorial, 0 our King! for thou art God from everlasting to ever¬ 
lasting; and beside thee we have neither king, redeemer, nor 
saviour, to redeem, deliver, answer, and pity us in all times of 
trouble and distress; we have no king to aid and support us but 
thee. God of the fii*st and tlie last ages, God of all creatures. Lord 
of all generations, who is extolled with all manner of praise; wlio 
guideth his world with tenderness and his creatures with mercy. 
•‘The Lord [is ever awake, he] neither .slumbereth nor sleepeth.” 
But it is thou who rousest those who sleep, awakenest those who 
slumber; revivest the dead, healest the sick, openest the eyes of the 
blind, and raisest those who are bowed down. Thou makest the 
dumb to si>eak, and revealest the hidden things; and therefore unto 
thee alone do we give thanks. 

Were our mouth filled with sacred song as the sea is with water, 
our tongues with shouting loudly as its roaring billow.s, our lips 
with praise as the widely-spread firmament; our eyes sparkling 
like the sun or tlie moon ; our hands spread out like the eagle’s 
wings in the skies; ,and our feet swift as the hind’s; we should 
yet be deficient to thank thee sufficiently, 0 Lord, our God! or 
adequately to bless tliy name, 0 our King! for even one of the 
many thousand and tens of thousand of benefits which thou hast 
vouchsafed us and our ancestors, or the signs and wonders which 
thou didst i^erform aforetime; for thou, 0 Lord, our God, didst 
redeem us from Egypt, and release us from the house of bondage; 
in time of famine didst thou feed us, and in plenty sustain us. 
Thou didst deliver us from the sword, save us from the pestilence, 
and relieve us from many sore diseases. Hitherto thy tender 
mercies have supported us, and thy kindness hath not forsaken 
us; and therefore, the limbs which thou hast branched out in 
us, the spirit and soul which thou hast breathed into our nostrils, 
and the tongue which thou hast placed in our mouth: lo! they 
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shall continually give thanks, bless, praise, glorify, and sing unto 
thy name, 0 our King! for every mouth shall give thanks unto 
thee, every tongue shall praise thee, and every eye wait for thee. 
Unto thee every knee shall bend, and those of high stature shall 
bow down before thee. Every heart shall fear thee, and the inward 
parts and reins shall sing praise unto thy name ; as it is said’, “All 
my bones shall say, O Lord, who is like unto thee?*’ 

On tho Sabb.ith before Puruom, known as “Slial)bat Zacluir,” tho Poem 
commencing “Who is like unto thee,” &c., p. 165, is hero recited. 

“ ’ ^Mio delivereth tho poor from one who is stronger than ho ; tlio 
poor and needy from him who robs him.” Thou hearest tho cry of 
the poor, and regardest the exclamation of tho indigent and savest 
them. And it is written-, “Rejoice, ye just, in tho Lord, for praise 
beconieth the righteous.” 

By the mouth of tho upright shalt thou bo extolled, blessed by the 
lips of the righteous, sanctified by the tongue of tho pious, and in 
the midst of the holy ones shalt thou be praised ;— 

^ Even in the assemblies of the myriads of thy people, the house of 
Israel; for such is the duty of every creature towards thee, 0 Lord, 
our God, and tho God of our fathers, to render thanks, to praise, 
extol, glorify, exalt, and ascribe glory and victory, oven beyond all 
the hymns and praises of thy servant David, the son of Jesse, thine 
anointed. 

^ And thus—Praised for over be tliy name, 0 our King! thou 
great, holy, and sovereign God, in heaven and upon earth ; for 
unto thee, O Lord, our God ! and the God of our fathers, beseem for 
evermore song and praise, hymn and psalm, strength and dominion, 
victory, power and greatness, adoration and glory, holiness and 
majesty, blessings and thanksgivings unto thy great and holy name: 
for from eternity unto eternity thou art God. Blessed art thou, 
0 Lord, the King! great and adored with praises, God of thanks¬ 
givings, Lord of wonders. Creator of all souls, and Sovereign of all 
works, who choosest to be praised with songs of psalmody; King 
who liveth eternally. Amen. 

‘ Ps. XXXV. 10. ’ Ps. xxxiii. i. Chanted by the Congregation. 
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The Minister says Kadddesh Lo-gndla, p. 25, and bowing towards the Ark says: 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

The Congregation rise, and bowing towards the Ark respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed, for ever and ever. 

The Minister repeats: 

Blessed be the Lord, who is blessed, for ever and ever. 

Blessed ai-t thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
formest light, and Greatest darkness ; makest i)eace, and Greatest 
all things. ‘All beings shall thank thee, all shall praise thee, and 
all shall deelare, there is none holy like the Lord. All shall extol 
thee for ever, 0 thou who formest all things. 0 God, who daily 
openest the doors of the gates of the east, who breakest open the 
windows of the firmament, eausest the sun to issue from its place, and 
the moon from the place of its abode, and lightenest up the whole 
world and its inhabitants whom thou didst cre.ate, with the attribute 
of mercy. Thou givest light to the earth and to those who dwell 
therein with mercy, and in thy goodness every day constantly re- 
newest the work of the creation. How great are thy works, O Lord ! 
in wisdom hast thou made them all; the earth is full of thy posses¬ 
sions. Thou art the only King who is extolled ever since the 
creation ; praised, glorified, and exalted from days of old. Everlasting 
God ! in the abundance of thy mercy have compassion on us. O Lord 
of our strength ! Rock of our fortress ! Shield of our salvation ! be 
thou a defence for us. There is none to be compared with thee ; nor 
is there any one beside thee: there is none but thee; and wlio is 
like unto thee? There is none to be compared with thee, 0 Lord, 
our God, in this world : nor is there any one beside thee, 0 our King ! 
in the world to come. There is none but thee, 0 our Redeemer! 
for the days of the Messiah: and who will be like unto thee, 0 our 
Saviour! at the resurrection of the dead ? 

The Almighty is Lord of all works ; he is praised and adored by 
the mouth of eveiy breathing soul: his greatness and goodness fill 
the univeme. Knowledge and understanding surround him; he 
exalteth himself above the holy Creatures, and is adorned in glory 
above the celestial Chariot. Purity and rectitude are before liis 
throne ; his glory is filled vdih. kindness and mercy. Excellent are 
the luminaries which our God hath created; he formed them with 
knowledge, undei-standing, and wisdom : he gave them power and 
might, to rule in the world. They are filled with splendour, and 
radiate brightness: theii’ splendour is pleasant throughout the world. 
They rejoice when they rise, and are glad at their setting: with 
reverential awe do they perform the will of their Creator. They 
.ascribe glory and majesty to his name, joy and song to the memorial 
of his kingdom. He called the sun, and it rose in resplendent light: 
he looked and regulated the vaiying form of the moon. Praise is 
given unto him by the whole heavenly host: glory and majesty by 
the Seraphim, Ophanim, and the holy Creatures 

‘ Chanted by the Congregation. ’ The names of angels. 
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(They will give praise) to God who ceased from all his works, 
and on the seventh day exalted himself, and sat on the throne 
of his glory. With honour did he robe the day of rest, and 
called the Sabbath-day a day of delight. This is the song of j^raise 
for the seventh day, on which God rested from all his work, and 
which the seventh day itself repeats in praise: “A psalm and 
song for the Sabbath-day Therefore let all his creatures glorify 
God: let them ascribe praise, honour, might, and glory unto the 
King, who hath created all things, and who causeth his people 
Israel to inherit rest on the holy Sabbath. Thy name, 0 Lord, our 
God! shall be sanctified, and thy memorial, 0 our King! glorified 
in the heaA^ens above, and on the earth beneath, for all the praise¬ 
worthy works of thy hands, and for the bright luminaries which 
thou hast formed: tliey shall glorify thee for ever. Blessed be thou 
for ever, our Bock, King and Redeemer, Creator of holy beings! 
Praised shall be thy name for ever, 0 our King! Creator of minis¬ 
tering angels, whose ministering angels all stand in the highest 
spheres; causing with reverence and in unison their voice to be 
heard, proclaiming the words of the living God and eternal 
Sovereign. They all are beloved, pure, mighty, and holy; all 
performing the will of their Master with awe and reverence; 
all of them opening their mouths in holiness and purity; and 
with song and psalmody continually blessing, praising, glorifying, 
hallowing, reverencing, and ascribing sovereign power unto the 
name of God, the great, mighty, and tremendous King, who alone 
is holy. They also all willingly receive from each other the yoke 
of the kingdom of heaven; and give sanction to each other - to 
sanctify their Maker with a tranquil spiiit, pure delivery, and sacred 
harmony ; they all respond in unison with awful fear, and proclaim 
with reverence^, “Holy, holy, holy, is the Lord of Hosts! the 
whole earth is full of his glory!"’ And the Ophanim, and holy 
Creatures, with a great noise upraise themselves towards each other, 
praising and saying^, “Blessed be the glory of the Lord from his 
place!” 

To the blessed God, all shall offer harmonious strains. To the 
King, the living and ever-existing God, they shall utter hymns, and 
cause praises to be heard, for ho alone is exalted and holy, who 

* i.e. It is peculiarly distinguished by having a Psalm of Praise dedicated 
to it, viz. the xcii; thus has tliis passage been rendered by Friedlilnder. 

They are careful not to precede each Other in tlie praises of the Lord, but to 
celebrate him as it were with one voice. See Isa. vi. 3. ^ Isa. vi. 3. 

* Ezek. iii. 12. . 
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worketh mighty deeds, and maketli new things: he is the Lord 
of battles; he soweth righteousness, he causeth salvation to spring 
forth: he createth remedies, is tremendous in praises, and Lord 
of wondere, who in his goodness every day constantly reneweth 
the works of the creation: as it is said*, “(Give praise) to him 
who makes great luminaries, for his mercy endureth for ever”; 
he hath also set the heavenly lights in order by which he gladdens 
the world that he liath created.—Blessed art thou, 0 Lord, the 
Former of the luminaries! 

With everlasting love hast thou loved us, 0 Lord, our God ! 
and with great and exceeding mercy hast thou compassionated us. 
0 our Father, and our King! for the sake of thy great name, 
and for the sake of our fathei'S, who trusted in thee, and whom 
thou didst teach the statutes of life, that they might perform tliy 
will with a perfect heart; be also gracious unto us, 0 our Father! 
who art a merciful Father, ever compassionate. Have mercy upon 
us, we beseech thee, and enlighten our hearts with understanding, 
that we may be able to understand, discern, hearken, learn, teach, 
keep, execute, and accomplish with due affection all the words of 
instruction in thy Law ! Enlighten our eyes in thy Law, and attach 
our hearts unto thy precepts; unite * also our hearts to love and 
revere thy name, that we be not confounded nor put to shame; 
neither may we ever stumble in our duty: because in tliy holy, 
great, mighty, and tremendous name wo put our trust. Let us 
therefore rejoice, and be glad in thy salvation: 0 Lord, our God ! 
suffer not thy tender mercies and manifold loving-kindness ever 
to forsake us! Selah. ^ 0 hasten and bring us quickly, blessing 
and peace from the four corners of the earth: and break the 
yoke of the nations from off our necks; and speedily lead us 
securely to our land: for thou art a God who worketh salvation ; 
and hast chosen us in preference to every people and language. 
And thou, 0 our King! hast in love brought us near unto thy great 
name, to praise thee, and proclaim thy unity, and to love thy name. 
Blessed art thou, 0 Lord! who hast chosen thy people Israel 
in love. 


Deut. vi. 4-9. 

“ ”* Hear, 0 Israel! the Lord is oui* God ! the Lord is One ! (Blessed 
be the name of the glory of his kingdom for over and ever!) And 
thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with all 
thy soul, and ^vith all thy might. And these words which I command 
thee this day, shall be in thy heart. And thou shalt teach them 

* Ps. cxxxvi. 7. ’ Alluding to Ps. Ixxxvi. it. * Here the 

four corner fringes (or TsitscSet) of the Tal< 5 t are gathered up. * Close 

the eyes or cover them while saying the verse “ Hear, 0 Israel! the Lord is 
our God! the Lord is One!” loudly, and the next vei*se in an undertone. It 
is customary to recite the Shemang with the Ta-gnamim (Biblical intoning 
accents). 
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diligently unto thy children, and shalt speak of them when thou 
sittest in thy house, and wlien thou walkest by tho way ; when 
thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt bind 
them for a sign upon tliy hand ; and they shall be for frontlets 
between thine eyes. And thou shalt write them upon tho posts 
of thy house, and upon thy gates. 

Bout. xi. 13-21. 

“And it shall come to pass, if ye will hearken diligently unto 
my commandments, which I command you this day—to love the 
Lord your God, and to serve him with all your heart and with all 
3 "our soul ; that I will send the rain of j^our land in its due 
season; tho former rain and the latter rain, that thou mayest 
gather in thy corn, and thy wine, and thine oil. And I will 
give grass in thy fields for thy cattle, that thou mayest eat and 
be satisfied. Take heed to yourselves, lest your heart be deceived, 
and ye turn aside, and serve other gods, and worship them. For 
then the Lord’s wrath will be kindled against you, and ho will 
shut up the heavens, that there be no rain, and the land will not 
yield her produce, and ye shall quickly perish from off tho goodly 
land which the Lord giveth you. Therefore shall yo lay uj) these 
my words in your heart, and in your soul, and yo shall bind them 
for a sign upon your hand, and they shall bo as frontlets between 
your eyes. And ye shall teach them your children, speaking of 
them when thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the wa}’’, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon tho door-posts of thy house, and 
upon thy gates. That )’^our days, and the days of your children, may 
be multiplied in the land which the Lord sware unto your fathers to 
give them, as the days of the heavens above the earth. 

Num. XV. 37-41. 

“ And the Lord spake unto Moses, saying. Speak unto the children 
of Israel, and bid them to make themselves fringes' in the corners 
of their garments, throughout their generations, and that they put 
upon the fringes' of the corner a thread of blue. And it shall be 
unto you for a fringe', that ye may look upon it, and remember all 
the commandments of tho Lord, and execute them ; and that yo seek 
not after the inclinations of your heart, and the delight of your eyes, 
in (the pursuit of) which ye are being led astray. That yo may 
remember, and execute all my commandments, and bo holy unto 
your God. I am the Lord your God, who brought you out of tho 
land of Egypt, to be your God : I am the Lord your God.” 

Tlie Minisler concludes by repc^ating Tho Lord your God,” and adds 
‘•is true.” 
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True and certain; firm and stable ; right and faithful; beloved 
and dear; desirable and pleasant; reverent and mighty; well- 
regulated and acceptable; good and beautiful, is this word of God 
unto us for ever and ever. It is true, that the everlasting God 
is our King; the Rock of Jacob, and Shield of our salvation. 
He endureth from generation to generation; his name also abideth ; 
his throne is established, and his kingdom and truth endure for 
ever’. His words also are living, stable, faithful, and desirable 
for ever, even unto all ages; as concerning our fathers, so also 
concerning us, our children, our generations, and all the generations 
of the seed of Israel, thy servants. For the past and future ages, 
his Divine word is excellent, and spoken in truth and faithfulness; 
it is a statute that shall not pass away. It is true, that thou art the 
Lord our God, and the God of our fathers; our King, and the 
King of our fathem; our Redeemer, and the Redeemer of our 
fathem; our Rock, and the Rock of our salvation. Our Redeemer 
and Deliverer! this is thy name from everlasting; neither have we 
any other God beside thee. Selah ! 

Thou, 0 Lord ! hast been the help of our fathers from of old : 
a Shield and a Saviour unto them, and their children after them, 
throughout all generations. Thy habitation is in tlie height of 
the universe, and thy judgments and righteousness extend unto the 
utmost boundaries of the earth. True it is, that the man is happy 
who hearkeneth unto thy commandments; and layeth up thy Law 
and word in his heart. True, that thou art the Lord of tliy people, 
and a mighty King to defend their cause, both for the fathers and 
children. True, that thou art the first, and that thou art the last, 
and beside thee we have neither King, Redeemer, nor Saviour. 
It is true, 0 Lord, our God ! that thou didst redeem us from Egypt, 
and didst deliver us from the house of bondage. All their first-born 
didst thou slay, but Israel thy fii-st-born didst thou redeem: for 
them didst thou divide the Red Sea, but drownedst the proud; thy 
beloved people passed through the sea, while the waters covered 
their enemies, so that not one of them escaped. For this the 
beloved people praised and glorified God: and the dearly beloved 
nation uttered psalms, hymns and praises, blessings and thanks¬ 
givings unto the living and the eternal God and King, who is high 
and exalted, great, mighty, and tremendous; who casteth down the 
proud to the earth, and raiseth the humble on high ; who delivereth 
prisoners, redeemeth the meek, and helpeth the poor; who answereth 

‘ Tlie Tsitseet are liere kissed. 
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his people Israel when they cry unto him. Praise be to the most 
high God, their Redeemer, blessed and ever blessed be ho! Moses 
and the children of Israel sang a hymn unto thee with groat joy, and 
they all exclaimed, “Who is like unto thee, 0 Lord! among the 
mighty? Who is like unto thee, glorious in holiness, tremendous 
in praises, working miracles ? ” Those that were redeemed sang 
a new song unto thy great name upon the sea-shore, they all 
unanimously praised and acknowledged thy kingly power, and said, 
“The Lord shall reign for over and ever.” And it is said', “Our 
Redeemer, the Lord of hosts is his name, the holy One of Israel.” 
Blessed art thou, 0 Lord ! Avho hast redeemed Israel. 

From hero to “all Israel, Amen," ou p. no, which is called the Ainid.ih, is said 
standing and in silence ; it is afterwards repeated hy the Minister. 

“ O Lord I oj^en thou my lips, and my mouth sliall declare thy 
praise.” 

Blessed’ art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fatliers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacol): the 
great, mighty, and tremendous God: Most high God, who bestowest 
gracious favours. Possessor of all things, who rememberest the piety 
of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to their 
posterity, for the .sake of thy name. 

On the Sabbath in the Penitential Days .add : 

(Remember us unto life, 0 God, the King! wlio delightest in life: 
inscribe us in the book of life, for thine own sake, 0 God of life; 
who art the living God.) 

O King, .Helper, Saviour, and Shield ! Blessed ‘ art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord, art mighty for ever; it is thou who revivest the 
dead, and ai-t mighty to save. 

In Summer (from the first day of Passover till the eighth day in Tabernacles) say: 

Thou causest the dew to descend. 

And inWinter (from the eighth day in Tabernacles till the first d.ay of Passover) 
say: 

Thou cau.sest the wind to blow, and the rain to descend. 

Thou sustaine.st the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supportest the fallen, and healest the sick; 
thou loosenest those wlio are in bonds, and keepest thy faith unto 
those who sleep in the dust. Who is like unto thee. Lord of mighty 
acts ? Or who can be compared unto thee, who art the King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

On the .Ssxbbath in the Penitential Days add: 

(Who is like unto thee, 0 merciful Father! who in mercy 
rememberest thy creatures to grant them life?) 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord! 
who revivest the dead; 


^ It is customary to bow hero. 


- Isa. xlvii. 4. 
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In tho repetition of this prayer by the Minister, ho says the following: 

We will sanctify and reverence thee with the harmonious utterance 
of tho assembly of the holy Seraphim, who thrice repeat a holy praise 
unto thee; for thus is it written by the hand of thy prophet: “‘And 
one cried unto the other, and said, 

{CongrcgaiionY^ holy, holy is the Lord of hosts! the whole 
earth is full of his glor 5 \” 

{Minister) While those angels turning towards each other continue 
praising, and saying, 

{Cong.) -“Blessed is the glory of the Lord from his place.” 

{Minister) And in thy holy Word it is written, saying, 

{Cong.) *“The Lord shall reign for ever; thy God, O Zion ! unto 
all generations. Hallelujah.” 

Thou art holy, and thy name is holy, and holy beings praise thee 
daily. Selah. Blessed art thou, 0 Lord, 


On all the Sabbaths of the 
3’ear saj*^: 

the holy God 1 


On the Sabbatli in tho Penitential 
Daj’s sa3': 

the holy King! 


Let Moses rejoice at the lot assigned him, for thou didst call 
him a faithful servant, a diadem of glory didst thou place on 
his head, when he stood before thee on Mount Sinai, and brought 
down the two tables of stone in his hands, on whicli was written 
the commandment for tho observance of the Sabbath: and thus 
is it written in thy Law. “The children of Israel shall keep 
the Sabbath, to observe the Sabbath throughout their generations, 
for a perpetual covenant. It is a sign between mo and tho children 
of Israel for ever: that in six days the Lord made heaven and earth, 
and on tho seventh day he rested and breathed freely But 
thou, 0 Lord, our God, didst not bestow it upon the other nations 
of the earth ; neither didst thou, 0 our King! make it the heritage 
of those who worship idols; nor shall the uncircumcised rest in 
its repose; because thou hast bestowed it in love upon thy people, 
the seed of Jacob, whom thou hast chosen. May . they rejoice in 
thy Kingdom, those who observe the Sabbath, and call it a delight; 
viz. the people who sanctify the seventh day. May they all be 
satiated and delighted with thy goodness ; for thou wast pleased with 
the seventh day, and didst hallow it. Tho most desirable of 
da 3 ^s didst thou call it. 


Our God, and God of our fathers, receive favourably, we beseech 
thee, our rest. Sanctify us Muth thy commandments, and grant 
our portion in thy Law. Satisfy us with thy goodness, rejoice our 
souls with thy salvation, and purify our hearts to servo thee in 
truth. Cause us, 0 Lord, our God! to inherit thy holy Sabbath 

^ Isa. vi. 3. ’ Ezek. iii. la. ’ Ps. cxlvi. 10. ‘ See Note ( 1 ) 

at the end of this Volume. 
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with love and delight: and grant that all Israel, who sanctify thy 
name, rest thereon. Blessed art thou, 0 Lord! who sanctifiest 
the Sabbath. 

0 Lord, our God! receive thy people Israel with favour, and 
have regard unto their prayers. Restore the service to the oracle^ 
of thine house; so that the fire-offerings of Israel, and their 
prayei-s, may be speedily accepted by thee with love and favour ; and 
the worship of thy people Israel be ever pleasing unto thee. 


On tlio Day of Now 3 Ioon add ‘‘Our God,” &c., p. 34. 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold tliy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 

Bow and say: 


We give thanks unto thee, for 
thou ai’t the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever¬ 
more. Thou art our Rock;, the' 
Rock of our life, and Shield of 
our salvation; through all gene¬ 
rations will we render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand ; and for our 
souls, which are in thy care ; and 
for thy miracles, which we daily 
experience ; and for thy wonders, 
and thy kindness, which are at 
all times exercised towards us; 
at even, morn, and noon. Thou 
alone art good, for thy mercies 
never fail; thou alone art mer¬ 
ciful, for thy kindnesses never 
cease; for evennore have wo 
put our trust in thee. 


Modocin Dorabbt-injin. 

Wliilo thoMinister says “Moduom” in 
llio repetition of tliis jn'.ayer (tho 
AmidiUi) the Congregation say: 

We give thanks unto thee, for 
thou art tho Lord our God ! and 
tho God of our fathers; the God 
of all flesh ; our Creator and the 
Creator of all things in the be¬ 
ginning. Blessings and thanks¬ 
givings bo ascribed to thy great 
and holy name, for having pre¬ 
served us alive, and sup^jorted 
us. Thus, we beseech thee, grant 
us life. Be .'gracious unto us, 
and gather our exiles to the 
courts of thy sanctuaiy, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy will, and to serve thee with 
an upright heart. For this, we 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to whom appertain all 
thanksgivings! 


On the Feast of Dedication add “Wo will .also praiso thee,” &c., p. 35. 


And for all these mercies, may thy name, 0 our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 


^ Tlie inner part of the Sanctuary, or Holy of HoIie.s. 
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On tho Sabbath in the Penitential Days add : 

(And inscribe all the children of thy covenant for a happy life.) 

And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our heli) is ever a good God. 
Blessed art thou, 0 Lord! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

In the repetition by the Minister, lie says the following: 

Our God! and the God of our fathers, bless us with that three¬ 
fold blessing mentioned in the Law, written by the hands of thy 
seiwant Moses, and which is to be pronounced by Aaron, and his 
sons, the priests, thy sanctified people ; as it is said", “ Tlie Lord bless 
and preserve thee The Lord let his countenance shine upon thee, 
and be gracious unto thee The Lord turn his countenance towards 
thee, and give thee peace ! (And they shall put my name upon the 
children of Israel, and I will bless them.) ” * 

0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father! all of us together, with the light of tliy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast tliou given us, O Lord, 
our God ! tlie Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please tliee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

On the Snbb.atli in the Penitential Days add: 

(And in the book of life, blessing, peace, and prosperity, salvation, 
comfort, and good decrees, may we, and all thy people Israel, be 
remembered, and inscribed before tliee, for a good and peaceable 
life.) 

Blessed art thou, 0 Lord ! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord ! wlio art my Rock and my 
Redeemer. 

O my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 

* It is customary to bow liere. * Nuin. vi. 24-27. ’ The 

Congregation say psn 'n' p and, after tlie third repetition, the concluding 
words to n3T3N. 
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Open thou my lieart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy tlie machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name: grant it for the sake 
of thy right hand: grant it for the sake of thy Law: grant it for 
the sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and 
answer me. May the words of my mouth, and the meditations 
of my heart, be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my 
Redeemer! May he who establisheth peace in his high heavens, 
through his infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel I 
Amen, 

The Minister says Kaclduosh TitkabbiU, p. 50. 

TJie Minister hero announces the names of tlioso onlrustod with the duties 
(known as Mitsvot) of opening tho Eclial (Ark), carrying and accom¬ 
panying the Scroll of tho Law, &c., and then ))roccods to tlio Eclial (Ark), 
followed by the presiding Warden. Tlio Congregation rise, and tho 
Minister says: 

‘•Let thy priests bo clothed with righteousness, and thy pious 
ones shout for joy. For thy .servant David’s .sake, turn not away 
the face of thine anointed.” 

As the doors of the Ark are opened, tho Minister chants: 

“Blessed be the Lord, who hath given tho Law to his peojile Israel, 
blessed be he. Plappy tho people who are thus favoured ! Happy 
the i^eople whose God is tho Lord ! ” 

When the L.aw has been taken from tho Ark, tho Minister chants: 

“0 magnify the Lord with me, and let us together exalt his 
name.” 

And the Congregation continue, as tho Law is taken to tho Tebah : 

“ Exalt ye the Lord our God, and worship at his footstool, for he is 
holy. Exalt ye the Lord our God ! and worship at his holy mount, 
for the Lord our God is holy. There is none holy as tho Lord ; for 
there is none beside thee: neither is there any Rock like our God. 
For who is God save the Lord ? Or who is a Rock beside our God ? 
Tho Law which Moses commanded us, is the inheritance of the 
congregation of Jacob. It is a tree of life to those who lay hold 
of it; and the supportoi-s thereof are happy. Its ways are pleasant 
ways, and all its paths are peace. Abundant peace have they who 
love thy Law: and none shall obstruct them. Tho Lord will give 
strength unto his people: the Lord will bless his people with 
peace.” 

“When I proclaim the name of the Lord, ascribe ye greatness 
unto our God.” All of ye ascribe power unto God, and render 
honour unto the Law. 

Having been divested of tlie Bells, Cloak, &c., tho Scroll is elevated by one 
of the Levantadores, who turns it to the four sides from right to left, 
pausing at each, so that all the Congregation may see the writing, 
whereupon they say; 

“And this is the Law which Moses set before the children of Israel. 
The Law which Moses commanded us is the inheritance of the 
congregation of Jacob.” 
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“ The way of God is perfect: the word of the Lord is tried: he 
is a shield to all those who trust in him.” 

The Minister then reads the Parasha (Portion of the Law for tho Week *) wliich 
is usually divided into seven i)arts, and read to a Cohen, a Levitc, and 
five other persons. Those who aro called to tho Law say the Blessings 
as on p. 47. At the conclusion of the Parasha tho Minister says Kaddeosh 
Le-gnela, p. 25, and then calls out “Maphtir,” and tho person charged 
with tho reading of tho Ilaphtarah or Portion from tho Prophets’ for the 
Day, proceeds to the Tebiih, and tho Minister repeats to him tho last few 
verses of tho Parasha or tlxo special portion assigned for that Sabbath. 
Should the Maphtir bo loss than thirteen years of ago, tho one called to 
tho Law before him, remains behind tlio boy till ho h.as said tho Bless¬ 
ings before and after tho reading of tho Law. 

Whilst the Law is removed from tho Tebiih for tho Cloak, Bolls, &c., to bo 
replaced, the Congregation rise, and tho Minister says: 

•* O Lord God of hosts, turn us again: cause thy face to shine and 
we shall be saved. There is none like unto God, 0 Jeshurun; ho 
rideth upon tho heavens for thy help, and in his glory on the skies.” 

Tho Maphtir then says tho liaphtanih, preceded by tho Blessings as follows: 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of tho universe; who 
hast chosen good prophets; and found delight in tlioir words, which 
were delivered in truth. Blessed art thou, O Lord! who hast 
chosen the Law, thy servant IMosos, thy people Israel, and the true 
and righteous prophets. 

After llie Haphtariih he says: 

“ Our Kedeemer! the Lord of Hosts is his name, the Holy One 
of Israel.” 

After which he sJiys tho following: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe; 
Protector of all the worlds, who art righteous in all generations; 
the faithful God, who promisest and performest; speakest and 
accomplishest; for all thy words are true and just. Faithful art 
thou, O Lord, our God! and thy words are faithful; for not one of 
thy words shall return back fruitless ; for thou, 0 God ! art a faithful 
King. Blessed art thou, 0 Lord! tho God who art faithful in all 
thy words. 

0 have compassion upon Zion, for it is tho dwelling of our life; 
and speedily in our days save the afflicted in spirit. Blessed art 
thou, 0 Lord ! who wilt cau.se Zion to rejoice in her children. 

0 Lord, our God ! cause us to rejoice in the coming of thy seiwant 
Elijah, the prophet, and in the kingdom of tho house of David, thine 
anointed. May he come speedily, and gladden our hearts. Suffer 
no stranger to sit on his throne, nor any other to inherit his glory ; 
for by thy holy name hast thou sworn unto him that his lamp shall 
never be extinguished. Blessed art thou, 0 Lord! the Shield of 
David. 

* TIio whole Law is divided into ns many portions, or sections, as there are 
weeks in the year, one or more sections of which aro read every Sabbath, so that 
tho whole may bo gone through in a year. Tho Tables at tho end of this Volume 
will sliew this division, tho dates (for fifty years) when each portion is read, 
and also what Haphtardtli are read with them and the rules relating thereto. 
’ See T.ables at the end of this Volume. 
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For the sake of the Law, the woi*ship, and tlie prophets, and this 
Sabbath-day, which thou hast given us, for a day of sanctification, 
rest, glory, and honour; for all which, O Lord, our God ! we thank 
and praise thee; blessed bo thy name in the mouth of every living 
creature, continually, and for evermore. Blessed art thou, O Lord! 
who sanctifiest the Sabbath. 


Congregational announcements are usually made hero by the Minister from the 
Tebah. 

The Hahdm, or in his absence the ofhciating Minister, comes forward to tho 
Tebah, with tho Law in his arms, and says tho following Prayers for 
the King and Royal Family and for the Congregation, all present 
meanwhile standing. 


Prayer for the Kino and Royal Family. 

May he who dispenseth salvation unto kings, and dominion unto 
princes; \vhose kingdom is an everlasting kingdom, who delivered 
his servant David from the destructive sword, w'ho maketh a way 
in the sea, and a path through the mighty waters; may he bless, pre¬ 
serve, guard, assist,, exalt, and highly aggrandize ^our most gracious 
Sovereign King GEORGE, our gracious Queen ELIZABETH, 
MARY the Queen Mother, the Princess ELIZABETH, and 
all the Royal Family. May the supreme Kling of kings, through 
his infinite mercy, preserve them, grant them life, and deliver them 
from all manner of trouble and harm. May the supreme King of 
kings exalt and highly aggrandize them, and grant them long life 
and a prosperous reign May the supreme King of kings, through 
his infinite mercy, inspire them, and all their councillors and nobles, 
with benevolence towards us, and all Israel our brethren. In their 
days and in ours, may Judah be saved, Israel dwell in safety, and 
may the Redeemer come unto Zion; may such be thy Divine will, 
and let us sa}", Amen. 


Prayer for the Congregation. 

May he who blessed our fathers Abraham, Isaac and Jacob, 
Moses and Aaron. David and Solomon, and .all tho holy and pure 
congregations; bless this holy congregation, both great and small; 
them, their children, their wives, and their disciples, and all that 
belongs to them. May the supreme King of the universe bless you 

‘ In Republican States, instead of tho names of His Majesty tho King and 
Royal Family, say: nirTOn nto ba rw. * enbexo. ’In Republican 

States these words are omitted, and in such States the word “memshaltdm,” 
“rule," is substituted for “mamlachtdm,’' “reign,” and in lieu of the mention 
of His Majesty tho King and tho Royal Family, tho following words are 
inserted : “ the constituted officers of the government of the country.” 
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and purify you, and hearken to the voice of your supplication ; may 
he redeem and deliver you from all manner of trouble and distress. 
May the word of the Lord support and shield you; and may he 
spread his tent of peace over you, and plant among you brotherly 
love, peace, and friendship. May he remove from among you all 
manner of causeless enmity, and break the yoke of the nations from 
off your neck; and fulfil in you what is written, “The Lord God of your 
fathers make you a thousand times as many as ye are, and bless you 
as ho hath promised you.’* (On the Sabbath in tho Penitential D.ays add: 
And may lie inscribe you in the book of life.) May such be thy 
Divine will! and let us say, Amen. 

The Sabbath preceding tho Day of Now Moon tlio Minister says: 

May it be tho will of tho God of heaven to establish the House of 
our life’, and speedily in our days to restore his divine presence 
thereto; and say ye. Amen, May it bo tho will of tho God of 
heaven to have compassion on tho remnant of us which have 
escaped; and to withhold pestilence, destruction, sword, famine, 
captivity, and spoil from us, and from all his people Israel j and say 
ye. Amen. May it be tho will of the God of heaven to jireseiwe 
unto us all the wise men of Israel, them, their children, wives, 
and disciples, in all the places of their residence ; and say ye. Amen. 
May it be the will of the God of heaven that wo may hear and be 
informed of happy tidings; even tlie good tidings of salvation and 
consolation, from all the four corners of the earth ; and say ye. Amen. 

For the Now Moon of Ab ho begins hero : 

May he who performed miracles for our fathers, and redeemed 
them from Egypt, redeem us, and cause his children to return to 

their own territory: may the approaching new moon--, which 

wll happen on-day next, be auspicious. May the Holy One, 

blessed be he, renew it for good unto us, and his people Israel, 
wheresoever situated : also for a blessing, joy, and gladness, salva¬ 
tion and consolation; for sustenance and maintenance, good reports 
and happy tidings ; for rains in their due season, for a perfect cure, 
and speedy redemption; and say ye. Amen. 

* viz. the Holy Temple on Mount Moriah. ’ Here the name of the 

Hebrew month is inserted. 
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On the Sabbath preceding a Fast (except those of tho Nintli Day of Ab, the 
Day of Atonement, and the Fast of Estlicr) tho Minister says tlie 
following: 

Our brethren, the house of Israel, be ye informed that the fast 

-will be on-. May the Holy Blessed One turn it into joy 

and gladness; as it is written\ “ Thus saith the Lord of Hosts, the 
fast of the fourth month, and the fast of the fifth, the fast of the 
seventh, and the fast of the tenth, shall become to the house of 
Judah days of joy and gladness, and cheerful feasts: and love ye 
truth and peace.” 

Till here. 


“ Let thy mercy, 0 Lord! be ui)on us, according as we hope 
in thee.” 


“ Happy are they that dwell in thy house ; they will be continually 
praising thee. Selah.” Happy the people who are thus favoured ! 
Happy the people whose God is the Lord ! (Ps. cxlv.) A Psalm of 
Praise of David. —I will extol thee, my God, 0 King, and I will 
bless thj'^ name for ever and ever. Every day will I bless thee, and 
praise thy name for ever and ever. The Lord is great, and exalted 
in praise, and his greatness is unsearchable. One generation shall 
praise thy works to another, and shall declare thy mighty acts. 
I will speak of the glorious splendour of thy majesty, and recount 
thy wondrous works. And men shall speak of tho might of thy 
tremendous acts; and I too will recount thy greatness. Tho 
memory of thy abundant goodness the}’- shall utter, and sing of 
thy righteousness. The Lord is gracious, and full of compassion : 
long-suffering, and of great mercy. The Lord is good to all; and 
his tender mercies are over all his works. All thy M'orks shall 
praise thee, 0 Lord! and thy pious servants shall bless thee. 
They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk of thy 
power.—To make known his mighty acts to tho sons of men, 
and the glorious majesty of his kingdom.—Thy Idngdom is an 
everlasting kingdom, and thy dominion subsisteth throughout all 
generations. The Lord upholdeth all who fall, and miseth up 
all those that are bowed down. The eyes of all wait upon thee, 
and thou givest them their food in due sea.son. Thou openest 
thine hand, and satisfiest the desire of every living being with 
favour. The Lord is righteous in all his ways, and gr.acious in all 
his works. The Lord is nigh unto all those who call upon him, 
to all who call upon him in truth. He will fulfil the de.sire of 
those who fear him; he -will hear their cry, and save them. The 
Lord preseiweth all those who love liim; but he will destroy all 
the wicked. My mouth shall utter the praise of the Lord: and 
let all flesh bless his holy name for ever and ever. And we will 


' Zech. viii. 19, 
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bless the Lord from this time forth, and to eternity. Hallelujah ” 
(Praise ye the Lord). 

“Blessed be the Lord, who hath given rest to his people Israel, 
according to all that he spake ; so that not any one thing hath failed 
of all the good words which he promised through his servant Moses. 
May the Lord our God be with us, as he was with our fathers; 
may he not leave, nor forsake us. May he incline our hearts unto 
him, that we may walk in his ways, and keep his commandments, 
statutes and judgments, which he commanded our fathers. And 
let these my words, wherewith I have made supplication before 
the Lord, be nigh unto the Lord our God, day and night, that he 
maintain the cause of his sen^ant, and the cause of his peojile 
Israel as every day shall require. ^ That all the people of the earth 
may know that the Lord he is God, there is none else. This 
book of the Law shall not depart out of thy mouth; but thou 
shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to 
do according to all that is written therein ; for then shall tliy way 
be prosperous, and then shalt thou bo successful. Have I not 
commanded thee, ‘ Be strong and of good courage ’ ? be therefore 
not terrified, neither be thou dismayed; for the Lord God is with 
thee, whithersoever thou goest.” 

The Minister and Congregation say twice : 

“ The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion! unto all 
generations. Hallelujah! ” 

The Law is then returned to the Ark, while the following Psalm is chanted by 
the Congregation. The gentleman carrying the Scroll of the Law should 
time himself to reach the Ark as the Congregation finish the Psalm. 

Ps. xxix. 

A Psalm op David. —Give unto the Lord, 0 ye sons of the 
mighty, give unto the Lord glory and power. Give unto the 
Lord the glory due to his name; worship the Lord in the glory 
of the sanctuaiy. The voice of the Lord is upon the waters, the 
God of glory thundereth; the Lord is upon mighty waters. The 
voice of the Lord is powerful; the voice of the Lord is full of 
majesty. The voice of the Lord breaketh the cedars, yea, the Lord 
shivereth the cedars of Lebanon. He also maketh them to skip like 
a calf: Lebanon and Shiryon, like a young “Keh6m " (20). The voice 
of the Lord flasheth flames of fire; the voice of the Lord shaketh 
the wilderness; the Lord shaketh the wilderness of Kadesh. The 
voice of the Lord causeth the oaks to shake, and maketh the forests 
bare; while in his temple eveiything says, Glory. The Lord sat 
enthroned at the Flood ; yea, the Lord will sit as King for over. 
The Lord will give strength unto his people; the Lord will bless 
his people with peace. 


* The Law is here brought forward, and the Congregation rise. 
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After I ho Law has been replaced in the Ark, the Minister and Congregation 
say: 

Retura unto thy dwelling, and reside in thy temple; for every 
mouth and tongue shall ascribe honour and glory to thy kingdom. 
“And when the ark rested, he said, Return, O Lord ! to the myriads 
and thousands of Israel. Cause us, O Lord! to turn towards thee, 
and we shall turn ; renew our days as of old. 

For I gave j^ou a good doctrine; forsake ye not my Law.” 

The Minister then says Kaddeesh Le-gnela, p. 25. The Amidah of Musaph is said 
standing, the Congregation turning towards (he Ark. Tlie Minister says 
aloud the first portion till “the holy God," p. 117, and (ho last portion 
from “and grant," p. 118, to “Israel with peace. Amen,” p. 120, tho 
remainder of tho prayer being said in silence. 

“ 0 Lord ! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise. ” 

Blessed ’ art thou, 0 Lord, our God! and tho God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob, the 
great, mighty, and tremendous God: most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the piety 
of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to their 
posterity, for the sake of thy name. 

On the Sabbath in the Penitential Days add : 

(Remember us unto life, O God, tho King, who delightest in 
life: inscribe us in the book of life, for thine own sake, O God 
of life; who art the living God.) 

0 King, Helper, Saviour, and Shield ! Blessed’ art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, ai-t mighty for ever; it is thou who revivest the 
dead, and art mighty to save. 

In Summer (from the first day of Passover till the eighth day in Tabernacles) say: 

Thou causest the dew to descend. 

And in Winter (from tho eighth day in Tabernacles till the first day of Passover) 
say: 

Thou causest the wind to blow and the rain to descend. 

Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supportest the fallen, and healest the sick; 
thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith unto 
those who sleep in the dust. Who is like unto thee. Lord of 
mighty acts? Or who can be compared unto thee, who art the 
King, who killest and restorest to life, and causest salvation to 
spring forth? 

On tho Sabbath in the Penitential Days add: 

(Who is like unto thee, 0 merciful Father, who in mercy 
rememberest thy creatures to grant them life?) 

Thou art faithful ^to reyiye the dead. Blessed art thou, 0 Lord, 
who revivest the dead; " ’ 

‘ It is customary to bow here. 
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The following is said by the Minister and Congregation : 

Unto thee, 0 Lord, our God! shall the heavenly host of angels 
above, with thy people Israel assembled beneath, give a crown; 
all ^\dth one accord shall thrice repeat the holy praise unto thee, 
according to the word spoken by thy prophet, “And one cried 
unto another, and said, {Congregation) Holy, holy, holy is the Lord 
of hosts! the whole earth is full of his glory.” {Minister) His 
glory filleth the world, and his ministering angels enquire. Where 
is the place of his glory? that they may worship him with awe. 
While those angels turning towards each other continue praising 
and saying, {Cong,) Blessed is the gloiy of the Lord from his 
place. {3Iinisler) From his place may ho turn to his people with 
mercy, who evening and morning daily proclaim the unity of his 
name, by repeating twice every day with love, {Cong.) “Hear, 
0 Israel! the Lord is our God, the Lord is One! ” {3Iinister) Ho 
is our God, ho is our Father, he is our King, ho is our Saviour; 
he -vrill save and redeem us a second time, and through his infinite 
mercy will let us hear (when he shall proclaim) in the presence of 
all living, Behold, I have now redeemed you in the latter times, 
as at the beginning, to be your God. {Cong.) I am the Lord your 
God. {Minister) And in thy holy Word it is written, saying, 
{Cong.) The Lord shall reign for ever j thy God, 0 Zion, unto all 
generations. Hallelujah. 

Thou art holy, and thy name is holy, and the holy beings shall 
praise thee daily. Selah. Blessed art thou, 0 Lord, 


On all the other Sabbaths of the 
year say: 

the holy God ! 


On the Sabbatli in the Penitential 
Days say: 

the holy King! 


When the Day of New* Moon is on Sabbath, say “Tliou hast formed thy 
world," &c., p. 156, instead of the following. 

On Mount Sinai, didst thou command Moses, concerning the 
precept of the Sabbath, saying, “Kemember and keep it‘”: and 
there didst thou command us, O Lord, our God, to offer thereon the 
additional .sacrifice of the Sabbath, according to its proper form. 
O may it be thy will to bring us up with joy to our own land, and 
to plant us in our own territory; that we may there, in thy presence, 
bring the offerings of our duty ; the continual offerings according to 
their order, and the additional offerings according to their institution: 
arid the additional sacrifice of this Sabbath-day will we bring and 
offer before thee Avith fervent love, according to the command of thy 
will, as thou hast written concerning us in thy Law, by the hands of 
thy servant Moses; as it is said^ “And on the Sabbath-day, two 


' See note 2, p. 8r. 


’ Num. xxviii. 9, 10. 
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he-lainbs of the first year without blemish, and two tenth deals of 
flour for a meal-offering, mingled with oil, and the drink-offering 
tlierfeof: this is the burnt-offering of every Sabbath, beside the 
continual burnt-offering, and its drink-offering.” May they rejoice 
in thy kingdom those who observe the Sabbath, and call it a 
delight; (viz.) the people who sanctify the seventh day. May 
they all be satiated and delighted with thy goodness: for thou 
wast pleased with the seventh day, and didst hallow it. The 
most desirable of days, didst thou call it. 

Our God, and God of our fathers, receive favourably, wo beseech 
thee, our rest. Sanctify us with thy commandments, and grant 
our portion in thy Law. Satisfy us with thy goodness, rejoice our 
souls with thy salvation, and purify our liearts to servo thee in 
ti*uth. Cause us, 0 Lord, our God ! to inherit tliy holy Sabbath 
with love and delight: and grant that all Israel, who sanctify tliy 
name, rest thereon. Blessed art thou, 0 Lord ! who sanctifiest the 
Sabbath. 

O Lord, our God! receive thy people Israel Avitli favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to tlio oracle' of 
thine house j so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, 
may be speedily accepted by thee with love and favour; and the 
worship of thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes, may behold thy return to Zion witli mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 


Bow .and sav : 


We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever¬ 
more. Thou art our Rock j the 
Rock of our life, and Shield of 
our salvation j through all gene¬ 
rations will we render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand; and for our 
souls, which are in thy care ; and 
for thy miracles, which we daily 
experience ; and for thy wondem. 


Mod^ein Derabb.andn. 

While the Minister says “Modeem” in 
the repetitibn of this prayer (the 
Amidiih) the Congregation say: 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathei*s; the 
God of all flesh; our Creator 
and the Creator of all things in 
the beginning. Blessings and 
thanksgivings be ascribed to thy 
great and holy name, for having 
preseiwed us alive, and supported 
us. Thus, we beseech thee, grant 
us life. Be gracious unto us. 


‘ The inner part of tlie Sanctuary, or Holy of Holies. 
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and thy kindness, which are at 
all times exercised towards us ; 
at even, morn, and noon. Tliou 
alone art good, for thy mercies 
never fail; thou alone art mer¬ 
ciful, for thy kindnesses never 
cease ; for evermore have we 
put our trust in thee. 


and gather our exiles to the 
courts of thy sanctuary, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy will, and to serve thee with 
an upright heart. For this, we 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to whom appertain all 
thanksgivings! 


On the Feast of Dedication add “ We will also praise thee,” &c., p. 35. 

And for all these mercies, may thy name, 0 our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and.ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 

On the Sabbath in the Penitential Dtays add : 

(And inscribe all the childi’en of thy covenant for a happy life.) 

And may they ever truly praise and adore thy great name; for it is 
good. , The God of our salvation and of our help is ever a good God. 
Blessed ‘ art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. ^ 


In the recitation of this Prayer the Minister says the following: 


Our God! and the God of our fathers, bless us with that three-fold 
blessing mentioned in the Law; written by the hands of thy servant 
Moses, and-solemnly pronounced by Aaron, and his sons, the priests, 
thy sanctified people; as it is said^, “The Lord bless and preserve 
thee I ’ The Lord lot his countenance shine upon thee, and be 
gracious unto thee I ^ The. Lord turn his countenance towards thee, 
and gi’ant thee peace! • (And they shall put my name upon the 
children of Israel,^ and I will bless them.)”’ 

O grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father! all of us together, with the light of thy countenance; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, 0 Lord, 
our God ! the Law^ and with it life, love, and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace ; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

’ It is customary to bow here. * Nunr. vi. 24-27. ’The 

Congregation say psT 'n’ p and, after the third repetition, tlie concluding 
words to 
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Ou the Siibbath in (lie Penitential Days add: 

(And in the book of life, blessing, peace, and prosperitj^, salvation, 
comfort, and good decrees, may we, and all thy people Israel, be 
remembered, and inscribed before thee, for a good and peaceable 
life,) 

Blessed art thou, 0 Lord! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen, 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, be 
acceptable before thee, 0 Lord ! who art my Kock and my Redeemer, 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me; 
and grant that my soul may bo humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
th}’^ commandments. Speedily, I beseecli thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against mo 
for evil. O grant it for the sake of thy name: grant it for the sake 
of thy right hand: grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, O Lord, my Rock and Redeemer ! May he 
who establisheth peace in his high heavens, through his infinite 
mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 

TI»e Minister s,iys K.addeesh Titkabb:il, j). 50. 

Mihlinali, Treatise Sanlieclrin, chap. i. 

All Israel have a portion in the world to come: for it is said \ 
“And thy people shall all be righteous; for ever shall tliey inherit 
the land; the scion of my planting, the work of my hands, that 
I may be glorified.” Rabbi Judah said *’. Happy is he, whose labour 
is the study of the Law, thereby doing that which is pleasing to his 
Creator; he in life enjoys a good name, and also departs out of this 
world witli a good repute; for of such did Solomon in his wisdom 
say \ “ A good name is better than precious ointment; and the day 
of death better than the day of one's birtli.” Occupy thyself much 
with the LaV, and great reward will be bestowed on thee. But 
know that the requital of the righteous is in the world to come. 

Mishnuh, Treatise Maccotli, cliap. iii. 

Rabbi Hhananya, the son of Akashya, saith, that the Holy One, 
blessed he he! being pleased to make Israel worthy of enjoying 
happiness, hath enlarged the Law with many precepts; as it is 
said^, “The Lord was pleased for the sake of his righteousness to 
magnify the Law, and to make it glorious.'’ 

' Isa. l-\. 21. * Trculibe Beracliutli, p. 17. ’ Eccles. vii. i. 

' Isn. xlii. 21. 
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Chanted by tlio Congregation. 

There is none like our God: there is none like our Lord : there is 
none like our King: there is none like our Saviour. Who is like 
our God? Who is like our Lord? Who is like our King? Who 
is like our Saviour? Wo 'will give thanks unto our God: we will 
give thanks unto our Lord: we will give thanks unto our King: we 
'Will give thanks unto our Saviour. Blessed be our God ! blessed bo 
our Lord ! blessed be our King! blessed be our Saviour! Thou art 
our God ! Thou art our Lord ! Thou art our King ! Thou art our 
Saviour! Thou wilt surely save us; *‘thou wilt arise and have 
mercy on Zion, when the time to favour her, yea, the appointed time 
hath arrived 

Talmud, Treatise Niddiih, clinp. x. 

It was taught in the college of Eliyahu, that whosoever studied 
the legal interpretations of the Law daily, might be .assured of 
enjoying the bliss of the world to come ; .as it is said*, “ his w.ays are 
everlasting.” Ke.ad not^ rii2'pn “ ways,” but “legal inter¬ 

pretations. ” 

Talmud, Treatise Berachutli, p. 64. 

Rabbi Eleazar in the name of Rabbi Hhanina say^, that the wise men 
promote peace in the world: as it is s.aid, “And all thy children are 
those who study the Law of the Lord : and gre.at shall bo the peace of 
thy children.” Re.ad not jl?^3 “thy children,” but^^^ia “ thy builders\” 
“May there be peace within thy walls, and prosperity within thy 
p.alaces. For the sake of my brethren and friends, I will now^ say. 
Peace be within thee ! For the sake of the house of the Lord our 
God, will I seek thy good. And thou shalt see thy children’s 
children, and peace in Israel. Abundant peace have they who 
love thy Law, and none shall obstruct them. The Lord w’ill give 
strength unto his people; the Lord will bless his people with peace.” 

The Minister s.ays Kaddeesh Dcrabbanun, p. 14. 

The Congregation .stand. 

It is our duty to praise the Lord of all; to ascribe greatness to 
him w'ho formed the w'orld in the beginning; since he hath not 
made us like the nations of other countries, nor est.ablished us like 
other families of the earth ; neither hath he appointed our portion 
like theirs nor our lot like that of their multitude, wdio worship 
vain and ^vorthless beings, and make supplication to a god who cannot 
save. But w'e prostrate ourselves before the supreme King of kings! 
the Holy One, blessed be he I who stretched out the heavens, and 
laid the foundations of the earth *: whose glorious seat is in the 
heavens above, and the divine majesty of his power is established 
in the heavenly heights. He is our God; and there is no other. 
In ti*uth, he is our King, and there is none beside him: as it is 

* P.s. cii. 14. * Hab. iii. 6. 

* It is customary to bow here. 


’ See note 3, p. 57. 


* Isa. li. 13. 
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written in the Law’, “Know, therefore, this day, and it to tliy 
heart that the Lord lie is God, in heaven above, and upon the earth 
beneath, and there is none else.” 

Chanted by the Congregation. 

Lord over all! whose power the sceptre swayed. 

Ere fii*st Creation’s wondrous form was framed. 

When by his will Divine all things were made; 

Then, King, Almighty, was his name proclaimed. 

When all shall cease—the universe be o’er. 

In awful greatness he alone will reign, 

Who was, who is, and who will evermore 
In glory most I’efulgent still remain. 

Sole God! unequalled, and beyond compare, 

Without division or a.ssociato ; 

Without commencing date or final year. 

Omnipotent he reigns in awful state. 

To him, no like, no equal e’er can be; 

He, without change or substitute remains, 

Without divisibleness or adjunct, he 

In highest might and power supremely reigns. 

He is my God! my living Saviour ho! 

My sheltering Kock in sad misfortune’s hour! 

My standard, refuge, portion, still shall be, 

My lot’s Disposer when I seek his power. 

Into his hands my spirit I consign 

Whilst wrajjped in sleep, that I again may wake: 

And with my soul, my body I resign; 

The Lord with me,—no fears my soul can shake. 


KiDDUsii OR Sanctification for Sabbath Morning. 

This is not said in Synagogue, but only at lioine. 

Fill a cup of wino and taking it in tho right hand say : 

“The children of Israel shall keep the Sabbath, to observe the 
Sabbath throughout their generations, for a perpetual covenant. It 
is a sign between me and the children of Israel for ever; that in six 
days the Lord made heaven and earth; and on the seventh day he 
rested, and breathed freely. Therefore the,Lord blessed the Sabbath- 
day, and hallowed it.” 

[With your approval, gentlemen !] Blessed art thou, 0 Lord, our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 

After drinking of tho wino, and giving to tho rost of tho family, tho person 
saying this Blessing and those who intend partaking of a meal, wash thoir 
hands, and say tho following: 

Blessed art thou, 0. Lord, our God! King of the univei’se, who 
hast sanctified us with thy commandments, and commanded us to 
wash our hands. 


‘ Deut. iv. 39. 
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AFTERNOON SERVICE FOR THE SABBATH. 


Tlion, before breaking of bread, Ijo says: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who 
hringest forth bread from the earth. 


AFTERNOON SERVICE FOR THE 
SABBATH. 

Begin as on "Week-days, p. 63, and .say till end of P.-j. cxlv, p. 66, and 
eontinuo: 

** A Redeemer shall come unto Zion and to those in Jacob who turn 
from transgression, saith the Lord. As for me, this is my covenant 
with them, saith the Lord: my spirit wliich is upon thee, and my 
words which I have put in thy mouth, shall not depart out of thy 
mouth, nor out of the mouth of thy children, nor out of the mouth 
of their offspring, saith the Lord, from henceforth and for over. 
But thou art holy, 0 thou who abidest amid the praises of Israel. 
And one angel cried unto another, and said. Holy, holy, holy, is tho 
Lord of Hosts! the whole earth is full of his glory.” And" they 
received the word from eaeh other, and said, Holy in the heavenly heights, 
the place of his divine presence; holy upon earth, the work of his mighty 
2 )ower; holy eternally, for ever and ever. He is the Lord of Hosts! the 
whole earth is ftdl of the splendour of his glory. “ Then the spirit lifted 
me up, and I heard a voice rushing forth with great impetuosity 
behind me, saying. Blessed be the glory of the Lord from his place 1 ” 
'fhen the spirit iooJc me up, and I heard behind me an impetuous voice of 
those who praised and said. Blessed he the glory of the' Lord, from the 
pAace of the abode of his divine xmesence! “ The Lord shall reign for 
ever and ever.” The kingdom of the Lord is established for ever and 
ever. “0 Lord God of our fathers, Abraham, Isaac, and Israel, con¬ 
tinue for ever to form the inward thoughts of thy people, and to prepare 
their hearts to serve thee. And he, being merciful, forgiveth iniquity, 
and destroyeth not; yea, he frequently turneth away his anger, and 
awakeneth not all his wrath. For thou, 0 Lord! art good, and 
ready to forgive, and of abundant mercy unto all who call upon thee. 
Thy righteousness is an everlasting righteousness, and thy Law is 
truth. Thou givest the truth unto Jacob, and the mercy unto 
Abraham, as thou hast sworn unto our fathers from the days of old. 
Blessed be the Lord, who daily loadeth us with benefits; for he is 
the God of our salvation. Selah. The Lord of Hosts is with us, 
the God of Jacob is our refuge. Selah. 0 Lord of Hosts! hapj^y 
is tho man who trusteth in thee. Save us, 0 Lord ! may tho King 
answer us on the day when we call.” Blessed be our God who hath 
created us for his glory, and separated us from those who go astray, 

* Tlio first tl>reo verses of the following are chanted by the Congregation. 
® Tho words printed in italics are a translation of tho Chaldee paraphrase of 
Jonathan ben Uziol on the preceding texts. 
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AFTERNOON SERVICE FOR THE SABBATH. 


and hath given us the Law of truth, and planted eternal life within 
us. May he open our hearts to the reception of his Law, and fix his 
love and fear in our hearts, that we may perform his will, and 
seiwe him with an upright heart: so that we may not labour in 
vain, nor bring forth for troubleMay it be thy will, O Lord our 
God! and the God of our fathers, to enable us to keep thy statutes 
and thy precepts in this world, so that we may be worthy to live, 
and inherit the good and the blessing in the life of the world to 
come. “ To the end that my glorious triumphant soul may sing 
praise to thee without ceasing. O Lord my God ! I will give thanks 
unto thee for ever. It pleased the Lord for his own righteousness’ 
sake to magnify the Law and to make it glorious. And those who 
know thy name will put their trust in thee, for thou, 0 Lord ! hast 
not forsaken those who seek thee. 0 Lord our God ! how glorious 
is thy name in all the earth ! Be ye then of good courage, and he 
shall strengthen your heart, all ye who trust in the Lord.” 

The Minister says Kaddeesli Le-gnela, p. 25. 

The Congregation stand for “And I will offer my prayer,” which is chanted 
twice by the Minister and twice by the Congregation, alternately. 

“And I will offer my prayer unto thee, 0 Lord! in an acceptable 
time: in thine abundant mercy, 0 God I answer me in the truth 
of thy salvation.” 

A Scroll of the Law is taken from the Ark (see instructions, p. 46), and the 
Minister reads a portion of the Parasha for the next week to throe 
persons’. The Congi-egation stand while the Law is taken to and brought 
from the Tebah, and also for tlio Ainiduh, which is first s:iid silently, 
and then repeated aloud by the Minister. 

“0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

Blessed' art thou, 0 Lord, our God! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob : the 
great, mighty, and tremendous God: most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the 
jjiety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to 
their j)osterity, for the sake of thy name. 

On the Sabbath in the Penitential Days add : 

(Remember us unto life, 0 God, the King, who delightest in life : 
inscribe us in the book of life, for thine own sake, 0 God of life; 
who art the living God.) 

0 King, Helper, Saviour, and Shield ! Blessed ‘ art thou, 0 Lord! 
the Shield of Abraham. 

‘ It is customary to bow here. ’ Comp. Isa. Ixv. 23. ’ Those 

performing a Mitzvah at this Service wear the Talet. 
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Thou, O Lord, art mighty for ever; it is thou who revivest the 
dead, and art mighty to save. 

Li Summer (from the fii-st clay of Pjissover till the eighth clay in 
Tabernacles) say: 

Thou causest the dew to descend. 

And in Winter (from the eightli day in Tabernacles till the first day oi 
Passover) say: 

Thou causest the wind to blow, and the rain to descend. 

Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy ; supportest the fallen, and healest the sick ; 
thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy faitli unto 
those who sleep in the dust. Who is like unto thee. Lord of might}’^ 
acts ? Or who can be compared unto thee, who art the King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

On the Sabbath in the Penitential Days add : 

(Wlio is like unto thee, 0 merciful Father, who in mercy 
rememberest thy creatures to grant them life?) 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord, 
who revivest the dead. 

In the repetition of this jirayer (the Amichili) by the Minister, lie says the 
following: 

We will sanctify and reverence thee with the harmonious utterance 
of the assembly of the holy Seraphim, who thrice repeat a holy 
praise unto thee; for thus is it written by the hand of the j^rophet 

And one cried unto the other, and said, 

{Congregation) Holy, holy, holy is the Lord of hosts! the whole 
earth is full of his glory.” 

{Minister) While those angels turning towards each other, continue 
praising, and saying, 

{Cong.) '“Blessed is the glory of the Lord from his place.” 

{Minister) And in thy holy Word it is written, saying, 

{Cong.) ^“The Lord shall reign forever; thy God, 6 Zion, unto 
all generations. Hallelujah.” 

Thou art holy, and thy name is holy, and holy beings praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou, 0 Lord, 

On all tlie other Sabbaths of the , On the Sabbath in the Penitential 
year say; Days say: 

the holy God ! I the holy King! 

Thou, 0 Lord, art One, and thy name is One, and who is like th)^ 
people Israel, a unique nation on earth ? an excellent glory, a crown 
of salvation, and a day of rest and holiness, didst thou give unto th)^ 
)>eople. Abraliam was glad, Isaac rejoiced, Jacob and his posterity 
have rest thereon ; a repose of love and a free gift: a repose of truth 
and faithfulness; and a repose of peace, tranquillity and security. 
A perfect repose such as thou delightest in, may thy children know 
and understand that their day of rest is from thee; and in their rest, 
may they sanctify thy name. 

* Isa. vi. 3. ’ Ezek. iii. la. ^ Ps. cxlvi. 10. 
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Our God, and God of our fathers, receive favourably, we l^eseech 
thee, our rest. Sanctif}’^ us with thy commandments, and grant our 
portion in thy Law. Sanctify us with thy goodness, rejoice our 
souls with thy salvation, and purify our hearts to serve thee in truth. 
Cause us, 0 Lord, our God I to inherit thy holy Sabbath with love 
and delight; and grant that all Israel, who sanctify thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, 0 Lord ! who sanctifiest the Sabbath. 

0 Lord, our God ! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayere. Restore the service to the oracle ’ of thine 
house ; so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, may be 
speedily accepted by thee with love and favour; and the worship 
of thy people Isr«ael be ever pleasing unto thee. 

On the Day of Now Moon add “Our God,” &c., p. 3^. 

And through thy abundant mercy, delight in us, and bo favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine pre-sence unto 
Zion. 

Modocm Derabbaniin, as on p. 35. 

We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God, and the 
God of our fathers for evermore. Thou art our Rock; the Rock of 
our life, and Shield of our salvation ; through all generations will wo 
render thanks unto thee, and recount thy praise, for our lives, which 
are delivered up into thine hand ; and for our souls, which are in thy 
care ; and for the miracles, which we daily experience ; and for thy 
wonders, and thy kindness, which are at fill times exercised towards 
us ; at even, morn, and noon. Thou alone art good, for thy mercies 
never fail; thou alone art merciful, for thy kindnesses never cease; 
for evermore have we put our trust in thee. 

On the Fe.nst of Dedication add “We will also praise thee,” &c., p. 35. 

And for all these mercies, may thy name, 0 our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living .shall give thanks unto thee. Selah. 

On the Sabbath in the Penitential Days add : 

(And inscribe all the children of thy covenant for a happy life.) 

And may they ever truly praise and adore thy gi*eat name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 

* The inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies. 
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Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

O grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father ! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, O Lord, 
our God ! the Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel in abundant fortitude and peace. 


On the Subb.ath in Ibo Penitential Days add : 

(And in the book of life, blessing, peace, and prosperity, salvation, 
comfort, and good decrees, may we, and all thy people Israel, bo 
remembered, and inscribed before thee, for a good and peaceable 
life.) 

Blessed art thou, O Lord, who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, O Lord, who art my Kock and my 
Kedeemer. 

O my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me, and 
grant that my soul may be humble as the dust to every one. Open 
thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue thy 
commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name : grant it for the sake of 
thy right hand: grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who establisheth peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 

If a day on which no Tolihinah is said in tlio Afternoon (see p. 39) should 
liappen on Iho Sabbath, the following versos are omitted. When said 
tlic Congregation stand. 

“ Thy righteousness is as the mighty mountains ; thy judgments 
as the vast abyss ! thou, 0 Lord ! savest both man and beast. Thy 
righteousness, O God! is exceeding high: for thou hast done great 
things: 0 God ! who is like unto thee ? Thy righteousness is ever¬ 
lasting righteousness; and thy Law is truth.” 
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Tho Minibior says Ivaddoosh Titkabbal, p. 50. and announcos tlio lime for 
the evening prayer. 

Ps. cxi. 

Praise ye the Lord. I will praise the Lord with my whole heart, 
in the council and congregation of tho upright. Great are the works 
of the Lord : they are sought after by all who delight in them. His 
work is majesty and glory, and his righteousness endureth for ever. 
He hath established his wonderful works for a memorial; tho Lord 
is gracious and full of compassion. He gave sustenance to those who 
feared him : ho will ever remember his covenant. The power of hi.s 
mighty deeds did he show to his people, in giving them tho heritage 
of the nations. Truth and justice are tho work of his hands; all 
his commandments are faithful. They stand fast for ever and over, 
being made in truth and rectitude. Ho sent redemption to his 
people ; and commanded his covenant for ever: his name is Ivdy 
and reverend! The fear of the Lord is the beginning of wisdom ; 
and good success attend all who keep his commandments; his praise 
endureth for ever. 

Tlie Minister says K.^iddccsh Yehe Shelama, p. 55, and “ It is our duty,” &c., 
■ p. 57, is said standing. 

At tho conclusion of the Minha Sors’icc on Sabbatit the following verses 
are recited : 

‘*Our help is in the name of the Lord, who made heaven and earth. 
May the Law be our profession, and from the Lord may the blessing 
come. Moses commanded us the Law, as an inheritance for the 
assembly of Jacob. Blessed art thou, 0 Lord, who teachest me thy 
statutes.” 

Tho first three verses of the Parasha of tho next week are then said, after 
which continue: 

Bles.sed be the Lord for ever. Amen and Amen! I have also 
spoken to the i)rophets, and I have multiplied visions ; and by the 
j)rophets have I u.sed similitudes. Surely the Lord God will do 
nothing, but he revealeth his secret unto his servants the prophets. 
The lion hath roared, who will not fear? the Lord God hath spoken, 
who can but prophesy ? And I have put my words into thy mouth, 
and have covered thee in tho .shadow of mine hand, that I may plant 
tho heavens, and lay the foundations of the earth, and *say unto 
Zion, Thou art my people. 

The first three verses of tho next week’s Ilaplit.nnih are intoned, after 
which the following verses arc said : 

Zion shall be redeemed by judgment, and they that return to her 
by righteousness. For out of Zion shall go forth tho Law, and the 
word of the Lord from Jerusalem. 
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0 come, let us sing unto the Lord: let us make a joyful noise to 
the Rock of our salvation. Let us come before him with thanks¬ 
giving, let us make a joyful noise before him with songs. For the 
Lord is a great God, and a gi-eat King above all gods. 

Psalm cxxxiv (p. 67). 

Mourners say Kaddeesh Yehd Sholama, p. 55. 

On the Sabbaths of the weeks during which tlio verses from tiie Megilloth arc 
recited at the conclusion of the Morning Service, tlie same verses are then 
recited here also, as on p. 58 f., instead of Psalm cxx.viv. In the month 
of Adar, however, instead of Esther viii. 15, chap, i, verses 1-3 are 
recited after Minhii. 


CONCLUDING SERVICE FOR THE 
SABBATH. 

The Sei'\'ice in Synagogue begins with Psalm cxliv, on p. 137, but the following 
Psalms are said by some, prior to commencing the Congregational Service. 
(Portions of Psalm cxix are occasionally said in houses of mourning.) 

Ps. cxviii. 25-29. 

0 Lord ! save us, we beseech thee. 0 Lord ! send prosperity, we 
beseech thee. Blessed be he wlio cometh in the name of the Lord ! 
We bless you out of the house of tlie Lord. The Lord is God ; and 
he hatli given us light. Bind the sacrifice with myrtle-l^ranches to 
the horns of the altar. Thou art my God, and I will give thanks 
unto thee; 0 my God, I will extol thee! 0 give thanks unto the 

Lord, for ho is good, for his mercy endureth for ever! 

Ps. cxix. 

(Aleph.) Happy are they whose way is perfect; who walk in 
the Law of the Lord. Happy are they who keep his testimonies, 
and seek him -with their whole heart. They do no iniquity, tliat 
walk in his ways. Thou, 0 Lord! hast commanded us to keep 
thy precepts diligently. 0 that my ways were directed to keep 
thy statutes; then shall I not be ashamed, when I have respect 
unto all thy commandments. I will praise thee with an upright 
heart, when I shall have learned thy righteous judgments. I will 
keep thy statutes: 0 forsake me not utterly. 

(Beth.) Wherewith shall a youth keep his way pure? Surely, 
by observing thy decrees. With my whole heart, have I sought 
thee: 0 let me not wander from thy precepts. I have treasured 
up thy word within my heart, that I might not sin against thee. 
Blessed art thou, 0 Lord ! 0 teach me thy statutes. With my lips 

have I declared all the ordinances of thy mouth. I have rejoiced 
in the way of thy testimonies, as much as in all riches. I will 
speak of thy precepts, and have respect unto thy ways. In thy 
statutes will I delight myself ,* I will not forget thy word. 

(Gimel.) Beal bountifully with thy servant, that I may live and 
keep thy word. Open thou mine eyes, that I may behold the 
wonders of thy Law. I am a sojourner on the earth: hide not 
thy commandments from me. My soul breaketh for the longing 
it hath for thy ordinances at all times. Thou hast rebuked the 
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proud who are accursed, who stray from thy commandments. 
Remove reproach and contempt from me, for I have kept thy 
testimonies. Though princes did sit and speak against me: yet 
did thy servant meditate in th}’’ statutes. Thy testimonies also 
are my delight, and my counsellors. 

(Daleth.) My soul cleaveth unto the dust: 0 revive me according 
to thy word. I have declared my ways, and thou hast answered 
me; teach me now thy statutes. Make me understand the way 
of thy precepts ; so that I may talk of thy wondrous works. My 
soul fainteth from heaviness; 0 strengthen thou me according 
to thy word. Remove from me the path of folsehood ; and grant 
me thy Law graciously. The paths of truth have I chosen: I have 
set thy ordinances before me. I have adhered to thy testimonies ; 
O Lord ! put me not to shame. I will run the way of thy command¬ 
ments, for thou dost enlarge my heart. 

(He.) Teach me, 0 Lord! the way of thy statutes, and I will 
keep it unto the end. Give me understanding, that I may keep 
thy Law, and I will observe it with my whole heart. Lead me 
in the path of thj’- commandments, for I delight therein. Incline 
my heart unto thy testimonies, and not to covetousness. Avert 
mine eyes from beholding vanity; revive me in thy w«ays. Confirm 
thy word unto thy servant, who stands in fear of thee. Turn away 
my reproach which I apprehend, for thy judgments are good. 
I have longed for thy precepts ; 0 revive me in thy righteousness. 

(Vav. ) Let thy mercies also come unto me, 0 Lord! even thy 
salvation, according to thy word. Then shall I have a word to 
answer him who reproacheth me; for I have trusted in thy word. 
0 take not the word of truth entirely out of my mouth : for I have 
hoped in thy judgments. And I will keep thy Law contmually, yea 
for ever and ever. I mil also walk at large ; for I seek thy precepts. 
And I will speak of thy testimonies also before kings, and will not 
be ashamed. And I will delight myself in thy commandments 
which I have loved. I will also lift up my hands towards thy 
commandments which I have loved, and I will si^eak of thy statutes. 

(Zain.) Remember the word unto thy seiwant, in which thou hast 
caused me to hope. This is my comfort in mine affliction ; for thy 
word liath revived me. Tlie proud have derided me exceedingly; 
yet have I not swei-ved from thy Law. I remembered thy ordinances 
of old, O Lord! and with them I comforted my.self. Horror hath 
seized me, because of the wicked who forsake thy Law. Thy 
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statutes have been my song in the house of my pilgrimage. 0 Lord ! 

I have remembered thy name in the night, and have kept thy Law. 
This I had, because I had kept thy precepts. 

(Hetu.) I have said, my portion, O Lord! is to keep thy words. 

I have entreated thee with my whole heart; 0 be merciful unto me 
according to thy word. I considered my ways, and turned my feet 
unto thy testimonies. I hasted, and delayed not to keep thy com¬ 
mandment. The bands of the wicked have oppressed me, yet have 
I not forgotten thy Law. At midnight will I rise to give thanks 
unto thee, because of thy righteous judgments. I am a companion 
of all who fear thee, and who keep thy precepts. The earth, 0 Lord ! 
is full of thy mercy ; 0 teach me thy statutes. 

(Teth. ) Thou hast dealt well with thy seiwant, 0 Lord ; according 
to thy word. Teach me good sense and knowledge; for I have 
believed in thy commandments. Before I was afflicted, I went 
astray; but now I have kept thy word. Thou art good and doest 
good; 0 teach me thy statutes. The arrogant have forged lies 
against me : but I will keep thy precepts with my whole heart. 
Their heart is gross as fat; but I delight in thy Law. It is well for 
me that I have been afflicted : that I might learn thy statutes. The 
Law of thy mouth is better unto me than thousands of gold and 
silver. 

(Yod.) Thy hands have made and fashioned me; 0 give me 
undei-standing, that I may learn thy commandments. They who 
fear thee will rejoice w’hen they see me, because I have hoped in 
thy word. O Lord I I know that thy judgments are right, and that 
thou, in faithfulness, hast afflicted me. May thy merciful will be to 
comfort me; according to thy word unto thy servant. Let thy 
tender mercies come unto mo, that I may live; for thy Law is my 
delight. Let the proud be ashamed, for they have dealt perversely 
and falsely with me; but I will meditate in thy precepts. Let those 
who fear thee and have known thy testimonies turn unto me. Let 
my heart be perfect in thy statutes, that I may not be ashamed. 

(Caph.) My soul pineth for thy salvation ; I hope in thy word. 
Mine eyes pine for thy words, while I say, Whon wilt thou comfort 
me? For though I am like a leathern bottle shrunk in the smoke*; 
yet did I not forget thy statutes. How many " are the days of thy 
seiA'ant? When wilt thou execute judgment on those who persecute 
me ? The proud have digged pits for me; which is not according 
to thy Law. All thy commandments are faithful; they persecute 
me with falsehood; 0 help me 1 They had almost consumed me 
upon earth: yet I did not forsake thy precepts. Kevive me 
.according to thy loving-kindness, and I will keep the testimony 
of thy mouth. 

* i. e. Tliough I am oncomp.'issed with anxieties and afflictions, oven as the 
smoko surrounds the leathern bag or bottle, by which it is dried, yet, &c. 
“ The true sense here is “ How few are the days of thy servant! therefore delay 
not to avenge me.” 
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(Lamed.) Thy word, 0 Lord! is established in heaven for ever. 
Thy faithfulness is unto all generations; thou hast established the 
earth, and it stands firm. Thus do they continue to this day according 
to thine ordinances ; for all are thy servants. Unless thy Law had 
been my delight, I should long since have perished in my afiliction. 
I ^vill never forget thy precepts: for with them thou hast revived 
me. I am thine, 0 save me; for I have sought thy precepts. The 
wicked have waited for me to destroy me ; but I will consider thy 
testimonies. I have seen an end to all perfection; but thy com¬ 
mandment is immeasurably extensive. 

(Mem.) 0 how I love thy Law! it is my meditation all the day. 
Thou hast made me wiser than mine enemies through thy com¬ 
mandments ; for they are ever with me. I have more understanding 
than all my teachers; because thy testimonies are my meditation. 
I have more discernment than the ancients; because I kept thy 
precepts. I have restrained my feet from every evil way ; that 
I might keep thy word. I have not departed from thy judgments ; 
for thou hast taught me. How sweet are thy words unto my palate! 
yea, sweeter than honey to my mouth. Through thy precepts I 
obtiun understanding; I therefore hate eveiy false way. 

(Nun.) Thy word is a lamp unto my feet, and a light unto my 
path. I have .sworn, and I will perform it, that I will keep thy 
righteous judgments. I am sorely afflicted; revive me, 0 Lord! 
according to thy word. Accept, 0 Lord ! I beseech thee, the free¬ 
will offerings of my mouth, and teach me thy judgments. Though 
my soul is continually in my hand’; yet have I not forgotten thy 
Law. The wicked have laid a snare for me ; yet I swerved not from 
thy precepts. I have taken thy testimonies as a heritage for over; 
for they are the joy of my heart. I have inclined my heart to keep 
thy statutes, even unto the end. 

(Samech.) Vain thoughts I hate, but thy Law do I love. Thou 
art my hiding-place, and my shield: I hope in thy word. Depart 
from me, ye evil-doei’S; for I will keep the commandments of my 
God. Uphold me according to thy word, tliat I may live; and let 
me not be ashamed of my hope. Sustain me and I shall be safe; 
and I will continually delight myself with thy statutes. Thou hast 
trodden down all tho.so who err from thy statutes; for their dis¬ 
simulation is falsehood. Thou removest all the wicked of the earth 
like dross; I therefore love thy testimonies. My flesh trembleth for 
fear of thee, and I am afraid of thy judgments. 

• i. e. live always in great danger (Kimchi). Compare i Sam. xix. 5. 
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(Gnain.) I have performed justice and righteousness: abandon me 
not to mine oppressors. Delight thy servant with good : suffer not 
the proud to oppress me. ]\Iine eyes pine for thy salvation, and for 
thy righteous word. Deal with thy servant according to thy mercy, 
and teach me thy statutes. I am thy servant; give me under¬ 
standing, that I may know thy testimonies. It is time for the 
Lord to act, for they have disregarded thy Law. I therefore 
love thy commandments above gold ; yea, more than line gold. 
I therefore esteem all thy precepts concerning all to bo right, and 
hate eveiy false way. 

(Pe.) Thy testimonies are wonderful: my soul therefore doth 
keep them. The entrance of th}’’ words onlighteneth : it giveth 
understanding to the simple. I opened my mouth, and x)anted ; 
for I longed for thy commandments. Look thou upon me, and be 
merciful unto mo, as thou art wont to do unto those who love thy 
name. Establish my stops in thy word, and let not any iniquity 
have dominion over mo. Deliver mo from the oppression of man, 
that I may keep thy precepts. Cause thy countenance to shine 
upon thy servant, and teach mo thy statutes. Streams of water 
flow from mine eyes ; because they do not keei) thy Law. 

(Tzaddi.) Thou art righteous, 0 Lord! and thy judgments are 
upright. Thy testimonies which thou hast commanded us are 
righteous, and exceeding faithful. My zeal hath consumed me: 
because mine enemies have forgotten thy words. Thy word is 
exceeding pure; thy seiwant therefore loveth it. I am small and 
despised ; yet have I not forgotten thy precepts. Thy righteousness 
is everlasting righteousness, and thy Law is truth. Trouble and 
anguish have seized mo; but thy commandments are my delight. 
The righteousness of thy testimonies is everlasting; cause mo to 
understand them and I shall live. 

(Koph.) I called with my whole heart; answer me, 0 Lord! 
I will keep thy statutes. I cried unto thee ; 0 save me, and I shall 
keep thy testimonies. I rose before the morning’s dawn, and prayed, 
and hoped in thy word. Mine eyes watched for the break of day, to 
meditate in thy word. Hear my voice according unto thy loving¬ 
kindness : 0 Lord, revive me according to thy judgment. They 
who follow after mischief draw nigh; but they are far from thy 
Law. Thou art near, 0 Lord I and all thy commandments are 
truth. Of old have I known of thy testimonies, that thou hast 
founded them for ever. 

(Resh.) 0 behold mine affliction, and deliver me: for I have not 
forgotten thy Law. Plead my cause and deliver me: 0 revive me 
according to thy word. Salvation is far from the wicked : for they 
seek not thy statutes. Thy tender mercies are numerous; 0 Lord ! 
revive me according to thy judgment. My persecutors and enemies 
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are many: yet do I not swerve from thy testimonies. I beheld 
transgressor, and I felt disgust: because tliey kept not thy word. 
Consider how I love thy precepts: revive me, O Lord ! according to 
thy loving-kindness. The principal foundation of thy Law is truth ; 
and each one of thy righteous judgments endureth for ever. 

(Shin.) Princes have persecuted me without cause: but my heart 
standeth in awe of thy word. I rejoice at thy word, as one who 
findeth great spoil. I hate and abhor falsehood ; but thy Law do 
I love. ‘ Seven times in a day do I praise thee ; because of thy 
righteous judgments. Abundant peace have those who love thy 
Law, and none shall obstruct them. O Lord! I have hoped for 
thy salvation, and have performed thy commandments. My soul hath 
kept thy testimonies, and I love them exceedingly. I have kept 
thy precepts and thy testimonies: for all my ways are before thee. 

(Tav.) Let my cry come near before thee, O Lord ! give me 
understanding according to thy word. Let my supplication come 
before thee; 0 deliver mo according to thy word. My lips shall 
utter praise: for thou teachest mo thy statutes. My tongue shall 
speak of thy word: for all thy commandments are righteousness. 
Let thy hand help me; for I have chosen thy precepts. I have 
longed for thy salvation, 0 Lord ! and thy Law is my delight. Let 
my soul live, and it shall praise thee: and let thy judgments assist 
me. I have gone astray like a lost sheep; 0 seek thy servant, for 
I have not forgotten thy commandments. 

Ps. cxx. 

A Song of Degrees. —In my distress I cried unto the Lord ; and 
he answered me. 0 Lord! deliver my soul from a false lip and 
from a deceitful tongue. What gain shall accrue to thee ? or what 
shall it profit thee, deceitful tongue? Sharp as arrows of the 
mighty, and ardent as the coals of juniper wood. Woe is me that 
I sojourn in Meshech ; that I dwell among the tents of Kedar! Too 
long hath my soul dwelt with him who hateth peace. I am for 
peace ; but when I speak, they are for war. 

Ps. cxxi (see p. 95). 

Ps. cxxii (see p. 95). 

Ps. cxxiii (see p. 95). 

Ps. cxxiv (see p. 95). 

Ps. cxxv. 

A Song of Degrees. —They that trust in the Lord shall be 
immoveable as Mount Zion, which abideth for ever. Mountains 
are round about Jerusalem ; thus is the Lord round about his people 
from this time forth, and for ever. For the rod of the wicked shall 
not rest on the lot of the righteous: that the righteous put not 
forth their hands to iniquity. Be good, 0 Lord ! unto the good; 
and to those who are upright in their hearts. But they who turn 
aside unto their crooked ways, the Lord shall lead them forth, with 
the workers of iniquity: and peace shall be on Israel. 

* This is u Hebraism, ami means “many times.” Compare Ruth iv. 15; 
I Sam. ii. 5, &c. 
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Ps. cxxvi (see p. 59}. 

Ps. cxxvi i. 

A Song of Degrees of Solomon. —Except the Lord build the 
house, the builders labour on it in vain: except the Lord keep the 
city, the watchman watcheth in vain. Vain is it for you to rise 
up early, to sit up late, and to eat the bread of toil; ho grants it 
to his beloved even in sleep. Lo, children are an heritage of the 
Lord: the fruit of tlie womb is his reward. As arrows in the liand 
of a mighty man, so are the children of youth a powerful aid. 
Happy is the man who hath his quiver filled with them: tliey shall 
not be ashamed, but shall contend with enemies in the gate. 

Ps. cxxviii, 

A Song of Degrees. —Happy is every one who feareth the Lord: 
who walketh in his ways. When thou eatest from the labour of 
thy hands, happy art thou! and it shall bo well with tliee. Thy 
wife shall be as a fruitful vine at the sides of thine house: thy 
children like olive-plants round about thy table. Behold, thus shall 
the man be blessed who feareth the Lord. May the Lord bless thee 
out of Zion: and mayest thou see the happiness of Jerusalem all 
the days of thy life. Mayest thou see thy children's children. Peace 
be upon Israel. 

Ps. cxxix. 

A Song of Degrees. —Greatly have they afflicted me, oven from 
my youth ; may Israel now say. Greatly have they afflicted me, 
even from my youth ; yet have they not prevailed against me. The 
ploughem have ploughed upon my back: they made their furrows 
long. The Lord js righteous; he hath cut asunder the cords of 
the wicked. Let all who hate Zion bo ashamed, and turned back¬ 
ward. Let them be as grass upon the house-tops, which withereth 
before its maturity. Wherewith the mower filleth not his hand: 
nor he who bindeth sheaves his lap. Neitlior do they who pass by 
say, “ The blessing of the Lord be upon you : we bless you in the 
name of the Lord.” 

P.S. cxxx (see p. 215). 

Ps. cxxxi. 

A Song of Degrees of David. —0 Lord ! my heart was never 
haughty, nor mine eyes lofty; neither did I exercise myself in 
matters too great and wonderful for me. But I have stilled my 
soul and hoped, even as the suckling on his mother’s bosom, verily 
my soul is with me like a suckling babe. 0 Israel! trust in the 
Lord, from this time forth and for ever. 

Ps. cx.xxii. 

A Song of Degrees.— 0 Lord ! remember for David all his affliction. 
How he sware unto the Lord, and vowed unto the mighty God of 
Jacob, saying, “ Surely I will not come into the tent—my house— 
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nor ascend my couch of repose. I will not grant sleep to mine e 5 "es, 
nor slumber to mine eyelids, until I find a place for the Lord, an 
habitation for the mighty God of Jacob.” Lo, we heard of it at 
Ephratah ; wo have now found it in the woody fields Let us then 
enter his habitation j and prostrate oui'selves at his footstool. Arise, 
0 Lord ! unto thy resting-place, thou, and the ark of thy strength. 
Let thy priests be clothed with righteousness, and let thy pious ones 
shout for joy. For thy servant David’s sake, turn not away the face 
of thine anointed. The Lord hath sworn unto David, (a truth from 
which he never turns): Of the fruit of thy body will I set upon thy 
throne. If thy children keep this my covenant and my testimony, 
wdiich I shall teach them, their children also shall sit upon thy 
throne for evermore. For the Lord hath chosen Zion: he hath 
desired it for his habitation. “This is my resting-place for ever: 
here will I dwell, for I Inave desired it. I wdll surely bless her 
provision: her poor will I satisfy with bread. I will also clothe 
her priests with salvation, and her pious ones shall shout for joy. 
There will I cause a horn to bud for David, there have I prepared 
a lamp for mine anointed. His enemies wdll I array in shame, but 
on him, his crown shall radiate.” 

Ps. cxxxiii. 

A Song of Degrees of David. —Behold how good and pleasant is 
it when brethren dwell together in unity. It is like the precious oil 
upon the head, streaming down upon the beard, the venerable beard 
of Aaron, which runneth down his sacerdotal garments. Or as the 
dew of Hermon, which runneth down upon the mountains of Zion. 
For there the Lord hath commanded the blessing, even life for 
evermore. 

Ps. cxxxiv. 

A Song of Degrees. —Behold ! Bless ye the Lord, all ye servants 
of the Lord, who nightly stand in the house of the Lord. 0 lift uj) 
your liands in the sanctuary; and bless ye the Lord. May the Lord 
who made heaven and earth, bless thee out of Zion. 

P.S. xvi. 

Michtam of David. —Preserve me, 0 God! for in thee I trust. 
0 my soul, thou hast said unto the Lord, Thou art my God, my 
bliss; nothing is above thee. Great is my delight in the holy ones 
and the excellent in the land ! Those who hasten after another god, 
do but increase their woe; their drink-offerings of blood will I not 
offer, nor mention their names with my lips. Thou, 0 Lord, art the 
portion of mine inheritance, and my cup ; thou maintainest my lot. 
My lots have fallen in pleasant places : yea, I have a goodly heritage. 
I will bless the Lord w’ho hath given me counsel, and my reins 
admonish me in the nights. I have always set the Lord before 
me; he being at my right hand, I might not be moA’^ed. My heart 


Or, tl»e fields of “ Yahar." 
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therefore is glad, and my glory rejoiceth: my flesh shall also rest in 
safety. For thou wilt not abandon my soul to the.grave; neither 
wilt thou suffer thy pious servant to see the pit. But thou wilt 
make known to me the path of life; for the fulness of joy is in 
thy presence ; and at thy right hand are everlasting pleasures. 

Ps. Ixxv. 

To THE Chief Musician, “ al Tashchetii,” a Psalm, a Song, for 
Asaph. —We give thanks unto thee, 0 God! we give thanks unto 
thee, for thy name is near: they recount thy wondrous works. 
“ When I take hold on the appointed time, I will judge uprightly. 
The earth and all its inhabitants are dissolved: (then will they 
know that) I have set up the pillars thereof. I said unto the fools, 
Deal not foolishly; and to the wicked, Lift not up your horn. Lift 
not up your horn on high, nor speak with a stiff neck.” For lifting 
up cometh neither from the east, nor from the west, nor from the 
desert. But God is the Judge, who humbleth one, and lifteth up 
another. For there is a cup in the hand of the Lord, the wine is 
red; it is full of mixture, and he poureth out of the same; but the 
dregs thereof all the wicked of the earth shall drain, and drink them. 
But I will for ever declare and sing praises to the God of Jacob. 
I will also cut down all the horns of the wicked; but the horns of 
the righteous shall be lifted up. 


Tlie following two Psalms arc chanted by the Congregation : 

Ps. cxliv. 

A Psalm of David. —Blessed be the Lord, who is my rock ; who 
traineth my hands to battle, and my fingers to war. My favourer 
and my fortress, my stronghold and deliverer: my shield and ho in 
whom I trust, who subdueth my people under me, 0 Lord! what 
is man, that thou takest knowledge of him ? or the son of man, that 
thou makest account of him ? Man is like, unto a breath ; his days 
are like a passing shadow. Bow down thy heavens, 0 Iiord! and 
descend; touch the mountains and they shall vanish in smoke. 
Cast forth lightning, and scatter them; send out thine arrows, and 
confound them. Send thine helping hand from above; 0 rescue 
me! Deliver me out of great waters, out of tlio hand of strangei*s. 
Whoso mouth uttereth untruth, and whoso right hand is a right 
hand of falsehood. Unto thee, 0 God ! will I sing a new song, and 
-will sing praises unto thee upon the ten-stringed psaltery. 0 thou 
who givest salvation to kings, who deliverest thy servant David from 
the destructive sword ! Rescue me! Deliver me out of the hand 
of stranger-s, whose mouth uttereth untruth, and whose right hand 
is a right hand of falsehood. Now our sons are as plants groudng 
in all the vigour of youth; and our daughters like the beauteous 
sculptured stones which ornament a palace. Full are our garnei’s, 
overflowing with every kind of food ; our sheep bring forth thousands 
and tens of thousands in our pasture.s. Our oxen are strong for 
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labour ‘ ; there is neither breacli, nor going forth, nOr oiitciy, in 
our streets. Happy the people who are thus favoured. Happy 
the people whose God is the Lord ! 

Ps. Ixvii. 

To THE Chief Musician on Negin6th, a Psalm and Song.— May 
God be merciful unto us, and bless us ; m.ay he cause his countenance 
to shine upon us for ever. That thy ways may be known ujion the 
earth, and thy salvation among all nations. All nations shall praise 
thee, 0 God! all nations shall praise thee. 0 let the nations bo 
glad and sing for joy; for thou wilt judge the people righteously, 
and guide the nations upon earth. Selah. Nations shall praise 
thee, 0 God! all the nations shall praise thee. The earth hath 
yielded her productions; God, even our God, shall bless us. God 
shall bless us; and the uttermost corners of the earth shall fear him. 
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Evening Service for the Conclusion of the Sabbath. 

As on p. 67. Then till “How excellent is thy name in all the earth,” p.75. The 
Minister says Kadd^esh Le-gndla, after which say “Return unto us, 
0 Lord!” till tho end of the Psalm, p. 94. (Note, if any festival 
happens in the ensuing week, tho last verso only of the said Psalm is 
said.) Then say “But thou art holy,” till “all ye who trust in tho 
Lord,” p. 49. The Minister then says Kadd( 3 csh Titkabbal, p. 50, and the 
following Habdalah, which is performed in private houses after tho 
Evening Service. Between Passover and Pentecost, tho O'mor is counted 
before the Habdalah. During Hanucah tho Lights .are lighted in 
Synagogue before Habdalah, in private houses after Ilabdalah. 

0 may Elijah, the prophet {repeat thrice), may his name be of 
good and auspicious omen! come to us speedily -with the Messiah, 
the son of David. 

* Or, are loaded with flesh and fat, or, with tho products of tho field. 
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' [He was the man who was zealous for the name of God; to 
whom tidings of peace were delivered by the hand of Yekuthiel-; 
he was the man who drew near and made expiation for the children 
of Israel. Elijah the prophet, &c. He was the man whose eyes 
beheld twelve generations; who was known, and called a liaiiy 
m<an, girt with a girdle of leather about his loins. Elijah, &c. Ho 
was the man who was wroth with the worshippers of tho images of 
the sun; the man who in haste sware, that no rain should descend 
from tho heavens. He was the man who withheld dew and rain for 
three years. Elijah, &c. Ho was tho man who went forth to seek 
rest for his soul; the man Avho was fed b}’^ the ravens, and preserved 
from death j tho man for whom tho barrel and cruse were blessed. 
Elijah, &c. He was tho man whoso rebuke was attended to by 
those who were humbled ; tlie man who was answered by fire from 
tho highest heavens; tho man after whom they proclaimed “Tlie 
Lord he is God ! ” Elijah, &c. Ho is the man destined to be sent 
from tho highest heavens; the man specially appointed to bring 
good tidings ; the man who will bo a faithful messenger to turn the 
heart of the children to the fathei-s. Elijah, &c. He was tho man 
who proclaimed, “ I have been veiy zealous for the God of gloiy ”; 
the man who rode on horses of fire in a whirlwind ; tho man who 
tasted neither death nor burial. Elijah, &c. 0 deliver us from the 

devouring mouth of lions ; bring good tidings to us at the close of 
the Sabbath. 0 cause us to rejoice all together, both fathers and 
children. Elijah, &c. He was tho man called by tho additional 
name of Tishbite. 0 cause us to prosper through him in tho Law ; 
let us speedily hear the good tidings from his mouth. Bring us 
forth from darkness to light. Elijah, &c. Happy is ho who hath 
seen him in a dream; happy is he who greeted him with Peace, to 
whom he returned the greeting of Peace. 0 may the Lord bless his 
people with peace. Elijah the prophet, &c.] 

As it is written’, “Behold, I Avill send you Elijah, the prophet, 
before the coming of the great and tremendous day of the Lord. 
And he shall turn the heart of the fathers to the children, and tho 
heart of the children to their fathers.” 

Our God, and the God of our fathers, 0 let us begin the six^ 
days of labour which now approach us with goodness and peace. 

* The parts of this prayer contained within brackets are said in private 
families only, and are omitted in the Synagogue. ’ Moses. See Talmud, 
Treatise Meguillah, chap. i. » Mal.iii. 23, 24. ‘ If a festival on which 

it is unlawful to work should happen in tho ensuing week, the word “six” 
is omitted. 
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[Freed from i'll! sin and transgression; and purified from all 
iniquity, trespass, and wickedness; in which we may adhere to 
the study of the Law, and perform good and worthy deeds. 
O grant us knowledge, understanding, and prudence; and cause 
us on them to hear joy and gladness, but suffer not others to 
envy us, neither may we envy others. Our King! and our God! 
0 send blessing, abundance, and prosperity to all the work of 
our hands; and whoever gives good counsel, or entertains favour¬ 
able thoughts for us, or for tliy people Israel; 0 strengthen, 
bless, exalt and establish him, and confirm his counsel, according 
to the Avord Avritten', “ lie shall grant thee according to the 
desire of thine OAAm heart, and accomplish all thy counsel.” 
And it is said", “Thou shalt decree a thing, and it .shall be 
confirmed unto thee; and the light shall sliine on thy A\^ays.” 
But Avhoever counselleth any thing that is not good, or conceives 
any thought that is not good concerning us, or thy people Israel, 
0 frustrate his counsel; according as it is said®, “The Lord frus- 
trateth the counsel of the nations, he annulleth the devices of the 
people.” It is also said“Take counsel together, still shall it come 
to nought; speak the AVord, yet it shall not stand : for God is Avith 
us.” 0 Lord, our God! may it be thy Avill to open for us, on this, 
and eveiy AA’eek, the gates of light, blessing, joy, and gladness: 
glory, good assembly, song, rejoicing, compassion, and good life; 
of goodness, sah^ation, expiation, maintenance, instruction, sus¬ 
tenance, forgiveness, consolation, pardon, and help; of redemption, 
support and charity; of delight, uprightness and perfect cure; of 
peace and tranquillity ; of knoAvledge in thy LaAV, of prayer, repen¬ 
tance, and salvation; as it is Avritten “ But the salA\ation of the 
righteous is of the Lord: he is their strength in the time of 
trouble. The Lord Avill also help and deliA^er them ; he Avill deliA^er 
them from the Avicked, and save them, because they trust in him.” 
It is also said ®, “ The Lord hath made bare his holy arm in the 
sight of all the nations, and all the ends of the earth shall see 
the salvation of our God.” And it is said’, “Thy AA^atchmen lift 
up their A'oice, Avith one voice they .shall sing together : for hice to 
face shall they .see Avhen the Lord returnefh to Zion.” And confirm 
unto us, 0 Lord, our God ! the sentence Avhich is Avritten ®, “ Hoav 
beautiful ajjpear on the mountains the feet of the joyful messenger, 

* Ps. XX. 5. * .Job xxii. 28. 3 Ps. xxxiii. 10. 

' Imi. viii. 10. = Ps. xxxvii. 39, 40. « 18.-1. lii. 10. ’ Isa. Hi. 8, 

* Isa. lii. 7. 
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of him that annoiinceth peace! of the joyful messenger of good 
tidings, of him that annoiinceth salvation; of him that saith unto 
Zion, Thy God reigneth.”] 

“ The fii-st shall say to Zion, Behold they are here; and to 
Jerusalem, I will give a messenger.” 

Kindle A light, bring some aromatic spice and fill a cup with wine ; take it 
in the right hand, and say : 

[With your approval, gentlemen^] Blessed art thou, 0 Lord, our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 

Put the cup down, smell some aromatic spice, and say ; 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, wlio 
createst divers kinds of spice. 

Hold the open Inind towards tho lighted candle, and say ; 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of tho universe, who 
Greatest the light of the lire. 

Take the cup again in the right hand, and s.ay : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of tho universe, who 
makest a distinction between sacred and profane; between light 
and darkness; between Israel and other nations; and between tho 
seventh day and the six days of labour. Blessed art thou, 0 Lord, 
our God ! who makest a distinction between sacred and profane. 

Drink the greater part of tho wine. 

Then say Ps. cx.\i, p. 75. 

Mourners say Kaddeesh Yehd Shelama, p. 55. Tho I^Iinistor then says the 
three verses commencing “The Lord of Hosts is with us,” &c., on p. 67. 
Mourners repeat Kaddeesh, and, bowing towards the Ark, they continue : 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

TJie Congregation rise and, bowing towards tho Ark, respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

The Minister repeats: 

Blessed be the Lord, wlio is blessed for ever and ever! 

The Congregation then s.ny “It is our duty,” &c., p. 57. 

The following is added in private families after the Ilabdalah : 

May God give thee of tho dew of heaven, and of the fatness 
of the earth, and abundance of corn and wine. People shall servo 
thee, and nations bow down to thee; bo thou lord over thy 
brethren and thy mother’s sons shall bow down to thee; cursed 
be those that cume thee, and blessed be tliose who Ijless thee. And 
may God Almighty bless thee, make thee fruitful, and multiply 
thee, that thou mayest become a multitude of people. And may 
he give thee the blessing of Abraham, to thee, and to thy seed with 
thee, that thou mayest inherit the land of thy sojournings, which 
God gave unto Abraham. Thus shalt thou have help from the 
God of thy father, who shall bless thee witli the blessings of the 
heavens from above, and the blessing of the deep couched beneath ; 
the blessings of the breasts and of tlie womb. The blessings of 
thy father have prevailed above the blessings of my progenitors, 
unto the utmost bound of the everlasting hills; they shall be on 
‘ See nolo, p. 91, supra. 
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the head of Joseph, and on the crown of the head of Jiim who is 
a prince among liis brethren. And he will love thee, and bless thee, 
and multiply thee: he will also bless the fruit of thy womb, and the 
fi-uit of thy land, thy corn, thy wine, and thine oil; the offspring of 
thy kine, and the flocks of thy sheep, in the land which he sware 
unto thy fathei-s to give thee. Blessed shalt thou be above all 
peoples; there shall not be male or female barren among you, or 
among your cattle. And the Lord will take away from thee all 
sickness, the evil diseases of Egypt, which thou knowest, will he 
not put upon thee, but ho will lay them upon all those who hate 
thee. Blessed shalt thou bo in the city, and blessed shalt thou bo 
in the field. Blessed shalt thou be at thine entrance, and ble.ssed 
shalt thou be at thy going out. Blessed shall be thy basket, and 
thy kneading-trough. The Lord will command tho blessing upon 
thee in thy store-houses, and in all thy undertakings ; and he will 
bless thee in tho land which tho Lord thy God givoth thee. Tho 
Lord will open his good stores, tho heavens, unto thee, to give thee 
rain for thy land in its season, and to bless all the work of thy 
hands; and thou shalt lend unto many nations, but thou shalt 
not borrow. Happy art thou, 0 Israel! who is like unto thee? 
A people saved by the Lord, who is the shield of thy help, and tho 
sword of thine excellency I thine enemies also shall submit 
unto thee, and thou shalt tread upon their high places. But 
Israel shall be saved by the Lord with an everlasting salvation ; 
ye shall not be ashamed, neither shall ye be confounded even to 
eternity. And ye shall eat in plenty, and be satisfied, and praise 
the name of the Lord your God, who hath dealt wondrously with 
you: and my people shall never be ashamed. And ye shall know 
that I am in the midst of Israel, and that I am the Lord your God, 
and there is none else: and my people shall never be ashamed. 
And the rescued of the Lord shall return ; they shall come to Zion 
with songs, and perpetual joy shall be upon their heads. Joy and 
gladness shall they obtain ; sorrow and sighing shall flee away. 
Surely with joy shall ye go forth, and with peace shall ye be led 
onward: the mountains and tho hills shall burst forth before you 
into song: and all the trees of the field .shall clap their hands. 
Behold, God is my salvation: I will trust and will not be afraid: 
for Yah the Lord is my strength and my song; he is also become 
my salvation. Therefore shall ye draw water with joy from the 
fountains of salvation. In that day shall ye say. Give thanks unto 
the Lord; call upon his name; make known his mighty deeds 
among the peoples: record ye, that his name is exalted. Sing ye 
to the Lord, for he hath wrought a stupendous work; this is made 
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known in all the earth. Shout and sing for joy, O inhabitress of 
Zion : for great in the midst of thee is the Holy One of Israel. In 
that day shall it be said, Behold, this is our God ; wo have trusted 
in him, and he hath saved us: this is the Lord ; we have trusted in 
him, wo will rejoice, and bo glad in his salvation. I who create the 
utterance of the lips 'will give peace, peace, to him that is afar olf 
and to him that is near, saith the Lord ; and I will heal him. The 
sj^irit enveloped Amasai, Chief of the captains, and he said. Thine 
are we, David, and on thy side are we, thou son of Jesse: peace, 
peace be to thee, and peace to him that holpeth thee! for thy God 
helpeth thee. Then David received them, and made them captains 
of the band. And thus shall ye say to him who liveth in prosperity. 
Peace be to thee, and peace be to thy house, and peace be to all that 
thou hast! Blessed is the man that trusteth in the Lord, and whoso 
hope is the Lord. The Lord will give strength unto his people; the 
Lord will bless his people with peace. 

May he who maketh a distinction between sacred and profane, 
pardon our sins, and multiply our offspring as the sand, and .as the 
stai-s in the night. May he who maheth, cOc. The d.ay is past like 
the sh.adow of a palm-tree. I will call on God who perfecteth all 
things for me, for the d.ay will come of which the watchman said, 
“The morning is come, and also the night.” May he, <6c. Thy 
righteousness is like mount Tabor. 0 pardon and pass over my 
transgressions, as yesterd.ay th.at is past, and as a watch in the night. 
3Iay he, <tc. The season of mine offering is over: 0 who will obtain 
me rest! I am wearied of sighing, and pr.aying all the night. 3£ay 
he, <£c. 0 hear my voice, and reject it not: open the closed gate for 

me, for my head is filled with dew, and my locks with the drops of 
the night. 3fay he, dx. Be entreated, thou most tremendous and 
fearful. I cry unto thee, grant mo redemption, in the twilight, in 
the evening of the day ; in the l)lack night. May he, cCc. I h.ave 
called on thee, 0 save me; shew me the path of life: r.aise me from 
my low estate, by day and by night. 3Iay he, dx. Cleanse the 
impurity of my .acts, lest my revilers should say. Where is God 
my Creator, who giveth songs in the night? May he, dx. We 
are all in thy hand as the d.ay in the potters; pardon therefore 
our sins, both small and great; d.ay unto day uttereth thy pr.aise, 
and night unto the following night. May he who malceih, d:c. 


END OF PART I. 
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BLESSING SAID ON SEEING THE 
NEW MOON. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
with thy word didst create the heavens; and with a breath from thy 
mouth, all their host ; a law and appointed times thou gavest them, 
so that they should not deviate from their charge: they rejoice and 
are glad to fulfil the will of their Creator. Their Maker is true, 
and his work is true ; he also ordained that the moon should renew 
her crown of glory monthly, for those who have been tenderly brought 
up from the womb, who will also hereafter bo renewed like her, to 
praise their Creator, for the glorious name of his kingdom. Blessed 
art thou, 0 Lord ! who renewest the months. 

The following, till “May fear and dread fall on them,” is said three times. 

May it be renewed unto us, and all Israel, for good! May it be 
renewed unto us, and all Israel, for good ! May it be renewed unto 
us, and all Israel, for good ! Blessed be thy Former: blessed be thy 
Maker : blessed be thy Possessor : blessed be thy Creator! 

They then raise themselves as if attomijting to leap, and say : 

As we attempt to leap towards thee, but cannot touch thee, so 
may those who attempt to injure us, be unable to reach us. “May 
fear and dread fall upon them ; by the gre.atness of thine arm, may 
they be still as a stone! ” Still as a stone may they be by the 
greatness of thine arm ; may fear and dread fall on them ! 

The following line is said thrice: 

David, king of Israel, liveth and existeth'. 

Amen. Amen. Amen. Selah. Selah. Selah. “A pure heart, 
0 God ! create for me: and renew a right spirit within me.” 

Then say Ps. cxxi, p. 75; Ps. cl, p. 22, and the following: 

It was taught in the college of Rabbi Ishmael, that it might 
suffice for the children of Israel if they were found worthy to 
appear before their Father who is in heaven, only once a month: 
Abaye adds: Let us therefore say the aforesaid prayer standing, 
out of reverence for the Divinity. 

Then say Kadd^esh Derabbanan, p. 14, and s.ay to each other, “ Peace 
bo with you.” 

* In allusion to v/hat is written, Ps. Ixxxix. 36, 37, “His (David’s) throne 
shall be permanent like the sun before me, it shall bo established for ever, as 
the moon and as a faithful witness in heaven. Selah.” 
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SERVICE FOR THE NEW MOON. 

Evening Service. 

Ps. civ. 

This Psalm is not said on a Friday night. 

Bless the Lord, O my soul! 0 Lord my God! thou art very 

great, with honour and majesty art thou clothed. He envelopetli 
himself with light, as with a garment: he stretcheth out the heavens 
like a curtain. He maketh the beams of his chambers of water, he 
maketh the clouds his chariot, he walketh upon tlie wings of the 
wind. He maketh the ^^dnds his messengers; and flaming fires his 
ministers. He hath founded the earth on its basis, so that it shall 
never move. Thou coveredst it with the deep, as witli a garment; 
the watei-s stood above the mountains. At thy rebuke they fled : 
at the voice of thy thunder they hasted .away. They ascended 
mountains; they descended through the valleys towards the place 
thou hast fixed for them. Thou hast set them a boundary they may 
not pass over; that they turn not to cover the earth. He sondeth 
forth the springs into valleys, they flow between the hills. They 
give drink to eveiy beast of the field; the wild asses quench their 
thirst. Upon them the fowls of heaven have their habitation; they 
sing .among the branches. He w<atereth the hills from his upper 
chambei*s; the earth is satisfied with the fruit of thy works. He 
causeth grass to grow for the cattle, .and the herbage for the service 
of man, who thus brings forth his food from the e.arth. And 'wine 
that gladdenetli the heart of man, oil that maketh his face to shine, 
and bread which strengtheneth his heart. Full of sap are the trees 
of the Lord ; the cedars of Lebanon which he hath planted, wherein 
the birds niake their nests; the stork makes the fir-trees her home. 
The high mountains are the h.abitation for the wild goats, and the 
rocks a shelter for the conies. He appointed the moon to mark 
seasons; the sun knoweth his going down. Thou causest darkness, 
and it Is night; when all the beasts of the forest creep forth. The 
young lions roar for their prey, and seek their food from God. 
The sun ariseth, they gather themselves together, and lie do\vn in 
their dens. Man goeth forth to his work, and to his labour until 
the evening. How manifold are thy works, 0 Lord! in wisdom 
hast thou made them all: the earth is full of thy possessions. Even 
in this immense and vast sea, there are innumerable mo'ving living 
creatures both small and great. There the ships make their way; 
there also is that leviathan, which thou hast formed to spoi*t therein. 
All these wait upon thee, that thou mayest give them theii’ food in 
due season. They gather that which thou givest them : thou openest 
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thy hand, and they are satisfied with good. Thou hidest thy face— 
they are troubled. Thou takest away their breath—they die, and 
return to their dust. Thou sendest forth thy spirit: they are again 
created ; and thou renewest the face of the earth. The glory of the 
Lord ^vill endure for ever; the Lord rejoiceth in his works. He 
looketh on the earth—it trembleth ; he toucheth mountains—and 
they vanish in smoke. I will sing unto the Lord whilst I live, 

I will sing praise unto my God while I exist. May my meditation 
be sweet unto him! I •\\dll rejoice in the Lord. May sinners be 
consumed out of the earth, and the wicked be no more! O my 
soul; bless thou the Lord. Hallelujah ! 

Then say the Evening Service, p. 67, and insert “Our God,” &c., p. 34, in the 
Amidah, but Mourners do not say the Kadddesh YeluS Shelamit, wliicli 
is said once only by the Minister. 

Morning Service, 

As on Week-Days, with the addition of “Our God,” &c., in the Amidah. 
After tiie repetition of which, continue as follows: 

THE HALLEL, 

which begins here and continues to “ Blessed art thou, O Lord ! a King adored 
with praises. Amen,” p. 151. It is said standing. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe; who 
hast sanctified us with thy commandments, and commanded us to 
read the “Hallel’.” 

On the Feast of Dedication say ; to read the whole “ Hall6l.” 

Ps. cxiii. 

Praise ye the Lord. Praise, ye servants of the Lord, praise ye 
the name of the Lord. Blessed be the name of tlie Lord, from this 
time forth and for evermore. From the rising of the sun, unto the 
going-down thereof, the Lord’s name is to be praised. High above 
all nations is the Lord, and his glory above the heavens. Who is 
like unto the Lord, our God, who dwelleth so high? Who con* 
descendeth to behold what is in the heavens and on the earth ! He 
raiseth the poor from the dust, and lifteth up the needy from the 
dung'hill; to seat him with princes, even with the princes of his 
people. Who maketh the barren woman dwell in the midst of her 
household, as a joyful mother of children. Hallelujah ! 

Ps.cxiv. 

When Israel went forth out of Egypt, the house of Jacob from 
a people of a strange tongue, Judah became his sanctuary, Israel his 
dominion. The sea beheld, and fled ; the Jordan turned back. The 
mountains skipped like rams, and the hills like lambs. What aQeth 
thee, O sea! that thou didst flee? thou, 0 Jordan! that thou turnest 
back? Ye mountains that ye skip like rams; and ye hills like 

* From Vni “ to praise.” The reading of these Psalms on solemn days is one 
of the Rabbinical commandments. 
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lambs ? Tremble fchoii earth at the presence of the Lord ! at the 
presence of the God of Jacob ! Who turneth the rock into a pool of 
water, the flint into a fountain of waters. 

On tho Feast of Dodicnlion add ; 

Ps. cxv. 

Not unto us, 0 Lord, not unto us, but unto thine own name give 
gloiy, for the sake of thy mercy and thy truth. Wherefore should 
the nations say, Where then is their God ? Our God is in the 
heavens, who hath made whatsoever he jileased. But tlieir idols 
are silver and gold, the work of human hands. They have mouths, 
but speak not; they have eyes, but see not. They have ears, but 
hear not; they have noses, but smell not. They have hands, but 
feel not: they have feet, but walk not; neither speak they through 
their throat. Those who make them, and every one who trusteth 
in them are like them. Israel, trust thou in tho Lord, ho is 
their help and shield. 0 house of Aaron, trust in the Lord, he is 
their help and shield. Ye who fear the Lord, trust in the Lord, he 
is their help and shield. 

Till liorc. 

The Lord who hath been mindful of us, will bless us; ho will 
bless the house of Israel, he will bless the house of Aaron. Ho 
will bless those who fear the Lord, both small and great. May tho 
Lord increase you more and more ; you, and your children. Blessed 
are ye of the Lord, who made heaven and earth. The heavens are 
the heavens of the Lord: but the earth hath he given to the children 
of men. The dead praise not the Lord, nor they who descend into 
silence. But we will bless the Lord from this time forth and for 
ever. Hallelujah! 

On tho Feast of Dedication add : 

P«. cxvi. 

It is pleasing unto me that the Lord hath heard my voice, and my 
supplications. Because he hath inclined his ear unto me, therefore 
will I call upon him whilst I live. The struggles of death compassed 
me, and the pangs of the grave seized me ; trouble and sorrow have 
overtaken me; I then called upon the name of tho Lord, saying, 
0 Lord, I beseech thee, deliver my soul! The Lord is gracious and 
righteous ; yea, our God is merciful. The Lord guardeth the simple : 
I was brought low, and he saved me. Keturn, my soul! to thy 
tranquillity, for the Lord hath dealt bountifully with thee. For 
thou hast delivered my soul from death, mine eyes from tears, and 
my feet from falling, I will walk before the Lord in the lands of the 
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living. I firmly believed, and therefore will I declare ! that when 
I was greatly afflicted, I hastily said, The whole of man is frail. 

Till here. 

What can I render unto the Lord for all his benefits towards me ? 
I ■will raise the cup of salvation, and call upon the name of the Lord. 
My vows unto the Lord will I pay in the presence of all his people. 
Precious in the sight of the Lord is the death of his pious servants ; 
I pray unto thee, 0 Lord ! for I am thy servant, I, thy serviuit, the 
son of thy hand-maid; thou hast loosed my bonds. A sacrifice of 
thanksgi-vdng will I offer unto thee ; and will call upon the name 
of the Lord. My vows unto the Lord will I pay, in the presence 
of all his people. In the courts of the house of the Lord, in the 
midst of thee, 0 Jerusalem. Hallelujah ! 

Ps. cxvii. 

^ Praise the Lord, all ye nations ; laud him, all ye people: for great 
is his mercy toward us ; and the truth of the Lord endureth for 
ever. Hallelujah! 

Ps. cxviii. 

’0 give thanks unto the Lord, for he is good ;—for his mercy 
endureth for ever. 

’Let Israel say,—that his mercy endureth for ever. 

Let the house of Aaron say,—that his mercy endureth for ever. 

Let those who fear the Lord say,—that his mercy endureth for 
ever. 

Out of straitness I called upon tlie Lord, and the Lord answered 
me with enlargement. The Lord is for me, I will not fear; what 
can man do unto me ? The Lord is for me, among those who lielp 
me ; I therefore shall see the confusion of those who hate me. It is 
better to trust in the Lord, than to rely on man. Better it is to 
trust in the Lord, than to rely on princes. All nations beset me 
around ; but in the name of the Lord will I cut them down. They 
surrounded me, yea, they encompassed me: but in the name of the 
Lord will I cut them down. They compassed me about like a swarm 
of bees, they flashed (round me) as a fire of thorns ; but in the name 
of the Lord will I cut them down. They did thrust sore at me, that 
I might fall, but the Lord supported me. The Lord is my strengtli 
and song, and he is become my salvation. The voice of joyous song 
and salvation in the tents of the righteous: “ The right hand of the 
Lord hath done valiantly. The right hand of the Lord is exalted ; 
the right hand of the Lord hath done valiantly.” I shall not die 
yet, but shall live and declai’e the works of the Lord. He hath 
indeed chastened me sore, but he hath not given me over unto death. 
Open the gates of righteousness for me, I will enter through them, 

* Cliauted by tlie Congregation. * Oianted by the Minister and repeated 

by the Congregation. ’ Chanted by the Minister, the Congregation 

chanting in response each time “0 give thanks,” &c. 
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to praise the Lord. This is the gate of the Lord, the righteous shall 
enter it. ‘I ^vill give thanks unto thee, for thou hast answered me, 
and art become my salvation. ^ The stone which the builders rejected 
is become the corner head-stone. ^Tliis is from the Lord ; it is 
man^ellous in our eyes. ’This is the day which the Lord hath 
appointed, we will rejoice and be glad thereon. 

"We beseech thee, 0 Lord! save us now. ^ We beseech thee, O Lord ! 
grant us now prosperity. 

Blessed be he who cometh in the name of the Lord. We bless 
you out of the house of the Lord. The Lord is God; and he hath 
given us light. Bind the festive-sacrifice with myrtle-branches to the 
horns of the altar. Thou art my God, and I will give thanks unto thee; 
0 my God, I will extol thee! O give thanks unto the Lord, for he 
is good, for his mercy endureth for ever! 

All thy works, O Lord our God ! shall praise thee ; thy pious 
serv'ants, the righteous who perform thy will, and thy people, the 
house of Israel, shall altogether, with joyful song, give thanks, bless, 
praise, and laud thy glorious name: for it is good to give thanks 
unto thee, and beseeming to sing praise to thy name, for thou art 
God from everlasting to everlasting. Blessed art thou, 0 Lord! 
a King adored with praises. Amen. 

The Minister says Kadd<‘esh Titkabbdl, p. 50. The Echdl or Ark is opened and 
the Sepher Torah or Scroll of the Law is taken out, while tho Minister says 
“May tho Lord our God be with us,” as printed, and proceeds “Blessed 
be the Lord,” p. 46. 

“ May the Lord our God be with us, as he was with our fathers: 
may he not leave nor forsake us ! Save thy people, and bless thine 
inheritance : be thou their Shepherd, and exalt them for ever. Save 
thy people, 0 Lord! even the remnant of Israel. For thy servant 
David’s sake, turn not away the face of thine anointed.” 

The Minister then chants “0 magnify,” &c., and the Scroll of tho Law is taken 
to the Tebjih or Reading Desk while the Congregation say “ Exalt ye the 
Lord,” &c. The Law having been divested of Bells, Cloak, &c., is elevated 
by one of the Levantadores, who turns the Scroll to the four sides 
from right to left, pausing at each, so that all the Congregation may see 
the writing, whereupon they say “And this is,” &c. See note on p. 47. 

Num. x.\viii. 1-15. 

** And the Lord spake unto Moses, saying. Command the childmn 
of Israel, and say unto them^ My offering, my bread, which my fire 
consumes, for a sweet savour unto me, ye shall observe to offer 
unto me in its due season. Say also unto them, This is the offering 
made by fire which ye .shall offer unto the Lord: two he-lambs of 
the first year without blemish every day, for a continual burnt- 
offering. The one lamb shalt thou offer in the morning, and the 

* Chanted by the Congregation twice. ’ Chanted by the Minister and 

Congregation twice. 
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other lamb shalt thou offer at even. And a tenth part of an Ephah 
of fine flour for a meal-offering, mingled with the fourth part of an 
Hin of beaten oil. A continual burnt-offering like that which was 
brought, on mount Sinai, for a sweet savour, an offering made by 
fire unto the Lord. And the drink-offering thereof shall be the 
fourth part of an Hin for the one lamb : in the holy place shalt 
thou cause the strong wine to be poured out for a drink-offering 
to the Lord. And the other lamb shalt thou offer at even, as the 
meal-offering of the morning, and as the drink-offering thereof shalt 
thou offer it, an offering made by fire of a sweet savour unto the 
Lord.” 

“And on the Sabbath-day, two he-lambs of the first year without 
blemish, and two tenth deals of fine flour for a meal-offering, mingled 
with oil, and the drink-offering thereof: this is the burnt-offering of 
eveiy Sabbath, beside the continual burnt-offering, and its drink- 
offering.” 

“And in the beginnings of your months, ye shall offer a burnt- 
offering unto the Lord: two young bullocks, and one ram, seven 
he-lambs of the first year without blemish ; and three tenth deals 
of fine flour for a meal-offering, mingled with oil, for each bullock; 
and two tenth deals of fine flour for a meal-offering, mingled with 
oil, for the one ram ; and a several tenth deal of fine flour for a meal¬ 
offering, mingled with oil, for eveiy lamb ; for a burnt-offering of 
a sweet savour, a sacrifice made by fire unto the Lord. And the 
drink-offerings thereunto belonging shall be half an Hin of wine for 
each bullock; and the thu*d part of an Hin for the ram; and the 
fourth 2 >art of an Hin for a lamb : this is the burnt-offering of every 
month throughout the months of the year. And one he-goat for 
a sin-offering unto the Lord j beside the continual burnt-offering, 
and its drink-offering, shall all this be offered.” 

The Minister .says K.addeesh Le-gu< 3 la, p. 25. 

Say P.s. cxlv, p. 47, “A Redeemer shall come unto Zion,” &c., p. 49. 

The Law is then returned to the Ark, .as on p. 50. 

The Minister then s.ays KaddOesh Le-gmila, p. 25, and the Congregation remove 
their Tephilleen before s.aying Musuph, which as usual is siiid standing, the 
Minister saying the first and last three ble.ssings aloud and the rest in 
silence. 

“0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

Blessed* art thou, 0 Lord, our God! and the God of our fathem, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God: most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Eedeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

* It is customary to bow here. 
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O King, Helper, Saviour, and Shield ! Blessed ^ art thou, O Lord ! 
the Shield of Abraham. . I . 

Thou, 0 Lord, art mighty for ever; it is thou who revivest the 
dead, aiid art mighty to save. 

In Summer (from the first day of Passover till the eighth day in 
Tabernacles) say; 

Thou causest the dew to descend. 

And in Winter (from the eighth day in Tabernacles till the first day of 
Passover) say: 

Thou causest the wind to blow, and the rain to descend. 

Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest tlie 
dead with gi'eat mercy; supportest tlie fallen, and healest the sick ; 
thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith unto 
those who sleep in the dust. Who is like unto thee. Lord of mighty 
acts ? Or who can be coipiDared unto thee, who art tlio King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

Thou art faithful to I’evive the dead. Blessed art thou, 0 Lord, 
who revivest the dead. 

The following is said by the Minister and Congrogation. 

Unto thee, 0 Lord our God, shall the heavejily host of angels 
above, with thy people Israel asseml^led beneath, give a crown ; all 
with one accord shall thrice, repeat the holy praise unto thee, 
according to the word spoken by thy prophet, “And one cried unto 
another, and said, {Congregation) Holy, holy, holy is the Lord of 
hosts! the whole earth is full of his glory.” {Minister) While those 
angels tui'ning towards each other continue praising and saying, 
{Cong.) “Blessed be the gloiy of the Lord from his place.” {Minister) 
And in thy holy Word it is written, saying, {Cong.) “The Lord shall 
reign for ever : thy God, 0 Zion ! unto all generations. Hallelujah.” 

Thou art holy, and thy name is holy, and the holy beings praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou, 0 Lord ! the holy God. 

The beginning of months didst thou gmnt thy people as a season 
of atonement for all their generations : when they offered unto thee 
acceptable offerings, and goats for sin-offerings, to make atonement 
for them; it was to be a memorial for all of them, and a salvation 
of their soul from the power of the enemy. 0 establish a new altar 
in Zion, that we may thereon offer the burnt-offering of the feast of 
the new moon ; and prepare he-goats with great willingness, and in 
the worship of the holy temple we will all rejoice, and in thy city 
shall we hear the songs of thy servant David, as they were chanted 
of yore before thine altar. 0 bring thy everlasting love unto them, 
and remember to the children, the covenant made with the fathers. 
May it be thy will, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, to 
bring us up Avith joy unto our own land, and to plant us in our own 
territory : so that we may there, in thy presence, bring the offerings 


‘ It U customary to bow here. 
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enjoined us: the continual burnt-oiferings according to their order, 
and the additional sacrifices according to their institution. The 
additional offering of this day of the new moon will we then also 
affectionately prepare and offer Ijefore thee, as thou wast pleased to 
command, and as thou hast written in thy Law concerning us, by 
the hands of thy servant Moses, by tlie mouth of thy glory ; as it is 
said', “And in the beginnings of your months, ye shall offer 
a bumt-offering unto the Lord ; two young bullocks, and one ram, 
seven lambs of the first year -without blemish.” And the meal- 
offerings, and the drink-offerings thereof, as there exj^ressed ; three 
tenths for a bullock, and two tenths for a ram, and one tenth for 
a lamb, and wine as its drink-offering; also a goat for an atonement, 
.and two daily offerings, according to their institution. 

Our God, and the God of our fathers, renew this month unto us, 
for good, and for blessing, for joy and gladness; for salvation and 
consolation ; for maintenance and sustenance ; for pardon of sin, and 
forgiveness of iniquity.. 0. may this month bo the end and termin.a- 
tion of all our troubles, and an opening and beginning of the redemp¬ 
tion of our souls ; for thou hast chosen thy people Israel .above all 
nations, and hast appointed unto them the statutes of the beginnings 
of the month. Blessed art thou, 0 Lord! who sanctifiest Israel, 
and the beginnings of the months. 

0 Lord, our God! receive thy people Israel with favour, and 
have regard unto their prayers. Eestore the service to the oracle^ 
of thine house; so that the fire-offerings of Israel, and their 
prayers, may be speedily accepted by thee with love and favour; and 
the worship of thy people Israel be ever pleasing unto thee. 


And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 

Bow and say: 


We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever¬ 
more. Thou art our Eock; the 
Eock of our life, and Shield of 


Modeein Derabbamin. 

While the Minister says “Modeem’ 
in the repetition of this prayer (the 
Amidjili) the Congregation say: 
We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God! and 
the God of our fathers; the God 


^ Nura. xxviii. ir. 


The inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies. 
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our salvation ; through all gene¬ 
rations will wo render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand ; and for our 
souls, which are in thy care ; and 
for thy miracles, which we daily 
experience ; and for thy wonders, 
and thy kindness, which are at 
all times exercised towards us; 
at even, morn, and noon. Thou 
alone art good, for thy mercies 
never fail; thou alone art mer¬ 
ciful, for thy kindnesses never 
cease; for evermore have we 
l)ut our trust in thee. 


of all flesh ; our Creator and the 
Creator of all things in the be¬ 
ginning. Blessings and thanks¬ 
givings be ascribed to thy great 
and holy name, for having pre¬ 
sented us alive, Jind supported 
us. Thus, wo beseech thee, grant 
us life. Be gracious unto us, 
and gather our exiles to the 
courts of thy sanctuary, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy will, and to servo thee with 
an upright heart. For this, wo 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to whom appertain all 
thanksgivings! 


During the Feast of Dedication add “Wo will also praise thee,” &c., p. 35. 

And for all these mercies, may thy name, O our King! be 
continually praised, and highly exalted, for over and ever; and Jill 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 

And may they ever truly praise and adore thy great name ; foi- it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 
Blessed art thou, 0 Lord! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

The Minister says here “The blessing of the Priests,” p. 36. 

0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, 0 Lord, 
our God ! the Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

Blessed art thou, 0 Lord, who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, be 
acceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my .soul be silent towards those that curse me, and 
grant that my soul may be humble as the dust to every one. Open 



n3£?i tp^a up 

♦ DJiVS? ISO nnnp • ns'i'? '^V Q'apn-Spi • ’E'W eihTPi ^’nip 
nbs? • "iirtt', iva*? nry • ivo*? n^y : onb^ria ‘jp'pp^ 
:u,3yi '!|3'»; ny’E’in •'^ns'ip jya^ n^y •'^nnw jya^ 
nbiy : 'SnP;i^ ’-!« • 'ffus'p ’3*? pup^ • ’3-’pai>‘ p-h vp; 

-*?3 Sy^ -U'Sy DiW nB'y.i 'vappa Nin ’vana? 

: lax • Sn'oI^! 

">0)31 *nipi ’Nni N?oi?L*’ NiT mpi ‘T'op cjT >3-13^ ‘ i)3pnn e^'ip 
n3i3’i> i3'^y "inx "ly ir'^ip onoiN j\s* D'ij3Ni • r'3 ^12 102 n^Dnn 


i^'in «]Dirj 

C’n5>3 noiN 13 ins'i ’j’npn i)Nn "ly -in3i nnu3i ni3N ioin 

ppns • ’y' 3 ^'n ova p'^a • oppa po*?iy ppx’ npN 

upE'Ppl • nuiE''fp-Vaa ua p’xp'j • ni)3(<p-*?3a ’iJS 
B'hpp'! *7h3p pa^'l ‘ ■ ^’0>V»3 

• nnua*? ninaE' • napNp u’pW p ui?-tpni • pxnp U’^y 

'pSni. u’pSx pU3*p ^JN'^pE' 's'pi : npsa'p o’E'pn ’E'Np'i 
niaa • upp; npJi • UB'ppa oa^l • ^^p’y napn • U’pbN 
[pa ti'?] • [app pua^ s'ppp'p D’^pia; un |'ni • upn n'aa 

• U'piaN* ’pSni U'hSn p • pus^a |bp ’p’ : upya 33a‘E' 

pus*? n^yj DE'p • uSia;ia uyaoi * npa^a yi?yp^ 
’Spb-nN • ipp'ppa j’|)Db!i ippaa I’p’W • ^^piain nuapp'O^* 
pua^p a’ppJl HE'yj • njp E>php E'xn Dip • njp nUep Di’ 
np W • pnpina U’^y papa?' toa ‘ ^?V»a • '“lao^a 

•Da’ap njB' U3 D'baa ni^p Di'3i: abNa • ppay nB'a 



156 ADDITIONAL SERVICE FOR THE DAY OF N. M. AND SABBATH. 


thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue thy 
commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name : grant it for the sake of 
thy right hand: grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. O save mo with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, O Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who establisheth peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 

The Minister says Kaddeesh Titkabbal, p. 50 ; Ps. civ, p. 147. The Minister says 
Kadd^esh Yeh6 Shelamii, p. 55; “Hope in the Lord," p.57 ; “Tliero is 
none like our God," &c., p. 57 ; “ It was taught,” &e., p. 57. The Minister 
says Kaddeosli Derabbaniin, p. 14 ; “Bless ye," in tlio usual manner, and 
“ It is our duty,” p. 57. 


SERVICE FOR THE DAY OF NEAV 
MOON AND SABBATH. 

The Evening Service is the same .as on other Sabbath Eves, adding “Our God,” 
p. 34, in the Amidah. 

The Morning Sendee is the same as on otlier Sabbaths till the Amidah, in 
whicli we insert “Our God,” &c., p. 34. Then say Hallel, p. 148. Two 
Scrolls of the Law are taken out; in the first, the. Parasha of tho week 
is read, in the second “And on tho Sabbath-day,” to “bo olVerod,” 
Num. xxviii. 15, p. 152. The Haphtarah said is tho last chapter of Isaiah, 
Ixvi; for exceptions, see note on p. 244. 

After the Haphtardh continue the Service as on other Sabbaths, but in tho 
Musilph or Additional Sendee say till “tho holy God,” p. 117, and con¬ 
tinue as follows: 

Thou hast formed thy world of old, and completed thy work on 
the seventh day. Thou hast chosen us from among all nations, and 
exalted us above all other tongues: and sanctified us by thy com¬ 
mandments, and brought us near unto thy service, O our King! 
and hast called us by thy great and holy name: thou hast also 
affectionately given us, 0 Lord our God I Sabbaths for rest, and 
the New Moon Days for atonement. But because we sinned against 
thee, 0 Lord our God, and the God of our fathers 1 hath our city 
been made desolate, and our sanctuary laid waste; our splendour 
carried into captivity, and the gloiy removed from the house of our 
life; so that we are unable to bring the proper offering unto thee; 
neither have we a priest to make atonement for us. May it be thy 
will, 0 Lord our God, and the God of our fathers! to bring us up with 
joy unto our own land, and to plant us in our own territory: may 
we there in thy presence bring the offerings enjoined upon us; the 
continual offerings according to their order, and the additional 
offerings according to their institution. The additional offering of 
this day of rest, and of this firet day of the month, will we also 
prepare and offer before thee in feiwent love, as thou wast pleased to 
command, and as thou hast prescribed to us in thy Law, delivered by 
the hands of thy servant Moses; as it is said, “And on the Sabbath- 
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day, two he-lambs of the first year without blemish, and two tenth 
deals of fine floui* for a meal-offering, mingled with oil, and the 
drink-offering thereof. This is the burnt-offering of every Sabbath, 
beside the continual burnt-offering, and its drink-offering. And in 
the beginning of your months, ye shall offer a burnt-offering unto 
the Lord ; two young bullocks, and one ram, seven lambs of the first 
year wthout blemish.” And the meal-offering thereof, and the drink- 
offerings thereof, as there expressed, viz. three tenth deals for each 
bullock, two tenth deals for the ram, and a tenth deal for every lamb, 
and wine according to the drink-offering thereof; a goat for an atone¬ 
ment, and the two daily offerings, according to their institution. 

Our God, and the God of our fathers, renew this month unto us, 
for good and for a blessing ; for joy and gladness ; for salvation and 
consolation ; for maintenance and sustenance ; for pardon of sin and 
forgiveness of iniquity. 0 may this month be tlie end and termination 
of all our troubles, and an opening and beginning of the redemption 
of our souls ; for thou hast chosen thy people Israel above all nations, 
and hast appointed unto them the statutes of the beginnings of 
the months. May they rejoice in thy kingdom, those who observe 
the Sabbath, and call it a delight, (viz.) the people who sanctify the 
seventh day. May they all be satiated and delighted with thy 
goodness; for thou wast pleased with the seventh day and didst 
hallow it; the most desirable of days didst thou call it. 

Our God, and God of our fathers, receive favourably, wo beseech 
thee, our rest. Sanctify us with thy commandments, and grant our 
portion in thy Law. Satisfy us with thy goodness, rejoice our souls 
with thy salvation, and purify our hearts to serve thee in truth. 
Cause us, O Lord our God! to inherit thy holy Sabbath Anth love 
and delight; and grant that all Israel, who sanctify thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, 0 Lord! who sanctifiest the Sabbath, 
Israel, and the Days of the New Moons. 

Tlien say *• 0 Lord our God,” &c., p. ii8, till tho end of the Sabbath 
Additional Morning Service. 


SERVICE FOR THE FEAST OF 
DEDICATION. 

The Evening Prayers are said as usual, with tho addition of “Wo will also praise 
thee," &c., in tho Amidah, p. 35. Afterwards say, “Blessed be tho 
name of the Lord," &c., p. 75. The Minister says Kaddeesh Titkabbiil, 
and lights tho Lamps. The succeeding lights, after tho first night, are 
added to the left of tho preceding, and tho lighting proceeds from left 
to right, beginning with tho one added la.st. On Friday Afternoons 
kindle tho lights after tho Afternoon Service and before the Evening 
.Service. On the going out of Sabbath tho .Service in Synagogue, is tho 
same as on Week-days, and tho lights are kindled before Ilabdalah. In 
private houses, however, Habdalah is said before lighting. Previous to 
lighting the Lamps, say the following Blessing: 

Blessed art thou, 0 Lord our God! King of the universe; who 
hast sanctified us by thy commandments, and commanded us to 
kindle the light of Hanucah. 
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Blessed art thou, 0 Lord our God ! King of the universe; who 
hast wrought miracles for our fathei-s in those days, and at this 
season. 

The following blessing is said on the first night only : 

Blessed art thou, O Lord our God ! King of the universe ; who 
hast kept us alive, hast sustained us, and enabled us to reach this 
season. 

Till here. 

These lights we kindle to commemorate the miracles, redemptions, 
mighty deeds, salvations, wonders, and consolations, which thou 
didst perform for our fathers in those days, and at this season, by 
means of thy holy priests. Wherefore these lights are sacred all the 
eight days of Hanucah ; and we are not permitted to make any 
profane use of them, but we are only to look at them, in order that 
we may give thanks to thy name, for thy miracles, salvation, and 
wonderful works. 

Ps. xx,\. 

A Psalm and Song at the Dedication ok the House; of David.— 
I will extol thee, 0 Lord! for thou hast drawn me up, and hast not 
suffered my foes to rejoice over me. 0 Lord, my God ! I cried unto 
thee, and thou hast healed me. O Lord, thou hast brought up my 
soul from the grave: thou hast kept me alive, that I should not go 
down to the pit. Sing unto the Lord, 0 ye who venerate him, and 
celebrate the remembrance of his holiness. For his anger is only 
momentary, but his favour lasteth through life ; weeping may 
endure for a night, but joy cometh in the morning. And in my 
prosperity I said, I shall never be moved. It was thou, 0 Lord, who 
by thy favour didst establish my strength as a mountain ; thou didst 
hide thy face, I was troubled. I cried unto thee, 0 Lord, and unto 
thee, O Lord, I made supplication, “What avail is there in my 
blood, when I go down to the pit? Shall the dust praise thee? 
Shall it declare thy truth ? Hear, 0 Lord, and be gracious unto me: 
0 Lord, be thou my helper.” Then didst thou turn my mourning 
into dancing; thou hast loosed my sackcloth, and girded me with 
gladness. In order that my glorious triumphant soul may sing 
praise to thee, without ceasing; 0 Lord, my God, I will give thanks 
unto thee for ever. 

Mourners say Kadd^esl), as on pther Evenings; “ Bless ye,” &c., p. 57, in 
the usual way, and the Service terminates with “It is our duty,” &c., 
P. 57 - 


naon'? n'linn riN'np 


nnnB' 

mrn inx D'Djn bv onoiN^ ♦ ijinn loa D'ij^sno 

iJDv lynijN 'n M' • i6^vh c^'^ip ’ iniN 'c~\m) • nijann 

;n33 'i riwXT nu^iaa pnpi rry\n ">20 pn'v^d^ 

iSnS vj3-^ni j'inN-Sx pan nbx^ nE’D-‘?x nin; pap’i 
nin; papa; ‘cn*? nipx bxpf'. 'Ja'^x 'lanap na 
p'^x np'nin; x^: tpjn’j p’^px vjp'nin^ nx) 

: aapax ’Jxi. 'pb'Tix ipbi : DiS^' ■ji*? db';i 

B'ppp irivX n^pp jif'en-nx D'pn'p n#)a niVa Di'a ’np 
B'pp’i onB'pp I’l^a'ba-nxi na?Bn-nxp v^a-'^a-nxi i’nx 
'x’b? an cnhx n'a 'p'xp “^xpr’ 'x'P'j bnpp sonx 
njh; ')$h cbpp'nx >ix’a;i tD’ppan’Sy D'ppyn an ntssn 
“liK'l a'XB^in nSjy npa 'p)3 pa’P ax th^T^p 
ntyo-Sx nin; npxp * : tapsn ppS anix anpp nnx^ 
npra pvia Spx nphrnx nay^ vni apxp np^ nbx*? 
nSjyn-nx n^a np.'.i sinpay ’sa D’bp-^^x anix 
nyapx nxi ri^jyn ’pf' n8< : o’bn-Sx onix jpp apan-nxi 
nxi n'^ryn yapx' nx) j onpay 'sa )iB’pj. aa*? Ipy "ipPP 
Ippx-|a apn'x ra onpay ba 'ppp 'pab ipy npan nybp' 
: \s‘^'. !|naa anPy Pijin npay-’a [py x^ nnp pa*?'] : [pan 
!ia'ppp inx nB'sn ava naipn nayn nx a'xb'jn tt'ppp 
x’^i nB’a-‘px pin; naxp : najan opS ajapp-nx a'X’^fp 
5 naian naynj? aiapp-nx b'pp^ aib nnx x'bJ aib inx 
naop api'eypa |i^n: p^'i^Pp oi'a anpbP ’dp * 

ppja nSpb’d nxoi ayhp nnx tjaa-npyp. iiappi :np^n’ 


159 


SERVICE FOR THE FEAST OF DEDICATION. 


The Morning Service 

Is tho same as on other working days, excepting tliat •• We will also praise 
thee,” p. 35, is added in the Amidah. After winch say tho Halldl, p. 148. 
The Minister then says Ivaddccsh Le-gnola, p. 25, and “Tho Lord our 
God,” &c., p. 46. The Law is then taken out of the Ark, and the following 
is read to three Persons. 

Num. vi. 22—vii. 17. 

And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto Aaron, and 
unto his sons, saying. Thus shall ye bless the children of Israel, 
saying unto them,—The Lord bless thee and preserve thee ; the Lord 
let his countenance shine upon thee, and be gracious unto thee; the 
Lord turn his countenance towards thee, and give thee peace. And 
they shall put my name upon the children of Israel, and I will bless 
them. And it came to pass on the day that Moses had finally set 
up the tabernacle’, and had anointed and sanctified it, and all the 
furniture thereof; as also the altar, and all the vessels thereof, and 
had anointed .and sanctified them ; that the princes of Israel, the 
heads of the houses of their fathers offered ; these were the princes 
of the tribes, they who h.ad superintended the numbering of tho 
people. They brought their offering before the Lord, six covered 
waggons, and twelve oxen ; viz. a w.aggon for every two of the 
princes, and an ox for each of them ; and they presented them before 
the tabernacle. * And the Lord spake unto Moses, saying. Take it of 
them, that they may be to do the service of the tabernacle of tho 
congregation ; and thou sh.alt give them unto the Levites, to every 
man according to his service. And Moses took the waggons and 
the oxen, and gave them unto the Levites. Two waggons .and four 
oxen he gave unto the sons of Gershon, according to their sendee; 
and four w.aggons and eight oxen he gave to the sons of Mer.ari, 
according to their service, under the command of Ithamar, the son 
of Aaron, the priest. But unto the sons of Kehath he g.ave none; 
Ijecause the service of the holy things belonged to them ; they 
were to bear them upon their shoulders ^ The princes offered 
for the dedication of the altar, on the day that it was anointed ; 
even tho princes offered their offering before the altar. And the 
Lord said imto Moses, each prince on his day shall offer his offering 
for tho dedication of the altar. * And ho who offered his offering 
on tlie first day was Nahshon, the son of Amminadab, of the tribe 
of Judah. And his offering was one silver chargor, the weight 

‘ During the seven days of consecrjition, Moses set it up in the morning, and 
look it down again at even ; but on this day lie finally set it up, so to continue 
during their stay in tliat place (Kashi and Ibn Ezr.a). ’ i. e. They 

were ordered to carry the most holy things, the Ark and Table, &c. (see Num. 
iii. 31), which from motives of veneration were to bo borne on their shoulders, 
and therefore they did not require waggons and oxen. 
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thereof was a hundred and thirty shekels, one silver bowl of seventy 
shekels, after the shekel of the sanctuaiy, both of them were full 
of fine flour mingled with oil, for a meal-offering; one golden spoon 
of ten shekels, full of incense; one young bullock, one ram, one he- 
larab of the first year, for a burnt-offering; one kid of the goats for 
a sin-offering j and for the sacrifice of peace-offering, two oxen, five 
rams, five he-goats, five he-lambs of the first year. This was the 
offering of Nahshon, the son of Amminadab, 

The Minister says Kaddeesh Lo-gnela, p. 25, afterwards say “ Happy are they,*’ 
p. 47 ; “A Redeemer,” &c., p. 49. Tlie Law is tlien returned to the Ark, saying, 
“Let them praise,” &c., p. 50, and at the Door of the Ark, wliilo still open, the 
Minister says Ps. xxx, p. 158, and then returns to the Tebsih, and Mourners say 
Kaddeesli Yehe Shelama, p. 55, and the Minister concludes tlio Service as usual 
on Weekday Mornings with “Hope in the Lord,” p. 57, till the end of the 
Morning Prayers. 

On the Second Day the Service is the same, as on the first; the Law is 
taken out, the Portion is read to throe Persons in I ho following order. To 
the first or Cohen, from “On the second day,” to “full of incense.” To tho 
second or Lovito, to tho end of that day’s offering. To the tlurd is again 
read from “On the second day,” to tho end of that day’s offering. And in 
tho same manner all tho other Sections are road during this Feast, except on 
the Sabbath, see p. 165, and on the Eighth Day, when tho division is as marked 
by asterisks (pp. 162-164). 

Fou THE Second Day. 

Num. vii. 18-23. 

On the second day, Nethaneel, the son of Zuar, prince of Issachar, 
did offer. He offered for his offering one silver charger, the weight 
thereof was a hundred and thirty shekels, one silver bowl of seventy 
shekels, after the shekel of tho sanctuaiy, both of them full of fine 
flour mingled with oil, for a meal-offering; one golden spoon of ten 
shekels, full of incense; one young bullock, one ram, one he-lamb of 
tho first year, for a bumt-offering; one kid of the goats for a sin- 
offering ; and for the sacrifice of peace-offering, two oxen, five rams, 
five he-goats, five he-lambs of the first year. This was the offering 
of Nethaneel, the son of Zuar. 

Then say Kadd6esh Le-gncil.n, p. 25, and finish tho Service as on tho Firet Day; 
and so on all tho other days. 

For the Third Day. 

Num. vii. 24-29. 

On the third day, Eliab, the son of Helon, prince of the children 
of Zebulun, did offer. His offering was one silver charger, the 
weight thereof was a hundred and thirty shekels, one silver bowl 
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of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary, both of them 
full of fine flour mingled with oil, for a meal-offering; one golden 
spoon of ten shekels, full of incense ; one young bullock, one ram, 
one he-lamb of the first year, for a burnt-offering; one kid of the 
goats for a sin-offering; and for the sacrifice of peace-offering, two 
oxen, five rams, five he-goats, five he-lambs of the first year. This 
was the offering of Eliab, the son of Helon. 

For the Fourth Day. 

Num. vii. 30-35. 

On the fourth day, Elizur, the son of Shedeur, prince of tlie 
children of Keuben, did offer. His offering was one silver charger, 
the weight thereof was a hundred and thirty shekels, one silver 
bowl of seventy shekels, after; the shekel of the sanctuary, botli of 
them full of fine flour mingled with oil, for a meal-offering; one 
golden spoon of ten shekels, full of incense ; one young bullock, one 
ram, one he-lamb of the first year, for a burnt-offering; one kid of 
the goats for a sin-offering; and for the sacrifice of peace-offering, 
two oxen, five rams, five he-goats, five he-lambs of the first year. 
This was the offering of Elizur, the son of Shedeur. 

For the Fimi Day. 

Num. vii. 36-41. 

On the fifth day, Shelumiel, the son of Zurishaddai, prince of the 
children of Simeon, did offer. His offering was one silver charger, 
the Aveight thereof was a hundred and thirty shekels, one silver 
bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuaiy, both of 
them full of fine flour mingled with oil, for a meal-offering ; one 
golden spoon of ten shekels, full of incense ; one young bullock, one 
ram, one he-lamb of the fimt year, for a burnt-offering; one kid of 
the goats for a sin-offering; and for the sacrifice of peace-offering, 
two oxen, five rams, five he-goats, five he-lambs of the first year. 
This was the offering of Shelumiel, the son of Zurishaddai. 

For the Sixth Day. 

Num. vii. 42-47. 

On the sixth day, Eliasaph, the son of Deuel, prince of the children 
of Gad, offered. His offering was one.sih’^er charger, the weight 
thereof was a hundred and thirty shekels, one silver bowl of seventy 
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shekels, after the shekel of the sanctuary, both of them full of fine 
flour mingled with oil, for a meal-offering; one golden spoon of ten 
shekels, full of incense; one young bullock, one ram, one he-lamb 
of the fii'st year, for a burnt-offering; one kid of the goats for a sin- 
offering ; and for the sacrifice of peace-offering, two oxen, five rams, 
five he-goats, five he-lambs of the first year. This was the oflering of 
Eliasaph, the son of Deuel. 

For the Seventh Day. 

Nuin. vii. 48-53. 

On the seventh day, Elishamang, the son of Ammiliud, prince of 
the children of Ephraim, offered. His offering was ono silver charger, 
the weight thereof was a hundred and thirty shekels, 0110 silver bowl 
of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary, both of them 
full of fine flour mingled ^^uth oil, for a meal-offering; one golden 
spoon of ten shekels, full of incense; one young bullock, one ram, 
one he-lamb of the first year, for a burnt-offering ; one kid of the 
goats for a sin-oftering; and for the sacrifice of peace-offering, two 
oxen, five rams, five he-goat.s, five he-lambs of the first year. This 
was the offering of Elishamang, the son of Ammihud. 

For the Eioiirn Day. 

Num. vii. 54—viii. 4. 

On the eighth day, Gamaliel, the son of Pedahzur, prince of the 
children of Manasseh, offered. His offering was one silver charger, 
the weight thereof was a hundred and thirty shekels, one silver bowl 
of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary, both of them 
full of fine flour mingled with oil, for a meal-offering j one golden 
spoon of ten shekels, full of incense; one young bullock, one ram, 
one he-lamb of the first year, for a burnt-offering; one ki,d of the 
goats for a sin-offering; and for the sacrifice of peace-oftering, two 
oxen, five rams, five he-goats, five he-lambs of the first year. This 
was the offering of Gamaliel, the son of Pedahzur. 

On the ninth day, Abidan, the son of Gideoni, prince of the 
children of Benjamin, offered. His offering was one silver charger, 
the weight thereof was a hundred and thirty shekels, one silver 
bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary, both of 
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them full of fine flour mingled with oil, for a meal-offering; one 
golden spoon of ten shekels, full of incense; one young bullock, one 
ram, one he-lamb of the first year, for a burnt-offering; one kid of 
the goats for a sin-offering; and for the sacrifice of peace-offering, 
two oxen, five rams, five he-goats, five he-lambs of the first year. 
This was the offering of Abidan, the son of Gideoni. 

On the tenth day, Aliiezer, the son of Ammishaddai, prince of the 
children of Dan, offered. His offering was one silver charger, the 
weight thereof was a hundred and thirty shekels, one silver bowl 
of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary, both of them 
full of fine flour mingled with oil, for a meal-offering; one golden 
spoon of ten shekels, full of incense; one young bullock, one ram, 
one he-lamb of the fii-st year, for a burnt-offering ; one kid of the 
goats for a sin-offering; and for the sacrifice of peace-offering, two 
oxen, five rams, five he-goats, five he-lambs of the first year. This 
was the offering of Aliiezer, the son of Ammishaddai. * 

On the eleventh day, Pagniel, the son of Ochran, prince of the 
children of Asher, offered. His offering was one silver charger, the 
weight thereof was a hundred and thirty shekels, one silver bowl 
of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary, both of them 
full of fine flour mingled with oil, for a meal-offering; one golden 
spoon of ten shekels, full of incense; one young bullock, one ram, 
one he-lamb of the first year, for a burnt-offering ; one kid of the 
goats for a .sin-offering ; and for the sacrifice of peace-offering, two 
oxen, five rams, five he-goats, five he-lambs of the fii*st year. This 
was the offering of Pagniel, the son of Ochran. 

On the twelfth day, Ahheerang, the son of Enan, prince of the 
children of Naphtali, offered. His offering was one silver charger, 
the weight thereof was a hundred and thirty shekels, one silver 
bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuaiy, both of 
them full of fine flour mingled with oil, for a meal-offering; one 
golden spoon of ten shekels, full of incense ; one young bullock, 
one ram, one he-lamb of the first year, for a burnt-offering; one kid 
of the goats for a sin-offering; and for the sacrifice of peace-offering, 
two oxen, five rams, five he-goats, five he-lambs of the first year. 
This was the offering of Ahheerang, the son of Enan. * 
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This was the dedication-gift of the altar, on the day that it was 
anointed, from the princes of Israel; twelve silver chargers, twelve 
silver bowls, twelve golden spoons; each silver charger weighed a 
hundred and thirty shekels, each bowl seventy ; the weight of all the 
silver vessels was two thousand and four hundred shekels, after the 
shekel of the sanctuaiy. Twelve golden spoons full of incense, each 
weighing ten shekels, after the shekel of the sanctuary ; all the gold 
of the spoons weighed a hundred and twenty shekels. All the 
cattle for the burnt-offering amounted to twelve bullocks, twelve 
rams, twelve he-lambs of the first year, with their meal-offering ; and 
twelve kids of the goats for the sin-offering. And all the cattle for 
the sacrifice of peace-offering amounted to twenty-four oxen, sixty 
rams, sixty he-goats, sixty he-lambs of the first year. This was the 
dedication-gift of the altar, after it had l^een anointed. Wlien 
Moses went into the tabernacle of the congregation, to speak with 
him, he heard the voice speaking unto him from above the mercy- 
seat that was upon the Ark of the testimony, from between the two 
cherubim: and he spake unto him. 

And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto Aaron, and 
say unto him. When thou lightest the lamps, the seven lamps shall 
cast their light in front of the candlestick. And Aaron did so; in 
front of the candlestick did he light the lamps, as the Lord com¬ 
manded Moses. And this was the workmanship of the candlestick, 
it was of beaten gold, the shaft thereof, and the flowers thereof, 
were all of beaten work: according to the pattern which the Lord 
had caused Moses to see, so he made the candlestick. 

Then finish tlie Service as on the Firet Day. 

When “ Rosh Hh« 5 desh Teb< 5 t” liappens on a week-day the Service is the same as 
on any other week-day, except that “OurGod” and “We will also praise thee,”&c., 
pp. 34, 35, are added in the Amidah ; after which say “ HallcSl,” then “Kadddesh 
Titkabbal.” Two Scrolls of the Law are taken out; in the first, the portion for 
the Day of the New Moon is read to three persons, but without Kaddee.sli. 
The first Scroll is left on the Tebdh till the conclusion of the reading from the 
second Scroll, of the Portion appertaining to that day of Hanucah, to a fourth 
person, and then Kadddesh is said over both Scrolls. Then say “ Happy are 
they,” &c., “A Redeemer shall come,” &c., pp. 47, 49. The Scrolls of the Law 
are returned to the Ark, and the Minister says Kadddesh Le-gndla, p. 35. Say the 
Additional Service of the Day of New Moon, p. 15a, and insert “ We will also 
praise thee." Kadddesh Titkabbdl; Pss. civ and xxx, pp. 147 and 158. Kad¬ 
ddesh Yehd Shelamd, p. 55. Then “ Hope in the Lord,” &c., p. 57, till the end of 
the Morning Service, and conclude with the Hymn “ Lord over all,” p. 122. 
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“ PUREEM,” OR THE FEAST OF LOTS. 


When it happens on the Sabbath, the Hanucah Lights are first kindled, then 
the Sabbath Lights. The Evening as well as the Morning Sondco is the same 
as on other Sabbath and New Moon Days, with tho additions just mentioned iii 
the Amidah. Then fu\y “ Hall^l,” and “ Kaddeesh Titkabbiil.” Three Scrolls of 
tho Law are taken out. In tho first, the portion for tho week is read to six 
persons, but Kaddeesh is not then said. In tho second, tho offering for tho 
Sabbath and tho Day of Now Moon is road to tho seventh person, and Kadddesh 
Le-gnela is said over tho two Scrolls. In tho third, the portion of tho day of tho 
Feast of Dedication is read to an eighth person. Then finish tho Service as on 
other Sabbaths. 

The Service of the Sabbath in the Feast of Dedication is tho same as that 
of other Sabbaths, with tho afore-mentioned addition in tho Amidjth, thou say 

Halldl,” and "Kadddesh Titkabhjil,” and take out two Scrolls of tho Law. In tho 
first, the portion appointed for that week is read to seven persons, and Kaddeesh 
Lc-gndla is said. In tho second, tho portion of tho day, of the Feast of Dedica¬ 
tion, is re.ad to an eighth person, and Kaddeesh Lo-gndla is said, after which 
finish the Service as on any other Sabbath, only inserting “We will also praise 
thee,” in tho Additional Service. 


“PUREEM,” OR THE FEAvST OF LOTS. 

On tho Sabbath preceding Purdeni, known as “ Shabbat Zachdr," after the words 
“0 Lord! who is like unto theo?”p. loo, say tho following poem, by 
Rabbi Yehudah Hallevi. 

Who is like unto thee, 0 God ! or what can bo compared unto 
thee ?—surely, nought is like thee, nor can aught be compared to thee. 

I. 

Lord ! Let thj^ tender mercies not cease, may thy faithfulness bo a 
fortress and defence; for thou ha.st ever been a support to the poor, 
a refuge to the needy when in trouble. In times of yore, in the 
happy days of my youth, the spirit of the Lord spoke to me; and 
though I have now been banished through my sins, yet he is still 
my beloved, and I am still his. The favours he has over since 
bestowed on me, are known to every reflecting mind: therefore 
though misfortune should be impending, I still say, “Happy are 
they who trust in him! ” Every prophetic vision assures me, I shall 
yet conquer my adversaries, and shall again proudly raise my 
banner. Then will I exclaim, “ Behold ! this is my God in whom 
I trust.” This day will I unfold mysteries and relate events pre¬ 
ordained of old ; by which he who knoweth all secrets was glorified, 
even my God, who formed me from the womb to sei-ve him. 
“And it came to pass in the days of Ahasuerus,” who was a king 
exalted above princes and rulers, as the spiring fir among trees, and 
whom God had granted peace, in the third year of his reign he 
invited all his subjects, to shew them his puissance and wealth ; his 
pavements were inlaid with precious stones, and his floorings were 
formed of gold. He gave largesses to all the inhabitants of Shushan, 
and entertained his guests as at a wedding banquet, in the court and 
garden of the palace he had chosen for his residence. He decreed 
that each guest should be entertained according to his own pleasure; 
so that no one should be pressed to drink more wine than he chose; 
and that every one should be served according to his want and 
desire. The guests were all assembled, and queen Vashti had also 
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made a feast for the women ; and the women’s feast, as well as that 
of the men, lasted seven days. The king’s heart being elated with 
wine, he commanded the beautiful Yashti to be brought into his 
presence: but she, mth arrogant pride, peremptorily refused to 
appear. He requested the advice of those who by office were seated 
near him ; when Memuchan proffered his counsel (the same is 
Haman, who was always j^i'one to mischief, and whoso heart was 
the receptacle of iniquity"). His counsel was decreed as law; but 
it eventually proved for my people a tre.asurcd up remedy; for had 
it not been for this first mandate, not a remnant of them would 
have been left (21). The advice Avas to publish an edict to his 
numerous subjects, commanding them to bring every beautiful 
virgin found amongst them before him, tliat ho might quickly 
espouse her that should prove most pleasing in his sight. It Avas 
then that a branch of Jair (22) shone forth Avith resplendent 
brightness; AA’ho rejoiced as a strong man to run a race: and thus 
did the blossoms of the remedy bloom before the Avound Avas 
caused, for the Lord had reseiwed that pious man for that end. 
Mordecai then educated his uncle’s daughter, named Hadassah (the 
same is Esther), a maiden fair and bright as the sun ; Avhom he had 
adopted as his oAvn daughter, after the decease of her parents. Tlie 
grace of-Esther at once captivated the monarch’s faA'our; and her 
charms increased Avhen she AA^as taken to the king’s palace sparkling 
like diamonds. Then Mordecai said to her. Go thither in peace, and 
reverence him, for he is thy lord. Esther Avas adorned Avith righteous¬ 
ness throughout her reign; but she concealed her people and kindred. 
The king loved her, and exalted her dignity; for from the Lord Avas 
this to be. Mordecai, by his vigilance, discoA'ored a conspiracy formed 
against the king, by the chamberlains appointed to guard him, avIio 
said. Let us deal Avisely in this matter. Esther tenderly Avhispered 
this intelligence to the king, in Mordecai’s name, and his information 
Avas registered in the chronicles of the kingdom. Tlie fact being 
enquired into, they Avere caught, as the roebuck and the hart are 
ensnared in the mountains Avhen they seek their food. They both Avere 
hanged on a gibbet, for Mordecai undei-stood the language in Avhich 
they consulted, Avhen they i)roposed to mix for the king a deadly 
draught: “Which,” said they, “if Ave can persuade him to take it, 
Ave may easily overcome him.” An account of this sah^ation aa'os 
preserved for the latest generation, and avjis recorded in the book 
of chronicles; that Mordecai might receive from the king his Avell- 
raerited reAvard ; for eA^ery man’s actions are to be requited. 


II. 

“After all these things, did king Aliasuerus promote Haman, and 
advance him above all the princes; ” exalting him as a mountain of 
strength. But Mordecai refused to boAV doAvn to the Avicked Haman, 
Avho Avas a descendant of Amalek, a race perverse from the Avomb: 
and this Haman did even surpass his ancestors in Avickedness, so 
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that the Lord would not pardon him. On a day that all the king’s 
servants had bowed down to him, while Mordecai walked upright in 
conscious innocence, he took occasion from thence to contend with 
a people poor and depressed, and to seek an unjust quarrel with 
them. He devised things to perplex him as with thorns in his side; 
but he scorned, in the arrogance of his pride, to exert his power 
against Mordecai alone; yet by that very scorn, Hainan was finally 
destroyed. Possessing numberless treasures, he thought in liis mind 
this time of destruction would afford liim joy ; and he therefore 
deAused measures to obtain possessions whicli were not his due. He 
cast lots to find a time propitious for his purpose, and it fixed on 
the month Adilr, being that in which Moses died ; but he knew not 
that in that same month the great lawgiver was born. (0 may the 
pangs of a woman in travail overtake him!) His pui*poses l:)eing 
those of a bear lying in Avait, he asked pennission of liis lord, Avho 
Avas equally inimical to the nation, that ho might devour them, Avitli 
the ferocity of a lion, and said, “ Behold, 0 king! a people lives 
scattered throughout thy kingdom, Avhose customs are strange, Avho 
disregard thy laAVS ; they soav Avind and shall reap the Avhirlwind ; he 
shall have no standing left. I have prepared silver to be sent into thy 
treasury, to pm*chase the entire destruction of this abhorred nation ; 
Avhose knees Avill not bow doAvn unto Baal, and Avhose lips Avill not 
kiss him. Ten thousand talents of silver shall be sent to increase 
the king’s treasures, if I may exterminate the Avhole of that nation. 
The bloAV shall be struck at once, and shall not need to be repeated.” 
The king said to him, “ Keep thy Avealth, and this my ring I Avill 
place on thy right hand, that thou mayest execute thy pleasure on 
this people, Avhose end is approaching, and Avhom none shall aid.” 
He AA^ent out, and assembled the king’s secretaries, Avho Avrote Avhat 
he dictated; and messengers Avith despatches Avere sent to every 
province. His mandate Avas, that the extermination of the Israelitish 
nation should be completed in one day: viz. on the thirteenth of 
Adar, as this edict Avould not be revoked. Then Mordecai rent his 
clothes, and cried bitterly unto God, for the captivity of Ariel *; 
sa 3 dng, “Shall Israel remain childless? shall he have no heirs?— 
The remnant of our multitude Avill certainly be destroyed: but AA'ho 
could haA^e doomed the numbers of Jacob for a spoil, and Israel to 
plunderer.s, but the Lord, against Avhom Ave have sinned ? ” Esther’s 
maidens told her of this matter, saying, “ Lo ! AA^e heard dismal cries 
like those of the owls in the AAnlderness; and saAV Mordecai passing 
by, clothed in sackcloth, but AA^e kneAv not Avhat ailed him.” She 
then sent garments to clothe him, but he refused them in the 
bitterness of his soul; she also sent Hathach to search and enquire, 


* Jerusalem. 
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that she might know what had l^een done to liim. Mordecai then 
informed Hathach of all that had hapiDened, and mentioned the sum 
of money to be given by Hainan to the king ; he sent Esther a copy 
of the edict, and ordered her to go and make supplication to the king. 
She returned in answer, “Know, whoever approaches uncalled 
must expect certain death, unless the king should stretch forth his 
golden sceptre, when the person draws near to do him homage.” 
When that inestimable man heard the words of Hada.ssah, ho 
exclaimed, “Alas! is there then no refuge? I must sufTer the anger 
of the Lord, for I have sinned against him.” He sent to her, saying, 
“ Imagine not, 0 Esther, that thou shalt escape more than my 
people, by the protection of the king’s palace; for thou wilt perish, 
Jiut my people may, perhaps, find redemption after they have been 
sold. By some other means I am confident God will yet send us his 
messengers of peace; for he who makoth peace in his highest 
heavens, will never suffer his kind mercies to cease; and therefore 
do I trust in him.” Esther answered, “Go gather all those who hope 
for redemption, and fast for me three days and three nights; let 
them seek mercy from the most high and tremendous God, and 
unceasingly implore him. The Lord hears all those who seek him 
with a sincere heart; and his mercy is moved unto the people when 
they call on him; for he hath said, ‘At all times I will surely 
remember him, for his sufferings have excited my compassion.’” On 
the third day she went arrayed in her i*oyal robes, and appeared 
exceedingly lovely in the sight of the king; so that he thought little 
of everything over which he reigned, and which he possessed. He 
said, “Most beautiful of women 1 lovely flower ! what is thy request? 
everything awaits tliy commands.”—She answered, “May it please 
tlie king, to come with Hainan to the banquet I have prepared for 
him.” On the morrow she invited them again to the private carouse; 
and Hainan went forth joyous and exulting, that he was ranked with 
kings, and with princes he was sporting. Ho assembled his friends, 
and Zeresh, liis wife ; and told them his gloiy and exaltation, whilst 
an evil decree hung over him ; for woe bo to him that increases his 
.store by that which is not his own. They advised him to construct 
a gibbet fifty cubits high, to hang thereon that very holy man; and 
that it might be well constructed to his mind, he sought for an able 
artificer. 

III. 

Meanwhile, God, who ever protects his flock, caused the king’s 
sleep to be disturbed, till he had the book of chronicles searched, 
towards morning: by such hidden means doth the Lord make known 
who are his own. For when the king found therein the case of 
Mordecai recorded, lie enquired what honour and dignity had been 
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conferred on him ? to which his servants answered, it was not 
known that anything had been done for him. When Hainan was 
consulted by the king, as to what should be done to the man whom 
the king delighteth to honour, he entangled himself by his own 
words; for a fool’s mouth is often the instrument of his own de¬ 
struction. He advised to array him in royal apparel, and that one 
of the princes should go before him. (For the wild imaginations in 
which Hainan indulged, made him err in darkness, and obscured the 
light of his reason.) The king replied, “Thou hast well said. Now 
go and do, thyself, all thou hast mentioned, unto Mordecai the 
Jew; according to the judgment thou hast pronounced, thus shiilt 
thou act towards him.” Mordecai returned to his charge, while 
Hainan hasted to his house, where Zerosh, his wife, and all his 
friends were assembled to mourn with him. The wisest among 
them told him, that if Mordecai before whom he had already been 
humbled, was one of the progeny of Israel, he would be unable to 
prevail against him. While they were yet speaking to him, the 
king’s chamberlains came to hasten him away to the feast; but little 
did he foresee that his evil day was now come, and that the Lord 
had derided him. Before the banquet was ended, tho king said to 
his beauteous queen, “What is thy request? for everything is as 
nothing for thee:” then she wept, and addressed him thus, “Then 
let my life be granted me at my petition, and my jieople, O my 
lord and king! at my request; for wo are sold to the advereary, 
who is a stranger to my covenant; and thou hast granted his 
heart’s desire on us! 0 what delight can I enjoy in such an afiliction, 
when the instruments of destruction are already directed against our 
lives ? A lion roars in the forest, and will he not devour liLs 
prey ? ” — “ To which of all my .subjects,” said tho king, “ to 
which of all my exactors or creditors have I sold you ? ” She quickly 
answered, “It is that wicked Haman who hath thus attempted to 
revenge himself on a righteous nation.” But woo to the wicked, 
evil shall befall him, the work of his hands shall be requited him. 
The king, inflamed with wrath, went into his garden, and at his 
return saw Haman prostrated on the queen’s seat; for Heaven 
revealed his iniquity, and the earth rose up against him. One of 
the chamberlains then disclosed his crime, saying, “Behold he hath 
erected a gibbet in his house to hang Mordecai; ” then tho king 
commanded that he should immediately be hanged on that very 
gibbet. Esther rose again to intercede for her people, that the cruel 
decree might be revoked; for God had compassion with his nation, 
and had healed their dreadful wound. Edicts were forthwith drawn 
and expedited to the provinces, empowering the Jews to avenge 
themselves on those who should attack them. Thus the dread 
of Mordecai fell upon the rebels, and he had peace. Mordecai 
was then appointed over a people “not widowed*,’’ to be their 


‘ i. e. A people not abandoned by God. Compare Jer. li. 5. 
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saviour, prince, and faithful guide; and he was set over the liouse of 
Haman and all that he possessed. “I have dedicated my enemies 
to slaughter, and have killed the sons of Haman, for the iniquity of 
their murderous father ; and these are their names. Parshandatha, 
Dalphon, Aspatha, Porutha, Adaliah, Aridatha, Parmashta, An'sai, 
Aridai, and Vaizatha, to whom even the honour of burial was 
denied. I have spoiled my spoilers, and broken those who attempted 
to break me; the dying wretch has risen from the grave, and the 
poor and the fatherless who had none to help them, have escaped 
from their oppressor. Lot this be written for the hatest ages, and 
be it a memorial for our children’s children ; and whoever reads it 
shall joyfully exclaim, ‘Happy is the people who have thus been 
favoured.’” 

IV. 

Therefore eat and drink, my friends, freely, and keep the days of 
Pureem with joy; yet in your mirth, remember the poor, and send 
gifts to those who have not of their own. Aforetime the miracles of 
God have exalted me, and he led me safely through the tempestuous 
W’aves of the sea; therefore have my inward parts tauglit me to wait 
on the Lord in silence. On the day that Pharaoh pursued me, like 
a ]ion, to tear my flock, the waves stood up as a wall; and they 
trembled, because God was wroth. The enemy went in pursuit of 
the holy people, but my Rock sent his cloud to separate them; to be 
unto them Jis a shade and protection. He led them through, dry-shod, 
but terrified their adversaries ; he separated Israel from his pursuers, 
and threw the Egyptians into the nethermost depths of the sea, 
housing them amongst the rocks. And when the sea returned back 
impetuously, Pharaoh and all his numerous host were overwhelmed; 
for the sea had made heavy his proud chariots; and he perceived 
that his power was nought before God. The mighty host sank 
like lead in the mighty waters, whilst those who seek the Lord 
praised his name; singing hymns unto him on the ten-stringed 
psaltery. He shewed us his wonderful hand on the shores of the 
terrible sea; O let us sing unto the Lord, for he hath triumphed 
greatly; with songs will we shout unto him. The banners of the 
victorious tribes passed through, dry-shod, led by their God, awful 
in holiness; then they sang a new song, “Who is like unto thee, 
0 Lord I amongst the mighty ? ” 

Then say Who delivereth the poor, &c., p. loo. 
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SERVICE FOR “PUREEM.” 

Evening Service. 

Ps. xxii. 

To THE Chief Musician upon ** Ayeleth Hashachar’”; a Psalm 
OF David. —jMy God ! my God ! why hast thou forsaken me? Why 
art thou far from my salvation, from the words of my bitter complaint? 
O my God ! I cry in the day-time,—thou answerest not; in the night, 
and nothing stills my cries. But thou art holy, 0 thou who a])idest 
amidst the praises of Isi*ael! In thee did our fathers trust; they 
trusted, and thou didst deliver them. They cried unto thee, and were 
delivered ; they confided in thee, and were never ashamed. But 
I am a worm, and not a man; a reproach of men, and despised of 
the people. All my beholders scorn mo; putting out tlio lip, and 
shaking the head. “Let him complain to the Lord (they say), let 
him deliver, and save him, if ho delights in him.” But thou hast 
taken me out of the womb: thou hast been my trust, wlien I hung 
on my mother’s breasts. I was cast upon thee from tlie woml): 
thou art my God from my mother’s belly. Bo not far from me, for 
trouble is near; and there is none to help me. For many bulls liave 
surrounded me; the strong bulls of Bashan have encompassed me. 
They opened their jaws against me, as a ravening and roaring lion. 

I am poured out as water, and all my bones are disjointed ; my heart 
is like wax, it is melted in the midst of my bowels. My strength 
is dried up like a potsherd, and my tongue cleaveth to my palate : 
and this has brought me near the dust of death. For dogs have 
encompassed me; the assembly of the wicked have enclosed mo ; as 
a lion have they seized my hands and feet. I may number all my 
bones, they look and stare upon me. They part my garments among 
them, and cast lots for my vesture. But thou, 0 Lord! bo not far 
from me ; O thou who art my strength, hasten to my aid. Deliver 
my life from the sword, my sole one* from the power of the dog. 
Save mo from the lion’s mouth ; for thou hast delivered me from 
the horns of the wild Rehems (23). I will declare thy name unto 
my brethren; in the midst of the congregation will I praise thee. 
Ye who fear the Lord, praise him ; all yo the seed of Jacob, glorify 
him ; and reverence him, all ye the seed of Israel. For he hath not 
despised nor abhorred the affliction of the poor; nor did he hide his 
face from him ; but when he cried unto him, he heard. Thou hast 
given me occasion to praise thee in the great congregation : therefore 
will I pay my vows in the presence of those who fear him. Let them 
that are meek eat and be satisfied! let those who .seek the Lord, praise 
him! that your hearts be comforted for ever. All the ends of the earth 
shall remember and turn unto the Lord ; and all the families of the 

' The name of a musical instrument. According to Mendelssohn, it is a kind 
of flute, emitting soft and plaintive tones, and therefore well adapted to the 
subject of this psalm. ’ This is one of the appellations given to the soul, 

and most forcibly expresses its spiritual and uncompounded nature, as distin¬ 
guished from the material and compounded part or body (Kimchi). 
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nations shall worship before thee. For unto the Lord is the kingdom ; 
and he ruleth the nations. They who eat the fat of the earth, shall 
worship him ; they also who go down in the dust, and who cannot 
keep his soul alive, shall all bow down before him. A future seed 
shall serve him ; it shall recount the praise of the Lord, from 
generation to generation. They shall come, and shall declare his 
righteousness unto a people that shall be born, and that he hath done it. 

Then say Kacldeesh Le-gnela and tlie Evening Service, witli the addition of 
‘•AVe will also praise thee," &c., in the Amiduh. The Minister says Kaddeesh 
Le-gnela and reads the Book of Esther; but before doing so he says the 
following blessing; 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe; who 
hast sanctified us with thy commandments and commanded us to 
read the Megillah (i. e. The Scroll of Esther). 

Blessed art thou, O Lord, our God ! King of the universe ; who 
wroughtest miracles for our fathers in those days and at this season. 

This is said only on the Night of the Festival: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe; who 
hast preserved us alive, sustained us, and brought us to enjoy this 
season. 

The Reader unrolls the Scroll and reads it. After IJio reading he says : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe; who 
hast contended for us, hast judged our cause, hast taken vengeance 
for us, hast requited a just recompense to all the enemies of our soul, 
and hast dealt out retribution unto our adversaries. Blessed art 
thou, 0 Lord! who deliverest thy people Israel from all their 
adversaries, 0 God, the Redeemer! 

Then say; 

Accursed be Haman’s memory ; blessed be Mordecai; accursed be 
the name of Zaresh ; blessed be Esther ; accursed be the name of all 
the -SNUcked ; but may blessing rest on all Israel; and may Harbona 
also be remembered for good. 

Then .say “ But (hou art holy," p. 49 ; Kaddeesh Titkabbal, p. 50, and 
the following: 

Ps. exxiv. 

A Song op Degrees of David. —If the Lord had not been for us— 
let Israel now say—If the Lord had not been for us when men rose 
up against us, they had swallowed us up alive, when their wrath was 
kindled against us. Then the waters had overwhelmed us, the 
stream had gone over our soul. Then the stormy waves had gone 
over our soul. Blessed be the Lord, who hath not given us as a prey 
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to their teeth. Our soul hatli escaped as a bird out of the fowler’s 
snare: tlie snare broke, and we are escaped. Our help is in the 
name of the Lord, who made lieaven and earth. 

Mourners say Kaddeesh Yelie Shelamu, &c., p. 55, and “ It is our duty,”v^c., p.57. 
But if the Feast of Pui-eem happens at the conclusion of the Sabbath, tlien say 
••And may the beauty,” &c., p. 94, till the end of Ps. xci. “But thou art 
holy,”p. 49. The Minister says Kaddeesh Titkabbal and the Habd.alali, p, 138. 

THE MORNING SERVICE is the same as on other days of the week, with the 
addition of “We will also praise tliee,” &c., p. 35, in the Amidah. The Minister 
says Kaddeesh Le-gnela, and a Scroll of the Law is taken out. On taking out 
the Law say “The Lord our God bo with us,” &c., p. 46, and the following 
Portion is read to three persons : 

Exod. xvii. 8-16. 

Amalek came and fought with Israel in Repliidim. And Moses 
said unto Joshua, Choose us out men, and go out, fight with 
Amalek; to-morrow I will stand on the top of the hill with the rod 
of God in my hand. So Joshua did as Moses had said unto him, and 
fought with Amalek; and Moses, Aaron, and Hur went up to the 
top of the hill. * And it came to pass, when l\Ioses held up his hand, 
that Israel prevailed ; but when he let down his hand, Amalek 
prevailed. The hands of Moses became heavy, and they took a stone, 
and put it under him, and he sat thereon ; and Aaron and Hur 
supported his hands, one on this side, and one on the other side, and 
his hands were steady until the going down of the sun. Joshua 
discomfited Amalek and his people with the edge of the sword. * 
Then the Lord said unto Moses, Write this in the book for a memorial, 
and rehearse it in the ears of Joshua; that I will utterly blot out the 
remembrance of Amalek from under the heavens. Moses built an 
altar, and called the name of it “ The Lord is my banner.” And he 
said. Because the Lord hath sworn on his throne, that the Lord will 
war with Amalek from generation to generation. (And he said. 
Because the Lord hath sworn on his throne, that the Lord will war 
with Amalek from generation to generation.) 

Kaddeesh Le-gn6la .and “ Happy are they,” p. 47. Then the Minister reads 
the Book of Esther. After which Kadddesh Titkabbal, p. 50; “A Redeemer shall 
come,” &c., p. 49, and the Scroll of the Law is returned to the Ark. Then say 
Ps. xxii, p. 171. Mourners say Kaddeesh Yehe Sbolama, p. 55, “Hope in the 
Lord,” &c., p. 57, and the Ijymn “Lord over all,” p. 122. 

Tlie Afternoon Service is the same as usual, with the addition of “ We will 
.also praise thee," &c., in the Amidah. But iastoad of Ps. Ixvii, p. 66, say 
Ps. cxxiv, p. 95 . 

On the morrow, which is the Fifteenth Day of the Month Adar, the suppli¬ 
catory prayex’s are not read. Instead of P.s. Ixxxvi in the Morning Service, say 
Ps. xxii, p. 171. And in the Afternoon, as on the previous day. 
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SERVICE FOR THE VOLUNTARY 
FAST OF AN INDIVIDUAL'. 

The person desirous of keeping a voluntary Fast, is obliged to bind Iiiinself to 
the performance thereof on tlie preceding day, while it is yet light, during 
the Afternoon Service, by saying at the conclusion of the Amiddh as 
follows: 

Sovereign of tlie universe! behold, I am now before thee, witli 
a free-will offering of a fast, to be kept to-morrow. May it be thy 
will, O Lord, my God, and the God of my fathers! to accept it with 
love and favour. Suffer my prayer to come before thee ; answer my 
supplication, and heal me with thy abundant mercy ; for thou hearest 
the prayer of eveiy mouth. “ May the words of my mouth, and the 
meditation of my heart, bo acceptable before thee, 0 Lord, my Rock 
and my Redeemer.” 

On the Fast Day, in the Afternoon Service, say the following before “ Ilenr 
our voice,” &c., p. 34, in the Amidnh. 

Hear our voice, 0 Lord, our God ! have compassion and mercy 
upon us; and .accept our pr.ayers with mercy and favour. O re¬ 
member thy loving-kindness, and suppress thine anger. Remove 
from us pestilence, sword, famine, captivity, and spoil; evil inclina¬ 
tion, evil and inveterate diseases, afflicting and evil events. Pronounce 
a good sentence for me, and for all my household ; and let thy tender 
mercy prevail over thine attribute of strict justice ; and deal with us, 
0 Lord, our God! with thy mercy and thy benevolence; and deal 
with us more leniently than within the line of strict justice. Regard 
our prayers, supplic.ations, and cry; for thou hearest the prayer of every 
mouth. Answer rhe, O my Father! answer me on this fast day ; for I 
am in great trouble because of all th.at in which I have sinned, offended, 
and transgressed against thee, from the d.ay of my existence on earth 
to this present day. l am confounded because of my transgressions ; 
ashamed and perplexed because of my sins and iniquities ; but I have 
set thy tender mercy before my eyes, since it is thy w.ay to defer 
thine anger, and thy custom to have mercy on thy creatures. “For 
thou art good, and forgiving, and of abundant mercy to all those 
who cfill upon thee.”—Therefore, 0 Lord ! with thy abundant mercy 
answer me, at this time and hour, and let the diminution of my fat 
and blood, which hath by this day’s fast been diminished, be 
accounted and favourably accepted before thee, as the fat’ of the 
sacrifice laid on thine altar; that it m<ay atone for what I h<ave 

* The term I'rr “Fast of an Individual,” is used in contradistinction to 
nis:? n'3?n, or “ Fast of the Congregation,” which is obligatory, wliereas the first- 
mentioned is voluntary. * For chiefly the fat of the sacrifice was laid on 

tlie altar. 
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sinned, trespassed, and transgressed against thee, whether accidentally 
or by choice; through ignorance or presumption ; knowingly or 
unknowingly. O deal kindly with me, according to thine abundant 
mercy j regard not my wickedness, nor hide thyself from my supplica¬ 
tion. 0 be near to my cry, and the cry of my household ; so tluit 
before I call on thee, thou mayest answer me; before I speak, hear 
thou ; as it is said', And it shall come to pass, tliat before they 
call, I will answer ; M’hilst they are yet speaking, I will hear.” For 
thou, 0 Lord ! .art a Redeemer and Deliverer, who answerest, and 
art merciful in time of trouble and distress, and hearest the prayer 
of every mouth. Blessed art thou, 0 Lord! who hearkenest to 
prayer. 

Continue the Ainidah till ‘‘0 iny God, guard my tongue,” &c. Then 
say as follows : 

Sovereign of the universe ! God of gods, and Lord of lords ! Lord 
of forgiveness and mercy. Unto thee, O Lord ! belongeth righteous- 
ne.ss, but unto me shame of face; for all the bounty and mercy 
which thou hast bestowed on mo, from the d.ay of 1113 '’ existence 
to this present d.ay ; for which, .alas, I have not shewn any gratitude ; 
for I have indeed sinned ag.ainst thee, and h.ave committed that 
which is evil in thy sight: I have multiplied my transgressions, and 
neglected thy precepts. And therefore how can I now complain ? 
wh.at shall I s.ay? what utter? how justify mj'self? I have there¬ 
fore resolved to confess my transgressions to tliee, 0 Lord—I have 
trespjissed ag.ainst thy Law ; I have dealt deceitfully in the reverence 
due to thee ; I h.ave abhorred thy precepts; I have spoken slander, 
I have committed iniquity, and have done wickedly; I h.ave acted 
presumptuou.sly, I h.ave committed violence, I have forged falsehood, 
I have counselled evil, I h.ave uttered lies, I h.ave scorned, I have 
scoffed, I h.ave rebelled, I have been di.sobedient, I have rejected the 
good, I have bla.sphemed, I h.ave committed fornication, I h.ave 
sworn to falsehood and vanity ; I h.ave revolted, I have acted i)er- 
versely, I have transgressed, I have oppressed, I have been stiff¬ 
necked, I h.ave perverted my paths, I h.ave acted wickedly, I have 
corrupted, I h.ave committed abomination, I have strayed, and have 
Ciiused others to err. I have also turned aside from thy precepts, 
and from thy good commandments, which h.ath not profited me ; 
but thou art just concerning all that is come upon me, for thou 
hast dealt most truly, and I h.ave done wickedly. 

May it bo thy will, 0 Lord, my God, and the God of my fathers! 
to forgive and pardon all my transgre.ssions, and grant me atonement 
for all my iniquitie.s, and pass by all the sins which I have sinned, 
committed, or transgressed before thee, whether accidentally or by 
choice ; igjiorantly or presumptuously ; privately or publicly ; 


‘ Isa. Ixv. 24. 
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intentionally or unintentionally; with premeditation or imagina¬ 
tion ; from the clay of my existence on earth to this present day. 
And on the arrival of the appointed time for my departure from 
this world and my return to thee, may it be thy will, O Lord, my 
God, and the God of my fathers! to receive my soul with mercy, 
when thou takest it from me ; and to place it under the throne of 
thy glory, from whence thou hast planted it in me ; and when I die, 
let my death be an atonement for all my sins. I beseech thee, 
0 Lord, my God, and the God of my fathers! to have regard to my 
ciy, to answer my supplication, and to hear iny prayer. “0 wash 
me thoroughly from mine iniquity, cleanse me from my sin,” purify 
me from errors, and free me from secret sins ; and let me be of the 
children of men, who shall have refuge under the shadow of thy 
wings ”; who shall be abundantly satisfied with the richness of 
thy house, and whom thou wilt cause to drink of the stream of thy 
delights. O shew me the path of life ; in thy presence is the fulness 
of joy, at thy right hand are everlasting pleasures. “ ]\Lay the words 
of my mouth, and the meditation of my heart, bo acceptable in thy 
presence, 0 Lord ! my Rock and my Redeemer.” 

Then say “ 0 my God, guard my tongue,” &c.; after which say ais follows : 

Ps. cii. 

A prayer for the afflicted, when he is overwhelmed, and poureth 
out his complaint l^efore the Lord. Hear my prayer, O Lord! and 
let my cry come unto thee. Hide not thy face from me in the day 
when I am in trouble; incline thine ear unto mo when I call, and 
answer me speedily. For my days vanish like smoke, and my bones 
are bunied like a firebrand. My heart is smitten, and -svithered 
like grass; so that I forget to eat my food. By reason of the voice 
of my lamentation, my bones cleave to my flesh. I am like a pelican 
of the ^vilderness; I am like an owl of the desert. I watch, and am 
as a lonely sparrow on the house-top. Mine enemies reproach me all 
the day; those who are furious against me, do curse by me. For 
I have eaten ashes like bread, and mingled my drink with weeping. 
Because of thine indignation, and thy wrath ; for thou hast lifted me 
up on high, and then hast cast me down. My days are like a shadow 
that declineth; and I wither like grass. But thou, 0 Lord ! endurest 
for ever, and thy memorial unto all generations. Thou wilt arise, 
and have mercy on Zion; for it is the time to favour her, the 
appointed time is come. (Dear are the stones thereof to thy servants, 
and the dust thereof they cherish.) Then shall the nations fear the 
name of the Lord; and all the kings of the earth thy gloiy. The 
Loid hath built Zion, and appears in his glory. He regardeth the 
prayer of the forsaken, and did not despise their prayer. Let this be 
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written to the latest generation, that the people which shall then be 
created, may praise the name of the Lord. For he hath looked down 
from the height of his sanctuary; from heaven did the Lord behold 
the earth. To hear the sighing of the prisoner, to loosen those that 
are doomed to death. That the name of the Lord be proclaimed in 
Zion, and his praise in Jerusalem; when nations are gathered 
together, tmd kingdoms to serve the Lord. He weakened my 
strength in the way, and shortened my days j I said, 0 my God ! 
take me not iiway in the midst of my days ; thy yeai-s are throughout 
all generations. Thou hast of old laid the foundation of the earth ; 
the heayens are the work of thy hands; all these shall perish, thou 
alone wilt endure ; they will all wax old as a garment; thou changest 
them as a vestui-e, and they are changed. But thou art the same, 
and thy yeans are without end. May the children of thy servants 
continue to dwell in the land j and be their seed established for 
ever befoi*e thee. 

In the Evening Service, at the conclusion of the Ainidtih, say tho 
following : 

Sovereign of the universe! I have now afflicted myself with 
a fast before thee: it is known and manifest before the throne of thy 
glory, that while the temple existed, a man sinning offered a sacrifice 
in thy presence ; of which the fat and blood alone were offered, and 
this made an atonement. But at present, because of our manifold 
sins, we have neither sanctuary, altar, nor priest to make an atone¬ 
ment for us. 

May it therefore be thy will, 0 Lord, my God, and the God of my 
fathers! that the diminution of my fat and blood, reduced in thy 
presence by my fast this day, be accounted and accepted before the 
throne of thy glory as if I had offered it on thine altar; and be thou 
favourable unto me, according to thy abundant mercy. ‘‘May the 
words of my mouth, and the meditation of my heart, be acceptable 
before thee, 0 Lord ! my Rock and my Redeemer.” 


Then finish the Evening Service. 
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THE BOOK OF THE GENERATION 
OF MAN, 

CONTAINING VARIOUS BLESSINGS AND PRAYERS SAID ON SOLEMN 
OCCASIONS, OCCURRING DURING A PERSON’S LIFE. 

Service for the Circumcision. 

Blessed be ye, my faithful congregation, and “ Blessed be he who 
cometh in the name of the Lord.” May this babe have been born in 
a propitious moment, and be as a flourishing garden ; may he grow 
up and prosper, and be saved from being cut oft*. Amen ! ]\Iay tlie 
Lord thus ordain it. Blessed be ye, &c. May a portion bo given to 
us in pleasant places; may we, both great and small, go up in his 
days to the House of the Lord, to celebrate the three festivals, and 
“Blessed be he who cometh in the name of the Lord.” Blessed be 
ye, &c. Eemember, 0 Lord, thy mercies and the covenant established 
with us through the blood of circumcision ; visit the remnant of thy 
flock by means of thine anointed, the son of David ; and send Elijah, 
the prophet of the Lord. Blessed be ye, &c. This child hath the 
privilege to enter into the covenant; may his father and mother also 
see his nuptials. May the angel who redeemed Jacob bless him, that 
he may become worthy to behold the delight of the Lord. Blessed 
be ye, &c. 

The following is added on the Sabbath : . 

The Sabbath and circumcision have received an appointed time 
from him who dwelleth on high; the first on the seventh day, and 
the latter on the eighth day. The letters of the word D (h e. 
the Sabbath) form (m Jlehrew) the initials of three precepts which 
were written to be a sign for a holy people: Sabbath first, then 
Berith the covenant, and lastly, Tephill6en which adorn the head 
of the faithful. The Sabbath, &c. Two of these precepts are as two 
pillai's of our faith, this one is as the sun, and that one as the 
moon. The Sabbath, &c. 

Then the Mohel who perforins the act of circumcision says: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe; who 
hast sanctified us by thy commandments, and commanded us con¬ 
cerning circumcision. 

The father of the child says; 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the univeme; wdio 
hast sanctified us by thy commandments, and commanded us to 
introduce him into the covenant of our father Abraham. 
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Blessed art thou, O Lord, our God! King of the universe; wlio 
hast preserved us alive, sustained us, and brought us to enjoy this 
season. 

T)je bystanders say: 

Even as thou hast introduced him into the covenant, thus mayest 
thou initiate him into the practice of the Law and of the precepts, 
into the nuptial canopy, and to good deeds. Such be the divine 
will, and let us say. Amen. 

O may the blood of the circumcised of my faithful congregation, 
be as the sweet savour of an offering made by fire unto the Lord. 
May we in Jerusalem, the chosen residence of the Lord, offer sacrifices 
and burnt-offerings unto the Lord. Ho hath set his seal in our flesh, 
as a sign and testimony, for us and our children for ever; that all 
who see us may acknowledge, and all of us may know, that we are 
the seed which is blessed of the Lord. 0 may the blood of the 
circumcised of my faithful congregation, be as the sweet savour of an 
offering made by fire unto the Lord. 


The Moh^I then takes n glass of wine, and says ; 

[With your approval, gentlemen!] Blessed art thou, 0 Lord, our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of tlie universe; who 
didst sanctify the beloved' from the womb, and didst ordain a statute 
for his kindred, and didst seal his descendants with the sign of the 
holy covenant. Therefore as a i-eward for it, the living God, our 
Portion and Rock, hath commanded the deliverance of the beloved 
holy seed of our kindred from the pit, for the sake of the covenant, 
which he hath put in our flesh. Blessed art thou, 0 Lord ! Maker 
of the covenant. 

Our God, and God of our fathers! preserve this child to his 

father and mother; and l)e his name called in Israel-. 0 may the 

father rejoice in him who proceeds from his loins, and the mother be 
glad with the fruit of her womb; as it is said “ Thy father and 
mother shall rejoice, and they who begat thee shall be glad.” It is 
also said\ “And I jjassed by thee, and saw thee weltering in thine 
own blood; and I said unto thee. In thine own blood thou 

‘ Abraham. * Prov. xxiii. 25. ’ Ezek. xvi. 6. 
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shalt live; and I said unto thee, In thine own blood thou 
shalt live.” And it is said*, “He hath remembered his covenant 
for ever, the word which he commanded to a thousand generations ; 
which he covenanted with Abraham, and likewise his oath unto 
Isaac, which he confirmed to Jacob as a statute; to Israel as an 
everlasting covenant, O give thanks unto the Lord, for he is 
good, for his mercy endureth for ever.” May God cause this young 

-to grow up prosperously; and even as he has been introduced 

into thy covenant, thus may he be initiated into the practice of the 
Law and of the precepts, into the nuptial canopy, and to good deeds. 
Such be the divine will! and let us say, Amen. 

Ps. cxxviii. 

A Song of Degrees. —Happy is every one who feareth the Lord ; 
who walketh in his ways. When thou eatest of the labour of 
thy hands, happy art thou! and it shall be well with thee. Thy 
wife shall be as a fruitful vine at the sides of thine house; thy 
children like olive-shoots round about thy table. Behold, thus 
shall the man be blessed who feareth the Lord. May the Lord 
bless thee out of Zion; and mayest thou see the happiness of 
Jerusalem all the days of thy life. Mayest thou see thy children’s 
children. Peace be upon Israel. 

Kadd^esh Yehd Shclania, p. 55, is chanted by those present. 

The circumcision of our male children is enjoined by Gen. xvii. 10, Lev. 
xii. 3. It must take place on the eighth day after birth, and may be performed 
at any time during daylight. If the child should bo ill, or in the opinion of tlio 
Mohdl or of the Doctor is in any way unfit to undergo the operation, it must 
be deferred till the child is considered sufficiently strong. Circumcisions take 
place on the eighth day after birth, whatever day that may be, oven the Day 
of Atonement; but where a postponement has been found necessary, the cere¬ 
mony must not take place on a Sabbath or a Holy-day. 

For the Naming op a Daughter. 

“ 0 my dove that art in the cleft of the rock, in the covert of the 
terrace ; let me see thy countenance, let me hear thy voice; for thy 
voice is sweet and thy countenance comely.” 

If it be the first daughter, say : 

“One is my dove, my guileless one, she is the only one of her 
mother ; she is the choice one of her that bore her ; daughters have 
seen her, and called her blessed ; queens and concubines, and praised 
her.” Till here. 

May he who blessed Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, and Miriam 
the prophetess, and Abigail, and Esther the queen the daughter of 
Abihhayil, bless this beloved child, and may her name be called 

-, at this auspicious occasion and in a blessed hour; and may 

he cause her to grow up in health, peace and tranquillity ; and may 
he let her father and mother have the happiness to behold her joy 
and her nuptials, and see her blessed with male children, riches and 
honour ; and may they be full of sap and vigour, and flourish in old 
age even; and may this be his gracious will! and let us say, Amen. 

‘ I Chron. xvi, 15. 
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The Eedemption of a First-born Son. 

If the first-born of an Israelitish woman be a son, the father is bound to 
redeem him from the thirty-first day on, of the child’s birth, except the thirty- 
first falls on a Sabbath or Holy-day, when the ceremony is postponed until 
the following or the next day after. Should ho redeem him before that time, 
the redemption is not valid. If he omits it after that, ho is guilty of neglecting 
a religious duty, as commanded by Exod. xiii. 13. 

If the father is a Cohen or Levite, or the mother the daughter of a Cohen or 
Levito, the child is exempted from redemption. At tho ceremony of redemp¬ 
tion the father says: 

Bles.sed art thou, O Lord, our God, King of the universe, who 
hast sanctified us by thy commandments; and commanded us the 
redemption of the first-born son. 

Blessed art thou, O Lord, our God, King of the universe, wlio 
hast preserved us alive, sustained us, and enabled us to reach this 
season. 

He then produces the value of Fivo ••Shekels," Num. xviii. 16 ( 24 ), from Rvo 
to fifteen shillings, and tho Cohen asks the mother if sho had been previously 
delivered of any other child, or has miscarried. If sho answers in the negative, 
tho aforesaid money is presented to tho Cohen, a descendant of Aaron the 
High-Priest, who says as follows ; 

This soil being a first-born, the blessed God hath commanded us 
to redeem him; as it is said *, “ And those that are to be redeemed, 
from a month old, shalt thou redeem them, according to tho estima¬ 
tion, for the money of five shekels, after tho shekel of tho sanctuary, 
which is twenty gerahs.” While thou wast in thy mother’s womb, 
thou wast in the power of thy Father who is in heaven, and in 
that of thy father and mother; but at present, thou art in my 
power; for I am a Cohen, and thy father and mother are desirous 
to redeem thee, for thou art a sanctified first-born ; as it is written". 

The Lord spake unto Moses saying, Sanctify unto me all the first¬ 
born, whatsoever openeth the womb among the children of Israel, 
both of man and of beast, it is mine.” Ho then turns to the father, and 
says ; I have received from thee these five shekels, for the redemp¬ 
tion of this thy son ; and behold, he is therewith redeemed, accord¬ 
ing to the law of Moses and Israel. Ho also says : May it be the 
will of our God, who is in heaven, that as thou hast been privileged 
to redeem this son. so mtiyest thou be privileged to perform all the 
precepts of the Law. 

Note. —After the Cohen has received tho Fivo Shekels, if ho choose to return 
them to the father of the child, as a present, ho may do so. 


* Num. xviii. 16. 


* Exod. xiii. a. 
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PRAYER FOR RELIGIOUS MAJORITY. 


Prayer for the Ceremony op Religious Majority. 

Composed by the late Hahuin Benja3iix Artom. 

Prayer which the young Candidate, having previously undergone a I'eligious 
examination, shall recite, when called to the Law, before the Blessing. 

O my God and God of my forefathers! On this solemn and 
saci*ed day, which marketh my passage from boyhood to manhood, 
I humbly venture to raise my eyes unto thee, and to declare, with 
sincerity and truth, that henceforth I will observe all thy com¬ 
mandments, and undertake and bear the responsibility of all mine 
actions towards thee. In my earliest infancy I was brought 
^vitliin thy sacred covenant with Israel, and to-day I again enter, 
as an active responsible member, the pale of thine elect congrega¬ 
tion, in the midst of which I will never cease to proclaim thy holy 
name in the face of all nations. 

Do thou, 0 heavenly Father, hearken unto this my humble 
prayer, and vouchsafe unto me thy gracious blessings, so that my 
earthly life may be sustained and made happy by thine ineffable 
mercies. Teach me the way of thy statutes, that I may obey them, 
and faithfully carry out thine ordinances. Dispose my heart to 
love thee and to fear thy holy name, and grant me thy support 
and the strength necessar}’^ to avoid the worldly dangers which 
encompass the path lying before me. Save me from temptation, 
so that I may with fortitude observe thy holy Law, and those 
precepts on which human happiness and eternal life depend. Thus 
I will every day of my life trustfully and gladly proclaim: “ Hear, 
0 Israel! the Lord is our God ! the Lord is One ! ’■ 

The Reflections on tliat occasion by Haluim Arto3i will bo found on p. 230. 


Blessings for the Marriage Ceremony. 

nie Marriage Contract is read to the Bridegroom in the presence of at least two 
witnesses, who sign the document together with the Bridegroom. After 
which they take their place under the Canopy. 

The person who performs the Ceremony takes a Glass of Wine, 
and says:. 

[With your approval, gentlemen ! . and may this be an auspicious 
time!] Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the univei*se; 
who createst the fruit of the vine. 
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BLESSINGS FOR THE MARRIAGE CEREMONY. 


Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe; who 
hast sanctified us by tliy commandments, and commanded us con¬ 
cerning the laws of chastity, and hast forbidden us the betrothed, 
but hast permitted us those who are married to us, under the nuptial 
canopy and by the marriage ceremony. Blessed art thou, O Lord ! 
who sanctifiest Israel by means of the nuptial canopy and the 
mamage ceremony. 

The pei-son performing tlie Ceremony, and the Bridegroom and Bride drink of 
the Wine ; the Bridegroom sliews the wedding ring to the witnesses, and 
addressing the Bride, whilst placing the ring on the forefinger of her rignt 
hand, says as follows: 

Behold, thou art wedded to me, by this ring, according to the Law 
of Moses and Israel. 

The Seven Blessings. 

The person performing the Ceremony takes another Glass of Wine, and 
says the following: 

[With your approval, gentlemen!] Blessed art thou, 0 Lord, our 
God ! King of the universe ; who createst the fruit of the vine. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe; who 
hast created eveiything to thy glory. Blessed art thou, 0 Lord, 
our God! King of the universe; the Creator of man. Blessed art 
thou, 0 Lord, our God ! King of the universe; who hast formed man 
in thy image; in the image of the likeness of thy form, and hast 
prepared out of him an everlasting establishment \ Blessed art thou, 
0 Lord! the Craator of man. She who was barren • shall surely 
rejoice and be glad, at the gathering of her children unto her speedily. 
Blessed art thou, 0 Lord! who causest Zion to rejoice through her 
children. May this loving couple delight in the joy thou didst 
cause thy creation of old in the Garden of Eden. Blessed art thou, 
0 Lord ! who causest tlie bridegroom and bride to rejoice. Blessed 
art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe ; who hast created 
joy and gladness, bridegroom and bride, love and fraternity, delight 
and pleasure, peace and fellowship; grant speedily, 0 Lord, our 
God I that there be heard in the cities of Judah, and in the streets 
of Jerusalem, the voice of joy and of gladness; the voice of the 
bridegroom and of the bride; the voice of jubilant bridegrooms 
at their nuptial feasts, and of youths at musical entertainments. 
Blessed art thou, 0 Lord! who causest the bridegroom to rejoice 

’ i.e. Hast assured the permanence of the human race by the institution of 
maiTiage, * Zion. Compare Isa. liv. i.’ 
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with the bride; and who wilt make them prosper. “O give thanks 
unto the Lord, for he is good; for his mercy endureth for ever.” 
May joys increase in Israel, and sighs flee away. 

The Bridegroom and Bride then drink the Wine, a Glass is broken by the 
Bridegroom, and the company wish joy and happiness to the happy pair. 


Grace after Meals at the Marriage Feast. 

During the seven days of the Nuptial Feast, if there is any person present 
who was not at the Nuptial Benediction, the following is said. 

If the company be ten or moi*e, ho who says the Grace commences ; 

We will bless our God*, in whose habitation is joy, and of whose 
gifts we have partaken. 

The others answer ; 

Blessed be our God*, in whose habitation is joy, of whose gifts 
we have partaken, and through whose abundant goodness we live. 

The person who says Grace repeats ; 

Blessed be our God*, in whose habitation is joy, of whose gifts 
we have partaken, and through whose abundant goodness we live. 

Then say the usual Grace after Meals, p. 59, and add at the conclusion tlie 
Seven Benedictions, p. 183. But if there is no stranger present, then 
after Grace say the last only of the Seven Benedictions. 


PKAYER SAID ON SETTING OUT ON A JOURNEY. 

May it be thy will, O Lord, our God, and the God of our fathers! 
to guide us in peace; to direct us that we may travel in safety and 
peace, so that we may aiTive at the haven of our desire with life, 
joy, and peace. O deliver us from the power of every foe and oppo¬ 
nent, lying in ambush on the road; and grant us grace, favour and 
mercy, in thy sight, and in that of all who behold us. 0 hear the 
voice of our supplications; for thou, 0 God ! hearkenest to prayer and 
supplication. Blessed art thou, 0 Lord ! who hearkenest to prayer. 

Then say three times; 

The Lord guard us; the Lord protect us; the Lord help us. 

* If thecoinpany consist of from three to nine men, the form is the same, with 
the substitution of the words “him” and “he” for the words “our God.” 
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Then say six times : 

•‘And Jacob went on his way, and the angels of God met him. 
And when Jacob saw them, he said, This is God’s host ; and lie 
called the name of that place Mahanayim. The Lord will give 
strength unto his people ; the Lord will bless his iieople with peace.” 


PRAYER SAID ON GOING ON A SEA VOYAGE, OR 
DURING A STORM AT SEA. 

May it be thy will, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
Abraham, Isaac, and Jacob; the great, mighty, and tremendous 
God ; who art crowned with the crown of faithfulness; for the sake 
of the holiness of thy thirteen attributes of mercy, and for the sake 
of the holiness of thy gates of mercy; and for the sake of thy beloved 
ones, the perfect patriarchs, Abraham, Isaac, and Jacob, who now 
slumber in Hebron; and for the sake of the binding of Isaac, the 
only child, who was bound on the altar, and was accounted a perfect, 
holy, and pure burnt-offering ; and for the sake of the merit, sanctity, 
and prophecy of Samuel, Elijah, and Elisha thy prophets, who were 
true prophets ; and for the sake of all the righteous and pious persons, 
who at different ages shielded Israel; we beseech thee to cause the 
sea to cease from its raging, and to still its waves. 0 grant us the 
desire of our hearts, and lead us speedily to our desired port, for 
good, as it is in thy power to accomplish. 0 hear our prayer, and 
hearken unto our supplication, and answer ,us at this present hour, 
in which we are praying and offering up our supplications unto thee, 
and lead us with mild and gentle winds, sufficient for our purpose. 
Preserve us from the roaring billows and from the raging waves of 
the sea; from hurricanes and whirlwinds, from trouble, from the con¬ 
fusion of the climes and the change of seasons ; from all the monsters 
of the sea, or on dry land, and from all trouble and loss ; so that we 
may not be detained by any obstruction, bar, enemy, injury, dis¬ 
turbance, fear, destruction, or dread. 0 grant us a favourable wind 
from thy treasuides, to guide the ship, and all who handle the oar ; 
the captain, mate, steersman, and the rest of the ship’s crew; so 
that they may lead her properly, without slothfulness, weakness, or 
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BLESSINGS. 


failure of strength, and bring us to our desired port without injury, 
trouble, or loss; for “ Thou rulest the r.nging of the sea ; when the 
waves thereof arise, thou stillest them ; thou makest the storm 
a calm, so that the waves thereof are still. 0 guard my soul, and 
deliver me; let me not be ashamed, for I trust in thee. And we 
will bless the Lord from this time forth and for ever. Hallelujah ! ” 

BLESSINGS. 

On enjoying a new thing : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe; who hast 
kept us alive, hast sustained us, and enabled us to reach this season. 

Divers kinds of food, other than bread, prepared from any of the five species 
of grain—wheat, bai ley, rye, oats, and .spelt: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe; who 
createst divers kinds of food. 

After eating the above : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe ; for the 
food and the sustenance, and for the fruit of the field, and for the 
land, good, desirable, and ample, which thou didst bestow, in thy 
favour, on our forefathers. Have mercy, 0 Lord, our God, on us, 
on thy people Israel, on Jerusalem thy city, and on Mount Zion the 
residence of thy glory; and do thou speedily build Jerusalem the holy 
city, in our days, and cause us to go up thereunto. For thou art 
good and beneficent to all. Blessed art thou, 0 Lord ! for the land, 
the food, and the sustenance. 

Before eating things not growing from the earth, and on drinking any 
kind of drink, except wine ; 

Blessed ai*t thou, 0 Lord, our God ! King of the universe; through 
whose word everything was called into being. 

After eating and drinking things not growing directly from the earth, &c.; 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe; who 
didst create many beings and their supply; and for all that which 
thou hast created in order to preserve the existence of all living 
beings. Blessed art thou, ever-living God! 

On eating any kind of fruit growing from the earth : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe ; who 
createst the fruit of the earth. 

After eating say, “ Who didst create many beings,” &c., as above. 
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BLESSINGS. 


On eating any kind of fruit growing on trees ; 

Blessed art thou, O Lord, our God ! King of the universe; who 
createst the fruit of the tree. 

If the fruit bo ono of the following, figs, pomegranates, grapes, olives, 
or dates, say, after eating: 

Blessed art thou, O Lord, our God ! King of the universe, for the 
tree and the fruit of the tree, the produce of the field, &c. [as on p, 63 , 
and conclude] Blessed art thou, O Lord ! for the land and the fruit. 

On smelling aromatic fruit, such ns lemons, citrons, apples : 

Blessed ait thou, O Lord, our God ! King of the universe ; who 
impartest a sweet smell unto fruit. 

On smelling sweet-scented trees or wood : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the univei*se j who 
createst spicy woods. 

On smelling sweet-scented herbs or flowers ; 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe; who 
createst aromatic herbs. 

On smelling other kinds of spices, .as also amber, aromatic gums, spiced 
s.alts, &c. : 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the universe; who 
createst divers spices. 

On seeing a rainbow : 

Blessed art thou, O Lord, our God ! King of the universe; who 
rememberest the covenant, art true to thy covenant, and steadfast in 
thy word. 

On seeing lightning, hearing thunder, &c. : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe; whose 
power and might fill the universe. 

On hearing bad news, the death of a near relative, &c.; 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe; who 
art a righteous Judge. 

On fixing Mezuzoth (see next page): 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the univei-se; who 
hast sanctified us by thy commandments, and hast commanded us to 
fix the Mezuzah. (If done for others, “concerning the fixing of the 
Mezuzah.”) 

The affixing of Mezuzoth is commanded by Dent. vi. 9 and Dout. xi. 20. They 
must be placed on the door-post of every living-room in our houses intended to 
be permanently used by Israelites. They should bo pl.aced slantingly from left 
to right oii the door-post to the right as ono enters, at an elevation of not moro 
than two-thirds of the height of the door-post. 
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SERVICE FOR THE DEDICATION OF A NEW HOUSE. 

Tlie Mezuzoth .nre fixed on tlie door-posts, and the blessing, p. 187, is said. 

Tlie owner of the house then says “Blessed art thou . . . who liast kept us 
alive,” p. 186. 

The Evening Service is read. Instead of “A Soxo . .. refuge in him,’’ p. 67, say 
Ps. XXX, p. 158. At the conclusion of the Evening Service the following 
verses are recited with the Biblical intoning .accents: 

“Our help is in the name of the Lord, who made heaven and 
eartli. May the Law be our profession, and from the Lord may the 
blessing come. Moses commanded us the Law, as an inheritance 
for the assembly of Jacob. Blessed art thou, 0 Lord, who teachest 
me thy statutes.” 

Num. vii. 84-89. 

This was the dedication-gift of the altar, on the day when it was 
anointed, by the princes of Israel: twelve silver chargers, twelve 
silver bowls, twelve golden spoons; each silver charger weighed 
a hundred and thirty shekels, and each bowl seventy ; all the 
silver of the vessels two thousand and four hundred shekels, after 
the shekel of the sanctuary; the twelve golden spoons, full of 
incense, weighing ten shekels apiece, after the shekel of the sanctuary; 
all the gold of the spoons a hundred and twenty shekels; all the 
oxen for the burnt-offering twelve bullocks, the rams twelve, the 
he-lambs of the first year twelve, and their meal-offering; and the 
males of the goats for a sin-offering twelve ; and all the oxen for the 
sacrifice of peace-offering twenty and four bullocks, the rams sixty, 
the he-goats sixty, the he-lambs of the first year sixty. This was 
the dedication-gift of the altar, after that it was anointed. And when 
Moses went into the tent of meeting to speak with him, then he 
heard the voice speaking unto him from above the mercy-seat that 
was upon the Ark of the testimony, from between the two cherubim: 
and he spake unto him. 

Deut. xxii. 8. 

When thou buildest a new house, then thou shalt make a battle¬ 
ment for thy roof, that thou bring not blood upon* thine house, if any 
man fall from thence. 

Deut. xxviii. 1-8. 

And it shall come to pass, if thou shalt hearken diligently unto 
the voice of the Lord thy God, to observe to do all his command¬ 
ments which I command thee this day, that the Lord thy God will 
set thee on high above all the nations of the earth; and all these 
blessings shall come upon thee, and overtake thee, if thou shalt 
hearken unto the voice of the Lord thy God. Blessed shalt thou 
be in the city, and blessed shalt thou be in the field. Blessed shall 
be the fruit of thy body, and the fruit of thy ground, and the fruit 
of thy cattle, the increase of thy kine, and the young of thy flock. 
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Blessed shall be thy basket and thy kneading-trough. Blessed shalt 
thou be when thou comest in, and blessed shalt thou be when thou 
goest out. The Lord shall cause thine enemies that rise up against 
thee to be smitten before thee ; they shall come out against thee one 
Avay, and shall flee before thee seven ways. The Lord shall command 
the blessing upon thee in thy barns, and in all that thou puttesl thine 
hand unto; and he shall bless thee in the land which the Lord thy 
God giveth thee. 

Blessed be the Lord for ever, Amen and Amen! I have also 
spoken to the prophets, and I have multiplied visions; and by the 
prophets have I used similitudes. Surely the Lord God will do 
nothing, but he revealeth his secret unto his servants the prophets. 
The lion hath roared, who will not fear? the Lord God hath spoken, 
who can but prophesy ? And I have put my words into thy mouth, 
and have covered thee in the shadow of mine hand, that I may plant 
the heavens, and lay the foundations of the earth, and say unto Zion, 
Thou art my people. 

I Kings vi. ri-13. 

Ajid the word of the Lord came to Solomon, saying. Concern¬ 
ing this house which thou art building, if thou wilt walk in my 
statutes, and execute my judgments, and keep all my command¬ 
ments to walk in them ; then will I establish my word with thee, 
•which I spake unto David thy father. And I will dwell among the 
children of Israel, and will not forsake my people Israel. 

Isa. l.\v. 21-25. 

And they shall build houses, and inhabit them; and they shall 
plant vineyards, and eat the fruit of them. They shall not build, 
and another inhabit; they shall not plant, and another eat: for as 
the days of a tree shall be the days of my people, and my chosen 
shall long enjoy the work of their hands. They shall not labour 
in vain, nor bring forth for calamity; for they are the seed of the 
blessed of the Lord, and their offspring with them. And it shall 
come to pass that, before they call, I will answer; and while they 
are yet .speaking, I will hear. The wolf and the lamb shall feed 
together, and the lion shall eat straw like the ox : and dust shall 
be the serpent’s meat. They shall not hurt nor destroy in all my 
holy mountain, saith the Lord. 

Zion shall be redeemed by judgment, and they that return to her 
by righteousness. For out of Zion shall go forth the Law, and the 
word of the Lord from Jerusalem. 
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O come, let us sing unto the Lord: let us make a joyful noise to 
the Rock of our salvation. Let us come before him witli thanks¬ 
giving, let us mjike a joyful noise before him with songs. For the 
Lord is a great God, and a great King above all gods. 

Ps. XXX. 

A Psalm and Song at the Dedication of the House; of David.— 
I will extol thee, 0 Lord ! for thou hast drawn me uj), and hast not 
suffered my foes to rejoice over mo. 0 Lord, my God ! I cried unto 
thee, and thou hast healed me. 0 Lord, thou hast brought up my 
soul from tlie grave; thou hast kept me alive, that I should not go 
down to the pit. Sing unto the Lord, 0 ye who venerate him, and 
celebrate the remembrance of his holiness. For his anger is only 
momentaiy, but his favour lasteth through life ; weeping may 
endure for a night, but joy cometh in the morning. And in my 
prosperity I said, I shall never be moved. It was tliou, O Lord, who 
by thy favour didst establish my strength as a mountain ; thou didst 
hide thy face, I was troubled. I cried unto thee, 0 Lord, and unto 
thee, O Lord, I made supplication. “What avail is there in my 
blood, when I go down to the pit? Shall the dust praise thee? 
Shall it declare thy truth? Hear, 0 Lord, and be gracious unto me: 
0 Lord, be thou my helper.” Then didst thou turn my mourning 
into dancing; thou hast loosed my sackcloth, and girded me with 
gladness. In order that my glorious triumphant soul may sing 
praise to thee, without ceasing; 0 Lord, my God ! I will give thanks 
unto thee for ever. 

“ But the salvation of the righteous is of the Lord: for he is their 
strength in the time of trouble. And the Lord helpeth and 
delivereth them; yea, he shall deliver them from the wicked, and 
save them, because they have taken refuge in him.” 

Ps. cxxxiv. 

A Song of Degrees. —Behold ! bless ye the Lord, all ye servants 
of the Lord, who nightly stand in the house of the Lord. O lift up 
your hands in the sanctuary, and bless ye the Lord. The Lord who 
made heaven and earth, bless thee out of Zion. 

All Israel have a portion in the world to come: for it is said \ 
“ And thy people shall all be righteous; for ever shall they inherit 
the land; the scion of my planting, the work of my hands, that 
I may be glorified.” 

Mishnah, Treatise Berach< 5 th, chap, ix, §3. 

Whoever has built a new house or has bought new clothes, recites 
the blessing, “Who hast kept us alive.” One is obliged to thank 
God in time of distress and offer the proper prayer, though later on 
good may result from it; and similarly in time of plenty one must 
thank for the good, though trouble may ensue hereafter therefrom. 
Whoever prays for an accomplished fact utters an empty prayer; 


‘ Isa. lx. ai. 
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e. g. if a Jiiaii prays that his pregnant wife should give birth to 
a male child ; or coming from a journey and hearing a great noise 
in the town, he prays that it may not come from his household. 
Such a pra 5 ^er is an empty prayer. 

Misluidh, Treatise Shabbat, chap, xii, § r. 

How little of a building operation performed on the Sabbath suffices 
to make the performer guilty of building? The smallest amount 
wliatsoever suffices. Similarly it is work to hew a stone and polish 
it; to give the final blow with a big or a small hammer, to bore 
a hole ill it, however small the work in each case may be. The 
general rule is, whoever performs a work on the Sabbath whicli remains 
standing and requires no further addition, is guilty of the offence 
of having worked on the Sabbath. Rabban Simeon, the son of Eabban 
Gamliel, said, to beat the anvil alone with the hammer is to be 
considered as work ; for he may be smoothing the anvil thereby. 

Mislinal), Treatise Uqsin, chap, iii, § 12. 

R. Joshua, the son of Levi, says, “The Lord will grant in the 
future three hundred and ten worlds to each pious man ; as it is said. 
There is ‘ Substance ’ (the numerical value of this word in Hebrew 
amounts to 310 ) to grant to those whom I love as an inheritance, 
and I will fill their treasuries.” R. Simeon, the son of Hhalafta, 
said, “The Lord, blessed be he, could not find an object more 
replete with blessing to give to Israel, than peace; as it is said, 
• The Lord will give strength unto his people; the Lord will bless 
his people with peace.*” 

Mourners say Kadddesh Dorabbanan, p. 14, and the Minister recites a 
blessing on the master of the house and the family. 


BLESSING TO RETURN THANKS FOR A SIGNAL 
DELIVERANCE. 

On four occasions (say the Rabbis) it is obligatory to return thanks publicly ; 
viz. on having arrived safely from a sea voyage, or from a dangerous journey ; on 
being released from prison ; and on recovery from sickness'. On any of these 
occa.sions say as follows, either immediately after the second blessing on the 
Law, if called up; or in front of the Echal at the return of the Scroll of the Law : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe; who 
grantest benefits on the undeserving, for thou hast granted me all 
good. 

The Minister then answers, Amen,” and continues : 

The God who hath granted thee all good, grace, favour, and mercy, 
(blessed and exalted be his name above all blessing and praise!) may 
he through his infinite mercy guard thee, and bountifully bestow on 
thee all good for ever. Selah. 

Women after child-birth, when visiting the Synagogue for the first time, 
.either alone or with , the new-born babe, go thoro at the time when no public 
service is held, and on the steps of the Echdl they say the above blessing and 
Psalm cxxviii, p. 135. 


‘ See Ps. cvii. 
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PRAYER FOR A SICK MAN DANGEROUSLY ILL. 

If said in the Synagogue, the doors of the Ark are opened, while llio following 
is recited by the Minister ; 

*• A prayer for the afflicted when he is overwlielmed, and poiireth 
out his complaint before tlie Lord. Hoar my prayer, O Lord ! and 
let my ciy come unto thee. 0 Lord ! rebuke me not in thine anger ; 
nor chastise me in thy wrath. Out of the nethermost pit have 
I called on thy name, O Lord ! Have mercy upon mo, O Lord ! for 
I am withered away: heal me, O Lord ! for my bones are shaking. 
My soul also is sorely vexed; but thou, 0 Lord, how long! (wilt thou 
afflict me). Be merciful unto me, 0 Lord! for I cry unto thee 
daily. Look down .and .answer me, O Lord, my God ! lighten mine 
eyes, lest I sleep in de.ath. For the sake of thy n.ame, O Lord! 
revive me ; and through thy righteousness bring out my soul from 
trouble. I call unto God ; and the Lord s.aveth me. I said. Lord! 
be merciful unto me ; heal my soul, though I h.ave sinned against 
thee. 0 Lord, my God! I cried unto thee, and thou hast healed 
me. Heal me, 0 Lord ! and I shall be healed ; s.ave me, and I shall 
be saved, for thou art my praise. Hear my voice when I cry; 
O Lord! be merciful unto me, and answer me. May the Lord 
answer thee in the day of trouble; the name of the God of Jacob 
defend thee. The Lord is nigh unto .all those who call upon him ; 
to all who call upon him in truth. The Lord is nigh unto the 
broken-hearted ; and the contrite in spirit will he save. The Lord 
is gracious and full of compassion and long-suffering, and of .abun¬ 
dant mercy. Hope in the Lord, be of good courage, and he will 
strengthen thy heart; so hope in the Lord. I wait for thy salvation, 
O Lord! ” 

On the days when no Supplicatory Prayers are read (see p. 39) the following 
is omitted : 

We pray to, and entreat mercy from the God of heaven, the Lord 
of mercy, according to this book of the Law, in which ai'e written 
the thirteen attributes of mercy; as it is written“ And the Lord 
passed before him (Moses), and proclaimed, The Lord, the Lord, 
a God full of compassion and gracious, long-suffering, and abundant 
in mercy and truth ; keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, 
transgression, and sin, and acquitting. Heal me, 0 Lord ! and 
I shall be healed ; save me, and I shall be saved; for thou art my 
praise.” 

Till here. 

O God, the King who sitteth on the throne of mercy; who created 
the world with the attribute of mercy: and to whom appertaineth 
loving-kindness and mercy; who govemeth his creatures with the 

‘ Exod. xxxiv. 6. 
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attribute of mercy ; "who inclineth towards loving-kindness and 
mercy j who redeemeth and delivereth ; who with wonderful mercies 
benefits (his creatures) ; who is nigh unto those who call on him; 
who answereth in times of distress those who fear him ; may he 
be filled with tender mercy towards us, and all his people, the 
house of Israel ; and all the holy congregations, who are in trouble 
and affliction; and among them, may he in particular remember, 
visit, pity, compassionate, deliver, shield, save, protect, favour, heal 

.and relieve -, who now languisheth in trouble and affliction; 

lying on a bed of sickness, and entreating the Lord, his God, to 
grant him charity, grace, favour, mercy, health, cure, peace, and life. 
May the supreme King of kings, through his infinite mercy, com¬ 
passionate him, and fulfil unto him the sentence which is written ’, 
For the Lord, thy God, is a merciful God ; he will not forsake 
thee, nor destroy thee, neither will ho forget the covenant of thy 
fathers, which he sware unto them.” ]\Iay the supremo King of 
kings, through his infinite mercy, .answer him ; as it is \\Titten', 
‘•'May the Lord hear thee in the day of trouble, the name of the 
God of Jacob defend thee. Send thee help from the sanctuary, and 
support thee out of Zion. Kemember all thy offerings, and accept 
thy burnt s.acrifice. Selah ! May he grant thee according to the desire 
of thy heart, and fulfil all thy purposes.” May the supreme King 
of kings, through his mercy, remove from him all manner of evil 
diseases ; and ordain good decrees in his favour; and annul .all severe 
and evil decrees against him. May he he.al his wounds and sorrows; 
l)ardon all his sins, forgive all his transgressions, and lengthen his 
period of life; as it is written^, “For length of days, and years of 
life and peace shall they add to thee.” And it is said \ “ For by me 
thy days shall be multiplied, and the years of thy life sh.all be 
increased.” May the supreme King of kings, through his mercy, 
heal him with a perfect cure, .and restore his he.alth; .as it is written^, 
“ With length of days will I satisfy him, and shew him my salvation.” 
M.ay the supreme King of kings, through his infinite mercy, open 
unto him the gates of light, blessing, atonement, help, happy 
life, perfect cure, and salvation ; .as it is written", “But the salvation 
of the righteous is of the Lord : for ho is their strength in the time of 
trouble. The Lord helpeth and delivereth them ; yea, he sh.all deliver 
them from the wicked, and save them, because they have taken 
refuge in him.” 

' Deut. iv, 31. ® Ps. XX. 2-5. ’ Prov. iii. 2. ‘ Prov. ix. ii. 

‘ Ps. xci. 16. « Ps. xxxvii. 39, 40. 
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PRAYER FOR A SICK WOMAN DANGEROUSLY ILL, 

If said in the Synagogue, the doors of the Ark are opened, while the following 
is recited by the Minister ; 

“Answer me when I call, God of my righteousness! thou hast set 
me at large when in distress; be gracious unto me, and hear my 
praj’^er. Hear my voice, 0 Lord ! when I cry ; be merciful unto 
me, and answer me. For the sake of thy name, O Lord ! revive 
me ; for the sake of thy righteousness, rescue my soul from trouble. 
0 Lord! rebuke me not in thine anger, nor chastise me in thy 
wrath. Look down and answer me, 0 Lord, my God ! lighten mine 
eyes, lest I sleep in death. 0 Lord, my God I I cried unto thee, and 
thou didst heal me. I said, Lord ! be merciful unto me; heal my 
soul, though I have sinned against thee. I lift up mine eyes unto 
the hills, whence cometh my help ? My help is from the Lord, who 
made heaven and earth. And Moses cried unto the Lord, saying, 
0 God ! heal her now, I beseech thee. He forgiveth all thine 
iniquities; he healeth all thy diseases. He redeometh thy life from 
the grave; he crowneth thee with loving-kindness and mercy. He 
satisfieth thy years with good ; so that thy youth is renewed like the 
eagle’s. I wait for thy salvation, 0 Lord ! ” 


Tlien say “We pray," &c., p. 192, till “thou art my praise," and continue : 

“ And Closes cried unto the Lord, saying, O God ! heal her now, 
I beseech thee.” 

0 God! the King who sitteth on the high and lofty throne, 
inhabiting eternity, whose name is Holy, and who is with the con¬ 
trite and humble of spirit, to revive the spirit of the humble, and to 
revive the heart of the contrite; may he speedily be filled with tender 
mercy towards us, and all his people, the house of Israel; and among 
them may he in particular remember, visit, pity, compassionate, 
save, heal, and relieve the woman who is grieved in spirit, lying on 

a bed of sickness, Mrs. -(If in child-birth jidd, who travaileth in 

child-birth, whose hope is in the Lord, her God), who entreateth 
the Lord, her God, to grant her charity, grace, favour, mercy, health, 
cure, peace, and life. May the supreme King of kings, through his 
infinite mercy, relieve, deliver, and have mercy on her ; so as to 
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195 FORM OF CHANGE OF NAME FOR ONE DANGEROUSLY ILL. 

restore her to a perfect state of health, peace, and life. May the 
supreme Eling of kings remove ft’om her all manner of sore diseases; 
as it is written^, “The Lord will remove from thee all sickness, and 
■will put none of the evil diseases of Egypt, which thou knowest, 
upon thee; but -will lay them on those who hate thee.” May the 
supreme King of kings annul all severe and evil decrees against her; 
may he heal her wounds and sores; as it is written-, “He forgiveth 
all thine iniquities; he healeth all thy diseases.” May the supreme 
King of kings prolong the period of her life; as it is written 
“For length of days, and years of life, and peace, shall thej’^ add 
to thee.” And it is said^, “For by me thy days shall be multi¬ 
plied, and the years of thy life shall be increased.” May the 
supreme King of kings, through his infinite mercy, open unto her 
the gates of light, blessing, atonement, helj), good life, perfect 
cure, and salvation; as it is written*, “But the salvation of the 
righteous is of the Lord, he is their strength in the time of 
trouble. The Lord helpeth and delivereth them; yea, he shall 
deliver them from the mcked, and save them, because they have 
taken refuge in him-.” 


FOKM OF CHANGE OF NAME FOB ONE WHO IS 
DANGEROUSLY ILL*. 

After mentioning tlie name of the Sick Person, in tlio preceding Prayer, 
insert as follows: 

By permission of the supreme King of kings; with the consent of 
the Omnipresent, blessed be he; with the approbation of the heavenly 
tribunal ; and with the knowledge of the earthly tribunal ; we 
change, alter, modify, and supersede the name of this sick pemon, 

whose name heretofore was -. From this day forward his (or 

her) name shall be no more-but -. And by the name of 

- shall he (or she) be known, mentioned, called, spoken of, and 

named. Then say, May the supreme King, &c. 

* Deut. vii. 15. * Ps. ciii. 3. * Prov. iii. a. * Prov. ix. i r. 

® Ps. xxxvii. 39, 40. * For the foundation of this custom, see Talmud, 

Treatise Rosh Hashanu, chap. i. 
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CONFESSION AND PRAYERS ON THE DEATH-BED. 

Lord of the imivei’se, forgiving and merciful God, may it be thy 
will, O Lord, my God and the God of my fathers, to suffer my 
remembrance to ascend before the throne of thy gloiy. O behold 
my affliction, for there is no soundness in my flesh, because of thine 
anger ; nor rest in my bones, because of my sin. And now, O God 
of forgiveness, incline thy mercy towards me, and enter not into 
judgment with thy servant. And if the time appointed for mo to 
die be near, grant that I may acknowledge thy unity with my last 
breath ; as it is written in thy law, “ Hear, 0 Israel! the Lord 
is our God, the Lord is One! ” Blessed be the name of the glory 
of his kingdom for ever and over. 

I acknowledge before thee, 0 Lord, my God and God of my 
fathers, Grod of the spirits of all flesh, that both my cure and my 
death are in thy hands ; may it bo thy will to heal mo with a perfect 
cure ; and may my remembrance and my prayer ascend before thee 
and be accepted as the prayer of Hezekiah in his sickness. But if 
the time appointed for me to die be near, 0 let my death be an 
atonement for all my sins, iniquities, and transgressions, wherein 
I have sinned, offended, and transgressed against thee, from the day 
of my first existence ; and let my portion bo in the Garden of Eden, 
and vouchsafe unto me that world to come which is treasured up for 
the righteous; “ 0 make known unto me the path of life; in thy 
presence is the fulness of joy, and at thy right hand everlasting 
pleasures.” Blessed art thou, 0 Lord, who hearkenest unto jjrayer. 

Then say “ O Lord, wo beseech thee,” p. ii ; “ And lot the beauty,” &c., p. 76. 

“And it came to pass in the thirtieth year, in the fourth month, 
in the fifth day of the month, as I was among the captives by the 
river Chebar, that the heavens were opened, and I saw the similitude 
of God.” “ In the year that XJzziah the king died, I saw the Lord 
sitting upon a throne high and lifted up; and the skirts thereof* 
filled the temple. Seraphim stood above it ’: each of them had six 
wings; with twain he covered his face, with twain he covered his 
feet, and with twain he did fly. And one cried unto another, and 
said. Holy, holy, holy, is the Lord of Hosts; the whole earth is full 
of his gloiy.” Hear, 0 Israel! the Lord is our God, the Lord is 

• Or according to Ibn Ezra, “tlie skirts of the covering of his throne”; and 
thus has been rendered by Friedl^nder in his translation of Isaiah. * Viz. 

above the throne. 
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BURIAL SERVICE. 


One. The Lord he is God, the Lord he is God.” The Lord reigneth ; 
the Lord hath reigned ; the Lord shall reign for ever and ever. 
Moses is true; and his Law is true. “I wait for thy salvation, 
0 Lord. Kejoice the soul of thy servant; for unto thee, 0 Lord! 
do I lift up my soul. Into thy hand do I commit my spirit; for 
thou hast redeemed me, 0 God of Truth.” 

We must bo careful not to disturb a dying person in any way, lost wo .should 
in the slightest degree accoloralo death. When life is seen to be departing we 
may not for the same reason allow ourselves to touch the bed so as to cause it to 
shake. 

The following verses are usually repeated continually till dissolution takes 
place : “ Hear, 0 Israel! ” “ The Lord reignetli,” “ Blessed be the name,” “ The 
Lord ho is God,” ‘‘Into thy hand do I commit my soul, for thou, O God of 
Truth, hast redeemed me,” &c., “Hear, O Israel 1 ” being said if possible at the 
very hast breath draAvn. Every person who is present wlien death takes place 
is bound to “ rend his garment.” For the rules to bo obsoiwed on the occasion 
of deatli and mourning, see p. 229. 


A PRAYER ACKNOWLEDGING THE JUSTICE OF GOD'S 
DECREE. 

Said by'those present immediately upon the deatli of a person, and in the 
house of mourning. 

Thou, 0 Lord, art just! and thy judgments are righteous. The 
Lord is just in all his ways, and merciful in all his works. Thy 
righteousness is an everlasting righteousness, and thy law is truth 
The judgments of the Lord are true, and righteous altogether. 
Whereas the word of the king is with power, who therefore may 
say unto him, What doest thou ? He is One; who can turn him 
back ? What he desireth, even that he does. The Rock, his work is 
perfect, for all his ways are in judgment; a God of truth, in whom 
there is no iniquity; just and righteous is he. He is a true Judge ; 
and judgeth with righteousness and truth. Blessed be the true 
Judge; for all his judgments are just and true. 


BURIAL SERVICE FOR MEN. 

Before the burial of a man, on days when Supplicatory Prayers are said, it is 
customary to m<ake seven circuits round the bier in the Mortu.Try Hall. 
The following verses are recited as the circuits are made : 

1 . 

Have mercy upon him, we beseech thee, 0 Lord, thou living God, 
and King of the universe; for with thee is the fountain of life. 
“ And continually may he walk in the land of life, and may his soul 
rest in the bond of life.” 

2 . 

May the Gracious One, in the abundance of his mercy, forgive his 
transgressions; may his good deeds be before his eyes, and may he 
be near unto God with all thy faithful ones and walk before thee 
in the land of life. And continually,” &c. 
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3. 

May a good remembrance be of him before his Creator, so that he 
grant him to inherit of the treasure of his Maker, and that he cause 
his light to be bright; in fulfilment of the vision, and the prophetic 
word, For my covenant was with him, tho life and the peace ”; 
and may his soul rest in the bond of life. “And continually,” &c. 

4. 

The gates of heaven mayest thou find opened, and tho town of 
peace mayest thou see, and the dwellings of confidence, and angels 
of peace to meet thee with joy; and may the High Priest stand to 
receive thee; and thou, go thou to tho end, for thou shalt rest, and 
rise up again. “ And continually,” &c. 


May thy soul go to the cave of Machpela, and thence to the 
Cherubim, may God guide it, and there may it receive a permit 
to the road of Paradise, and there mayest thou see a pillar leading 
upwards through which thou mayest ascend to heaven and not sta)-^ 
without; and thou, go thou to the end, for thou shalt rest and rise 
up again. “And continually,” &c. 

G. 

The gates of the sanctuaiy may Michael open, and bring thy soul 
as an offering before God ; and may the redeeming angel accompany 
thee unto the gates of the Heavens, where Israel dwell; may it be 
vouchsafed to thee to stand in this beautiful place ; and thou, go thou 
to the end, for thou shalt rest and rise up again. “And continually,”&c. 

7. 

May thy soul l>e bound up in the bond of life, with the Heads of 
the Colleges, and the Heads of the Captivity ; with Israelites, Priests, 
and Levites, and with the seven bands of just and pious men; and 
in Paradise thou .shalt rest, and rise up again ; and thou, go thou 
to the end, for thou shalt rest and rise up again. “And con¬ 
tinually,” &c. 

On days wlien no Supplicatory Pr.iyers are said, Ps. xvi is recited, instead of 
the Circuits for men ; in case of women this Psalm only is recited : 

Michtam of David. —Preseive me, 0 God! for in thee I trust. 
0 my soul, thou hast said unto the Lord, Thou art my God, my 
bliss ; nothing is above thee. Great is my delight in the holy ones 
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and the excellent in the land! Those who hasten after another 
god, do but increase their woe; their drink-offerings of blood will 
I not offer, nor mention their names with my lips. Thou, O Lord, 
art the portion of mine inheritance, and,my cup ; thou maintainest 
my lot. My lots have fallen in pleasant places; yea, I have a goodly 
heritage. I will bless the Lord who hath given me counsel, and my 
i-eins admonish me in the nights. I have always set the Lord before 
me; that being at my right hand, I might not be moved. My heart 
therefore is glad, and my glory rejoiceth: my flesh shall also rest in 
safety. For thou wilt not abandon my soul to the grave; neither 
wilt thou suffer thy pious servant to see the pit. But thou wilt 
make known to me the path of life; for the satiation of joy is in 
thy presence; and at thy right hand are everlasting pleasures. 

The body is then conveyed to the grave-side, and on entering the Burial- 
ground from the Hall tho following is said : 

Blessed be the Lord, our God ! King of the universe ; who formed 
3 ’^ou in justice, and gave you life in justice, and sustained you in 
justice, and who knows the number of all of you in justice, and 
who will hereafter resuscitate and raise you up in justice. Blessed 
art thou, 0 Lord, who quickenest tho dead. 

This Blessing is said whenever tho Burial-ground is visited after an interval 
of thirty days. 

While the corpse is being lowered into tho gr.ave, say : 

Ps. xci. 

O thou who dwellest in the shelter of the Most High, and 
abidest under the shadow of the Almighty ! I say unto thee, 
the Lord is my protection and my fortress, my God, in whom 
I trust. He will surely deliver thee from the fowler’s snare, 
and from the destructive pestilence. He will cover thee with 
his pinion, and under his wings shalt thou take refuge; his truth 
shall be thy shield and buckler. Thou shalt not be afraid of the 
terror of the night, nor of the arrow that flieth by day ; nor of the 
pestilence which stalketh in darkness; nor of the destruction that 
wasteth at noon-day. Though a thousand shall fall at thy side, and 
ten thousand at thy right hand; it shall not come nigh unto thee. 
Thou shalt only behold it with thine eyes, and see the retribution of 
the wicked. Because thou, 0 Lord, art my protection, even the 
Most High thou hast made thy stronghold. No evil shall befall 
thee, neither shall any plague approach thy tent. For he will give 
his angels charge over thee, to guard thee in all thy ways. They 
shall bear thee upon their hands, lest thou dash thy foot against 
a stone. On the fierce lion and asp shalt thou tread: the young 
lion and the dragon shalt thou trample under foot. “Because he 
delighted in me will I deliver him: I will exalt him because he 
knoweth my name. When he calleth upon me I will answer him ; 
I will be 'with him in distress, I will deliver him, and grant him 
honour. With length of days will I satisfy him, and shew him my 
salvation.” 
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Before re-entering the Hnll wash the liands in pure water, and say: 

“Our hands have not sited this blood, neither have our eyes seen 
it” (Deut. xxi. 7 ). 

On returning from tlie interment, say ; 

Thou, 0 Lord, art just! and thy judgments are a’ighteous. The 
Lord is just in all his ways, and merciful in all his works. Thy 
righteousness is an everlasting righteousness, and thy law is truth. 
The judgments of the Lord are true, and righteous altogether. 
Whereas the word of the king is with power, Avho therefore may 
say unto him. What doest thou? He is the One; who can turn him 
back? What h 6 desireth, even that he does. The Kock, his work 
is perfect, for all his ways are in judgment; a God of Truth, in whom 
there is no iniquity ; just and righteous is he. He is a true Judge; 
and judgeth with righteousness and truth. Blessed be the true 
Judge; for all his judgments are just and true. 

Hashcabah for Men. 

[For a distinguished Rabbi begin hero : 

Wliere shall wisdom be found ? and where is the place of under¬ 
standing? Happy is the man that findeth wisdom, and the man 
that getteth understanding. 

For a Parnass of the Lavadores, or a Kazan, or a Member of the Mcdrasli, 
begin here : 

How great is tliy goodness, which thou hast treasured up for those 
that fear thee; which thou hast wrought for those that trust in thee, 
before the sons of men. How excellent is thy loving-kindness, 
0 God! Thou shelterest the children of men under the shadow of 
thy wings. Thou satisfiest them abundantly with the richness of thy 
house : and causest them to drink of the stream of thy delights.] 

In general cases begin here : 

A good name is more fragrant than rich perfume; and the day 
of death better than the day of one’s birth. The sum of the matter, 
after all hath been heard, is. To fear God, and keep his command¬ 
ments, for this is the whole of man. Let the pious be joyful in 
gloiy ; let them sing aloud upon their couches. 

May the repose which is prepared in the celestial abode, under the 
wings of the divine presence in the high place of the holy and pure 
—that shine and . are resplendent as the bright light of the firma¬ 
ment—with a renewal of strength, a forgiveness of trespasses, 
a removal of transgressions, an approach of salvation, compassion 
and favour from him that sitteth enthroned on high, and also 
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a goodly portion in the life to come, be the lot, dwelling, and the 

resting-place of the soul of our deceased brother - (whom 

may God grant peace in Paradise), who departed from this world 
according to the will of God, the Lord of heaven and earth. 
May the supremo King of kings, through his infinite mercy, have 
mercy, pity and comi)assion on him. May the supremo King of 
kings, through his infinite mercy, hide him under the shadow of 
his wings, and under the protection of his tent ; to behold the 
beauty of the Lord, and to wait in his temple ; may ho raise him at 
the end of days; and cause him to drink of the stream of his 
delights. May he cauge his soul to be bound up in the bond of life 
and his rest to bo glorious. May the Lord bo his inheritance, and 
grant him peace ; and may his repose be in peace ; as it is written, 
“ He shall come in peace ; they shall rest in tlieir beds ; every one 
walking in his uprightness,” May he, and all his people of Israel, 
who slumber in the dust, be included in mercy and forgiveness. 
May this be his will! and let us say, Amen. 

*‘He will destroy death for ever; and the Lord God will wipe 
away the tear from off all faces ; and the reproach of his people will 
he remove from off the whole earth; for the Lord hath spoken it. 
Thy dead shall live again; the deceased of my people shall rise up. 
Awake and sing, ye that dwell in tlio dust; for thy dew is as the 
dew of the morn ; and the earth shall cast forth the dead. And lie, 
being merciful, forgiveth iniquity, and destroyeth not ; yea, he 
frequently turneth away his anger, and doth not stir up all his 
wrath. Save us, 0 Lord ! answer us, 0 King! on the day when 
we call.” 


[This verse is added on the termination of tlie seven d.ays of mourning: 

Thy sun shall no more go down, neither shall thy moon wane; 
for the Lord shall be thine everlasting light; and the days of thy 
mourning shall be ended.] And it is written, “ As one whom his 
mother comforteth, so will I comfort you ; and through Jerusalem 
shall ye be comforted.” 

The Mourners here say Kaddeesh as follows ; 

May his great name be exalted and sanctified, who will hereafter 
renew the world, and quicken the dead, and establish the temple, and 
save the living, and build up the city of Jerusalem, and uproot the 
worship of idols from the earth, and restore the glorious worship of 
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God to its beauty, splendour, and glory; in your life-time, and in 
your days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily, 
and at a near time ! and say ye. Amen. 

Be his great name blessed for ever and ever. May the name of 
the Holy One, blessed be he! be blessed, praised, glorified, exalted, 
magnified, honoured, and extolled ; though he be far exceeding all 
blessings, hymns, praises, and comforts that can bo uttered in the 
world ! and say ye. Amen. May there be an end to the sword, 
famine, death, and to evil afflictions. May ho be pleased to remove 
them from us, from ye, and from all his people Israel! and say ye, 
Amen. 

May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, en¬ 
largement, and freedom, bo granted unto us, and to all his people 
Israel! and say ye. Amen. May he who establishes i)eaco in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us, and on 
all Israel! and say ye. Amen. 

The Minister then recites a general Hashcabdh for all those interred in the 
ground, and the Mournei-s say : 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will; may he establish 
his kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, (holy congregation,) and in 
your days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily, 
and at a near time ! and say ye. Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye. Amen. 

May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, 
enlargement, and freedom, be granted unto us, and to all his people 
Israel! and say ye. Amen. May he who establisheth peace in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and say ye, Amen. 
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BURIAL SERVICE FOR WOMEN. 

In the Mortu.iiy Hall say Ps. xvi (Michtam Ledavid), as in the Burial 
Service for Men, p. 198. 

The Service is in all respects the same at the grave-side, and on returning 
to the Mortuary Hall say, “Thou, 0 Lord, art just!” p. 197. 

Hashcabah for Women. 

For married women begin hero ; 

“Who can find a valiant woman ? for her value is far above gems. 

For unmarried women begin hero : 

Many daughters have done valiantly, but thou hast surpassed 
them all. Grace is deceitful and beauty is vain ; but the woman 
that feareth the Lord, she shall be praised. Give her of the fruit of 
her hands, and her works will praise her in the gates.” 

May the Most Merciful, to whom mercy appertaineth ; and l:)y 
whose word the worlds were created, both this, and the world to 
come, in which are treasured uj) the souls of the righteous and pious 
women who performed his will, by his word, glory, and power 
command that the remembrance of the worthy, modest, and virtuous 

woman,-(whom may God grant peace in Parfidise), who departed 

this world, according to the will of God, the Lord of heaven and 
earth, do appear before him. May the supreme King of kings, through 
his infinite mercy, have pity and compassion on her, and grant her 
peace; and may her rest be in peace; as it is written, “ He shall 
come in peace ; they shall rest in their beds ; every one walking in 
his uprightness.” May she, ajid all the daughters of Israel, who 
slumber in the dust with her, be included in mercy and forgiveness. 
May this be his will! and let us say. Amen. 

Continue as in the Service for Men, p. 201. 


Hashcabah for an Infant. 

May the Most Merciful, who had compassion on our fathers, the 
holy ones, and on the pious and beloved ones who fulfil the will of 
the Holy One, blessed be he! may he with infinite mercy com¬ 
passionate the soul of this infant,-, May the spirit of the Lord 
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GKACE AFTER MEALS FOR MOURNERS. 


lead it to the Garden of Eden, and cause it to ascend to rejoice 
among the pious and beloved ones. May it be like unto a sacrifice 
that has been accepted gi'aciously by the Lord of the universe. IMay 
the Holy One, blessed be he, support and strengthen the parents of 
this departed infant; may lie withhold from them further anguish 
and wrath. May he grant them cliildren endowed with long life, 
who will devote their life to the study of the Law. May he remove 
from them sorrow and grief. May this be his divine will! and let 
us say. Amen. 


GRACE AFTER MEALS FOR MOURNERS. 


If three males have partaken of the meal, one of tlicm shall say: 

We will bless him who comforteth the mourners. 

The others shall answer : 

Blessed be he who comforteth the mourners; of whose gifts we 
have eaten, and through whose goodness we live ! 

Then say the usual blessing after meals, till “pristine state,” p. 6i, 
and continue : 

Comfort, O Lord, our God, the mourners for Zion, and for 
Jerusalem; and those who share in this mourning. 0 comfort 
them in their mourning; and cause them to rejoice in their grief; 
as it is said, “ As one whom his mother comforteth, so will I comfort 
you ; and through Jerusalem shall ye be comforted.” Blessed art 
thou, 0 Lord, who comfortest the mourners, and buildest Jerusalem ! 
0 may it be built .speedily in our days. Amen ! 

May the city of Zion be rebuilt in our days, and the temple 
service re-established in Jerusalem. Blessed art thou, 0 Lord, our 
God, King of the universe. 0 God, our Father, our King, our 
Mighty One and our Redeemer; the Holy One of Jacob ; the living 
King, who is good and beneficent; the God of truth, who judgeth 
with righteousness, who taketh the souls; who rules in his world, 
doing according to his will; and we are his people, and his servants. 
And for all these things, it is our duty to return thanks unto him, 
and to bless him. May he who repaireth the breaches, repair this 
breach among us, and among his people Israel with mercy. May he 
who maketh peace in his high heavens, through his infinite mercy, 
grant peace unto us, and all Israel. Amen. 
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PRAYERS ON SETTING A TOMBSTONE. 


PRAYERS ON SETTING A TOMBSTONE. 

First, on entering the Burial-ground, say : 

Blessed be the Lord, our God ! King of the universe, who formed 
you in justice, and gave you life in justice, and sustained you in 
justice, and who knows the number of all of you in justice, and who 
will hereafter resuscitate and raise you up in justice. Blessed art 
thou, 0 Lord, who quickenest the dead. 

Tlien say Pss. xvi, p. 198; xc, p. 93 ; xci, p. 94; Kaddeesli Yeh<S Slielama, p. 55; 
“All Israel,” p. 120; Rabbali bar Hhannah, p. 206; K.addeesli Derubbansin, 
p. 14 ; “Thou, O Lord,” and Hashcaboth, p. 207 IT. 


PRAYERS WHEN VISITING THE GRAVES OF THE 
DEPARTED. 

On entering the Burial-ground say first “ Blessed bo the Loi’d, our God 1 ” 
p. 199. 

Then say : 

Peace be with you, (my masters and teachers! Father! Mother! 
as the case may be) May your souls be bound up in the bond of life 
with the Lord our God ! Peace be with you, and peacefully may ye 
rest upon your couches. Happy are ye who were able to walk in the 
path of our Creator, who have prepared yourselves for the life to 
come. Ye dwell in the exalted places of the pious ones, together with 
the angels above. May the Lord hasten your resurrection and cause 
us to be worthy of beholding your faces resplendent as the bright 
light of the firmament. May your merits and your perfect life assist 
us in our needs and protect us in times of trouble. Increase ye also 
your prayei-s and supplications like unto us, and join in our prayei-s 
to the Lord our God, that he,’ through his infinite mercy and his 
abundant loving-kindness and for the sake of our holy fathers, and 
for the sake of the pious ones who have fulfilled his mil, may have 
compassion, pity, and mercy on us; and that he may protect us and 
guard us, our wives and our children, and the remnant of our people; 
that he may save us from all soitow and grief and huH and anguish, 
and that he may not turn away from our prayem. 
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Ye pious ones, the foundations of the world ! May your rest be 
a glorious one, and may the merit of your deeds and your devotion 
to the study of the Law stand us in good stead, as well as all who have 
joined us, and the whole house of Israel. May your souls abide in 
happiness, and yoiu* bones be renewed in strength, and your spirits 
resplendent in the Garden of Eden, and your souls be satisfied with 
divine bounties, and bound up in the bond of life. May the)^ and 
all his people of Israel, who slumber in the dust, be included in 
mercy and forgiveness. May this be his will! and lot us say, Amen. 

Kabbah bar Hhannah, in the name of Rabbi Johanan, taught: In 
the future, the pious ones will be called with the name of the Holy 
One, blessed be he; as it is said, “ Every one tliat is called by my 
name, and whom I have created for my glory, I have formed him, 
yea, I have made him ” (Isa. xliii. 7 ). Rabbi Eliezer taught : In the 
future the word “holy” will be applied also to the pious ones in the 
same manner as it is applied to the Holy One, blessed be he ; as it is 
said, “And it shall come to pass, that he that is left in Zion, and 
he that remaineth in Jerusalem, shall be called holy, oven every one 
that is written among the living in Jerusalem ” (Isa. iv. 3 ); and it is 
said, “ Let all those that put their trust in thee rejoice, let them 
ever shout for joy, because thou defendest them ; let them also that 
love thy name be joyful in thee ” (Ps. v. 12 ). 

Say Kadd^osh Derabbannn, p. 14. 


EVENING SERVICE IN A HOUSE OF MOURNING. 

Ps. xlix. 

To THE Chief Musician, a Psalm for the Sons of K6rah.— 
Hear this, all ye people; give ear, all ye inhabitants of the perishable 
world : both the sons of the low and the sons of the high, rich and 
poor altogether. My mouth shall speak wisdom ; and the meditation 
of my heart shall be of knowledge. I will tune my ear to 
a parable; I will open my riddle upon the harp. Wherefore shall 
I fear in the days of evil, when the iniquity of those that press on 
me encompasseth me? Of those that trust in their wealth, and 
boast themselves of the multitude of their riches ? No one can 
by any means redeem his brother, nor can he give to God a ransom 
for himself; for the redemption of their soul is costly, and it ceaseth 
for ever. For can he live for ever? will he not .see the pit? surely 
he must see that wise men die, that together the fool and brutish per¬ 
son perish, and leave to others their wealth. Their graves are their 
houses for ever, their dwelling-places from generation to generation ; 
they are only called by their names in the lands. Man endureth not 
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EVENING SERVICE IN A HOUSE OF MOURNING. 


in splendour; he is like the beasts that perish. This their way 
is their folly; and those who are after them take pleasure in their 
sayings. Selah. Like sheep they are led into Sheol; death is their 
shepherd; the upright also descend unto it in the morning; and 
their form is hidden away in Sheol, to be their own dwelling. But 
God will redeem my soul from the power of Sheol ; for he will take 
me away. Selah. Be not thou afraid Avhen a man becometh rich, 
when the glory of his house is increased ; for when he dieth ho can 
take nothing away ; his glory shall not descend after him. But ho 
must bless his soul during his life, and men will praise thee, when 
thou doest well for thyself; thou shalt then come to the generation 
of thy fathers, and no more see light. Man that is in glory, but 
without understanding, is like the beasts that perish. 

The Minister says Kaddeesh Le*gn 4 la, p. 35, and tlio Evening Service, as 
on p. 67. 

After “ It is our duty,” at the end of the usual Service, it is customary to 
read certain sections of Ps. cxix, p. 129, forming the acrostic of the 
name of the deceased, after wliich say : 

Thou, 0 Lord, art just! and thy judgments are righteous. The 
Lord is just in all his ways, and merciful in all his works. Thy 
righteousness is an everlasting righteousness, and thy Law is truth. 
The judgments of the Lord are true, and righteous altogether. 
Whereas the word of the king is with power, who therefore may 
say unto him. What doest thou ? He is One; who can turn him 
back ? What he desireth, even that he does. The Rock, his work is 
perfect, for all his ways are in judgment; a God of truth, in whom 
there is no iniquity ; just and righteous is he. Ho is a true Judge ; 
and judgeth with righteousness and truth. Blessed be the true 
Judge; for all his judgments are just and true. 


Hashcabah for Men. 

[For a distinguished Rabbi begin here : 

Where shall wisdom be found ? and where is the place of under¬ 
standing? Happy is the man that findeth wisdom, and the man 
that getteth understanding. 

For a Parnass of Hebra or a Haziin or a Scholar begin here ; 

How great is thy goodness, which thou hast treasured up for those 
that fear thee; which thou hast wrought for those that trust in thee, 
before the .sons of men. How excellent is thy loving-kindness, 
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O God! Thou shelterest the children of men under the shadow 
of thy wings. Thou satisfiest them abundantly with the ricliness 
of thy house; and causest them to drink of the stream of thy 
delights.] 

In general cases begin hero ; 

A good name is more fragrant than rich perfume ; and the day 
of death better than the day of one’s birth. The sum of the matter, 
after all hath been heard, is to fear God, and keep his command¬ 
ments ; for this is the whole of man. Let the pious be joyful in 
glory ; let them sing aloud upon their couches. 

May the repose which is prepared in the celestial abode, under the 
wings of the divine presence in the high place of the holy and pure 
—that shine and are resplendent as the bright light of the firma¬ 
ment—with a renewal of strength, a forgiveness of trespasses, 
a removal of transgressions, an approach of salvation, compassion 
and favour from him that sitteth enthroned on high, and also a 
goodly portion in the life to come, bo the lot, dwelling, and the 

resting-place of the soul of our deceased brother- (whom may 

God grant peace in Paradise), who departed from this world 
according to the will of God, the Lord of heaven and earth. May 
the supreme King of kings, through his infinite mercy, have mercy, 
pity and compassion on him. May the supremo King of kings, 
through his infinite, mercy, hide him under the shadow of his 
wings, and under the protection of his tent; to behold the beauty 
of the Lord, and to wait in his temple; may ho raise him at the 
end of days; and cause him to drink of the stream of his delights. 
M«ay he cause his soul to be bound up in the bond of life and his 
rest to be glorious. May the Lord be his inheritance, and grant 
him peace ; and may his repose be in peace ; as it is written, “He 
shall come in peace ; they shall rest in their beds ; every one walking 
in his uprightness.” May he, and all his people of Israel, who 
slumber in the dust, be included in mercy and forgiveness. May 
this be his will! and let us say. Amen. 

Hashcabah for Women. 

For mtirried women begin liero : 

“Who can find a valiant woman ? for her value is far above gems. 

For unmarried women begin here : 

Many daughters have done valiantly, but thou hast surpassed them 
all. Grace is deceitful and beauty is vain; but the woman that 
feareth the Lord, she shall be praised. 
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Give her of the fruit of her hands, and her works will praise her 
in the gates.” 

May the Most Merciful, to whom mercy appertaineth ; and by 
whose word the worlds were created, both this, and the world to 
come, in which are treasured up the souls of the righteous and pious 
women who performed his will, by his word, glory, and power com¬ 
mand that the remembrance of the worthy, modest, and virtuous 

woman-(whom may God grant peace in Paradise), who departed 

this world, according to the will of God, the Lord of heaven and earth, 
do appear before him. May the supreme King of kings, through 
his infinite mercy, have pity and compassion on her, and grant her 
peace; and may her rest be in peace; as it is written, “He shall 
come in peace; they shall rest in their bods; every one walking 
in his uprightness.” May she, and all the daughters of Israel, who 
slumber in the dust with her, bo included in mercy and forgiveness. 
May this be liis will! and let us say. Amen. 

He will destroy death for ever; and the Lord God will wipe away 
the tear from off all faces; and the reproach of his jjeoplo will ho 
remove from off the whole earth ; for the Lord hath spoken it. Thy 
dead shall live again ; the deceased of my people shall rise up. 
Awake and sing, ye that dwell in the dust; for thy dew is as the 
dew of the morn ; and the earth shall cast forth the dead. And he, 
being merciful, forgiveth iniquity, and destroyeth not ; yea, he 
frequently turneth away his anger, and doth not stir up all his 
wrath. Save us, O Lord ! answer us, 0 King! on the day when 
we call.” 

[This verse is added on the termination of the seven days of mourning : 

Thy sun shall no more go down, neither shall thy moon wane ; 
for the Lord shall be thine everlasting light; and the days of thy 
mourning shall be ended.] And it is written, “As one whom his 
mother comforteth, so will I comfort you ; and through Jerusalem 
shall ye be comforted.” 

The Mourners conclude with Kaddeesh Yehe Shelama, p. 55. 


MORNING SERVICE IN A HOUSE OF MOURNING. 

The Service is the same as on a Week-day-, but no Supplicatory Prayers are 
said ; and instead of “A Redeemer shall come," &c., p. 49, commence with the 
third verse, “ But thou art holy," &c. Inste.ad of the Psalm of the day, say 
Ps. xlix, p. 206. After ‘*It is our duty" say ‘’Thou, 0 Lord," p, 197 ; Hash- 
cabah, p. 207, or p. 208; and “Ho will destroy," p. 209. The Mourners say 
Kaddeesh Yehe Shelama, p. 55. 
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SUPPLICATIONS. 

The following Supplications are said by some in the Synagogue before the 

Morning Service, except on those days when no other Supplications 
are said (see p, 39). 

The tribe of Judah is under oppression and in trouble: “Shall 
the lion still roar in the forest?” Fathers and children, the poor 
and the needy, all await thy salvation. O stand in the breach, that 
we be not laughed at, “Wherefore, 0 Eternal, dost thou abide afar 
off?” Behold, thy dove ‘ is brought unto the gates of death! 
0 thou, who dwellest amongst the cherubim, shine forth ! 0 grant 

us relief from the oppressor, “ Is the hand of the Lord shortened ? ” 
Renew our days in this ancient captivity! “Awake! why sleepest 
thou?” Remember thy children, who are in a land that is not 
theii*s: “Suffer no stranger to approach to injure them.” Reveal 
unto the desolate people (Israel) the sealed period'; when “Zion 
shall rejoice, and the daughters of Judah shall bo glad.” May our 
cry ascend unto the highest heavens. 0 Omnipotent King, who 
sitteth on the throne of mercy. 

0 Omnipotent King, who sittest upon the throne of mercy; 
governing with beneficence ; pardoning the iniquities of thy people, 
by causing them to pass away in due order; extending pardon unto 
sinners, and forgiveness unto transgressors; acting charitably towards 
all flesh and spirit, not requiting them according to their wickedness. 
0 Omnipotent, thou hast taught us to repeat the thirteen attributes 
of thy mercy. Remember unto us, we beseech thee, this day, the 
covenant of the thirteen attributes, as thou didst reveal them of old 
to the meek (Mo.ses); for thus is it written in thy Law^: “ And the 
Lord descended in the cloud, and stood with him there, and pro¬ 
claimed the name of the Lord.” And there it is said, “And the 
Lord pa.ssed before him (Moses), and proclaimed. The Lord, the 
Lord, a God full of compassion and gracious, long-suffering, and 
abundant in mercy and truth ; keeping mercy for thousands, forgiving 
iniquity, tran.sgre.ssion, and sin, and acquitting.” Pardon thou our 
iniquit}-^, and our sin ; and take us for thy heritage. 

“ The Lord of Hosts is with us, the God of Jacob is a refuge unto 
us. Selah. 0 Lord of Hosts, happy is the man that trusteth in 
thee ! 0 Lord, save us! May the King answer us on the day when 
we call upon thee! For we do not present our supplications before 
thee because of our righteous acts, but because of thine abundant 

‘ Israel. See Song of Sol. ii. 14. * Deut. xxxii. 34; Dan. xii. 4, 9. 

’ E.xod. xxxiv. 5, 6. 
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mercies. 0 Lord, hear! 0 Lord, pardon! 0 Lord, hearken, and 
grant our request! Delay not, for thine own sake, 0 my God ; for 
thy city, and thy people, are called by thy name. Cause us to turn, 
O Lord, towards thee, and we shall return ; renew our days as of old. 
And the Lord passed before him (Moses), and proclaimed. The Lord, 
the Lord, a God full of compassion and gracious, long-suffering, and 
abundant in mercy and truth; keeping mercy for thousands, for¬ 
giving iniquity, transgression, and sin, and acquitting. Pardon thou 
our iniquity, and our sin ; and take us for thy heritage,” 

Our God and the God of our fathers ! may our prayer come before 
thee, and hide not thyself from our supplications ; for we are not so 
arrogant, or so hardened, as to declare before thee, O Lord, our God, 
and the God of our fathers, that we are righteous, and liave not 
sinned! Veril}’^, we and our fathers have sinned. We liave tres¬ 
passed, we have dealt treacherously, wo have robbed, we have spoken 
slander, we have committed iniquity, and have done wickedly; we 
have acted presumptuously, we have committed violence, we have 
forged falsehood, we have counselled evil, wo have uttered lies, we 
have scoffed, we have rebelled, we have blasphemed, we have 
revolted, we have acted pervei*sely, we have transgressed, we have 
oppressed, we have been stiff-necked, we have acted wickedly, we 
have corrupted, we have done abominably ; we have gone astray 
ourselves, and have caused others to err; we have also turned aside 
from thy good precepts and commandments, and it hath not profited 
us; “ But thou art just concerning all that is come upon us; for thou 
hast dealt most truly, but we have done wickedly.” 

Thou art a God, long-suffering, and most merciful; the greatness 
of thy mercy and kindness hast thou made known to the meek 
(Moses); and thus is it written in thy Law: “And the Lord 
descended in the cloud, and stood with him there, and proclaimed 
the name of the Lord.” And there it is said, “And the Lord passed 
before him (Moses), and iDroclaimed, The Lord, the Lord, a God full 
of compassion and gracious, long-suffering, and abundant in mercy 
and truth; keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, trans- 
gi-ession, and sin, and acquitting.” Pardon thou our iniquity, and 
our sin ; and take us for thy heritage. 

Guardian of Israel, protect the remnant of Israel; and suffer not 
Israel to pcri.sh, who daily say, “ Hear, 0 Israel! ” 

Guardian of an only people, protect the remnant of an only people; 
and suffer not an only people to perish, who daily say, “Hear, 
0 Israel! The Lord is our God, the Lord is One ! ” 
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Guardian of a holy people, protect the remnant of a holy people; 
and suffer not a holy people to perish, who daily repeat, “ Holy ! 
Holy! Holy!” 

Guardian of a gi'eat people, protect the remnant of a great people ; 
and suffer not a great people to perish, who daily say, “Amen ; may 
his great name be blessed ! ” 

Kaddcosh Titkabbiil, p. 50. 

From tho second of Elul to Iho Day of Atonement, “ Selibhoth,” or Propitiatory 
Prayers, are said every morning before tlie Morning Service, and those 
will be found at tho beginning of tho volume for tho Now Year. 


PROPITIATORY PRAYERS. 

From the Eve of tho Second Day of tho Month of Jilul, i. e. tho end of tho Second 
Day of Rosh Hhddesh, till tho Day of Atonement, tho following is said 
during tho Evening Ser\’ico on Week-days after tho Amidah : 

“ 0 come, and let us return unto the Lord: for ho hath torn in 
pieces, he >\dll also heal us: he hath smitten, and will also bind 
us up. After two days he will revive us, on the third day will 
he raise us up, and we shall live before him. For wo do not 
present our supplications before thee because of our righteous acts, 
but because of thine abundant mercies. O Lord! hear: 0 Lord! 
pardon: 0 Lord ! hearken, and grant our request: delay not, for 
thine own sake, 0 my God! for thy city and thy people are called 
by thy name. Cause us to turn, 0 Lord ! towards thee, and we shall 
turn ; renew our days as of old.” 

0 Omnipotent King, who sittest upon the throne of mercy; govern¬ 
ing with beneficence; pardoning the iniquities of thy people, by 
causing them to pass away in due order: extending i^ardon unto 
sinnens, and forgiveness unto transgressors; acting charitably 
towards all flesh and spirit, not requiting them according to their 
wickedness. 0 Omnipotent! thou hast taught us to repeat the 
thirteen attributes of thy mercy. Kemember unto us, we beseech 
thee, this day, the covenant of the thirteen attributes, as thou didst 
reveal them of old to the meek (Moses); for thus it is written in thy 
Law: “ And the Lord descended in the cloud, and stood with him 
there, and proclaimed the name of the Lord ! ” And there it is said, 
“And the Lord passed before him (Moses), and proclaimed. The 
Lord, the Lord, a God full of comiiassion and gracious, long-suffering, 
and abundant in mercy and truth; keeping mercy for thousands, 
forgiving iniquity, transgression, and sin, and acquitting. Pardon 
thou our iniquity, and our sin; and take us for thy heritage.” 

P 3 
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{Minister.) O Most Merciful! remember favourably unto us the 
covenant made with Abraham thy beloved. 

{Congregation.) For the sake of the attributes of mercy, proclaimed 
when thou didst pass. 

M. 0 Most Merciful I remember favourably unto us the covenant 
made ^^H[th Isj\ac, who was bound as a sacrifice. Cong. For the 
sake, &c. 

ilf. O Most Merciful! remember favourably unto us the covenant 
made with Jacob the perfect. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful ! remember favourably unto us the merits 
of Joseph the righteous. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful! remember favourably unto us the covenant 
made with Moses the prophet. Cong. For the sake, &c. 

M. O Most Merciful 1 remember favourably unto us the covenant 
made with Aaron the priest. Cong. For the sake, &c. 

M. O Most Merciful! remember favourably unto us the covenant 
made with Phinehas the zealous. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful! remember favourably unto us the covenant 
made with David thy anointed. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful! remember favourably unto us the supplica¬ 
tion of King Solomon. Cofig. For the sake, &c. 

During the Penitentinl Days .say : 

31. 0 Mo.st Merciful! write us in the book of life. Cong. For the 
sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! write us in the book of mercy. Cong. For 
the sake, &c. 

31. 0 Most Merciful! write us in the book of the righteous. 
Cong. For the sake, &c. 

3L 0 Most Merciful I write us in the book of the upright and 
perfect. Co?ig. For the sake, &c. 

3f. 0 Most Merciful! write us in the book of maintenance and 
sustenance. Co? 2 g. For the sake, &c. 

Till Jjere. 

31. 0 Most Merciful! open the gates of heaven to our supplica¬ 
tions. Co?tg. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful ! accept our supplications favourably. 
Cong. For the sake, &c. 

31. 0 Most Merciful! grant us a good year. Cong. For the 
sake, &c. 

ilT. 0 Most Merciful! turn from thine anger. Cong. For the 
sake, &c. 

31. 0 Most Merciful! dismiss us not empty from thy presence. 
Cong. For the sake, &c. 

And the Lord passed before him (Moses^, and proclaimed. The 
Lord, the Lord, a God full of compassion and gracious, long-suffering, 
and abundant in mercy and truth; keeping mercy for thousands, 
forgiving iniquity, transgression, and sin, and acquitting. Pardon 
thou our iniquity and our sin; and take us for thy heritage. 
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Our God, and the God of our fathers, may our prayer come 
before thee, and hide not thyself from our supplications; for we 
are not so aiTogant, or so hardened, as to declare before thee, 
0 Lord, our God, and the God of our fathers, that we are righteous, 
and have not sinned! Verily, we and our fathers have sinned. 
We have trespassed, we have dealt treacherously, we have robbed, 
we have spoken slander, we have committed iniquity, and liave 
done wickedly; we have acted presumptuously, we have committed 
violence, we have forged falsehood, we have counselled evil, wo 
have uttered lies, we have scoffed, wo have rebelled, wo have blas¬ 
phemed, we have revolted, we have acted perversely, wo have 
transgressed, we have oppressed, we have been stiff-necked, we 
have acted wickedly, we have corrupted, wo have done abominably; 
we have gone astray ourselves, and have caused others to err; wo 
have also turned aside from thy good precepts and commandments, 
and it hath not profited us; “But thou art just concerning all that 
is come upon us; for thou hast dealt with us most truly, but we have 
done wickedly.” 

During tlie Penitential Dnj’s acid: 

We have sinned, 0 our Kock! forgive us, 0 our Creator! “Hear, 
0 Israel, the Lord is our God 1 the Lord is One! The Lord ho is 
God! The Lord ho is God ! The Lord reigneth: the Lord hath 
reigned : the Lord shall reign for ever and ever.” 

He, the only one who proclaimed his name to be “I am that 
I am,” is he who was, he who is, and he who will be eternally. 
He killeth, and restoreth to life. Before him no creative power 
existed, nor will any exist after him. 

Hear us, 0 God of Abraham, and answer us. Hear us, 0 thou 
who art “the fear of Isaac,” and answer us. Hear us, 0 thou 
who answerest in the time of trouble, and answer us. Hear us, 
0 mighty God of Jacob, and answer us. Hear us, 0 thou who 
answerest in the time of mercy, and answer us. Hear us, 0 thou 
who art the shield of David, and answer us. Hear u.s, 0 God of the 
celestial chariot', and answer us. Hear us, 0 merciful and gracious 
God, and answer us. 

{Minister.) O Lord ! be gracious unto us, and uphold us. 

{Cong.) 0 remember us, and write us in the book of life. 

(71/.) 0 Lord ! do for the sake of thy name. 

{Cong.) And protect thy people Israel. 

Our God, who art in heaven, hear our voice, and accept our 
prayers favourably'. 

Our God, who art in heaven, may thy mercy now be moved in our 
behalf. 

Our God. who art in heaven, write us in the book of happy 
life. 

Our God, who art in heaven, write us in the book of the 
righteous. 

’ Alluding to Ezek. i. 
verse. 


® The Congregation answer “Amen" after each 
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PROPITIATORY PRAYERS. 


Our God, who art in heaven, write us in tlie book of sustenance 
and good maintenance. 

Our God, who art in heaven, write us in the book of redemption 
and salvation. 

Our God, who art in heaven, may our prayer be accounted as 
incense before thee. 

Till here. 

Thou art a God long-suifering, and most merciful; the greatness 
of thy mercy and kindness hast thou made known to the meek 
(Moses) ; and thus is it written in thy Law: “And the Lord descended 
in the cloud, and stood with him there, and proclaimed the name of 
the Lord.” And there it is said, “And the Lord passed before him 
(Moses), and proclaimed, The Lord, the Lord, a God full of compassion 
and gracious, long-suffering, and abundant in mercy and truth ; 
keeping mercy for thousands, forgiving iniquity, transgression, and 
sin, and acquitting. Pardon thou our iniquity, and our sin; and 
take us for thy heritage.” 

The Minisler says Kaddiiesh Titkabbal, p. 50 
Ps. cxxx. 

A Song op Degrees. —Out of the depths have I cried unto thee, 
0 Lord. 0 Lord ! hearken unto my voice: let thine ear be attentive 
to the voice of ni)’^ supplication. If thou. Lord, shouldst mark 
iniquities, O Lord ! who shall be able to stand ? But forgiveness 
is with thee; therefore shalt thou be feared. I wait for the Lord, 
my soul doth wait, and in his word do I hope. My soul waiteth 
for the Lord more than watchmen for the morning, yea, than 
those who anxiously watch for the morning. Let Israel hope in the 
Lord; for with the Lord there is mercy, and with him is plenteous 
redemption. And he shall redeem Israel from all his iniquities. 

Mourners say Kaddeesh YelnS Shelama, p. 55, “ Bless ye," &c., and “ It is 
our duty,” &c., p. 57. 
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THE TEN COMMANDMENTS. 


THE TEN COMMANDMENTS. 

i 

Exod. XX. 1-17. 

And God spake all these words, saying: 

1. I am the Lord thy God, who brought tliee out of the land of 
Egypt, out of the house of bondage. 

2 . Thou shalt have no other gods before mo. Thou shalt not 
make unto thee a graven image; nor the form of anything that is 
in heaven above, or that is in the earth beneath, or that is in the 
water under the earth ; thou shalt not bow down thyself unto them, 
nor serve them: for I the Lord thy God am a zealous God, visiting 
the iniquity of the fathers upon the children, upon the third and 
upon the fourth generation, of them that hate me: and shewing 
loving-kindness unto thousands, of them that love me and keep my 
commandments. 

3 . Thou shalt not take the name of the Lord thy God in vain; for 
the Lord will not hold him guiltless that taketh liis name in vain. 

4 . Remember the Sabbath-day to keep it holy. SL\ days slialt 
thou labour, and do all thy work: but the seventh day is a Sabbath 
unto the Lord thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor 
thy son, nor thy daughter, thy manseiwant, nor thy maidservant, 
nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy gates: for in six 
days the Lord made heaven and earth, the sea and all that is tlierein, 
and rested on the seventh day: wherefore the Lord blessed the 
Sabbath-day and hallowed it. 

5 . Honour thy father and thy mother: that tliy days may be long 
upon the land which the Lord thy God giveth thee. 

6 . Thou shalt not murder. 

7 . Thou shalt hot commit adultery. 

8 . Thou shalt not steal. 

9 . Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 

10 . Thou shalt not covet thy neighbour’s house, thou shalt not 
covet thy neighbour’s wife, nor his manservant, nor his maidservant, 
nor his ox, nor his ass, nor anythihg that is thy neighbour’s. 
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THE THIRTEEN FUNDAMENTAL PRIN¬ 
CIPLES OF THE FAITH. 

1. I believe, with a perfect faith, that the Creator, blessed be his 
name, is the Creator and Guide of everything that has been created, 
and that he alone has made, does make, and will make all things. 

2 . I believe, with a perfect faith, that the Creator, blessed be his 
name, is a Unity, and that there is no unity in any manner what¬ 
soever like unto him, and that he alone is our God, who was, is, and 
ever will be. 

3 . I believe, with a perfect faith, that the Creator, blessed be his 
name, is incorporeal, and that ho is free from all the accidents of 
matter, and that he has not any form whatsoever. 

4 . I believe, with a perfect faith, that the Creator, blessed be his 
name, is the first and the last. 

5 . I believe, with a perfect faith, that to the Creator, blessed be his 
name, and to him alone, it is right to pray, and that it is not right 
to pray to anj*^ being besides him. 

6 . I believe, with a perfect faith, that all the words of the prophets 
are true. 

7 . I believe, with a perfect faith, that the prophecy of Moses our 
teacher—peace be unto him—was true, and that he was the chief of 
the prophets who preceded and of those that succeeded him. 

8 . I believe, with a perfect faith, that the whole Law, as now in 
our possession, is the very same that was given to Moses our teacher, 
l^eace be unto him. 

9 . I l^elieve, with a perfect faith, that this Law will not be 
changed, and that there will never be any other Law given by the 
Creator, blessed be his name. 

10 . I believe, with a perfect faith, that the Creator, blessed be his 
name, knows every deed of mankind, and all their thoughts ; as it is 
said, “ He that fashioneth the hearts of them all, giveth heed to all 
their deeds.” 
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11. I believe, with a perfect faith, that the Creator, blessed be his 
name, requites those that keep his commandments, and ininishes 
those that transgress them. 

12 . I believe, with a perfect faith, in the coming of the Messiah, 
and, though he tarry, I will await daily his coming. 

13 . I believe, with a perfect faith, that there will be the quickening 
of the dead at the time when it shall please the Creator, blessed be 
his name, and exalted bo his memorial for over and over. 
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‘ From I to 7 (Passover Week) will bo found in the volume containing 
the Passover Prayers. 
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ORDER OF COU^"TING THE o'mER. 


ORDER OF COUNTING THE O'MER. 

.Tho O'mer is counted from the second night of Passover until the night before 
Shebugnolh. 

Say : 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 
sanctified us by thy commandments, and hast given us command 
concerning the counting of tho O'mer. 

Then tho day is counted, and tho following is said : 

May the Most Merciful restore tho service of tho Temple to its 
place, speedily in our days. 

Say Ps. Ixvii, p. 66, instead of Ps. exxi. Mourners say Kadd< 5 osh Yeh <5 
Shelama, and continue as on p. 75. 

8 . This is the eighth day of the O'mer, making one week and 
one day. 

9 . This is the ninth day of tho O'mer, making one week and 
two days. 

10 . This is the tenth day of the O'mer, making one week and 
three days. 

11. This is the eleventh day of the O'mer, making one week and 
four days. 

12 . This is the twelfth day of tho O'mer, making one week and 
five days. 

13 . This is the thirteenth day of the O'mer, making one week and 
six da 5 "s. 

14 . This is the fourteenth day of the O'mer, making two weeks. 

15 . This is the fifteenth day of the O'mer, making two weeks and 
one day. 

16 . This is the sixteenth day of the O'mer, making two weeks and 
two days. 

17 . This is the seventeenth day of the O'mer, making two weeks 
and three days. 

18 . This is the eighteenth day of the O'mer, making two weeks 
and four days. 

19 . This is tho nineteenth day of the O'mer, making two weeks 
and five days. 

20 . This is the twentieth day of the O'mer, making two weeks 
and six days. 

21 . This is the twenty-first day of the O'mer, making three weeks. 

22 . This is the twenty-second day of the O'mer, making three 
weeks arid one day. 
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ORDER OF COUNTING THE O'MER. 


23. This is the twenty-third day of tlie O'mer, making tliree 
weeks and two days. 

24. This is tl\e twenty-fourth day of tlie O'lner, making three 
weeks and three days. 

25. This is the twenty-fifth day of the O'mer, making tliree weeks 
and four days. 

26. This is the twenty-si.xth day of tlie O'mer. making three 
weeks and five days. 

27. This is the twenty-seventh day of the O'mer, making three 
weeks and six days. 

28. This is the twenty-eighth day of the O'mer, making four 
weeks. 

29. This is the twenty-ninth day of the O'mer, making four weeks 
and one day. 

30. This is the thirtieth day of the O'mer, making four weeks 
and two days. 

31. This is the thirty-first day of the O'mer, making four weeks 
and three days. 

32. This is the thirty-second day of the O'mer, making four weeks 
and four days. 

33. This is the thirty-third day of the O'mer, making four weeks 
and live days. 

34. This is the thirty-fourth day of the O'mer, making four weeks 
and six days. 

35. 'This is the thirty-fifth day of the O'mer, making five weeks. 

36. This is the thiily-sixth day of the O'mer, making five weeks 
and one day. 
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ORDER OP COUNTING THE o'mER. 


37. This is the thirty-seventh day of the O'mer, making five 
weeks and two da5^s. 

38. This is the thirty-eighth day of the O'mer, making five weeks 
and three days. 

39. This is the thirty-ninth day of the O'mer, making five weeks 
and four days. 

40. Tliis is tlie fortieth day of the O'mer, making five weeks and 
five days. 

41. This is the fort5^-fii-st day of the O'mer, making five weeks 
and six days. 

42. This is the forty-second day of the O'mer, making six weeks. 

43. This is the forty-third day of the O'mer, making six weeks 
and one day. 

44. This is the forty-fourth day of the O'mer, making six weeks 
and two days. 

45. This is the forty-fifth day of the O'mer, making six weeks 
and three days. 

46. This is the foidy-sixth day of the O'mer, making six weeks 
and four da)"s. 

47. This is the forty-seventh day of the O'mer, making six weeks 
and five day.s. 

48. This is the forty-eighth day of the O'mer, making six weeks 
and six days. 


49. This is the forty-ninth day of the O'mer, making seven weeks. 
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ORDER OF SERVICE 

ON THE OCCASION OF THE APPEAL IN AID OF 
THE HOSPITAL FUND. 

The following is said on the Sabbath immediately after the Prayer for the 
Congregation, p. 112, and on Week-days after the Kaddeesh Titkabb.-tl 
of the Afternoon Service, p. 66. 

Ps. xli. 

To THE Chief Musician. A Psalm of David. —Blessed is he that 
considereth the poor: the Lord will deliver him in the day of evil. 
The Lord will preserve him, and keep him alive, and ho shall be 
blessed upon the earth : and thou wilt not deliver him unto the will 
of his enemies. The Lord will support him upon the couch of 
languishing: thou wilt turn all his bed in his sickness. I said. 
Lord, have mercy upon mo: heal my soul; for I have sinned against 
thee. Mine enemies speak evil against mo, When sliall ho die, and 
his name perish ? And if he come to see me, he speaketh falsehood : 
his heart gathereth iniquity to itself; when he goeth abroad, ho 
telleth it. All that hate me whisper together against mo: against 
me do they devise my hurt. An evil disease, say they, hath been 
poured out over him: and now that ho lieth he shall rise up no 
more. Yea, mine own familiar friend, in whom I trusted, who did 
eat of my bread, hath lifted up his heel against mo. But thou, 
O Lord, have mercy upon me, and raise me up, that I may requite 
them. By this I know that thou delightest in mo, because mine 
enemy doth not rejoice over me. And as for me, thou takest hold 
of me in mine integrity, and settest mo before thy face for ever. 
Blessed be the Lord God of Israel from everlasting, and to over- 
lasting. Amen, and Amen. 


SERMON. 


Ps. cxii. 

Praise ye the Lord. Bles.sed is the man that fearoth the Lord, 
that delighteth greatly in his commandments. His seed shall be 
mighty upon earth: as a generation of the upright shall he be 
blessed. Wealth and riches are in his house: and his righteousness 
endureth for ever. There ariseth light in the darkness unto 
the upright, to the gracioiLS, the full of compa.ssion, and the 
righteous. Well is it with the man that dealeth graciously, and 
lendeth: ho manages his cause with judgment. For ho is never 
moved: the righteous shall be had in everlasting rememl)ranco. 
He is not afraid of evil tidings: his heart is fixed, tiaisting in the 
Lord. His heart is established, ho shall not bo afraid, until he see 
his desire upon his adversaries. He hath di.spersed, he hath given 
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to the needy; his righteousness endureth for ever: his horn shall 
be exalted with honour. The wicked sees it, and is grieved ; he 
gnasheth with his teeth, and melteth away; the desire of the wicked 
shall perish. 

May he who blessed our forefathers, Abraham, Isaac, and Jacob, 
bless, protect, and assist the liberal and , generous men and women 
of this Holy Congregation, who, deeply affected by the sufferings 
and iniseiy which constantly afflict mankind, have in the kindness 
of their hearts offered their contributions on behalf of the unhappy 
inmates of the hospitals of this great metropolis. May ho who 
requites every human creature in accordance with his actions, save 
them from all evil, heal their wounds, and cui-e, their infirmities. 
May ho receive their offerings with favour, and bestow his blessing 
upon the work of their hand and upon that of their brethren. May 
such be his gracious will I and let us say, Amen. 


END OF VOLUME I. 
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NOTES 

• Illustrating the preceding translation. 

By the late Rev. D. A. de Sola. 


(1) Page 4. God tried Abraham. As this phrase seems to express an 
idea incompatible with divine omniscience, Commentators have endeavoured 
to explain it in various ways. The limits of a note do not allow me here 
to adduce these explanations and to state the difliculties to which each is 
subject. The only satisfiictory solution of this and other anthropopathic 
difliculties is to be found in the axiom of the ancient sages, miD 

'33 “ the expressions of the Law arc like the ordinary language 

of mankind,” in condescension to our limited capacities; for it would have 
been impossible to convey things spiritual and divine to the human mind, 
unless they had previously been accommodated to our powers of conception 
and expression. I have however translated nD3 ” tried,’’ and not “tempted,” 
as in the Authorized Vci'sion, because the latter expression in modern 
phraseology has the sense of a solicitation to evil. [Note (1) has been 
retained, though the passage in question has now been differently translated.] 

(2) Pages, -idon&i-yireh. This expression having been variously explained, 
I have preferred leaving it untranslated. Apparently Abraham here 
alludes to his own words, supra, ver. 8, “ God will provide himself,” &c., 
when he saw them literally fulfilled by the substitution of the ram, 
apparently provided by God to serve as a sacrifice instead of Isaac. The 
other explications are stated in our note to this text, p. 113 of the first 
vol. of the Sacred Scriptures, translated by the Rev. D. A. de Sola and 
Dr. !M. Raphall. 

(3) Page 10. nD'3 (amber) of the Jordan. According to Riishi in Keritot, 
nD'3 is a kind of herb growing near the river Jordan. According to others, 
it is the excrement of a fish called umber found in that river. The opinion 
generally adopted is that of Maimonides (in C^3plDn '^>3 ni3^n), who 
pronounces it to be amber. 

(4) Ibid. Another formula reads HTy '3D?3, viz. that the onycha 

was soaked, because it is hard in its natural state; but our form is tliat of 
the Talmud in Keritot, and appears to be the real formula. See the com¬ 
mentary of Rashi, ad loc. 

(5) Ibid. D'^33 'D. Commentators differ much as to the signification 
of these words. Some take it in its original meaning (urina). Othere 
supijose it to be the waters of a fountain called Raglaim, which jjossessed 
the virtue of softening the hard root of the pl2V, but they say it was 
not used, on account of its name, which might lead to an indecent equi¬ 
vocation. (See U !53 and nVD3D '3, p. 55.) 

(6) Page II. It is necessary to observe, for the proper underatanding 
of this passage, that the proof here adduced rests mainly on the similarity 
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of the words sh’lamiM, peace-offering, and hash-lam, to complete, 

both being derived from the same root. It is obvious that this allusion 
cannot be preserved in a translation. 

( 7 ) Page 13. This is a logical argument, viz. that if the lesser cause pro¬ 

duces a certain effect, a greater cause ought to produce a superior effect, or 
the reverse; that if an effect cannot be produced by the greater cause, it cannot 
result from a less. This rule is so plain as apparently to require no illustra¬ 
tion whatever; but it is so much limited in its practical application by the 
Talmudists, as to weaken its natural effects considerably, as in the following 
example. It is said in the case of Miriam, Num. xii. 14, “The Lord said 
unto Moses, If her father had spit in her face (i.e. affronted her) should she 
not be ashamed seven days ? (i. e. be excluded from society) let her be shut 
out from the camp seven days.” Now, as the Deity she had offended is so 
immeasurably superior to her natural father, her punishment of seclusion 
ought to have greatly exceeded the period of seven days. But as we find 
that the text limited it to that period, we learn hence that on all occasions 
where inferences from minor to major or the reverse are used, their effects 
are to be limited by the following rule, nvn^ pin |D V*l, i. e. 

“The deduction cannot have greater powers than those possessed by that 
from which it was deduced.” And as the punishment here, in respect to 
the subject (Miriam’s father), is limited by law to seven days, it cannot 
convey a greater power to what is deduced from it, than that which is 
inherent in itself, and therefore it must also be limited to seven days. 

(8) Ibid. Example, Deut. xiv. i, “Ye shall not make any baldness 

between your eyes for the dead”; and Lev. xxi. 5, “They shall not make 
any baldness upon their head.” The former precept relates to the Israelites, 
which term does not include the Cohanim, or priests, whereas the latter text 
relates to the priests only. But from the similarity of the phrase nn’^P, 
“ baldness,” used in both, we learn that the prohibition in the higher degree, 
viz. that of pulling out the whole of the hair of the head, is not limited to the 
priests, but does equally apply to the Israelites, although the forehead is not 
mentioned in the text in Deuteronomy above quoted. We find also in the 
first text, that it is prohibited to make a baldness on occasion of a death; yet, 
although this is not mentioned in the second text, it is understood that the 
prohibition in that text is also on occasion of a death, owng to the similarity 
of the phi-ase nmp, “baldness,” in both texts. It must, however, be observed 
that these decisions are founded on a pre-existing tradition ; and that it is 
not permitted to make inferences and decisions, which have no better 
foundation than a mere similarity of phrases in texts, agreeable to the 
Rabbinical maxim mi mo n 5 ) 3 p D'NN IDVyD l/l p mX I'N 

n 3 i?n, i.e. “No one is at liberty to decide (points of the 
Law) founded on a similarity of expressions in texts, unless he has received 
it traditionally from his master, and that it had in the same manner been 
handed down from the time of Moses, who received it on Sinai.” 

( 9 ) Ibid. Example, Exod. xii. 16, speaking of the Feast of Passover, 
permission is given to prepare food thereon, although all other labour is 
prohibited; but by the present rule, the same permission is extended to 
what is similar to the said feast, viz. the Feasts oMVeeks, New Year and of 
Tabernacles, &c., although we find nowhere in the Law any direct permission 
to prepare food on these festivals. Or deduced from two texts. Example, 
Lev. xxi. 17, where in the specification of the corporeal defects or blemishes 
(D'DID), which incapacitate the priest from serving in the Sanctuary, that 
of having a bony excrescence (rii> 3 ') is not stated, but in the following 
chapter it is mentioned among the blemishes which make the cattle unfit 
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to be sacrificed. Hence the Rabbis have taught that wherever the word 
occurs, without further specification, it includes the blemishes mentioned 
with regard to the human subject and those stated concerning the cattle, and 
therefore a bony excrescence invalidates a priest, while all those mentioned 
as affecting the priests do also invalidate cattle for the altar. 

( 10 ) Page 13. Example, Deut. xxii. ii, “Thou shalt not wear a garment of 
divers sorts.” By this geneml term, it may be supposed that all mixture in 
the texture of garments ^vas prohibited; but the specified particulars limit 
the prohibition to “woollen and linen together.” 

( 11 ) Ibid. Example, Exod. xx. 17, “Thou shalt not covet thy neighbour’s 
house, wife, man or maid-servant, nor his ox, nor his ass.” But lest it be 
supposed that the prohibition from coveting the ijroperty of our neighbour 
is confined to the specified objects only, the Scripture adds the general and 
all-including term, “nor anything that is thy neighbour’s.” 

( 12 ) Ibid. Example, Exod. xxii. 9. For all manner of trespass (general 
term): for ox, for ass, for sheep, for raiment (specification); for any manner 
of lost tilings (repetition of the general term). We are here taught that the 
obligation of the depositary of property that has been lost or stolen, to take 
an oath “that he had not put his hand unto his neighbours goods,” applies 
only to articles similar to those sijecified in the text, and which, by law, 
are considered movables, but does not extend to other kinds of property, 
dissimilar, in a legal point of view, to the specified particulars. 

( 13 ) Ibid. Example, Num. iii. 40, “The Lord said unto Moses, Number 
all the first-born of the males of the children of Israel.” The general term, 
“all the first-born,” includes both sexes, but the subsequent specification 
“of the males” exempts females. Thus we see that the general term re¬ 
quires the specific text to explain it; that again does also require the 
general term, “all the first-born,” to explain it; for, otherwise, we might 
suppose that the w’ords “ of the males ” had refei*ence to the whole male 
sex, but the general term limits it to “ the fii*st-born only.” 

( 14 ) Ibid. Example, Exod. xxii. 19, “He who sacrifices unto any god, 
savin" to the Lord only, shall be utterly destroyed.” This last general ex¬ 
pression does not, however, shew in what manner the delinquent is to be 
put to death, but we learn it (by the application of this nile) from another 
text. Lev. xx. 2, “Any of the children of Israel, that giveth any of his seed 
to Molech, shall surely be put to death; the people of the land shall stone 
him w'ith stones.” As the worship of Molech is comprehended in the 
general prohibition of idolatry, and is afterwards, in the last-quoted text, 
particularly excepted, by directing that the culxsrit was to be stoned, we 
learn that this mode of punishment is not limited to the Molech worship¬ 
pers alone, but that all other kinds of idolatry are to be punished by the 
stoning of the idolater. 

( 15 ) Ibid. Example, Exod. xxi. 12, “ He that smiteth a man, so that he die, 
shall surely be put to death.” Here the general expression of the text 
adjudges death to every case of homicide, whether it was committed in¬ 
voluntarily or on purpose; but another text explains that the involuntary 
homicide is not to be punished with death. Deut. xix. 4, “And this 
is the case with the slayer who shall flee thither (i. e. to the cities of 
refuge), that he may live: whoso killeth his neighbour ignorantly, whom 
he hated not in time past.” Now this text, which excepts this case from 
the general description in which it was included in the first text (viz. that 
in Exodus), and adduces an argument (viz. that the homicide was not caused 
by malice, seeing “that he hated not,” &c.) similar to its subject (which is 
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homicide), tends to alleviate, for it exempts the involuntary homicide from 
the punishment of death, and allows him to flee to the city of refuge. 

( 16 ) Page 13. Example, Exod. xxi. 2, “ If thou buy a Hebrew servant, he 
shall' serve six years, and in the seventh he shall go out free for nothing.” 
Here the general term ‘‘Hebrew servant” includes both male and female 
servants; but we are further informed (ver. 7) that “If a man sells his 
daughter to be a maid-servant, she shall not go out (of her service) as 
man-servants do.” Now, this exception states a case different from its 
subject, which is concerning the Hebrew maid-servant; for it informs us that 
the Hebrew man-servant could not, like the female, claim his freedom on 
arriving at the age of puberty, or in the event of the death of the master, 
before the expiration of the six years of servitude. Thus it alleviates the 
case of the maid-servant in the two cases mentioned, but it also aggravates 
her situation, since by the same text, her master can many her against her 
consent either to himself or to his son. 

( 17 ) Ibid. Example, Lev. xxii. ii, “They that are born in his (the 
priest’s) house, shall eat of his meat.” This general term included the 
daughters, married or unmarried; but in ver. 12 it is added that “If 
the priest’s daughter be married unto a stranger (i. e. not a priest), she 
may not eat of an offering of the holy things.” Hence it would appear 
that she should, in case of marriage, be for ever excluded from eating of the 
“ priest’s meat ”; but the exception here made is again expressly restored 
to the general rule by the following text, ver. 13, “But if the priest’s 
daughter be a ^vidow or divorced, and have no child, and is returned unto 
her father’s house, as in her youth, she may eat of her father's meat.” 

( 18 ) Ibid. Example, Lev. xxi. 12, “He (the high-priest) shall not go out 
of the sanctuary.” From this it might be understood that he was never 
allowed to leave the sanctuary; but the context (ver. ii) explains that 
the prohibition applies only to his leaving the sanctuary to defile himself 
with a dead body of even his nearest relative, which is permitted to the 
other priests; and as the whole context relates to that subject, we learn 
hence that the words in ver. 12 arc not to be taken literally, but in the 
same sense as in ver. 11. 

Deduction from the end of the text. Example, Lev. xviii. 6, “None of 
you shall approach to any that is near of kin to him.” From this it might 
be supposed that marriage was interdicted in every degree of consan¬ 
guinity ; but as the end specifies the prohibited degrees, we learn that these 
only are prohibited, but that marriage is lawful in all the affinities not 
therein enumerated. 

( 19 ) Ibid. Example, Exod. xx. 22, “Ye have seen that I have spoken 
with you from heaven ” ; but in Deut. v. 4 it is said, “ The Lord spoke with 
you face to face in the mount.” As these two texts contradict each other, 
the sense is detennined by a third, which reconciles them: Deut. iv. 36, 
“ From heaven he made thee hear his voice, to instruct thee; and upon 
earth he shewed thee his great fire, and thou heardest his words out of the 
great fire.” 

( 20 ) Page 79. Many conjectures have been made by commentators 
and biblical critics, as to what animal is designated in Scripture by the 
word “Rehera.” That it cannot mean a unicorn, as rendered in the 
English version, is evident, not only because the existence of such an 
animal is admitted to be fabulous, but also because, from the tenor of 
the text in Deut. xxxiii. 17, it is evident that the “Rehem” is a bi-corned 
animal; for there, sjjeaking of Joseph, it is said, “His horns are as the 
horns of the Rehem; with them he shall push, &c.: and these are the ten 
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thousands of Ephraim, and the thousands of Manasseh,” i. e. the two tribes 
proceeding from Joseph, who is here compared to the two horns of the 
liehem. Mendelssohn has left it untranslated in his version of the Psalms, 
because, as J. Lowe says, in his comment on Ps. xxii. 24, “ it is uncertain 
what animal is meant in the Holy Language by the word ‘ Rehem.’ ” I find, 
however, that Mendelssohn has rendered the text in Dcut. above quoted, 
Seine Homer sind wie des Waldstieres," i. e. his horns are as those of the 
buffalo (wild ox). But as the version of the Psalms by Mendelssohn was 
posterior to his translation of the Pentateuch, we may fairly suppose that he 
saw reason to alter his first opinion; and although it be highly probable 
that the wild buflalo is really meant, still, as it cannot be proved to be that, 
I have preferred to leave it unti'anslated. 

( 21 ) Page 166. Allusion is here made to a Rabbinical obsen'ation, that 
the first edict of Ahasuerus issued in consequence of the advice of Memuchan 
(said to be identical with Hainan): viz. that which ordered “ that every 
man should bear rule in his own house, and speak the language of his own 
people,” Esther i. 22, was eventually the safety of the Israelites. For on the 
promulgation of the said preposterous edict, the subjects of Ahasuerus 
formed a very mean opinion of his understanding; and when the other 
decree (equally absurd) directed the destruction of a Avhole nation in one 
day, they paid no attention to it, not believing the king to be in earnest. 

( 22 ) Ibid. The name of the father of Mordecai was probably selected 
by our poet, on account of the play on the words which "I'N' and "''Nn 
afforded him. 

( 23 ) Page 171, See Note ( 20 ). 

( 24 ) Page 181. The value of the five Selahim or Shekels mentioned in 
the Law is equal to the weight, in pure silver, of 1920 grains of barley, which 
arc calculated to be equal to 30 dmehms or 2h ounces of pure silver; and 
this is the basis on which the amount paid to the Cohen, in the coins of 
difierent countries, must be calculated; viz. that the Cohen must receive 
the equivalent of 2^ ounces of fine silver, according to the value of silver 
in the place where”the redemption takes place; but the father of the 
child to be redeemed may add thereto, or may substitute five golden 
coins instead of silver ones, but the value must not be less than the said 
2^ ounces of fine silver. 


EXPLANATION OF SOME BLESSINGS AND CUSTOMS 
ADDED IN THE PRESENT EDITION. 

Blessings for Tsitseet and Talet. (See p. i.) 

The wearing of the Fringes is commanded by Num. xv. 37 ff. As soon 
as a child is capable of understanding, he should be provided with a 
garment with Tsitseet and taught to say the blessing daily. 

Blessings for Tephilleen. (See p. 2.) 

The wearing of Phylacteries is enjoined by Exod. xiii. 9, 16; Dcut. vi. 8, 
xi. 18. They are worn by males on the left arm and on the head, daily 
during the Morning Service, except on Sabbaths and Festivals, inclusive 
of the Middle Days. On the Fast of Ab they are not put on in the 
Morning. On this and the other Fasts except the Day of Atonement, 
Tephilleen are worn during the Afternoon Sendee. 
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The Rending of the Garment. (See p. 197.) 

This is an ancient custoni and sign of mourning, which originates in 
the Holy Bible (for example, see Gen. xxxvii. 34). 

On the death of a parent our garments, usuall}’ coat, vest and shirt, 
must be rent on the left side, to the extent of a hand’s breadth, reciting 
the Blessing. On the death of husband or wife, son or daughter, brother 
or sister, the garments are rent on the right side. 

Mourning. (See p. 197.) 

Immediately after death the eyes of the deceased are to be closed and 
the chin tied up to keep the mouth closed, 'fhe face is then covered 
and the body left undisturbed for one hour, when it is placed on the floor 
with the hands and feet put in a straight position and the feet turned 
towards the door. In the event of a demise taking place after the 
commencement of the Sabbath, the face is covered and the body left on 
the bed undisturbed until the conclusion of the Sabbath, when it is 
removed to the floor. The body is in due course washed and prepared 
for intennent, in the case of males by members of a society known as 
the “Lavadores,” and in that of females by persons appointed for the 
purpose b}’’ the Burial Society of the Congregation. 

For any relative at whose death we rend our garments, seven days of 
mourning have to be observed, commencing from the day of interment, 
and terminating on the morning of the seventh day thereafter, immediately 
after Service. During this week the mourners are not allowed to sit 
on ordinary chairs or sofas, and are prohibited from labour, from washing 
other than hands and face, and from Avearing boots or ordinary shoes in 
the house. During thirty days from the day of interment mourners must 
not shave their beards. 

Kaddeesh must be recited for a parent daily for eleven months from 
the day of interment. The annivei'sary known by us as “ Annos ” or 
“Nahala” is observed every year on the anniversary of the death; Kaddeesh 
being said, as during the eleven months. 

The advent of one of the Festivals curtails the seven days of mourning, 
which then come to an end on the eve of the Festival. In the case of 
the “Seven Days "being terminated by the New Year Festival, the Day 
of Atonement terminates the “Thirty' Days." 

\Vlien the “Seven Days’'are terminated by the Day of Atonement, the 
succeeding Tabernacle Holy Days terminate the “Thirty Days." When 
the “Seven Days” are terminated by the advent of the first day of 
Tabernacles, by reason thereof, and of the subsequent Eighth Day of 
Solemn Assembly and the “Day of Rejoicing of the Law," the “Thirty 
Days” are reduced, and are completed by the observance of eight days 
after the termination of the Festival. 

In the case of a funeral during the Middle Days of either the Passover 
or Tabernacle Holy Days, the “ Seven Days" are to be observed from the 
evening of the termination of the Festival. 

News of the death of a relative within thirty days of the interment, 
involves rending the garments, and the observance of the “Seven" and 
“Thirty Days “ of mourning. Intelligence of the death of a relative after 
thirty days from the date of interment (except in the case of a parent), only 
necessitates sitting on the ground for one hour, Avithout the rending of 
garments. For a parent, the garments are rent, one sits on the ground 
for an hour, and observes the “Thirty Days” of mourning, which are 
computed from the day of the receipt of the neAvs. 
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REFLECTIONS ON THE CEREMONY OF RELIGIOUS MAJORITY 
AMONG THE JEWS. 

By the late Haham Artum. 

p *—“At the age of thirteen a youth should assume the 
obligation of religious duty,” asserts the Talmud, the inexhaustible source 
of the traditions of Israel, and by these words it merely hints at a custom 
which had long prevailed among the Jewish race. The laws of Closes, the 
eloquent appeals of the Prophets, the striking aphorisms of our sages may, 
through their wisdom, be called a sun that spreads a pure, equal, splendid 
light over mankind; but that which makes them inexpressibly beneficial, is 
the evidence they give of the knowledge of the human heart possessed by 
their authors. In the institution of religious majority for the Isi*aelite, when 
still so young, may be found an instance of that invaluable knowledge. 

Twofold are the objects of that ceremony which was for centuries 
exclusively ours, and which, if it is practised, though in another form, 
by other religions, is nothing but an imitation. The first is that the 
Israelite may be roused early in life to a sense of the dignity of man, 
of the value of the individual, to a sense of that responsibility which, 
if never lost sight of, is the best adviser, the securest guide on the path 
of life. Nothing is more important than to give to young people an early 
and clear notion of that free will which is the greatest distinction between 
men and the brutes, which makes them accountable for their actions before 
their own conscience and the tribunal of God. And the a^e of thirteen 
is not too early to commence that self-study which is a life-long task. 
A boy of that age reasons more than he is credited for. He is conscious of 
his e.\istence, of his own individuality. Even when his education is 
neglected, he feels the difference that exists between him and the animals, 
between him and inanimate things. He knows by intuition that the latter 
obey the laws of matter, and that the former act in accordance with their 
instinct onl}'. He needs no teacher in order to be aware that his o^vn 
will is free, and that when about to do a thing, he can do or not do it, that 
he can achieve a good action or indulge in a bad one. The hesitation 
which he sometimes experiences before taking a decision shews that his 
will is under no control: he is the cause of his own actions. When a boy 
arrives at that conviction, it is not difficult to persuade him that since 
he is the cause of his actions, he is also responsible for them ; that he must 
expect a reward for the good and punishment for the evil that he does; 
and when a boy, on the day of his religious majority, is told publicly 
and with the greatest solemnity the memorable words of Deuteronomy 
“ See, 1 have set before thee this day life and good, and death and evil,” 
v"in nxi niDH nxi riwSi D^'nn riN Qvn 'nnj hni, “thouart free to 
choose and thou shalt henceforward receive a retribution in accordance 
with thy choice "—then, unless he be of a depraved nature, his heart 
will be moved, agitated, and he will receive a beneficial, lasting impression; 
he will feel himself raised in his own eyes, in the eyes of his fellow- 
creatures ; he will have the soul of a man in the body of a boy, and his 
aspirations will be to struggle bravely against all obstacles, to fulfil his 
duties as a man and an Israelite. 

Education, early and sound education, and religious instruction are 
nowhere so frequently and energetically recommended as in the Bible 
and the Talmud. They are repeatedly enforced as duties to which nothing 
else is equiralent, from which nothing can exonerate the parents. The 
second object of religious majority is then to remind them of this their 
sacred obligation. These words “Religious Majority” ought to sound as 
a memento in the ears of fathers and mothers. For to prepare their 
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children for that great day is their special mission. The}' give them 
material life, but they will have done nothing if they do not give them 
moral and intellectual life; O’iT '3 bv “Train up the child in 

the way he should go said King Solomon. The duty of religious instruc¬ 
tion, says tradition ", is imposed upon all Israelites, whether rich or poor, 
healthy or sick, young or old, exalted or humble. Even those who beg from 
door to door, even those who must work indefatigably for their numerous 
and needy families, ought to study and teach their children religion. 

Extremely impressive, as the Kolbo^ relates, were the ceremonies formerly 
performed when a father took his son for the first time to school; the 
child was told that on that da}' he was compared to the Israelites at 
the foot of Sinai who prejiared to receive the Law, and the venerable 
master covered him with his mantle, as if to signify that he would hence¬ 
forward be put under the shadow of the Law. What has remained of these 
patriarchal customs so wholesome to fathers and children, so beneficial 
to the nation at large? The day of religious majority was formerly 
celebrated, amidst joyous festivities, by the father of the candidate; but 
they had a reason: That father could conscientiously say * 1^3 

'IK'jyo, “Blessed be the Almighty, who has given me the power 
of fulfilling my duty towards my son. 1 have prepared him morally and 
religiously for this day, when the burden of his responsibility falls upon 
his own shoulders. 1 shall assist him with paternal advice, but he knows 
that he is free, he knows how to use his free will.” The festivities have 
been preserved, but these five words are no longer rei)eated. Perhaps 
the fathers no longer understand their meaning; it would be painful to 
assert that they feel they have no right to utter them. 

Those parents, however, who are wise and prudent, whose eyes see far 
on the way of life, will consider the religious preparation of their oHspring 
not only as the accomplishment of a duty, but as a work that will yield 
to themselves a harvest of blessing. Theii's will not be “love’s labour 
lost”; as Isaiah says°, “They shall not labour in vain, nor bring forth 
for trouble,” "lyr Bv teaching their children 

religion, they will ennoble their hearts, and elevate their feelings; they 
will give them the power of combating the difficulties of existence, of 
preserving hope and faith in an Omnipotent Redeemer, even when all 
human chances are lost; and if each of their children becomes a HIVD ”^ 3 , 
“son of religion,” in the full significance of the word—if inaccessible to 
bad advice and to bad example, he ^rows an upright and honourable, a 
disinterested and generous man, an object of public symijathy and admira¬ 
tion—the parents will be the fii'st to enjoy such happy results, to delight in 
the consoling success of their work, their old age will be an uninterrupted 
series of joys, ministered to them by their grateful children, of whom Isaiah 
says®, “All that see them shall acknowledge them, that they are the seed 
which the Lord hath blessed,” 'n jnt on 'D Dn' 3 ' on'NT b. 

It is often from a spark that great fires are kindled; from small but 
sound seed that magnificent plants grow up to adorn the earth, to delight 
and support man; and this simple ceremony, often considered insignificant 
and secondary, worthily prepared for and well performed, will create 
a generation of true Israelites, of those brave, indefatigable, although 
peaceable champions, whom Judaism cannot spare, whom Judaism needs, if 
it is to accomplish its mission and verify its announced destiny,—to teach 
truth and preach the knowledge of God to mankind; “ for from Zion shall 
go forth the Law, and the Word of the Lord from Jerusalem’,” NVn jVVD '3 

D'PBm'o 'n nnn. 

* Prov. xxii. 6. * Yore Delia, ccxlvi. i. * Chap. Ixxiv. * Orach H.aym, 

ccxxv. 2 ; Beresh. Rab., chap. Ixiii. ® Ixv, 23. ® Ixi. 9. ’ Isa. ii. 3. 
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TABLES FORMING A COMPLETE 
HEBREW ALMANAC. 


FUOM A. M, 5661-1901 TILL A. M. 57II-I95I. 


EXPLANATION OF THE TABLES. 


On wishing to nscertain on what particular day any New ^loon, Festival, 
or Fast, &c., will happen, refer to the first column in the Index Table, and 
opposite to the year there indicated, will be found in each column, numbers 
and references to the tables of each class of periods it is desired to ascertain. 
For instance, if it be desired to know on what day of the week the Passover 
of 5661 will occur, look at that year in the first column of the Index, and the 
next column will refer you to column II of the Table of Lunar Months, 
in which you will find that the first two days of Passover will be on Thursday 
and Friday; and to find the day of the common month on which this 
festival will occur, the column of Solar Months in the Index will point 
out the letter in Table II indicating the column to which reference must be 
made, and there, by adding the number stated in the Index (13) to the 
first number in column A in a line with Passover, you will make 35 and 36, 
from which it will be apparent, that the two first days of Passover will be 
on the fourth and fifth of April. And in the same manner, the date of any 
festival, &c., may be readily ascei'tained, always remembering to add the 
number in the Index to that stated in the Table. 

Table III shews in a still easier manner on what days of the week and 
of the civil year and month, the principal festivals and fasts will occur from 
the year 1901 till 1951. 

Table IV shews the division of the Pamshidth as read throughout the 
year, every year according to the number marked in the Index; and the list 
at the end of this table shews the commencement and end of every Pai*asha 
in the Bible, as also that of every corresponding Haphtarah. 

The other Tables and Lists do not require explanation. 

With regard to the day on which Tia or “ Prayer for Rain ” is first 
said: As stated in the Amidah, it will, during the present century, be 
generally on December 4; but the following are the years when it will 
be on the 5th of that month: 1903, 1907, 1908, 1911, 1914, 19151 ^ 9 ^ 9 > ^ 9 - 3 > 
1925, 1927, 1931, 1935, 1936, 1939, 1943, 1947, 1951, and on December 6 in 
the year 1919. It is to be commenced in the Evening Service (ri' 3 *iy) 
immediately preceding any of the above days. 
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INDEX TO ALMANAC. 


Year since 
the Creation. 

Table I. 

Of Lunar Months. 

Table II. 

Of Solar Months. 

Table IV. 
Division of the 
Parasludth. 

5661 

II 

A add 

13 

1 

5662 

XllI 

I 


14 

14 

5663 

VIII 

A 

V 

21 

4 

5664 

VI 

E 

V 

9 

3 

5665 

XI 

G 

n 

12 

13 

5666 

XII 

A 

>> 

19 

6 

5667 

X 

B 

}i 

8 

5 

5668 

I 

n 


8 

9 

5660 

XII 

A 

]] 

15 

6 

5670 

IX 

I 


16 

12 

5671 

VI 

B 


22 

3 

5672 

XII 

D 

jj 

11 

6 

5673 

VII 

G 


14 

11 

5674 

X 

B 


20 

5 

5675 

IV 

C 

,, 

8 

2 

5676 

VII 

K 


10 

11 

5677 

X 

B 


16 

5 

5678 

II 

A 


6 

] 

5679 

XIII 

I 

,, 

7 

14 

5680 

X 

E 


12 

5 

5681 

III 

G 


15 

8 

5682 

11 

A 


22 

1 

5683 

VII 

C 


10 

7 

5684 

V 

L 


11 

10 

5685 

II 

A 


18 

1 

5686 

XII 

A 

?» 

8 

0 

5687 

IX 

I 


9 

12 

5688 

VI 

E 


11 

3 

5689 

XI 

G 


17 

13 

5690 

XIV 

C 


22 

7 

' .5691 

VI 

B 

j, 

11 

3 

5692 

XI 

K 

j, 

13 

13 

5693 

XII 

A 


20 

6 

5694 

X 

B 

,, 

9 

5 

5695 

I 

I 


10 

9 

.5696 

XII 

D 

JJ 

16 

6 

5097 

X 

B 

JJ 

5 

5 

5698 

III 

G 

j, 

8 

8 

5699 

II 

C 

JJ 

13 

2 

5700 

VII 

K 

JJ 

15 

11 

5701 

X 

B 

JJ 

21 

5 

5702 

II 

A 

JJ 

11 

1 

5703 

XIII 

I 

JJ 

12 

14 

5704 

X 

E 

j, 

17 

5 

5705 

II 

A 

JJ 

7 

1 

5700 

XIII 

I 

JJ 

8 

14 

5707 

X 

B 

JJ 

If 

5 

5708 

I 

K 

JJ 

16 

8 

5709 

II 

! A 

JJ 

23 

1 

5710 

XIV 

i c 

JJ 

11 

7 

5711 

V 

11 


13 

10 
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Tishrde 1 2 Itosh ITashnml, Now Year.. 

3 Fast Guedaliah. 

10 Kippur, Day of Atonement 

15 Sucedth, Tabernacles. 

21 HoshanA Rabbtl. 

Rosh Hhddesh HeshvAn . 

Rosli Hhddesh Kisldv . 

25 HanncAh, Feast of Dedicatio 

Rosh Hhddcsh Tobdl. 

10 Fast Day. 

Rosh Hhddcsh Shebat. 

15 Rosh HnshanA Lailanot.... 
Rosh niiddesh Adar. 

14 Little Purdem ... 

Rosh Hhddcsh Second Adar . 

13 Fast of Esther . 

14 15 Purdem, Feast of Lots. 

Rosh Hhddesh Nis^n . 

15 Pesah, Passover. 

Rosh Hhddesh lyAr . 

14 Pesah Shende, Second Passov 

18 Thirty-third of O'mer. 

Rosh Hhddesh SivAn. 

C 7 Shebugndth, Feast of Weeks 

Rosh Hhddesh Tammux . 

17 Fast Day. 

Rosh Hhddesh Ab. 

9 Fast Day. 

15th Day of Ab . 

Rosh Hhddesh El ul . 


Note.—A s the Fast Days marked with a * happen on the Sabbath, they arc kept on the day following, it not being lawful to fiist on the Sabbath, excepting 
on the Day of Atonement. Those marked with a ° are kept, for the a;ime reason, on the preceding Thursday. 
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TABLE III 


Pur«5em . . 

Passover . . 

Shebugnolli . 
Fast of Ah 
Posh Hasliana 
Kippur . . 

Succotli . . 

ilanuciUi . . 


Pnrocm . . 

Passover . . 

ShebugnOth . 
Fast of Ab 
Rosli Hasliana 
Kippi'ir . . 

Succoth 
llanucuh . . 


Pureem . . 

Passover . . 

Slicbugnoth . 
Fast of Ab . 
Itosh Hasliana 
Kippiir . . 

Succoth . . 

Hamicah . 


Pureem . . 

Passover , . 

Shebugnolli . 
Fast of Ab . 
Posh Hashanu 
Kippur . . 

Succoth . . 

Hanucah . . 


Pureem . . . 

Passover . . . 

Shebugnolli . . 

Fast of Ab . . 

Posh Hasliana . 
Kippur . . . 

Sueedth . . . 

Hanucah . . . 


Pureem . . . 

I’assover . . . 

Shebugnolli . . 

Fast of Ab . . 

Posh Hasliana . 
Kippur . . . 

Succdlh . . . 

Hanucah . . . 


1901. 

Tues. 5 March 
Thurs. 4 April 
Fri, 24 May 
Thurs. 25 July 
Sat. 14 Sept. 
Mon. 23 Sept. 
Sat. 28 Sept. 
Fri. 6 Dec. 

1001. 

Tues. I March 
Thurs. 31 3Iarch 
Fri, 20 May 
Tliurs. 13 July 
Sat. 10 Sept. 
Mon. 19 Sept. 
Sat. 24 Sept. 
Sat. 3 Dec. 

1907. 

28 Fob. 

30 March 

19 May 

20 July 
9 Sept. 

18 Sept. 
23 Sept. 

I Dec. 


1910. 


Fri. 

25 

JIarch 

Sat. 

24 

April 

Mon. 

13 

June 

Sun. 

14 

Aug. 

Tues. 

4 

Oct. 

Thurs. 

>3 

Oct. 

Tues. 

18 

Oct. 

Mon. 

26 

Dec. 

1913. 


Sun. 

23 

March 

Tues. 

22 

April 

Wed. 

II 

June 

Tues. 

12 

Aug. 

Thurs. 

2 

Oct. 

Sat, 

II 

Oct. 

Thurs. 

16 

Oct. 

Wed. 

24 

Dec. 

1916. 


Sun. 

19 

March 

Tues. 

18 

April 

Wed. 

7 

Juno 

Tues. 

8 

Aug. 

Thurs. 

28 

Sept. 


Sat. 7 Oct. 
Thurs. 12 Oct. 
Wed. 27 Dec. 


1902. 

Sun. 23 March 
Tues. 22 April 
Wed. 11 June 
Tues. 12 Aug. 
Thurs. 2 Oct. 
Sat. II Oct. 
Thurs. 16 Oct. 
Thurs. 25 Dec. 

1905. 

Tues. 21 March 
Thurs. 20 April 
Fri. 9 Juno 
Thurs. 10 Aug. 
Sat. 30 Sept. 
Mon. 9 Oct. 
Sat. 14 Oct. 
Sat. 23 Dec. 


1908. 


Tues. 

17 March 

Thurs. 

Fri. 

16 April 

5 Juno 

Thurs. 

6 Aug. 

Sat. 

26 Sept. 

Mon. 

5 Oct. 

Sat. 

10 Oct. 

Sat. 

19 Dec. 

1911. 

Tues. 

14 March 

Thur.s. 

13 April 

Fri. 

2 Juno 

Thurs. 

3 Aug. 

Sat. 

23 Sept. 

Mon. 

2 Oct. 

Sat. 

7 Oct. 

Sat. 

16 Dec. 


191*1. 

Thurs. 12 March 
Sat. II April 
Sun. 31 May 
Sun. 2 Aug. 
Mon. 21 Sept. 
Wed. 30 Sept. 
Mon. 5 Oct. 
Sun. 13 Dec. 

1917. 

Thurs. 8 March 
Sat. 7 April 
Sun. 27 Jlay 
Sun. 29 July 
Mon. 17 Sept. 
Wed. 26 Sept. 
Mon. 1 Oct. 
Mon. 10 Dec. 


1903. 


Fri. 

13 March 

Sun. 

12 April 

Mon. 

I Juno 

Sun. 

2 Aug. 

Tues. 

22 Sept. 

Thurs. 

I Oct. 

Tues. 

6 Oct. 

Mon. 

14 Dec. 


1900. 

Sun. II March 
Tues. lo April 
Wed. 30 May 
Tues, 31 July 
Thurs. 20 Sept. 
Sat. 29 Sept. 
Thurs. 4 Oct. 
Wed. 12 Dec. 

1909. 

Sun. 7 March 
Tues. 6 April 
Wed. 26 May 
Tues. 28 July 
Thurs. 16 Sept. 
Sat. 25 Sept. 
Thurs. 30 Sept. 
Wed. 8 Dec. 

1912. 

Sun. 3 March 
Tues. 2 April 
Wed. 22 May 
Tues. 23 July 
Thurs. 12 Sept. 
Sat. 21 Sept. 
Thurs. 26 Sopt. 
Thurs. 5 Dec. 

1915. 

Sun. 28 Feb. 
Tues. 30 March 
Wed. 19 May 
Tues. 20 July 
Thurs. 9 Sept. 
Sat. 18 Sept. 
Thurs. 23 Sept. 
Thurs. 2 Dec. 

1918. 

Tues. 26 Feb. 
Thurs. 28 March 
Fri. 17 May 
Thurs. 18 July 
Sal, 7 Sept. 
Mon. 16 Seph 
Sat. 21 Sept. 
Fri. 29 Nov. 


Thurs. 

Sat. 

Sun. 

Sat. 

Mon. 

Wed. 

Mon. 

Sun. 
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TABLE III. 


Purdeni . . . 

Passover . . . 

Shebugndith . . 

Fast of Ab . . 
Rosh Hasltana . 
Kippur 
Succoth . . 

Hanucalx . . . 


Pureem . . 

Passover . . 
Sljcbugndth . 
Fast of Ab 
Rosb Hasltan:i 
Kippur . . 

Succdth . . 

Hanuc.'ili . . 


Purdem . , 
Passover . . . 

Sliebugndth . . 

Fast of Ab . . 

Rosh Hashana . 
Kippur . . . 

Succoth . . . 

Hanucali . . . 


Pureem . . 

Passover . . 

Shebugnoth . 
Fast of Ab 
Rosh Hashana 
Kippur . . 

Sucedth . . 
Ilanucah . . 


Pureem . . . 

Passover . . . 

Shebugnodi . . 

Fast of Ab . . 

Rosh Hasliana . 
Kippur . . . 

Sucedth . . . 

Hanucah . . . 


1919. 


Sun. 

16 March 

Tues. 

15 April 

Wed. 

4 June 

Tuos. 

5 Aug. 

Thurs. 

25 Sept. 

Sat. 

4 Oct. 

Thurs. 

9 Oct. 

Wed. 

17 Doc. 


1922. 

Tucs. March 
Tluii's. 13 April 
Fri. 2 Juno 
Thui-s. 3 Aug. 
Sat. 23 Sept. 
Mon. 2 Oct. 
Sat. 7 Oct. 
Fri. 15 Dec. 

1925. 

Tues. 10 March 
Tlmrs. 9 April 
Fri. 29 May 
Thurs. 30 July 
Sat. 19 Sept. 
Mon. 28 Sept. 
Sat. 3 Oct. 
Sat. 12 Dec. 


1928. 

Tues. 6 March 
Tliurs. 5 April 
Fri. 25 M.ay 
Thur.s. 26 July 
Sat. 15 Sept. 
Mon. 24 Sept. 
Sat. 29 Sept. 
Sat. 8 Dec. 


1931. 

Tue.s. 3 March 
Thurs. 2 April 
Fri. 22 May 
Thurs. 23 July 
Sat. 12 Sept. 
Mon. 21 Sept. 
Sal. 26 Sept. 
Sat. 12 Dec. 


1920. 

Thurs. 4 March 
Sat. 3 April 
Sun. 23 Jlay 
Sun. 25 July 
Mon. 13 Sept. 
Wed. 22 Sept. 
Mon. 27 Sept. 
Mon. 6 Dec. 


1923. 


Fri. 

2 March 

Sun. 

I April 

Mon. 

21 May 

Sun. 

22 July 

Tucs. 

11 Sept. 

Thurs. 

20 Sept. 

Tues. 

25 Sept. 

Mon. 

3 Dec. 

1926. 

Sun. 

28 Feb. 


Tues. 30 March 
Wed. 19 Jlay 
Tues. 20 July 
Thurs. 9 Sept. 
Sat. 18 Sept. 
Thur.s. 23 Sept. 
Wed. 8 Dec. 


1929. 

Tucs. 26 JIarch 
Tliurs. 25 April 
Fri. 14 Juno 
Thurs. 15 Aug. 
Sat. 5 Oct. 
Mon. 14 Oct. 
Sat. 19 Oct. 

Fri. 3 .Jan. 1930 

19.32. 

Tues. 22 Marcli 
Thur.s. 21 April 
Fri. 10 June 
Tliui-s. 11 Aug. 
Sat. I Oct. 
Mon. 10 Oct. 
Sat. 15 Oct. 
Sat. 24 Dec. 


1921. 

Thurs. 24 March 
Sat. 23 April 
Sun. 12 Juno 
Sun. 14 Aug. 
Mon. 3 Oct. 
Wed. 12 Oct. 


Mon. 

n 

Oct. 

Mon. 

26 

Dec. 

1921. 


Thurs. 

20 

March 

Sat. 

19 

April 

Sun. 

8 

June 

Sun. 

JO 

Aug. 

Mon. 

29 

Sept. 

Wed. 

8 

Oct. 

Mon. 

13 

Oct. 

Mon. 

29 

Dec. 

1927. 


Fri. 

18 

Jlarch 

Sun. 

17 

April 

Mon. 

6 

Juno 

Sun. 

7 

Aug. 

Tuos. 

27 

Sept. 

Thurs. 

6 

Oct. 

Tues. 

II 

Oct. 

Mon. 

19 

Doc. 


1930. 

Fri. 14 March 
Sun. 13 April 
Mon. 2 Juno 
Sun. 3 Aug. 
Tucs. 23 Sept. 
Thurs. 2 Oct. 
Tues. 7 Oct. 
Mon. 15 Dec. 

1933. 

Sun. 12 March 
Tues. II April 
Wed. 31 May 
Tues. I Aug. 
Thurs. 21 Sept. 
Sat. 30 Sept. 
Thurs. 5 Oct. 
Wed. 13 Dec. 


Purdem . . . 

Passover . . . 

Shcbugndlli . . 

Fast of Ab . . 
Rosh Hashami . 
Kippur . . . 

Sucedth . . . 
Hanuciih . . . 


1931. 

Tliurs. I March 
Sat. 31 March 
Sun. 20 May 
Sun. 22 July 
Mon. 10 Sept. 
Wed. 19 Sept. 
Mon. 24 Sept. 
Sun. 2 Dec. 


1935. 

Tucs. 19 March 
Thur.s. 18 April 
Fri. 7 Juno 
Thurs. 8 Aug. 
Sat. 28 Sept. 
Mon. 7 Oct. 
Sat. 12 Oct. 
Sat. 21 Dec. 


1936. 

Sun. 8 March 
Tues. 7 April 
Wed. 27 May 
Tues. 28 July 
Thurs. 17 Sept. 
Sat. 26 Sept. 
Thurs. I Oct. 
Wed. 9 Dec. 
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Pur^em . . . 
Passover . . . 

Shobugn< 5 th . . 
Fast of Ab . . 
Kosli Hashana . 
Kippur . . . 

Succoth . . . 

Ilanuc.ah . . . 


Pureem 
Passover . . 
Shebugn6th . 
Fast of Ab 
Rosh Hasliana 
Kippur . . 

Succoth . . 

Ilanucali . . 


Pureem . . 
Passover . . 

Shobugnbth . 
Fast of Ab . 
Rosh Hashana 
Kippur . . 

Succoth . , 

Hanucah . . 


Pureem . . 

Passover . . 

Shebugnoth . 
Fast of Ab 
Rosh Hashana 
Kippur . . 

Succ6tJi . . 

Hanucjlh . . 


Pur<?em . . . 

Passover . . . 

Shebugnotli . . 

Fast of Ab , . 

Rosh Hashana . 
Kippur . . . 

Succoth . . . 

Hanucdli . . . 


1937 . 


Thurs. 

25 Feb. 

Sat 

27 March 

Sun. 

16 M.ay 

Sun. 

18 July 

Mon. 

6 Sept. 

Wed. 

15 Sept. 

jMon. 

20 Sept. 

Mon. 

29 Nov. 

1910 . 

Sun. 

24 March 

Tues. 

23 April 

Wed. 

12 June 

Tues. 

13 Aug. 

Thurs. 

3 Oct 

Sat. 

12 Oct 

TIuu-s. 

17 Oct 

Mon. 

30 Dec. 

1913 . 

Sun. 

21 March 


Tues. 20 April 
Wed. 9 June 
Tues. lo Aug. 
Thurs. 30 Sept. 
Sat. 9 Oct. 
Thurs. 14 Oct. 
We<L 22 Dec. 


191 G. 


Sun. 

17 March 

Tues. 

16 April 

Wed. 

5 J uno 

Tues. 

6 Aug. 

Thurs. 

26 Sept. 

Sat. 

5 Oct 

Thurs. 

10 Oct. 

Wed. 

18 Dec. 


1938 . 

Thurs. 17 March 
Sat 16 April 
Sun. 5 Juno 
Sun. 7 Aug. 
Mon. 26 Sept. 
Wed. 5 Oct. 
Mon. 10 Oct. 
Sun. 18 Dec. 

1911 . 

Thurs. 13 March 
Sat. 12 April 
Sun. I Juno 
Sun. 3 Aug. 
Mon. 22 Sept. 
Wed. I Oct. 
Mon. 6 Oct. 
Mon. 15 Dec. 

1911 . 

Thurs. 9 March 
Sat. 8 April 
Sun. 28 May 
Sun. 30 July 
Mon. 18 Sept. 
Wed. 27 Sept. 
Mon. 2 Oct. 
Mon. 11 Dec. 

1917 . 

Thurs. 6 March 
Sat. 5 April 
Sun. 25 May 
Sun. 27 July 
Mon. 15 Sept 
Wed. 24 Sept. 
Mon. 29 Sept. 
Mon. 8 Dec. 

1950 . 

Fri. 3 March 
Sun. 2 April 
Mon. 22 May 
Sun. 23 July 
Tues. 12 Sept. 
Thur.s. 21 Sept. 
Tues. 26 Sept. 
Mon. 4 Dec. 


1939 . 

Sun. 5 March 
Tues. 4 April 
Wed. 24 May 
Tues. 25 July 
Thurs. 14 Sept. 
Sat. 23 Sept. 
Thurs. 28 Sept. 
Mon. 7 Dec. 

1912 . 

Tues. 3 March 
Thurs. 2 April 
Fi'i. 22 May 
Thurs. 23 July 
Sat. 12 Sept 
Mon. 21 Sept. 
Sat. 26 Sept. 
Fri. 4 Dec. 

1915 . 

Tues. 27 Fob. 
Thurs. 29 March 
Fri. 18 May 
Thurs. 19JUI3’’ 
Sat. 8 Sept. 
Mon. 17 Sept. 
Sat. 22 Sept 
Fri. 30 Nov. 

1918 . 

Thurs. 25 March 
Sat. 24 April 
Sun. 13 Juno 
Sun. 15 Aug. 
Mon. 4 Oct. 
Wed. 13 Oct 
Mon. i8 Oct. 
Mon. 27 Dec. 

1951 . 

Thurs. 22 March 
Sat. 2r April 
Sun. 10 Juno 
Sun. 12 Aug. 
Mon. I Oct. 
Wed. 10 Oct. 
Mon. 15 Oct 
Mon. 24 Dec. 


1919 . 

Tues. 15 March 
Thurs. 14 April 
Fri. 3 Juno 
Thurs. 4 Aug. 
Sat. 24 Sept. 
Mon. 3 Oct. 
Sat. 8 Oct. 
Fri. 16 Dec. 
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TABLE IV. 


TABLE IV. 


SHET>aKG WHAT PAUASni6TH ARE READ EVERT WEEK THROUGHOUT 


THE YEAR. 


No. 1. 


Tishrcc 6 Vaj’^lech 

13 Ailzdenii 

27 BoreshiSol 
Hcshvdn 4 N< 5 ah 

11 Loch Lcchil 
18 V.ayera 
25 HliayyoSanih 
Kislct 2 Toled6th 
9 Vayetsd 
16 Vayishhlhli 
23 Vay^sheb 
R. H. Tehit Mikk( 5 ts 
7 Vayigash 

14 Vayehh^e 
21 Shemoth 

28 Va-era 
ShtUt 6 B <5 


Shcbdt 13 Bcshalliihh 
20 Yitr6 

27 Mislipat. &, Shok. 
Addr 4 Terumali 

11 Totsavd & Zachor 
18 Tissii and Panili 

i Vayak. PekudO 
and Ahhodcsli 
Nissdn 3 Vnyikra 
10 Tsav 
24 Shemindo 

lydr 1 Tasri.andMotzor. 
« J Ahliarey-M6tli 
“ j & Kcdoshim 
15 Emdr 

22 BcharandBcdihu. 
29 Bamidbjir 


Sivdn 14 Nassd 

21 Bcagnaldtccha 
28 Shclahh-Lccha 
Tumimis 5 Kdralih 

12 Ilhukkiit&Bahik 
19 Pinch Inis 
26 Matdtli k Masgnd 
Ab 4 Dcbarim 

II Vaethbandn 
18 Gndkeb 
25 RoOh 

EliU 2 Sliofotim 

9 Tetsd 
16 Tab6 

J Nitzabi'm and 
{ Vaydlcch 


No. 2. 


Tishrcc 6 Vaydlech 
13 Ailzeenu 
27 Bcreshdet 
Hcshvdn 4 Noah 

11 Loch Lccha ■ 
18 Vayera 
25 HhayydSai Jill 
Kislcv 3 Toleddth 
10 Vayetsd 
17 Vayishlalih 
24 Vaydslieb 
Tebct 2 Mikkdis 
9 Vayigash 
16 Vayehhde 
23 Shemdth 
Shcbdt I Va-era 
8 B6 


S/icbdt 15 Bcshallahh 
22 Yitro 

29 Mislipat. k Shek. 
Addr 6 Terumiih 

13 Totsavd k Zachor 
20 Tissd and Parah 

i Vayak. Pekudd 
and Ahhddesh 
Nissdn 5 Vayikra 
12 Tsav 
26 Shorninco 

lydr 3 Tasri.andMotzor. 

\ Ahhardy-Moth 
I k Kcdoshim 
17 Emdr 

24 BebarandBdhhu. 
Sivdn 2 Bamidbar 


Sivdn 9 Nasso 

16 Boagnaldtccha 
23 Shehahh-Lecha 
R. 11. Tammiiz K6rahh 
7 lihukkat 
14 Balak 
21 Pinohhas 
28 Matdth &Masgnd 
Ab 6 Debarim 

13 Vaethbandn 
20 Gndkeb 
27 Rc6h 

Elxd 4 Shofetim 

II Totsd 
18 Tabd 

J Nitzabim and 
I Vayelech 


No. 3 . 


Tishrcc 5 Vayelech 
12 Ailzdenu 
26 Bereshdol 
Hcshvdn 3 Ndah 

10 Lech Lcchd 
17 Vayera 
24 HhayydSardb 
Kisltv 2 Toleddth 
9 Vayetsd 
16 Vayishlalih 
23 Vaydsheb 
R. H. Tebct Mikkdts 
7 Vayigash 
14 Vayehhde 
21 Shemdth 
28 Va-erd 
Shcbdt 6 B <3 


Shcbdt 13 Bcshalldhh 
20 Yitrd 

27 Mishpat. k Shek. 
Addr 4 Terumah 

11 Tetsavd k Zachor 
18 Tissa and Parah 
i Vayak. Pekudd 
^ ( and Ahhddesh 
Nissdn 3 Vayikrd 
10 Tsav 
24 Shemindo 

Jydr I Tasri.andMotzor. 
f. J Ahliardy-Mdth 
( k Kcdoshim 
15 JSmdr 

22 BchurandBdhhu. 
29 Bamidbar 


Sivdn 14 Nassd 

21 Bcagnaldtecha 
28 Sholahh-Lcchd 
Tammiiz 5 Kdrahh 

12 Hhukkdt&Baldk 
19 Pinohhas 
26 Matdth & Masgnd 
Ab 4 Debarim 

11 Vaothhanan 
18 Gndkeb 
25 Redh 

Elul 2 Shofetim 

9 Totsd 
i6Tabd 

J Nitzabim and 
( Vaydlech 
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No. 4 . 


Tishrec 3 Ailzeenu 
34 Beresheet 
Jfcshvdn I Noah 

8 Lech Leclui 
15 Vayeni 
23 HhayyeSaralj 
29 Tolecloth 
Kiskv 6 Vayetso 

13 Vayishhllili 
20 Vayeshcb 
27 Mikk<5ts 
Tehri 4 Vayigash 
n Vayehhoo 
18 Shomoth 
25 Va-cni 
Shebdt 3 Bo 

10 Bcbhallahh 


Shebdt 17 Yitro 

24 Mishpati'm 
Addr I Terumiili & Shok, 
8 Tetsavo & Zach6r 
15 Tissil 

22 Yayak. and Parsih 
29 Pekud«5 & Ahho. 
Xissdn 7 Vayikni 
14 Tsav 
28 Shcmindc 

Jydr 5 Tasn.andMctzor. 

( Ahhardy-Mdth 
- \ & Kedoshim 

19 Emdr 

26 RcharandBehhu. 
Sivdn 4 Baniidb;lr 
11 Nassd 


Sivdn 18 Beagnaldtecha 
25 Sholahh-Lechsi 

Tanimiiz 2 Xdrahli 
9 Hhukkat 
16 Balilk 
23 Pinehhas 

Ji. ][. Ab MatOtlt & Masgne 
8 Debarim 
15 Vacthhanslu 
22 Gndkcb 
29 KeCli 

ICldl 6 Sliofctim 
13 Tetsd 
20 Tabo 
27 Nitzabim 


No. 5 . 


Tishrcc 3 Ailzdenu 
24 Beresheot 
Ifeshvdn i Noah 

8 Locli Lecha 
15 Vaycrji 
23 llhayyeSarah 
29 Tolcdotli 
Kiidcv 7 Vayetse 

14 Vayislilabh 
21 Vayeshcb 
28 Mikkets 
Tcbd 5 Vayigasli 
12 VayeJiheo 
19 Sliemdth 
26 Va-era 
Shebdt 4 Bo 

11 Beshallahli 


Shebdt 18 Yitro 

05 Mishpat. & Shek. 
Addr 2 Tern mail 

9 Tetsavo & Zachor 
16 Tissji 

I Vayak. Pokudd 
J and Panih 
Nissdn i Vayikra & Ahho. 


Jijdr 


8 Tsav 
29 Shcmindc 
6 Tasri.and Metzor. 
Ahhardy-Mdth 
k Kedoshim 


13 


27 BcharandBehhu. 
Sivdn 5 Bam id bar 
12 Nassd 


Sivdn 19 Beagnaldtecha 
26 Shelahh-Lecha 
Tannnih 3 Kdrahh 
10 Hhukkat 
17 Balak 
24 Pinehhas 

Ab 2 Matdth&Masgnd 
9 Debarim 
16 Vaethhanain 
23 Gndkeb 
li.H.EUH ReOh 

7 Shofetim 
14 Tetsd 
21 Tabd 
28 Nitzabim 


No. G. 


Tishrec 8 A.Hzdenu 
29 Beresheet 
Ileshvdn 6 Noah 

13 Lech Lecli.a 
20 Vayerai 
27 HhayydSaraib 
A'aVcw 4 Toleddth 
II Vayetse 
18 VayishhUih 
25 Vaydsheb 
Tebct 2 Mikkets 
9 Vayigaish 
16 Vayehhee 
23 Shemdth 
Shebdt I Va-erai 
8 Bd 

15 Boshallahh 


Shebdt 22 Yitrd 

29 Mishpat. & Shok. 
w^ldoV 6 Torumaih 

13 Tetsavo & Zachdr 
20 Tissai and Paraili 

i Vayak. Pekudd 
and Ahhddesh 
Nissdn 5 Vayikrai 
13 Tsav 
26 Shorn i nee 

lydr 3 Tasri.andMetzor. 
\ Ahhardy-Mdth 
I & Kedoshim 
17 Emdr 

24 BohairandBdhhu. 
Sivdn 3 Bamidbair 
9 Nassd 


Sivdn 16 Beagnaldtecha 
23 Shelaihh-Lechal 
H. IJ. Tammus Kdrahh 
7 Hhukkait 
14 Balaik 
21 Pinohhais 
28 Matdth&Masgnd 
Ab 6 Debarim 

13 Vaethhanain 
20 Gndkeb 
27 Re6h 

Elul 4 Shofetim 

II Tetsd 
18 Tabd 

I Nitzabim and 
I Vaydlech 
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No, 7 . 


Tishree 8 Ailz^enu 
29 Bereshect 
Htshixin 6 Noali 

13 Lech Lecliu 
20 Yayerii 
27 HhayyeSanlli 
A'/s/c’h 5 Toled6tli 
T2 Vayetse 
19 Vayishluhli 
q 6 Yayeshob 
Tehtt 4 MikktJts 
11 Vayigash 
18 Vayehheo 
25 Shemoth 
Shelnit 3 Va-eni 
lo B<S 

17 Beshalluhh 


Shebdt 24 
Addr I 
8 
^5 
22 


Nissan 7 
M 
28 

lydr 5 
12 

19 

26 

Smi» 4 
11 


Yitrd 

Mislipat. & Shek. 
Toriimah&Zaclidr 
Totsavo 

Tissil and Parah 
I Vayak. Pokude 
) and Ahhddcsh 
Vayikrji 
Tsav 

Shcmin6o 
Tasri.and Motzor. 
I Ahharoy-Moth 
I & Kedoshim 
Emor 

BelidrandBuhhu. 

Bamidbur 

Nasso 


Sivdn 18 Boagnalutecha 
25 Shelahh-Lcchu 

Tauvnitz 2 Kurnhh 
9 Hhukkill 
16 Balak 
23 Pinchhus 

Ab I Matdth&Masgne 

8 Debarim 
15 Vaethhainin 
22 GinSkeb 
29 ReGli 

EhU 6 Shofotiiu 

13 Tetse 
20 Tabo 
27 Nilzabim 


No. 8. 


Tishree 6 Vayelech 

Shebdt 20 Yitrd 

Sivdn 5 Bamidbitr 

13 Ailzeenu 

27 Mishpaliin 

12 Nassd 

27 Bereslniot 

i^^Addr 4 Terumuh 

19 Bengnaldtecha 

Heshrdn 4 Nuah 

11 Tetsavd 

26 Shehihh-Leclia 

11 Lech Leclia 

18 Tissa 

Tannnuz 3 Korahli 

18 Vayeni 

25 Vayak. and Sliok. 

10 Hhukkat 

25 H hayyeSa ra 11 

s'l'^Addra Pekude 

17 Balak 

KisNv 2 Toled6th 

9 Vayikni & Zachdr 

24 Pinehhas 

9 Vayetse 

16 Tsav 

Ab 2 Matuth&Masgnd 

16 Vayishlahli 

23 .SheminOe&Parah 

9 Debarim 

23 Vayesheb 

Nissdn I Tasri.and All hod. 

16 y.'iethhnmln 

R. H. Tebet Mikkets 

8 Metzorang 

23 Gndkeb 

7 Vayigash 

29 Ahharey-Mdth 

R. 11. FAdl ReQh 

14 Vayehhco 

lydr 6 Kedoshim 

7 Shofotim 

21 ShemOth 

13 Emdr 

14 Totsd 

28 Va-era 

20 Behur 

21 Tabd 

Shebdt 6 B6 

27 Behhukkolai 

28 Nitzabim 

13 Beshallahh 




No. 9 . 



Tishree 6 Vaydlech 

Shebdt 22 Yitrd 

Sivdn 14 Nassd 

13 Akzdenu 

29 Mishpatim 

21 Bengnaldtecha 

27 Beresheet 

i*^A(ldr 6 Tei-umah 

28 Shelnhh-Lecha 

Heshrdn 4 Noah 

13 Tetsavd 

Tammiis 5 Kdrahh 

11 Lech Lecha 

20 Tissd 

12 Hhukkat&Balak 

18 Vayera 

27 Vayak. and Shek. 

19 Pinehhas 

25 HhayydSaijih 

2"'>ylddr4 Pekude 

26 Matdth&M.asgne 

Kisl^ 3 Toleddth 

II Vjiyikra& Z.nchdr 

Ab 4 Debarim 

10 Vayetse 

18 Tsav and Parah 

II Vaethhnnan 

17 Vayishltihh 

25 .Shemin.&Ahhdd. 

18 Gndkeb 

24 Vayesheb 

Nissdn 3 Tasriang 

25 ReGh 

Tebet 2 Mikkdts 

10 Metzorang 

Ehil 2 Shofetim 

9 Vayigdsh 

24 Ahhardy-Mdth 

9 Tetsd 

16 Vayehhdu 

Jydr I Kedoshim 

16 Tabd 

23 .Shemdth 

8 Emdr 

J Nitzabim and 

Shebdt I Va-erd 

15 Behur 

^ 1 Vayelech 

8 Bd 

22 Bdhhukkotiii 


15 Beshalluhh 

29 Bamidbur 
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Tishrie 5 Vayeloch 

No. 10. 

Shebdt 20 Yitr(S 

Sivdn 12 Nassd 

12 Ailzeenu 

27 Mishp.atim 

19 Beagnaldtecha 

26 Bcreshi^ot 

4 Terumah 

26 Shehihh-Lechii 

Ileshvdn 3 Noah 

II Tetsavo 

Tammuz 2 Kdrahh 

lo Lech Lccliil 

18 Tissii 

10 Hhukkiit 

17 Vayeni 

25 Vayak. and Shek. 

17 Balak 

24Hhayy«*SaraIi 

2"'*yld«>2 Pekudo 

24 Pinehhas 

Kisleo 2 Toledoth 

9 Vayikra & Zachor 

Ab 2 Matdth&Masgnd 

9 Yayetso 

16 Tsav 

9 Debarim 

16 Vayishliihli 

23 Sheminee&Panlh 

16 Vaethhaniiii 

23 Vay^shel) 

Xissdn I Tasri.&Ahhddesh 

23 Gnekeb 

R. H. Tebel MikkOls 

8 Metzorang 

li. 11, Eldl Ro6h 

7 Vayigash 

29 Ahharoy-Moth 

7 Shofetim 

14 Vayolihoo 

Irjdr 6 Kedoshim 

14 Tetsd 

21 Sheinoth 

13 Emdr 

21 Tabd 

28 Va-erii 

20 Behiir 

28 Nitzabim 

Shebdt 6 Bo 

27 Behhukkotili 


13 Beshallahh 

Sivdn 5 Bamidbar 


Ti$hree 3 Ailzeenu 

No. 11. 

Shebdt 24 Mislipatim 

Sudn 2 Nasso 

24 BeresluSet 

V^Addr I Terumah 

9 Beagnaldtecha 

Heshvdn i Noali 

8 Tetsavo 

16 Sheltihh-Lechii 

8 Lech Lecha 

15 Tissii 

23 Kdrahli 

15 Vayeni 

22 Vayakhdl 

/?. n. Tammiiz Hhukkiit 

22 HhayyeSanih 

29 Pekudo and Shek. 

7 Balak 

29 Toledotli 

2“‘*yl(/«r6 Vayikrii 

13 Tsav and Zachor 

14 Pinehhas 

Kislev 6 Vayetse 

21 Matdth 

13 Vayishlahh 

20 Shemineo&Pariih 

28 Masgnd 

20 Vayesheb 

26 Tasri.andAhhod. 

Ab 6 Debarim 

27 Mikkets 

Xissdn 5 illetzoriing 

13 Vaethhaniin 

Tcbit 4 Vayigash 

12 Ahhardy-Mdth 

20 Gndkeb 

11 Vayehhee 

26 Kedoshim 

27 Re6h 

18 Shomdth 

lydr 3 Emor 

Eldl 4 Shofetim 

25 Va-eni 

10 Behiir 

11 Tetsd 

Shebdt 3 Bo 

17 Bdhhukkotiii 

18 Tabd 

10 Beshallahh 

24 Bamidbar 

J Nitzabim and 

17 Yitro 

1 Vayelech 


Tiahree 3 AUzC'Cnu 
24 Beresli«et 
Heshidn i Nuah 

8 Lcch Lechu 
15 V.'iyera 
22 HhayyeSanU I 
29 Toledoth 
Kisltv 7 Vayetsu 

14 Vayislilahli 
21 Vay<Ssheb 
28 Mikkdts 
Tibet 6 Vayigash 
13 Vayehlioo 
20 Shemutli 
27 Va-eru 
ShelnU 5 Bo 

12 Beshallahh 
19 Yitro 


Shebdt 26 
i*^Ad(irs 
10 

17 

24 

2'"' Arfar I 
8 
15 

22 

29 

Nissdn 7 
H 


lydr 


No. 12. 

Mislipatim 

Terumali 

Tetsavo 

Tissii 

Vayakhdl 

Pekudo andShok. 

Vayikrd & Zachdr 

Tsav 

Sheminec&Pnrali 

Tasri.andAhhod. 

Metzonlng 

Ahhardy-Mdtli 

Kedoshim 

Emdr 

Bchur 

Bohhukkottli 

Bamidbar 


Sivdn 4 Nassd 

II Beagnaldtecha 
18 Shelahh-Lechil 
25 Korahli 
Tammuz 2 lihukkut 
9 Balitk 
16 Pinehlias 
23 Mat(5th 
Ah 1 Masgne 

8 Debarim 
15 Vaethlianun 
22 Gnekeb 
29 Reeh 

Eldl 6 Sliofetim 

13 Tetso 
20 Tabd 
27 Nitzabim 
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No. 13 . 


Tishree 8 AAz^enu 
29 Beresh^et 
Heshrdn 6 N<Sali 

13 Lech Lechd 
20 Vayen'i 
27 HhayyeSanih 
Kisleo 4 Toleduth 
II Vayetse 
18 Vayishldhh 
25 Yaydsheb 
Telet 2 Mikkets 
9 Vayigilsh 
16 Vayehhee 
23 Shemdth 
Shebdt 1 Va-era 
8 Bo 

15 Beshallulili 


Shebdt 22 Yitr6 

29 Mislipatim 
i**vlfW»-6 Terumdli 
13 Tetsavd 
20 Tissd 

27 V.ayak. and Sliok. 
2''‘*u4</«r4 Pekudd 

11 Vayikrd & Zaclior 
18 Tsav and Pardli 
25 Shemi. & Ahli6d. 
Xissdn 3 Tasriang 
10 Motzordng 
24 Aliliarey-Mdtli 
lydr I Kcdoshiin 
8 Eindr 
15 Behdr 
22 Bdhluikkotdi 


lydr 29 Bamidbdr 
14 l^assd 

21 Beagnaldtecha 
28 Slioldhli-Lecbd 
Tanwiitz 5 Kdrahh 

12 IIliukkdt&Baldk 
19 Pinohhds 
26 MatOth&Masgnd 
Ab 4 Dcban'm 

II Vaetlihandn 
18 Gndkeb 
25 ReiJh 

Eliil 2 Shofetim 

9 TctacS 
16 Tab6 

J Kiizabim and 
1 V.ayCdech 


No. 14. 


Tishree 8 Aalzeenu 
29 Beresheci 
Heshrdn 6 Noah 

13 Lech Lechd 
20 Vayerd 
27 HhayyeSardh 
Kislev 5 Toleddth 
12 Vayets6 
19 Vayishldlili 
26 Vay^sheb 
Tebet 4 Mikkets 
II Vayigdsh 
18 VayehhiSe 
25 Shemdth 
Shebdt 3 Va-erd 
10 Bo 

17 Besballdhh 


Shebdt 24 Yitrd 
j»*Addr I Mishpatim 
8 Terumah 
15 Tetsavd 
22 Tissd 

29 Vayak. and Sliek. 
3 ^^Addr6 Pekwdd 

13 Vayikrd & Zachdr 
20 Tsav and Pardh 
27 Shemi. & Ahiidd. 
Hissdn 5 Tasriang 
12 Metzordng 
26 Ahharey-Mdth 
lydr 3 Kedoshim 
10 Emdr 
17 Behdr 
24 Behhukkotdi 
Sivdn 2 Bamidbdr 


Sivdn 9 Nassd 

16 Bcagn.aldtecha 
23 Slicldhh-Lechd 
R. H. Tamimh Kdrahh 
7 Hhukkilt 
14 Baldk 
21 Pinehhds 
28 Matdth&Masgnd 
Ab 6 Dobarim 

13 Vaethhandn 
20 Gndkeb 
27 Reeh 

Elul 4 Shofetim 
I r Tetse 
18 Tabd 

I Nitzabim and 
^ j Vaydlecli 


LIST OF »PARASHIOTH,” SECTIONS OF THE LAW, AND CORRE¬ 
SPONDING “HAPHTAROTH,” OR SECTIONS OF THE PROPHETS. 

Sections of the Laxc, Parasfiioth." Sections of the Prophets, Haphtarothf 


1 Bereshdet, Gen. i. i—vi. 8. 

2 Noah, Gen. vi. 9—xi. 32. 

3 Lech Lechd, Gen. xii. z—zvii. 27. 

4 V.ayerd, Gen. xviii. i—xxii. 24. 

5 Hhayyd Sarah, Gen.xxiii. i—xxv.i8. 
C Toleddth, Gen. xxv. 19—xxviii. 9. 

7 Vayetsd, Gen, xxviii. 10—xxxii. 2. 

8 Vayishldhh, Gen. xxxii.3—xxxvi.43. 


1 Isa. xlii. 5-21. 

2 Isa. liv. i-io. 

3 Isa. xl. 27—xli. i6. 

4 2 Kings iv. r-23. 

5 I Kings i. 1-31. 

G Mai. i. I—ii. 7. 

7 Hos. xi. 7—xii. 12. 

8 Obad., the whole. 








LIST OF PARASHIOTH AND HAPHTAROTH. 
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Sectioyis of the Law, “ Parashioth.” 

0 Vayesheb, Gen. .vxxvii. i—xl. 23. 

10 Mikkets, Gen. xli. i —xliv. 17. 

11 Vayigjish, Gon. xliv. 18—xlvii. 27. 

12 A'^ayelihee, Gen. xlvii. 28—end of Gen. 
18 Sheinoth, E.xod, i. i—vi. i. 

11 Va-er;i, Exod. vi. 2—ix. 35. 

15 Bo, Exod. X. I —xiii. 16. 

10 Bcshallahh, Exod. xiii. 17—xvii. 16. 

17 Yitro, Exod. xviii. i—xx. 26. 

IS Mishpatiin, Exod. xxi. i—xxiv. 18. 


52 Vayelech, Dent. xxxi. 1-30. 

53 Ailzuenu, Dent, xxxii. 1-52. 

54 Is read on ‘‘Simhhut Tonili,’ 

xxxiii. I to end of Dent. 

(a) Shekalim, Exod. xxx. 11-16. 

{b) Zachor, Dent. xxv. 17-19. 

(c) Panih, Num. xix. 1-22. 

(d) Ahhddesh, Exod. xii, t-20 


Sections of the Prophets, Haphtarothf 

9 Amos ii. 6—iii. 8. 

10 I Kings iii. 15—iv. r. 

11 Ezok. xxxvii. 15-28. 

12 r Kings ii. 1-12. 

13 Jcr. i. I—ii. 3. 

14 E/.ek. xxviii. 25—xxix. 21. 

15 .lor. xlvi. 13-28. 

IG Judges V. I-31. 

17 Isa. vi. I-13. 

jg 1 Jer. xxxiv. 8-22 and xxxiii. 

( 25 and 26. 

19 I Kings V. 26—vi. 13. 

20 Ezek. xliii. 10-27. 

21 I Kings xviii. 20-39. 

22 I Kings vii. 13-26. 

23 I Kings vii. 40-50. 

24 Isa. xliii. 21—xliv. 23. 

25 Jer. vii. 21—viii.3 & ix. 22, 23. 
20 2 Sam. vi. 1-19. 

27 2 Kings iv. 42—v. 19. 

28 2 Kings vii. 3-20. 

29 Ezek. .\xii. i-i6. 

30 Ezek. xx. 2-20. 

31 Ezek. xliv. 15-31. 

32 Jer. xxxii. 6-27. 

33 Jer. xvi. 19—xvii. 14. 

34 Hos. ii. 1-22. 

35 Judges xiii. 2-25. 

30 Zeeh. ii. 14—iv. 7. 

37 Joshua ii. 1-24. 

3S I Sam. xi. 14—xii. 22. 

39 Judges xi. 1-33. 

10 Mic. V. 6—vi. 8. 

41 I Kings xviii. 46—xix. 2X. 

42 Jer. i. i—ii. 3. 

43 Jer. ii. 4-28 and iv. i, 2. 

44 Isa. i. r-27. 

45 Isa. xl. 1-26. 

40 Isa. xlix. 14—li. 3. 

47 Isa. liv. ir—Iv. 5. 

48 Isa. li. 12—Hi. 12. 

49 Isa. liv. r-io. 

50 Isa. lx. 1-22. 

51 Isa. Ixi. 10—Ixiii. 9. 

\ Hos. xiv. 2-10 and three last 
( verses of Micah. 

53 2 Sam. xxii. 1-51. 

54 Is read on “Simhhiit Torah,” 

Joshua i. i-io. 

(a) 2 Kings xi. 17—xii. 17. 

(b) I Sam. XV. 1-34. 

(c) Ezek. xxxvi. 16-36. 

(d) Ezek. xlv. 18—xlvi. 15. 


19 Terumah, E.xod. xxv. i—xxvii. 19. 

20 Totsave, Exod. xxvii. 20—xxx. 10. 

21 Tissii, Exod. xx.x. ii —xxxiv. 35. 

22 Vayakhel, Exod. xxxv. i —xxxviii. 20. 

23 Pekude, Exod. xxxviii. 21—end of Exod. 

24 Vayikni, Lev. i. i—vi. 7. 

25 Tsav, Lev. vi. 8—viii. 35. 

20 Shominee, Lev. i.x. i—xi. 47. 

27 Tasriang, Lev. xii. i—xiii. 59. 

28 Metzorang, Lev. xiv. i—xv. 33. 

29 AhharOy-Moth, Lev. xvi. i—xviii. 30. 

30 Kedoshim, Lev. xix. 1—xx. 27. 

31 Einor, Lev. xxi. i—xxiv. 27. 

32 Belnir, Lev. x.w. i—.\xvi. 2. 

33 Behhukkotai, Lev. xxvi. 3—end of Lev. 

34 Bamidbar, Num. i. i—iv. 20. 

35 Nasso, Num. iv. 21—vii. 89. 

30 Beagnalotecha, Num. viii. i—xii. 16. 

37 Shelahh'Leclui, Num. xiii. i—xv. 41, 

38 Kurahh, Num. xvi. i—xviii. 32. 

39 Hhukkiit, Num. xix. i—xxii. i. 

40 Balak, Num. xxii. 2—xxv. 9. 

41 Pinehhas, Num. xxv. 10—xxix. 40. 

42 Matoth, Num. xxx. i—xx.xii. 42. 

43 Masgne, Num. xxxiii. i—end of Num. 

44 Debarim, Deut. i. i—iii. 22. 

45 Vaethhanan, Deut. iii. 23—vii. ir. 

40 Gnekeb, Deut. vii. 12—xi. 25. 

47 Reeh, Deut. xi. 26—xvi. 17. 

48 Shofetim, Deut. .xvi. 18—xxi. 9. 

49 Tetse, Deut. xxi. 10—x.xv. 19. 

50 Tabu, Deut. xxvi. i—xxix. 9. 

51 Nitzabim, Deut. xxi.x. 10—xxx. 20. 


Deut. 


It must be observed with regard to the H.aphtaroth:— 

1 . That when more than one Para.sha is read, either in one or in more 
Sepharim, only the Haphtarah belonging to the last Parashii is said. 

2 . That the Haphtaroth mentioned in the Table are superseded by others 
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on the following occasions: first, when the Day of New Moon (Rosli Hhodesh) is 
on the Sabbath, when the last chajjter of Isaiah is read instead of tlie Haphtarah 
of the week. Secondly, when the said Day happens on Sunday, we say the 
Haphtarah of nno, i Sam.xx. 18-42. Thirdly, when Rosh Hliodesh happens 
on Sabbath and Sunday, the first and last verses of ■'no are added to the 
end of the Haphtarah of Sabbath and Rosh Hliddesli (the last chapter of Isaiah). 
The regular Haphtarah is also superseded on the Sabbath in the Feast of 
Dedication, when 'noci ';■>, Zech. ii. 14—iv. 7, is said, and if the eighth day 
of the sjiid Feast should also happen on the Sabbath, say Dirn tri'"', i Kings 
vii. 40-50. Also on the Sabbath preceding the Feast of Passover, called 
bnjn rnir, when "5 n^in, Mai. iii. 4 till the end, is said instead of the Haphtarah 
of the week. 

3. It is further to be observed, that Ilaphtarcith 42, 43, and 44, arhr^, 

must be read during the three weeks between the Fasts of Taminuz and Ab (when 
the two sections 42 and 43 are read together, Haphtanih 42 is read after Parasha 
41, and Haphtarah 43 on the following Sabbath) ; and that from the Sabbath 
after the Fast of Ab until the Feast of New Year, the .seven Haphtardth Nnon:i 
numbered 45 to 51, must bo said, and Haphtarah 52 on nziirn the Sabbath 
in the Penitential Days. Therefore, none of these, nor of those belonging to 
the four Parashioth of Shekalim, Zaclidr, Pardh, and Ahhddesh (marked (a) (6) 
(c) (d) in the list), is superseded by the Haphtardth of Rosh Ilhddc.sh or Mahhar 
Hhodesh ; but the first and penultimate verses of the Haphtarah of Sabbath and 
Rosh Hhodesh, or the first and last verses of that of Mahhar Hhodesh. are added, 
so as to indicate that it is Rosh Hhodesh, or that Rosh Hhddesh will be on the 
next day, as the case may be. 


A LIST OF THE HOURS AT WHICH PRAYERS COMMENCE IN 
THE SYNAGOGUES OF THE CONGREGATION OF DVo:*’n 
LONDON 


At Bevis Mauks. 

Morxixo Prayers— a. m. 


From the day after Passover to 
the first day of Tabernacles . 7.0 
From the Middle Days of Taber¬ 
nacles to the 12th November 7.30 
Hoshana Rabba . . .8.0 

From the 12th November to the 
12th February . . . 8.0 

Sabbaths, from the first day of 
Passover to Shabbiit Noah 
(the second Sabbath after 
Tabernacles). . . .8.0 

Sabbaths, from Shabbdt Noah 
to the first morning of Pass- 

over .8.30 

Pureem.8.0 

Festivals of Passover, Feast of 
Weeks and Tabern.acles . 8,0 

New Year.7.0 

Day of Atonement . . .7.0 


Eve of Passover : if Week-day. 7.0 
„ ,, Sabbath . 6.30 

During the month of Elul 
and until the Day of Atone¬ 
ment, “ Selihhdth," Propitia¬ 
tory Prayei-s . . .6.0 


At Lauderd.\xe Road. 

Morning Prayers— a.m. 

Fi-om tlie first Middle Day of 
Passover to the last Middle 
D.ay of Tabernacles . .7.15 

From the day after Simhhat 
Torjlh to the day before tho 
Eve of Passover . . .7.30 

Sabbaths all the year round . 8.30 
Festivals of Passover, Feast of 
Weeks and Tabernacles . 8.30 

New Year.7.30 

Day of Atonement . . . 7.0 

Hoshanst Rabbii . . .7.30 

Pureem.8.0 * 


Eve of Passover: if Week-day. 7.0 
„ ,, Sabbath . 6.30 

During the month of Elul 
and until tho Day of Atone¬ 
ment, “ Selihhdth," Propitia¬ 
tory Prayers .... 6.45 
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The following Services are held at the same hour in both Synagogues: — 


Aiternoon and Evening Prayers are 
read together on Week-days at the 
liour Sabbath commenced on the 
preceding Friday, except between 
Passover and tlio Feast of Weeks, 
when tlie Afternoon Prayers are 
read at five, and the Evening Ser¬ 
vice is held after dark in order 
to include the counting of the 
O'mer. 

Aiternoon Service on the Sabbath, 
from Shabbjit Noah (the second Sab¬ 
bath after Tabernacles) till Passover, 
at two o’clock, and during the re¬ 
mainder of the year at three. After¬ 
noon andEveningService on Fridays, 
as stated in the Tables, p. 78. 

Evening Service at the conclusion of 
the Sabbath, as stated in the Table, 
p. 138. 


Ab 8, Eve of Fast of Ab. Afternoon 
Service at 6.0 p.m. 

Ab 9, Fast Day. Afternoon Service at 
6.30 p.m. 

Tishree 3, Fast of Guodaliah. After¬ 
noon Service is held half an hour 
earlier than on the other days of 
the week. 

Tebdt ro. Fast Day. Afternoon Prayers 
are read at 3. 

Adar 13, Fast of Esther. Not being 
the Eve of Purdem, Afternoon Ser¬ 
vice is held half an hour earlier 
than on the other days of the week. 
If the Evo of Pureem, Service is 
held at the hour Sabbath com¬ 
menced the preceding Friday. 

Adiir 14, Pureem. Afternoon Prayers 
at 3. 
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PREFATORY NOTE. 


The traditional form of the service includes among the 
Sephardim also congregational singing in the Synagogues. 
Certain portions, especiall}^ the poetical compositions, liavc been 
sung and not recited. No doubt this must liave been the 
traditional use also with other rites. Many ancient manuscripts 
have retained the names of the tunes to which certain poems 
have been sung. So late as in the edition of the prayer book 
by Hahdm Meldola in 1747 , traces of the old practice can 
.still be found in the names of tunes noted at the head ol' 
some poems. 

In preparing this new edition of the Pi*ayer Book, I felt 
that my work would have been incomplete had I not en¬ 
deavoured to include the tunes to which many portions of this 
Prayer Book are sung in our Congregation. 

Mr. E. R. Jes-suiain, the choirmaster of our Synagogues, 
readily consented to undertake the arduous task of preparing 
the manuscript for the whole of the music printed at the 
end of the four volumes for the Holy-days and Festivals, 
and of the present collection, which supplements and completes 
the work. It includes the tunes for the Sabbath, of occasional 
prayers contained in the first volume, and the old traditional 
tunes used on the Fast Day of Ab. 

My endeavour has been to obtain a faithful rendering of the 
tunes now prevailing in our midst. Time has wrought some 
slight changes, and this is the reason why the tunes fi.xed 
by Aguilar in tlie collection of Hazan de Sola ditter some¬ 
what from their more modern rendering. But essentially they 
are the same; and the double notation in wliich tliey appear 
liere will make them accessible to the two schools of reading. 

It is not here tlie place, nor now the time, to discuss the 
origin and antiquity of the Sephardic traditional tunes. But 
the present publication, besides fixing the tunes and guiding 
the congregation in the recital and chant in accordance with 
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tlie old tradition, offers at the same time important material 
I'or the study of Hebrew liturgical music, 'riiis collection, 
together with Console’s and Cremieu’s collections of such tunes 
from among the Jews of Italy and the South of France, will form 
a complete Corpus of Sephardic liturgical music easily available 
to the student of such music. It will be possible to ascertain 
those which go back to one common origin, iind must be at 
least anterior to the fifteenth century, and to compare them 
with tunes known among other Jewish communities in the 
East as well as in the West, and thus perhaps trace them 
back to more ancient times. One thing is certain, that the 
Jewish poets of the ^Middle Ages never expected their poems 
to be recited but to be sung, and many apparent anomalies 
in the metre and pronunciation can easily be explained by this 
hitherto unrecognized fact, that they were set to certain tunes. 
This practice has continued among the Sephardim to our 
very days. 

It is noteworthy that the poems of one poet seem to have 
been sung to one melody; such is the case in our Prayer 
Book with the poems of Ibn Gabirol, whilst the poems of 
another author arc sung to a different melody. 

All the merit of this work is Mr. Jessurun’s, who has collected 
and arranged the tunes, mine is only that of the Editor. I have 
merely specified, revised, and arranged tlie materials prepared 
by Mr. Jessurun. 

May this new edition contribute to enhance the beauty of 
our service and the harmony of the home worship. 

May these noble strains find an echo in our hearts and 
accompany us with joy through life. 


•‘Mizpaii,*’ 193 JIaida Yall’, 
London. 

10 -W, 1907. 

11 Omcr, 0007. 


M. G-\STER. 


DAILY, OCCASIONAL, AND 
FAST-DAY PRAYERS, 


The Traditional Tunes which are sung by the Congregation 

DURING THE SERVICE IN THE SYNAGOGUE AND IN THE IIoME 
WORSHIP ^ 

I. EVENING SERVICE. 


I. Shir Hamagnalot. Ps. cxxxiv. (Week-day 

Evening Service) (I. p. 67). 
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* When these Prayers form part of the Services for tlio Holy Days and for 
the Festivals they are sung to the same tunes as on Sabbatii. 

An asterisk t*) before a tune denotes that it is of recent origin ; the name 
of the composer, wlien known, being added. 












































































TIIADITIONAL TUNES, 
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II. SABBATH EVENING SERVICE. 


II. Ps. XXIX. 3I1ZMOR le-David. nn!? (I. p. 79), 

Mofkrato 
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*Mizmor le-David. Ps. xxix. "noro (Eve of Shabbat 
Beresh6et) (I. p. 79). 
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|rl^— zV-^\z 

z^zzimz^z^z : - -7-/-i ^ - d 

^^ _ • * V -»■ 

Id :r .n if .s :1 .t | d' :-.n i n .r:de.r i f .1 :d i-.t, :d .s, } 

la - - - do - nai be-had ----- rat 



r- - ... T 

—--- 

r ' 



1 —.... — 

4 __j^—^_i- 


:-.r,dir :-d 



I d I- I s :s 
desh Kol A 


.,S IS :-.S ,S 
do- nai gnal ha • 






s .1 :t .d' IS :— I n :f .,n in :— 1 1 :— in :— } 

ma - - yim El ha - ka- bod hir - gnim 

Choir, 


Minister. 


IV Ik. - 


!d' ;-.se 11 :-.n I 1_^ :1 .si s_.f :- I r .t i d'.lif .r } 

A - do - nai gnal ina - yim ra - bim . •• A - do - nai . gnal 





































































































TKADITIONAL TUNES. 



bcr . . A - - - - Uo - nai et ar - 




-- 1 

,-!- 1 

lz-= 






« J -S' 

1_ .TL _ ^ 

~(m 

zz#zzzi(_'^:—j 


I n .r .de .r :f .1 id .t, ;d .,s, ] n .r ,d :r .,did:-} 
zci. lia - Lo - - ba-noii 


■//; Choir. 





r=i=:\ 



rpr—-J-l-tr: - 

-p J 


!s ,f .n ,f :s .d' is .s | 1 :r' .,d' it :-.s } 

Va - yar - ki - dem ke - ino - gel Le - 

Kol ... A - do - uai yohho-lel Ua ya - lot va - 


1^-? 





m 0 - -- 

-1-1 11 


7 1 









--- 


'- 

* • ^ZjJ 


;d' .t :d' .s id' .t :d' .s | f :n ir ;d || 
ba - non ve - Shir - yon ke - mo ben re - e - 

ye-hho - sol' ye-gna - rot ub . . he - cha - 

jl/mwfer. 

ls< time. D.S. 2nd time. 




;» ^ #Z5Z»Z|1 ^ ^ gZ- 



;* I : I! 

Is .fe ,s :t .1 IS .f :n .f j's ir' ;d' .t,l.| s :-.s in' .,r':d' .t } 


mim.-mini Kol A-do • nai hho*tscb la-ha-bot 



1 * f ^ 0 

0 • 

- 

J— 



II ll ;1 .,1 I r' :-.d' 1 1 .s ;I .t | d' :-.s i fe .s :t .s } 

csli kol A - do - nai ya - hhil . mid-bar ya-hhil A - do- 



I » I : 1 

In .s :fe .n ir ;fe | s .fe ,s :t .1 i s .f :n .f || 


nai . . mid - bar Ka - desh 
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Brd time. So’o tenor 




Is :— I s :d' 
lo nb 


:1 IS :f .,s 

ho 
Choir. 


cli.i 


:n I s :d 
. . ku 






|f :-.n in :r I d ;-.d id :n i 1 :-.s lfe_.r_^:n .fe } 

lo o - mcr ka - bod A - do - nai la - ina-bul . . ya - 






Is :-.fif :1 1 r' .t I d' :-.d'id' :d' } 

shab A - - nai la - ina- Iml . . ya - shab A - do - nai 


If-Bg- , 


1LZ0- 




Id' :-.t 1 1 . n' :r' .d' |t :-.d' 11 .d' :t .d' | ^1 :s .1 it :1 } 

la - ma-bul . . ya- shab va - yo-shob A - do - nai nio-loch lo -gno- 
Minister. Citoir. 








E#-Zi^r-.ZZj^EZtZ 


J 


Is :-.s IS :d' | t :-.l is .r :n .f I n :-.d' it J. :se .1 } 

lam A - do - nai gnoz Ic-gna-moyi- ten Le-gna - mo yi- 


•0- 












|n :-.d' 1^ :se .1 | n :-.n ,n it :-.n ,n | t :-.n ,n 1 1 :t .,t } 
ten Lc- gna- mo yi - ten A- do-nai yc- ba - rech et gna-mo ba-sha - 
Minisfc)'. Choir. 


-(X-r,- 




— 1 ^ 




Ir' :-.s IS :d' j t :-.l i s .r :n .f J n :-.s i^.s :d‘ .t } 
lom A - do - nai gnoz Ic-gna-mo yi - ten Le-gna-ino yi- 

Minister. 



ten Lo - gna - mo yi - ten Lo - gna - mo yi - ten A - 




Is :-ll :-.l It :-id' :-| d' :s if_ :j;^ } 

do - nai ye - ba - rech ot gna - mo . . 
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Choir 


m . - -m \ ' 

-^---[ 


—k- 


-t=:zz£l-- 


Ir ;n .f in : 

:-.s I 

s 

ll :-.l It : 

- Id' } 

ba - sha - loux 

A - 

do 

ixai' ye - ba 

rech 


— t/- . 7—9 - - 

, 1 




- 1 


ry ■ 


- - \- --!- 

^ Q 1 

1—-IJ 


!d‘ :s It_^:s .f | n ir I d : — i— 1’ 

et gna - mo ... ba - sha - lom. 


III. Lechah Dodi. nn nsi) (I. p. 8i). 

ATaesloso 



KeyEI?. Is IS :s [ s .f : n .f is :1 If is :-.f } 
Le - chalx do - di.lik - liit . . kal - 






I n ;-.f Is :f .n I r is :s I f .n :f j id :n } 
lah. pe - nci Shab - bat. ne - 


m 


# 


I f IS 
ka 


.f 

bo 


n .r in ;f I s is :s } 

lah .... Sha - moi* ve - za - 



| s S :n .f IS ;1 I f is :-.f 1 n ;-.r m _ ^ } 

- chor.• be - dib - bur e - hhad .... 



^ m ^ m ^ 1 



Is IS 1 

! s .f ;n .f IS :1 | 

f IS :-.f } 


hish - mi 

gna - - nu El 

ha - me - yu - 



In :-.r in :f .f I s id' .t :d' .1 | s :-.l ita :—} 


A-do - iiai.e - hhad . . 


hhad 
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^ M 


?r-^ 

--«-;-«- 0 - 



11 IS :-.f 1 n ;-.f is :f_ .n 1 r is :s } 


ush - nio o - lihad . . le - .shcni ul - tif - 


ill 





1 ^ ! 


II 

jj 



! f .n :f ,Y id :n | f is :-.f | n TTr m Tf } 


o - - ret ve - lit - - hi - lah. 


La^t line. 



rr 

1 

-- 

- 

:- 

^ i 

h-r TH 


-P- 




1 1- 


* •J 


\s id'.t :d' .1 | s :-.l ita I 1 is :-.f | n :-.f is :f .n } 

Tech o - am - aoi . . gaaai se - gu - lah .... 



Ir IS :s \ f .n :f .r id :n | f I s :-.s |n l—|l 
bu - i dial - lah .... Shab- bat nio - nu - hhah. 


Leoiiaii Dodi. nn nsi? (Eve of Shabbafc Beresh6et and at Anni¬ 
versary of the Inauguration of the Synagogue) (see I. j). 8i). 


iiung h>j Jlinisicr and repeated by Choir. 
Andante ://: 





[~- T^\ - 




1 * 1 1 \ 




TO • ^ ^1 

0 0 



1 —P 1 


Vl^ 1 

^ - 0 - 


' ' • If 1 

Lit _^ \ _ 1 _ 

- 0 - 




Key F. js, I n :r .d in .r :d .t| | d :r . n IS| :s | s :n .s if :-.n } 


Le - 

cliah . . . . 

. do - di . . . 

lik - rat . . . ka- 


• mor . . ve 

za - chor . . 

bo - di - bur e - 





- 

-»•—J— 

1 ^ - Q- 

In 

ir .n :f .n | 

r 1— :d .r | 

In IS .f :n .f } 


lah. po - aci.Shab 

- hhad. hish - - - - mi - 


D.S. 



|s 1—:s I t :1 is :f | n :r .d ir :-.d 1 d 1 —:S| (| 

bat ne - ka.bo-l.ih Le - 

gna - au El . . . ha - ino - - yu- hhad Sha - 
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- m - 

.... * ^ 


o - - p r. r— 




!f i n .f :s .f I n ;— il_ ;s .1 | s 11 .1 :s .f } 

A - do - nni 


E - - 


hhad iisli 




ilE 


Mhusicr. 

://: AUcgnth 


-•iS— 




I n :r .d i r .d | d:-!-:s, |d m ,v : d .r } 
mo .... e > hluul Ic - ishcm ul 


tif - 


r#:r^ 


In 

:r .n ,r id : 

:-.r 

1 n 

is^TTn .f 1 s 

:f .s ,f in 

:-,l } 

is 

ret 

Le - 

slicin 

ul - tif - c 

ret 

ve - 



1st linn . 

Choir. Minis/fir. 

D.i>. 2 iid time. 






i^z: -pzrzzrzTT 




[s ife :-.s j s i—;S| \\ s .1 :s .f in .r ;n .f } 

- lit - hi - lah Le - lali.Lo - 

jVi—-=zjS: 

■ 

:=P 






|s :— 1 1 .s :f ji ! r .,de :r .n ir :-.n If :s .1 is :f ) 

- shorn ul - tif - e - - ret Lc - shcni . . ul - tif - 



ret Le - shorn ul - tif - c 


i 








!n ir ! d .,r :n .f is ,1 ; s .f In ir } 
- lit - hi - lah.ve - lit - hi 




w- 




=i=- 


Id ;r ^in :f | s i—:s | t :1 is :f } 


lah 




fZ:—- 0 Z 


:r .d ir :-.d ( d i- 

- - hi - lah. 
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IV. Mizmor SniK Leyom IIasiiabbat. nv^:o 

(I. p. 82). 



Key E Minok. DOH is G. 

!n :n :n ! n :r :d .ti | 1| :t, :d .r | n j 

Miz - luor shir lo - yom ha - shah- bat. Tob lo - ho - dot 



Ir :d I t, :n :n 1 n ;n :n ! r_:t, } 


la - do - nai ul - za - iner le - shim - cha . , Gnel 



•> you . . 



:d ,r I n :n 1 n :n 

L<- - ha - gi J ba - bo - kor 


zzmzz —cH: 


H 


:r I r :d } 

hhas - do 


- 

N-N-;- 

1 T ■ "i 

■■■ - , q 



1 - J - J 

-1 




^ « J 


|t, .,n :n :n ! n .n :n | r_^ ;t| | 1| :t, } 

- cJia VO - o - mu - Jia - to - cha ba - loi - lot. Gna - 




I n ..r :d -d | r :d ;t, | 1, :t, | d :r :n ..n } 

lei hig - ga - yon be - chi - nor. Ki si - mahh> ta - ni 



In : n .,r :n j - .,n :n 

A - do - nai . . be - fa - 



gno - le - - cha be - 
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-01 


->5- 

~i 


|—j^ 


l3 -i=l 


In :n I n :-.r :d | r .d :t, :d_| 1| :t, } 

- lua - gna - soi ya - do - cha a - j a - non. Mah 



|d :r :n I — :n :r | r .r 

ga - do - lu . , ina - gna - so - clia 


:r 

A 


:d I t, 

do - nai 



—3 




^_ 




1-j-j— 

jiiL—J ^ 

-'---1 — 

—1- z^\ 




—o-' 

•T - 1 


! n .,r :d :d | r .d :n :r | d_:li I — :t| } 

od gna - me - ku mahh-shc - bo - to - clia . . Ish 


:= 

pf:—1— t Ha 



1 ■ -J 



—«— 

. d-. - 1 

—— J - 0 1 


' d =r :n I r : - :d | t, :n i n ..r :cl :d } 

ba - gnar lo yc - dang ucli - lo ya - 




:d .t| :1| .sej | 



lr_jd :t, 

1 1, :t, ..t, 1 t, 

1, 


- bin et 

zol, Bif - ro- ahli 

ro - .sha - 

gnim . 

. 




* -1 



J 11 i -. ' - 


■Jo . • 

r I • • « 

fA ^ itM • Ljrr « 


IT. 

L 

M -iZ- 

1- 





Key B MiHon. DOH is D. 

;"1 .se :1 ;d» ,t .1 ,se | 1 I t d« :t .d' :t .,1 ) 


ka - mo gne - seb .... va - ya - tsi - tsu 



Key E MiNon. 

!1 :s .1 :s .f 1 n_:£ ;n | i^'de | n ;n :n } 

kol po - gna- lei. a - ven . . lo - lii - sha - mo - 
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TKADITIOXAL TUXES. 


0 






Ir :d :t, | 1, : 

- <lam gna - dei gnad. 


:t, .t, ! t, :d .t, Tse , | 1, } 

Yo - a - tall ma - - roiu 


:rTrrr^;Tjs =|=;>5rd?l=« =:ir--==d5^Fq=.1==f-:^'q 


,S—N-, 


Key B MiNon. 

:—:"1 .se 1 1 :-.se :1 .,se | 1 :— ;1 .1 | n_:1 :1 .1 } 

. le-gno - lain . . A - do - nai. ki hin - neh o - y« - 



Key E Minoii. 


II :l :s I s : - ;f i n :»n | n ,n .n :n :n } 

- be - cha YO - be - - du yil - pa-re-du kol po - 



zd!^>r7rzzr. 

z^—*— 

|n .r :d_|t, 

gua-lei a 



[_, __qzz:rt| 

1-i-1-4-1 

1—4- 

- m~\ 


^ 1 

[_ct=:_i^::| 






I 1, :t, i d :r :n i - :r | r :d } 

veil va - ta - rom . , kir-em kar- 



|t, :n :n.rl n_:-.r :d ! r .d :t, I 1 , :t, .,t, } 

- ni ba - lo - ti . . be - sho-mon ra - giia - iiaii va - ta - 


1— 

— 


-1 TT-J- 




—c>—-- 

d • 

:- 

- —A 

|t| :d .t| 

;1, .se, ! 

1, : 

1 

t, : 

Key B Minor. DOH is D. 

— 1 *^1 :se :1 } 

- bet gne 

- 

III 




be 

sliu- 

rk 

1 

1 







=i!4 

It ! 

1 

I 

1 .1 :1 

:1 1 

—— 

1 :se 

—El 
:1 } 

- rai . . • 



ba - ka- mini 

gna - 

lal me 

-ID - 
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T1^AD1T10^^VL TUNES. 








E^i«EE 


it :- :- I d' :- :d' 


1 " 


:d' 


:t I 1 :d' :t 




tibh - mang -nah oz - iiai Tsad 

-■■ -i-,—N—N—N __N_N—N. 




Key E Mixou. 

I*n :n :r 1 r :— :d I t| ;— :n I n .n ; - .n :n .n j- 

- dik ka - ta - mar yif - ralih ko - c - rez ba - Lc-ba- 



iiai be- lihats - rot E - lo - ho - nu ya - Iri 




t, i d :r 


. Guod 



:n .r i r ;r ;d | t, :n :n I n ,,n :n 

yo-nu-buii be-so - ball do- slie-nini vo-ra 


:n .n ;• 

gua-na - 


-j— 






_ 





j- - -T 




! r :d 

:t, 1 

1, :t. 

:d .r 

1 n :n 

:r I r 

:r 

:d } 

nim 

yic ■ 

■ yu . . 

Lo - ha 

- gid ki 

ya - shar 

A - 

do - 



It, :de | n :n | n :r { d ! t, 1 1 , il 

nai tsu - ri vo - lo gnav - la - ta bo. 


V. Adoxai Malach. Ps. xciii. 'li?© " (I. p. 82'. 


H- ——>— 1 -1 

|=S=s^r-| 

1—r-?-| 

"J"' 

rw— 

-i 


1-^-^-1 



Key B Mixok. 
DOH is D. 

;t, .,t, ; t, I d . t, : 1 , .se, il, I t, :n 1 :1 } 


A - do - nai.ma - lach . . go - ut . . la - 
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—o"-. 


-J- 

—1- 

—1 

It 

1 :t 1 

-i-—!— 

d' ;d' :t j 

\ 1 :s I 

«J- 

s :-:f } 

- bosh . 

la - 

besh A - do 

- nai gnoz 

hit - a - 



^J ^ 


<tc. 





=s=SEEizi=dl 

Kfy E MiNon. 

! n I ^n ;n .re :n I 

— :-.r :d | 

r 

:d :t, 1 1, 

- zar 

af ti - kon 

. . . le - 

bel 

bal ti - mol. 


VI. ^Hasiikibenu. Evening Service (Ploly dtays, IV. j). 6). 


Vivace 


—N 



-f/K —^ 1 

m ■— 1 1 

1 

\ 

w 

n 

|i 




KkyG. [d id :-.r | d is, :n | r ; n ,f il, :t, } 


Hash - ki - bo - nu a - bi - nu lo - sha - 

Ve - Iio - slii - gne - nu . . me - - - ho¬ 



ld .,t, :d .,r in I r r-.de ir ; f .n ( r 

- lorn. Ve - ha - gna - mi - do 

- rail. lo - - - - ma 


*— * *^1 } 
nu . . 

- gnan . 
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TRADITIONAL TUNES. 


Trthle. Sfjlo. f'hnir. 



|d I r m :r .n | r :s is } 

lorn uf - - - - ros uf - ros 

nu uf - - - - ros uf - ros 



|r i n ;r .n 1 r i —[ s, .1, -.t, .d ir .n :fe .r } 

gna - le - - nu su - - - kat su - 

gna - le - - nu su - - - kat su - 



|s IS ;s I | s l—:s | s :n id :1 } 

- kat she - lo - me - - - cha vo - ta - - ko - 

- kat rahhamim ve - sha - - - lorn Ba - ruch . . a - 


F#.|=S- 

—--^- 

■T~~=r^ -1 -1 




tf 

Is If 

1 n .r :f .n is .f 

:1. .r 1 

d :-.r It, 

- ne - nu 

- tah . . . 

be - - - 
A - - - 

gne . 
do - 

■ tsah . 


Choir. 









J_1 

TT -o 


\ m ^ m J 





1 • T S J 


^ 1 

\M -L- 1-J 





If in I r .n :'f ji ir ;s, Id ’-r _m :f } 


- lorn gna - lo - - nu vo - gnal . . . gna - 
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- 



m- J — !- 

'-■t- l J 

jfm 



^ m ^ 1 

.33Z 




Is 1— I f m :— | r 

- mo Yis - ra - el 

-- 

- - 

.n :f .n ir :s, 1 d :r in ;f } 

. VO - glial Ye - ru - sha - 

Fine. 

— t=f.— 

. ci H 



is il_^ 1 n ir | d i- :- || 

la - yiiu . . A - - - men. 


VII. *Hasiikibenu. (Evening Service on Festivals) (IV. p. 6). 



KeyB>. js, IS, 1 d in :d J 1, :t, .d ir ;d } 


Jliush - ki - bo - mi a - bi - mi lo - slia - 
Vo - lio-shi - gno - mi . . me - - - lie - 


pfe J— J- 


-i| 

*^7 --*-- 




|t| .1, :t| .d ir :t. In :r id ;t, j d ide } 


lorn. ve - lia - gna - mi - do - iiu 

lull. le « - - ma 



|r :~.n ir :d i t, ;s, is, :s, j d ir :n } 


mal - - - ke - mi lo - lilia - yiin. 

gnau . . . isho - me - clia ve - lia - gen. 







d in ;r | r id ;—| s I s :s } 

111 - sha - lom . . uf - ros gna- 

gna - do - nu uf - ros gna- 


Is^ fiiiic, Bass s 


mm 


:[:=:r_t= 




Bi? ili-wa. DOH is 
Is is :s I s IS :s | s is :^1 | li.t , :d .rIn :s } 
lo > nu su - kat she - lo - mo - cha ve - ta - ho - ne-nu 


nu su - kat 


ra - lilia - miiu ve - sha - 
Chmr. 


bo 
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TRADITIONAL TUNES. 


2nd time, ^linistcr. 




s :—i— :s, ! n ; —id ;s, | f :r is : f | n :-.r id } 

lorn B;i - rucli . . a - tali.A 

Choir. ^ 


!r :n ir :— 1 s ;n .d i s,_|d .n Is :—i —;1 } 

do - nai ha - - - po - res su - 

If :s in ;f ! n ;-.f ir :s Is :f in Ife:-.feis j 

lui VC - glial gna-nio Yis - ra - cl 


- kat sh.a-lom giia - lo 


m 


# 




!d id :d | 1, i—1 r ir 1 t, i—:t, } 

Yo - gnal gna - nio Yis - ra - el vc - 


l.s/ lime, 

!n :-.n in :n I f if :—! r :—is :f ;n :—I—:—} 




- gnal Ye - ru - sha - la - yiin 
2n(l time. ^ 


!s_^ in_1 d in_^ I r id H 

la - yim . . A - - - men . . . 


VIII. Ubayom Hasiiebigni. Dvai (I. p. 85). 


3EBE 


Ip 


- p-*- 


E?dl 


Key B Minor. DOII is D. 

Id' :a' I d' :t I I ;1 it :d' | t I- :t ] 
U - ba - yoiu .... ha - sh. - hi - gni sha- 




Id' ir' :r' .r' 1 d' it il :se .1 ' t 

bat va - yi - na - fasli. 
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IX. Yigdal. (I. p. 90). 

X. Ex Kkloiiexu. px (I. p. 121). 

XI. Adox Gxolam. |nN (I, p. 122). 


Moderato 



— 1 - N ■ -■ - 1 






. 1. ^ ■ 

.X £ _# 





KevbIt. :s, I d :-.t, id :1, | s, i—:8, | d ir 1 d 1—;d } 


Yig - d.nl E - lo-liim hhai ve - yish - ta - bahh nim- 
Eii kc-lo - ho - nu En kado - no - nu 

A - don gno - lam a - shcr ma - lacli 



Id 

:-.d 

Id 

- 1 t, 

li 

:-.t| 

Id 

:t, 

1 1 . 

i-:t,; 

tsa 

VO 

- on 

gnot 

cl 

mo 

-tsi 

- u 

- to 

Mo - 

En 

ko- 

mal 

kenu 

En 

ko. 

- mo< 

■ shi • 

■ gncuu. 


bo 

- 

- 

tcroiu 

kol 

yo- 

tsir 

nib 

- ra. 



^ Tigdnl and Adon gnolam. 



Id t, id :1, \ s, :s, I d ir :—! n 1— :d } 

tim ye-hha-ycli El ho - rob Idias - do ba- 

Vo - gnim ru - lihi ... go - viya - li . . , 




-b: 


Id ;-.d id :d | r 


/Tn 

If 


- ruch gna*dci gnad shcm 
A - do>nai . . li . 




-o- 


;r 1 d 1 1, | d l — 

to - hi - la - (o. 
ve - lo i - ra. 


i 



kum te - ra - hhcm Tsi - yon ki gnot lo - hlie- no - 


i 



|1, I- :1, 1 K, | 1, : - l - |; 

nah ki ba mo - gned. 
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TRADITIONAL TUNES. 


XII. ’"Yigdal, Sji:' (Festivals and Holidays. IV. p. 13; 
also I. p. 25). 


i[o(lera(o 


—rn 



/r: /» 




L« •. ■#. u L-l 

1 T K , 1 ^ 11 ^ 


KEvBb. :s, 1 S| :-.s, id :r 1 n :-.r id I r :n .f il, :t, } 


Isfrcrsc. Yicr - dal E - lo - him lihai . . vo - yish - ta - 

2nd rerse. E - hluad ve - cn ya - hhid . . ke - yi - hhu - 



I d .t| :d . r id :n Jr :-.t, id ;I, | t, :fei is, :d } 

bahh .... nim -t.sa vo - cn gnet cl . . . me 

do. ncng-lam ve- gam cn sof ... le - 


. D.C. 3rd rose. 



It| llj:— 1 s, 1 — ;n 1 n :-.n ir :d | f ili } 


tsi - u - to 
ahh - du - to. 

■0—w—^-■==- 

En - lo dc-mul ha - gu! . 


0 . [ ' 

m . - 1 , ^ ^1 

rnV^ir w ^ ^ F i 


“t-J ^ 1 




lt| :1, .8, id :n | r 1 —:s I f :1| it, :1, .s, } 



ve - - o - no guf lo na - gna roch e 





D.C. 


-- — 

Id .»t, :d .r in 

:f .r 

1 d 

■; cJ . 

It, ; 

1 a 1- 1 ; 

- 

lav. 

ko 

du 

sha 

to. 


End of Yigdal/or fiiinhhat Torah and Shabbat liereslact, 
iMSt verses. 



i d in _I d :t| il , :s, | 1| it| } 

Me - - - tim ... yo - hha - ycli 


j d :s^ _ill ;t| Id in :-.r ] r .d iti 




£1 


be 


rob 
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gnad . . . sliom . . to - lii • la - to. 


TfMe solo. 






L ^- f -- 



^^-1 

^ ——- 

1 :—1—t—. - 




! r .n :f i— :f | :d_jn i n :r .n | r i r .n :f } 

E - Ich she - losh gnes - reh .... le 


2Iinislci'. 



|—o-- 


1 -=^=i55ij 






In .d :d .n in :r .n |r:—l—If.n :r.di1 

f ' 

r ^ 

r.d:l,,d,t, } 


gui - ka - riui. Id 


Clioit'. 

liniskr. 


•7 ' • 

1 . 1 1 

Kh 

^' 



V_✓ • 

is, I—I d .t, :1, .s, if, ji, ;r, .d, | f .n :r .di t, «r 4 :li A «t| } 


iiam yo - - - sod dat 

CTiOtV. 



Is, I- I a .ti :1| .s, if , .n, ;r, .d, || 

El Ve - - - to ra - to. 
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TRADITIONAL TUNES. 


XIII. *Yigdal. (Miss D. Lindo-IIenry.) 



yish - ta - bahh niiu Isa vc - en gact 



.t, id 


1 1 :s if :r 1 n ir I d:—!—:s I s :-.t, id :r } 

cl . . . lao - tsi - u - to. E - hliad ve - oa ya - 






■—^zzirj: 





-i 


- 


|n 1 - 

.;n 1 

n : 

:-5e, il, 

:t, 1 d 

1 —:s 1 s 

:-.n if :s } 

hhid 

ko - 

yi 

- - 

hhu - do 

ae-gaelaai ve-gam ca 







D.r. 

I1 

:s 

If 

:d 1 

—- 

n 

Q " ■ ■ I 

ir 1 

T 

T 

sof . 



lo - 

ahh - 

du 

to. 


III. SABBATH MORNING SERVICE. 
XIV. Baruch Siieamar. ^nn (I. i?. 97). 



KeyD. fs :s IS ; d* .t I 1 is .1 :s .f ! n :s .,1 i s .f tn .r j 

£a rucli she- a - mar vc - ha - yah ha-gao-laai . . . 


[ - 5 - 



-^^—!S—. 

V 







_^ :s IS :s ! 1 i^l ;s .f ' n :1 il ,1 :n .f } 

. . . Ba- ruch o - mer vo gno • sell Ba - ruch go - zer iim - 
EndofCJiant. 


- 

-n- -j—^ 

^ ._ g _I 



-;- £19 - 


_ ^ 

4=^—1 




|s if .n ;f .s | n is :s i 1 :-.t id' .t :d' .1 } 


' ka - yem .... Ve - naz - kir shim - cha . • ai«l 









































































































TRADITIONAL TUNES. 


22 




,\N^S S-N-N- 




’ s :-.f in :1 .1 | 1 ,1 ;1 .1 il .1 ;n .f | s :— if .n ;f .s } 

k<i - nu E - lo • liciui yaliliid hhei lia-giio - hi - iniin . . , 




i ] 

I—Zj'—if***. 



-0- 



^-4 


ji :— IS :s ' 1 :— is_J :s_i ' n :1 il ; n .f } 

ino - sliu - balih urn - I'o - ar she - mo gna - 


\^- ^ir —!- 


f—1- 

1 

^ -N—X H 




'it 

1 



,s :— !f_.n :f .s | n :-.s is ;-.n | s ;f .n ir ;—} 

lUi gnaii. Ba rucli a - tali A-do-Jiai 






Ir ,n :f .s is .f n ;— ir :— | d :—i—:—;| 

111 .- - k*ch nu* - JiU - l;il ba - lisJi - ba - liliot. 


XV. Az Yashih Mosiieh. nc??:) TR ( 1 . p. 23). 


-N- 1 

1 -1-- 

1 0 — 0 —^ J 

1 



\±—UZltiz\ 



Ki;y(;, n :-.r :n .f [ n :—:r .n 1 f :n .n | r ,,r ;r .,de ;r .,de } 

Az ya-shir Mo-slu li ub - nci Yis-ra - cl ct lia - shi-rah ha- 



:n .,r :n .,f 1 n :r .,n | f :n ! r } 


shi - rah la - Uo - nai 


ki ga - oil 


ga - ah 


1—9 S -»-r-1 






lii£=fr=.*L-J 

1 -1- 1 - -j 

-J -; 


sus . . ve - ro - clu* - bo . 

M-v- 


ra - mall . . ba - yam. 


Is .,s ! f :-,f :n .n 1 r ;s .,f 1 n :d ;r i n :-.r ;d .,r } 

A - do-nai ish mil-hha-mah A-do - nai she-mo . . mar-ke- 
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TRADITIONAL TUNES. 



,n :n .,r ;n .,f | n 
bot Par- guoh ve - hlio - lo 



:r .n ! f :n 1 r :r .r } 

ya - rah ba - yam u-mib - 


-e-i--— 

r—=- k:— icn——P*—n-^-n 

* F r i r r • • • i' -1' i 'i » 1 

JG\ m ^ [ \ W. ..J S ^ ^ ^ ^ 

Lj^-' ' • ^^ 

L-^-— - 1 -z—--U 


'r .n :f .s :1 .,s 1 s .,f ;n ;d .d ! d .,r :i^ .n :r i d J 

- hhar . . slia - li - shav . . tu - bo - gnu . . bo-yam suf. 


End of Chant. rit. 



:s .,s ! f ;n .,n | r :s .,f | n :d :r | n :n ;r .,r / 


Mi - kc - clash A - do - nai ko- no - nu . . ya - do - cha A - do 



iKizsrq 

/7N 

-N 


/Tn 

r .n :f .s ; 

:l_^s 1 

s .,f :n 

;d 

.d 

d .,r -p? 

^. 
:r 1 

d 

- nai . . . 

yim - 

locli . . 

le 

-gno 

- lam . . 

va- 

gned. 


XVI. Nishmat. (I. p. 99). 

Kky F. I : :s ] s :f 1 n :r .,n 1 f 

Nish - mat kol hhai to - ba - rech 




:-.f :n } 

ct sliim - 




is :n If :n 1 r :n .n | f .f :n } 


ru - ahli kol ba - sar to - fa - or ut - ro 



' r :-.d :t, .d I r :s I s :-,l :s I s .f :n .r in } 


mem . . zi • chre - clia mal - ko - nu (a - mid .... 



’ — :1 Is :f I n :r .n i f 


Mill ha - gno - lam vo - gnad 


;-.f :n } 

ha - gno - 
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'r :s :s | s .f :n .r :n !— .n ;1 is : — :n } 

lam a - tah El. u - mi - bal - gna - 






z±~4- 


! f .,n :r :n I f_;1 [ s .f :n .r :n |— .r :d } 

do - cha eii la - nu ' mo - - lech ... go - 







i 


is .1 :s 1 s .f :n .r :n | :1 ! s ;n } 

rah VO - tsn - kali. En la - nu 









If :f .s :1 I s .f ;n .r :n | — :s ; s :n ) 

TT . . E - lo - ha. 


lia - a-hha-ro nim 






z^z: 




If ;n | r :n | f :n | r :s | s .f :n .r :n .} 

kol bir - yot A - don kol to - la - dot .... 
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TKADITIONAL TUNES. 




: ta .1 I S 

- liu - lal 


-is—S- 


;n I f .f :n :n } 

bo - cliol lia - tisli - b.a - 



Ir \ f .s :1 | s 

hhot li!i - me - n.a - l>og 



— If ;n 1 r :s } 
gno - la - mo be - 


- hhe 


,r :d :d 1 r .r :s :s | s .f :n .r : n } 
u - bir - yo - tav bo - ra- liha - mini .... 



^’- 


1 ^ . 

4 . 

4 



I-P— 



I — : — ; — i s .1 | s 1 f :n :n \ 

. . Va - a - ilo - nai gner lo ya - 



!r .r :s :s ] s .f :n .r :n | — | s :-.l :ta .1 } 


- iium VO - lo yi - shan. ha - mo - gno - 



Is ! f :n 1 r ;n i f :-.s :1 } 



j s :s :s ! s .f :n .r :n 
kits nir - Ua - mim 


-9^' —^ 



1 - —i' 



* Sr ■ 1 - 





c? i-1 

- - - 


^ J 



In :r .n I f :s | s .f :n .r ;n | :1 } 


- tim VO - ro - lb hho - lim ... po 



's :s :f I n :r .n j f :-.f :s 1 s .f :n .rj^n } 


- kc - ahh gniv - rim vc - zo - kcl* ko - fu - lim. 
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rail. 

^ .—f 

• fO - 

1- 

—q'— . — 

- 

c7 ✓ 

1 - 1 

1 s .1 ;ta ,1 | 

s 1 

f ;n } 


Ha - me - si - ahh i - le 



- mim ul - cha lo - ba - do - cha 



In ;r .n ;f | n .r :d | d .r :n .f :s I r || 


a - - na - hhnu mo - - dim. 


XVII. Bemakhelot. mi>npD3 (I. i). loo). 


Moderaio 



Key a. I : .r :r .,n | f :n .,r | n :r .,d | r :-.r :d .,t,} 


Bo-mak-he - lot ri - ba - bot gua-me - cha bet Yis- ra 




• i~^ ~ 


_q-qs3Z|5Sq 

yt-irri -^ 

~l r—(— 

-d :^ 

- -^1— 

- 0 — 


|d :n I f ;n :r 1 d ;n | f ^ ;r I d :t| .d } 


- el. Shek-koa hho-bat kol hai - tsu-i*im le - fa - 









!—j — P- 

—-— 'p — 




fr .,d ;t| :n .,n | r ;d .t| | d .,t| :1| 1 d tr :n } 


no - cha A - do - uai E - lo - ho - im 


lo¬ 


ve 
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TKADITIONAL TUxVES. 



-N ^ 




- ' • li 

j —4—^— 0 — 0- 

-1 


|r :d .t, 1 d ..t, :1, :n .n | f :n :r .r | d :n .n } 

- hoi a - bo - te - iiu Ic-ho - dot . le - ha - lei lo - sha - 




-V^V- 


---N'-- 


If :n :r .r | d :n .n 1 f_jn :r .r 1 d ;t, .d } 

- be - ahli le - fa - er le - ro - mem Ic-ha - der ul - na • 







1 V I 






rD m 



U -> — 


• w ^ ll 


|r -a :t, I r :n .,r | d -.d | d :-.t, :1, .t, } 


tse - alih gnal kol dib - rei shi - rot ve-tish-be - 


IflE 




zij=r3zn5^z=55 


Id :d I d :-.t, :1, .t, Id :d ..d ! d :t, .d } 

- hliol Da - vid . . ben Yi - shai gnab-do - cha me- shi - 


r-d-tJ '“5 


—N—> , 


-!---1 


! 1 w- 


« 0 

^ ^ 







|r .,d :t| ;n 


.,d :t| 


- hhe - cha. Ub - chen . 


:n .n 1 f_: 

yish-ta - bahli 


:r 1 d :n ; 

shim-cha la - 




j 

! -m "i 


- 


W ..-ZZ 

'"'*T£z:i!Z 

r~i -n — 


>—(I—1= 

l-cf- P-^d 


ki le • cha . . 


I - eh 


A - do - 
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|r :d .t, | d „t, :1, :-| d_:r :n ! r :d .t, 


nai E - lo - lie - nu vo - lo - liei a - bo 



le - gno - lam 


gned 


shir ush-ba - 





!d :n If :n ,n :r I d I r :-.r :d .t, } 

hhah ha - lei . . ve-zim - rah gaoz u-mem-sha- 



!li .t, :d :t, ,1, I s, .1, :s, :d .d | d :-,t, :1, .t, 1 d :-.t, :1, .t| } 


- lah .... lie -tsahhgc-du lab . . ug-bu-rah . . te-hi- 


_ 


Id :t, .d \ :t, :n .n | r ;-.r :d | t, ;-.l, } 

lah vc-tif-o - ret Ke-du-shah u -mal -chut be - ra - 


* ^ 








:-.r :d .t, | 1, .t, :d :t, .1, | si^:s, :d .,d | d :-.ti :d .r } 


- chot VC- ho-da--ot- 


le-shim-cha . . ha-ga-dol 


In :_;_rr d :n I n~r.in :f :?i I jl' 

-ha - ha - dosh u - me- - gno - lam . . 
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I d -ti -.I, -t, :d 1 - ;n .r I d 1 d :d .d } 

tall . A - do - nai me - Icch ga - 



|d :d .d | t, .I, ; t| .d :r | n :n I f_^ :r } 

dol um- hu - lal. ba - tisli . ba - 






•-1 



-f-—!v L ‘.rZll 

. 

Id 

- hhot 

f ;-.n :r .r | d ;n | f .n ;r .r } 

El ha - ho - da - ot a - don . ha - ni - fla - 



!d :t, .d | r .,d ;t, | r :-.r :n .rid;- :d } 


- ot bo - ro . . chol lia - no - tha • mot rib 


ft 

A 

jrp ._ 




- 




^ 


Id ;d .r | n 1 r | d 1 n :r .n } 


• bon kol ha - ma - gna • sim ha 



N—iv 





^ 

1^^-1 ”j 

1 ] 1 


If ;n | r .,d ;t| :r .r | :n :r | — :d } 


bo - hher . . bo-shi - rei. zim 






V_ 

y 



Id It, .d :r 1 

1 1. 1 

d id I- I 

d i-.d id .d } 

rah. 


mo - lech 

hhei ha - gno - la 



— 1 —'i""^—— 1 —^ 



|t, .1, it, .d ir .n j 

r I- id 1 t, .1, it, .d irl^r I d i—11 


A - men. 


mim 
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XVIII, Yotser. *]nv i5::n (I. p. loi). 

Choir and Congregation. 


Zlaestoso 

Minister, 
•Q—q: -T7-» w 


=Nz=N-i 




KEvEir. :d ! n .s :f :n | r 1| s :s ;s | s :s ;s .s } 
U - bo - ro et ha - kol. Ha - kol yo • du - cha ve - ha - 






m 


IS ; — :1 Is ; — :n | f : 

kol ye - slia - be - hhu 


I n 
- cha 


} 


s 




Is .s :f .n | n .r :n :-.d I n :s :f .n | r 1| 

ve -ha - kol vo - me - ru . . en ka- dosli ka- do - nai. 


i 


i>«(i 0/ls/porho« o/c/ja«<. 


Is :s :s I s :n .f I s :s :1 | s ;f .n 1 f :n :—} 

E - fes bil - te-cha go - a - le - nu li - mot ha-ma - shi-alih 


■0- -0-^-0 — 0~-0- - .0 — 0- .— 


Is :s :fe ,s | Ks :f :n | pi_£ :n :n ..n | s :f :n | r 

u - mi do-meh lack mo-shi - gne- nu lit-hhi-yat ha - me - tim. 



|n .s :1 .s ;f .n | n .r ;n :n .n Is .f ;n .f :r I1 

- sim ba - ruch um-bo - rach . . be • li kol lia- ne- sha-mah. 


End of chant. 



:s 

She- bahh y 


:f I n 

ma - rom 
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ve-Hha-yot ha - ko 


XIX. Kohanecha. (I. p. no). 


ifacsfoso 

Minister. 


KetF. 1 : is:-.8 
Ko • ha 

1 8 in 
-no - cha 

Key B 

1 f :n ir id |^s, : 1 , It, :-l 
yil - be-shu tse 

d:-l-:-} 

dek 

Attnca. 



- 

--1 



. , 


— d - — T 


TTTvy------1---- w— — m ^ 


^- 


^ --- 



Isii8i:-.8il li lilt—1 f ;n ir :d | ^tti.liitj;—jd:—i—11 


va - hha-si - de - cha ye - ra • no - - nu. 


XX. Bagnabur, and Baruch Hamakom. Dipon ina : "inya 
(I. p. no). 


Choir and Conf/rcgation. 


KEvBi^. 


If :-.f If I 

Ba - gna-bur 



id ;-.d id — :d it| :1| | f :n 


al ta - sheb . . pe - nei .... 



ir ;d I t, ;d ir } 


mo - shi - hho 



Id ;-i- :d | n ;-i-:d .d | d 

cha. Ba - ruch ha - ma - kom 



:d .a Id -.-.d } 


she - na - tan to - 
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-i-i-1- 

-1-1- 


m -J— 

J-^ ^ - 

-z- 




Id :d .d Id :d .d | d id :t, I C :t, id ;-} 


rah Ic - gna -mo Yis - ra - oI Ba - rucli hu 


— q — T—zp 


—I - 1—j-| 



LjCZn. J J Z*Z 



I - • • 









— I 

[— & 



I—:t, ll, :t, Id:—I—:d| d it, :d |1,;—i—1 r ir:-.r } 

. . . Ash-rei ha-gnam she - ka - cha lo. Ash - rei ha- 



|r .1, .1, 

gnam she- a -do 


s- 

-1- A - 

f ~ ^ J 'J 

^=11 


-o’-- 

-U-i - 

--ll 


I t| id I n :r id :t| | d l—’1 


- nai . . R - lo - liav 


XXI. Yi.^rLOCii. (I. p. 115). 


Antfav/c 



V] 


^ 1 



1 1 m m M 


ifflf 1 • 

-J • 3 


1 1 

, 1 p m. 1 


• • 

_ 1^1 L L_ • ZJ 

^ J --, 



KcybI?. I ; I :d Id ll, :-.l, I t, id :r .,r I r :n.rid.t|il| } 


Yim-loeh A - do - nai . . le - gno - lam. 




1 — ^ 


^—-- 1 

- rri~ - wi"i — ' 


—m - 0 - d-*- 



Is,:-i-:s, .,1, 1 

I t, :t, I—:t, .c 

I I 

I r ir :de.r I 

n:— ir:-.d } 

... E - lo - 

ha - yich Tsi 

- 

3 'on le - dor . 

. . . va - 


- 



d ”1 'd- M 




D • M 

--I-i?- 



Id :-i-:-i 

d 

:-ir :-.d Id 

:t, id :r ' 

d :-l-:-ii 


dor. Ila - lo - lu - j'ah . 


XXII. Mizmor le-David. Ps. xix. nni? (I. p. 115). 

-.-sr;—,--N->- 




Key F. I s 


IS .f ;n .f 


:f .n If .s :f 


Miz - mor lo 


Da 


vid. Ha 


la - do - 




^=zz-^-:| 


— - - -^Z=ZZ1 



:n .f IS .,1 :s .,f | n :n in :n .,n / 

, . be - nei o - lim ha - bu la - do - 
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In :n .r in_^ :s | f .n :f .n if .n :f .n } 

nai ka - bod va - gnoz. lla-bu la - do - nai ko bod she - 



If .n :f .n if .s :f .,n | r :n .f is .1 :s .,f } 


- mo hish-ta - hha - vu la - do - nai . . bo - had- rat ko - 

D.S. C>fh verse. 

.. -W p=zz|i=f!- 


In IS :s .,1 I s .f :n .f is ,s ;1 } 

• desh. Va - yar - ki - dom ... ko - mo gno - 



i 




:n .f IS .,1 :s ..f } 


Is :f .n I f .s :f .,n | r_ 

gel Le - ba - non vo - Shir - yon . . ko - mo bon ro - o - 





In id :-.r | n :n in .r :n .f | s ;f .n i f .s : f .n } 

mira. A - do - nai gnoz le-gna-mo yi - ten A - do - nai yo- ba- 



XXIII. *Mizmor le-David (Dr.. Artom). (On Festivals and Holy 
Days when the Scroll of the Law is carried back to 
the Ark.) 


Treble solo. 



KeyBJt. is, I s, IS, :-.s, I s, :-;-:s, | d i- Ji, :f, .,Si 
* Miz - luor le • Du - vid Ha- bu . . . • la - do - 
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:i . --i1= I 



-td 

" ^ mm 



|1, | ^ I d is, :s, I d i-n, :f, ..s, } 


uai bo - iiei e - liiu . . ha - bu . . . la -do¬ 



ll, ;-i_:r I d | d 1, :-l-.d ;t, .1, } 

uai ka - bod va - gnoz lla - bu la -do - 



!sei :-.t, ini | r i- .r :d .t| ! d .t, 11, } 


uai ... ke - bod sho - ino .... 



liish - ta - hha - vu la - do - uai bc-bad- rat ko - desh 



El lia - ka-bod liir - gnim A - do - uai gnal uia - yim ra - 



rn?- 

-1- 






^tr 1 



-ki, 


Z£j-: -U J • • 

-1—: I. cJ • km-- • 


| ni ir, | s,;—i—:fe, .,1, | s, m, | s, :-i—;fe, .,1 , } 

bim . . Kol A ' do - nai . . ba - - 


-= 

_ 


£3= 

—I—1—j—h— 


‘-«d — ^ J- 



L«- - -“— 


Jsi in, I nj ifi :ri [ Sii— I—: t| .,1| | S| ;1| 1 1| : 1|. .s, j 
ko - abli kol A - do - uai be - - - - 1*^ - 



i rcoie sow. 




- 


1 =^—#= 




"f.d I- .r :n .,f 1 s \ r :dB ir ;f } 

Kol ! i T A - do - uai sbo • ber a - ra - 
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In :-.r id :d .d .d | d 


/iin . . . va-i-shsi - bor 



.,f I s 1—:fe .s } 

. A - «.lo - Jiai ct ar - 



- ino gno 


gel Lu - ba - 


tiiL: 




'f 1 —:r .f In:—i—;d .n 1 r :-.r is 

noil ve-Shir - you ke-ino ben re - e 


Id 1 

inim. 


Clioir. 



•y 

Key Bp. 


-Si : 
Kol 



;fe, .,1, ! s, m, :-.s, | S| i 

A - do - nai . . lilio - tseb . 


.S| tfCi .1| } 

la - lia - bot 



.. . .,j 

1 — 

-IW ^ i ' 

T n 

^ ^ _ ^ _ « ~t^~l 


—J-J..—J— m-’—m -1- 



I n, :ni ..n, if, .,f, :r, ..r, ! s, : t, .1, is, :f, .,fi } 
«^ib . . kol A - <lo-nai ya-hhil mid-bar ya - hliil A - do- 


■^!?- 

——^—N • -is—\—'—- 

i 

• 

L. 

tp - 


c? . 

!n, :s, ir, :s, I d,i—:s, ,s, .s, [d i- .n, ,n,’-fi.Si ] 

nai mid - bar Ku - dcsli Kol A-do ; nai . , ye-hho-lol a-ya- 



r- -3- 

— 

-^•P- -J— J 


-^—1 



*-H 



£3^1 


—<5»-1-j 


11, 1 -.1, :r .,r 1 d i—:t, .d .r 1 d i s,- } 

lot . . va - ye - hhe - sof ye - gna - rot . . . 
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|d I- .n, :f, .,S| | 1| i—:r>| n i- .n :r .,r |! 


ub - - he - ch.i - lo ku - lo . . . o - mer ka - 



[d sd I — it| .1| I 1| J — I — .S| t fC| .S| I tj ! — I— ,1| IS| .f6| ) 


bod. A - do - n.ni la - - ma - bul.ya- 

1am A - do - nai gnoz . . . le-gna - mo.yi - 



| S| in , | S| ;n, .,s id ;S| .d ( n i— :f .n } 

shab . va - ye - sliOb A - do - nai ... . 

ton . . A - do • nai yo- ba - recli et gna - 



In I-.r :1, .t, i| d :r i-;n .r | d :r i-.r :n .r } 



En KELOHENtT. D'ni’RD PX (I. p. I2l), 860 p. l8. 


XXIV, *En Kelohenu. D'hJjnd i'X (De Sola). (On Festivals 
and Holy days) (IV. p. 86). 



KeyBI?. Id ;-id :d | t, is, :-I f :-lf :f |n :-id :-} 

En ke - lo - ho - nu En ka - do - ne - nu 

deh lo - lo - ho - nu No - deh la - do - no - nu No - 
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1 ^ 

1 


^ h-- - 

^ l« 

p-- 

1 # " - 1 


i-- -5 

t- 1 H 


| r :1, It, :d | r :n | d ;-.d m :-.r | r id 

En kc - mnl - ko - nu Eii ko- mo- slii - gno - nu 

deh lo - mal - ko - nu No - deh Ic-mo- shi - gno - nu 


7! 

I-- 1- rj 


-»— m~ 








!s, :d It, :d | r ^ id 1 d ;n ir ;pi | f ^ in } 


Mi , ke - lo - ho - nu Mi . ka - do - no - nu 
Ba-ruch E - lo - ho - nu Ba-ruch A - do - no - nu 



Is IS :s |s is 1 r :f in ;-.r Ir id ;-.s, 11 
Mi ke-mal - ko - nu Mi ko - mo - shi - gno - nu No - 
Ba - ruch mal - ko - nu Ba-ruch mo - shi - gno - nu A - 




— 1 3 :- 


^ r' 1 r__ AP ^ ^ ^ _:_ 

^-1--1—J 




Id .d in ;d | Ij :t, id :1, 1 s, :1, if, :s, } 


tah hu E - lo - ho - nu A - lah hu A - do - 



|n, in, .n, 1 _il, :t, | d id .d } 

no - nu A - tah . hu mal - ko - nu A - 



In ;r id ;t, | r id :-.s, | d ;-id :d | t, ;d il, :r } 


- tah hu mo - shi - gno - nu. A - tah to - shi - gno - nu A - 



'd :-it, Id d :d id :d | 1, :-l-:d } 

tah ta - kum to - ra - hhem Tsi - yon ki 



Id ;-.d Id ;d |r l-;l. It, :-i —;d | d i—11 

gnet Ic - hhc - no - nah ki ba mo - gned. 


Adon Gnolam. inN (I. j). 122), see p. 18. 
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XXV. *Adon’ Gxolam. piN (De Sola). (Oa Festivals) 

(IV. p. 87 }. 


KtY F. :n jn :— in.rid.r [d :-.r id ;n |s is.ftn.f J 
A - don gno - him ... a - slier iiui 



l~?~ —Q-j 


—4—- 1 -i-.q 

Lj£- f — m~ 

—1*—»— 

^-1—1 


I.:!!:- -'TirL:— ~ 



Inch 


1.0 - l> 


kol . . yo - tsir . . . nib- 


Pit' * 1 ’ * 1- 

I -i - 



- 1 —. 1—1 

_J_ # _ ? _J. __ # I 




=J-. J" ' 1 






Le - gnet 






Is ;—is.f:n.f |n:—i—:s 1 d'is I 1 .se :1 .t id'.l :f .r } 

lihof - tso . . kol a - zai me - - lech she- 


fTsTr 


-[-—1-r-V-l 

FFi—=p— 

-1- 

jeczL-^—±~z 


1 ^ d 


mo 


• .re I re 

nik - ra 


in 


If 


:n 

y.ai 



Ir.n ;f .s it .1 :f .r |d^»d-Min :-.r Ir id jj 


me _ . - lech she - mo .... nik - ra . . . 


XXVI. -Adon Gxolam. aijiy (Dr. Artom). (On Festivals) 
(IV. p. 87 ). 

wdiidaa/f __-Cn_ _I 1 st itmc. ""1 D .C. 

Key D Minor. DOII is F. 

|1 :-in id I 1, I t, ;-ll , :-l f I: 

A - don gno - lam a - sher . . ma - lach 

be - te-rem kol ye - tsir . . 
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Key D Major. 

If m .de H :f is : 

nib - ra Lo - gaet nang-sah 


.s I 1 :t id' } 
ko - hhef-tso kol 


m 






Id :r in :r .n | 1 .s :f .n in :r .r I n :f is 

a - zai me- lech she - mo . . nik- ra , . Vo - a - hha- roi 


:-.s } 
kich- 


i 


Jrzzisz 




:s } 


11 :t Id' 
lot ha - kol 




n :fe is_:fe .s | t :1 il_ 

le > ba - do . . yiiu- loch no - ra 

-N—N— 


P 

:r } 
be - 


^ 


11 :ta .ta il ;n If ;s is_^f Is ;La .la is 

Ye - hu ha- yah vo - hu ho - veh . vo - hu yih-yeh 




In :f if :n In :f .f is :-.s ! 1 :t id' 


tif - a - rah 


Vo - hu e - hhad vo - eii s>ho - iii 


:-.S } 

lo - 



Be - li re - shit ... bo - li . . tach - 



ve - ha - mis - rah . . Be - li gno- rech 
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—- • -1 

1 


re 


z^-:-zz»zz^- j 

1 -^^ - 



in i r : d .t, | d 1, il, ; d :-it, :-.l, j se, -.t, I-:-} 

te - li , . dim - you . . bo - li shi - nui . 


a Clioir. 



-:=- 

T'- m 





i <^ -ti .li id_rt, ..1, I n :-.n I n .,n ;n i—.s } 


ut 


mu - rail . . . Bo - li hhi-bur . . bo - 


li 






Is .,s :s I— :s, .s, ! 1, ;I, it^_.t, ! d : 

li li-ruJ go - dol ko-alili ug - bu - rah 



Key D. 
-.‘n 11 
Vo - 



In :f IS :-.s | 1 :t .t id' :-.d [ d :r in ^ 

hu o - li VO - hhai go-a - li vo - tsur hhcb-li . . 


.n } 

bo - 




11 .s :f .n m_ :t .r 

yoni . . tsa - rah , Vo 




IS :-.s 11 Id' :-.n ; 

iii - si u - ma -nu - si me - 




In :fe is_^ .s | t :1 il_ :s^ | 1 

nat ko - si . . bo - yom ck - ra . . Bo 


_^.tail :n } 

- ya - do af - 



If :s IS :f_ I s :1a .la is ^ 1 n :f if :n } 

kid ru - hhi . bo - gaet i - shan . vc - a - gni - rah 



In :f .f IS :-.s I 1 :t id' :-.s I t ,1 :8 .f in :-.n } 

ve-gnim ru-hhi go - vi - ya - ti A - do - nai h vo 
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I s :f in :r | d :-.d ir .n :f .s .1 I s :-.s it :-.t } 

lo . . . i - ra Vo-gnim . . ru - hhi ge - vi - ya- 



Id' ;-.s il .t :d' .r' | d' :-.d' it :-.d' Id' i- II 


ti A • do - nai II vo - lo i - ra. 


XXVIL *Adon Gnolam. obiy plK (Do Sola) (I. p. 122). 



A - don gno - lam . . a - shcr ma - Inch . . 




1^ I n tt| Id ;f I n ;r id :t, I r ;-id t—!i 

a - zai me - lech she - mo . . . nik • ra . . • 


XXVIII. Adon Gnolam. rh)V jnt? (Miss D. Lindo-Henry). 


j-J 


-i-1- 





KeyEIt. ;s I d :r in .n J n :fe is .s } 

A - don gno - lam a - slier ma - lach bo - 
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Id* :t il^jt .d* I t :1 is .s |s :n il ;-.l } 

to - rcm hoi . yo - tsir nib - ra Le - gnet nang- sah ko - 



It :n id' I s is :n \: d :r id || 


hhef-tso hoi a - 2ai jne - lech she - mo nik - ra. 


XXIX. *Ps. CL. Hallelujah (Moss). (Sung on Eve of Simhhat 
Torah, Eve of Shabbat Bereslieet, on Weddings and at Special 
Services) (I. p. 22), 



KtYBb. Id :-.d i^£ :n | d :-.d i d .r :n | r :-.d it, .t, :d .d } 

Ha - lo - lu - yah lla - lo - lu - yah Ha - Ic - lu El bo-kod- 








Ir I- 
sho 


-I :n .r id ( ^.f ;n .r id ; 

Ha - Ic - lu - hu Hal - lo - lu - hu 


- } 



|r .n :f .r id :t, |d i — 


bir - ki - ang gnu - zo 
Solo Treble. 


r .n ; f .r i d .t, ; 1, X } 

bir - ki - ang gnu - 


Key F. 

|r Id II ‘n _: re .n if :-.n |r iT, :d } 

20 ... , Ha - • lo - lu - hu big] - 


bu 


ro - tav 


Ha 
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- lu - ' - liu . , ko - rob . . gud • lo. 


'M: 2Iinisler. Choir. 



KkyBP. 

Kd ;-.r in jr.d ,t| :d .,1| 1 s, i-.n, is, :s, I n :-.r id :d .r ,n } 

Ha - - - lo - lu - hu 1)0 - to - kung sho • 

Ha - - - lo - lu - hu bo - iio - bol vc - chi - 



far. ’Ha - lo - lu - hu . . bo - tof u - ma¬ 

nor. 


-q 

--=->«f 



—3 ^ 0 1—^« 







' Ir 1- 1 d t- i- .n :r .d 1 t, ;- . d ir .s :n .d } 

hhol Ha - - lo - lu - hu . . . . be -mi - 




\w^r=F 


piir^ 

d=J= 


^ ^ -p- 




r r—I ^/- 

Id ;-.d id .r ;n. jd .d id .r :n Ir ;-.d it| :d } 


Kol ha-ne-sha-mah to - ha - lol yah Ha - lo - lu - 
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c-fcfcr—-n 




—!•-b-h 

:- F -<S>- 

^' 1 

1 — m —- 

m - 

□ 

---- 


|r d .f :n .r id :- | d .f :n_£ id } 

yah Kol ha - ne - sha - mah to - ha - Id yah 



In in :n |f : —i—j fe i fe :fe |; s t— if } 

Ha - lo - lu - yali Ha - lo - lu - yah . . 






In .n :f .n ir .r :r .n I f .f :f .f if .1 :s .f } 

Hal - lo - lu - yah Hal - lo - lu - yah Hal-lo - lu- yah Hal-lo - lu - yah 


Is/ time. 


7) S. 2n(l time. 




W" ^ -1 

F*“s-s—F—*—i—i 



ITrJ ' ■ ' 1 



Hal - lo - lu 


yah 


i 


lid :s .,s in :d } 
yah Hal - le - lu - yah 

Fine. 


Ir :-.r is | n :s .,s in :d I r :-.r is Id i- 
Hal • lo • lu - yah Hal - lo • lu - yah Hal • lo - lu - yah. 


XXX. Tehilat. " ni^nn (At the end of the Morning Service on 
Simhhat Torah and Shabbat Beresheet, and after the announcement 
of the names of the retiring and of the newly-elected Parnassim 
or Wardens of the Synagogue) (IV. p. i 8 o). 


Moderaio 



ber pi vi - ba - rech . . 
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kol .... ba - ,sar shcm kod - sho le - gno - 



- lam . . va - gned . va - a - nalili - nu ne - 





r—i-1-1- 



Q_ 

-Jz=gzzz;j— 

tM. t:-1_ 

— 



I d :-l-:r In ;r id ;t. |d:-l-:-|d :d id :d } 

ba.rcch Yah ino - gna - tah ve - 


Solo treble. Choir. 



It, Id 1 r 1 -;_| f is .f in :f I s : t, id ; r 

- gnad gao - lam Ha.Ha 


} 



In ir :d | r i— :d | d I— II 


le - - lu - yah. 


IV. SABBATH AND HOLY-DAYS AFTERNOON 
SERVICE. 


XXXI. Tehilat, " n5>nn (I. p. 123). Last verses of 
Ps. CXLV. 


» Andante 

KeyG. Id 

.n in 1 n 

:n If ;n 1 

r 

Id : 


Te 

- hi - lat A 

- 

do - nai . . 

ye 

da 

- 








- 

Is 

if 1 n :r in : 

-1 

1 d :d Id 

I d 

:d id 


- ber 

pi vi - ba - rech 


kol ba • sar shem kod- sho 
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nahl» - nu iio-- -ba- rcch Yah 


Solo, 



f —1 -1 - 




bo-^- 

..CJ‘ 



Id :d id :d | t, id :— | r i—i f :-.3 ,f in tf } 

me - gna - tah ve - gnatl gno - lam Ha 



If :*!_ Id :r I n :r A Ir :-.d | d 

- Ha. lo-lu- yah. 


XXXII. Uba Le-tsion. N 31 (I. p. 123). 


» Andante 

KeyG.J : id :-.n | n in :n | f _in f r id 
U - - ba lo - Tsi - yon . . go - el 




Is IS J f if :—! n ;r .in :f I s if_:n } 

ul - sha - bei Ije. - shang bo - Ya - gna - kob no - 



|r in I f :n ir ;d | r ir :n | f in } 
- um . .. . A . do - nai. Va a ni . 




I .r :n if .n ;r .d } 


A .r do - 


mar 
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J 

II 

-G -^ 




—- 





U--i— 


Ir I—1 s :s .s if :f I n i r .n :f .r I n m :n } 

nai. Ru- hhi a- sher gua - lo - - - cha ud - ha¬ 



lf ;f if :f I n :n ir .n :f .r In is ;s ) 


rai a - sher sam - ti bo - li - - cha lo ya 



If :f m I r .n ;f .r in ;—| n :n if 

- mu-shu mi - pi - - cha u - mi - pi 



I n :r in } 

zar -gna - cha 



u - mi - pi zo - rang zar - gna - cha 




V© - ka - i*a . , zoh . 


ol zeh 


VO - a - mar. 


XXXIII. Vaani Tefillati. 'n^2n (I. p. 124). 

Andante ■ _ 
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:s IS :1 .,s | fe in :r | s is :s } 

. le - cha A - do - uai guct ra - tson E - lo - 



If_^_i£ :d I r :n if | n i— :s } 

.... bo - rob hlias - do - cha gna - 



- no - ni bo - o - i:ict yish - gno - - cha. 


XXXIV. Yeualelu. (on returning the Scroll of the Law 

to the Ark) (I. p. 50). 



KevF. 


n ,r :n.f is 


Key P Minor. 
DOH is 

,,s ;n .n I n :r .,n id ;^1| .t, U 
lo - lu ot shorn A - do-nai ki nis - 



Id .,d :d .t| ,d il, :1| X «1| | t| :ti . 1 , ,S| id :d .S| } 

gab sho-mo lo-ba-do. Ho-dognal 0 - rots vc-sha-ma-yim va- 


Id .d :d ,d .d ,d id ;-.d ,d 1 d .,d :d .t, ,d ir j } 

ya-rem ko-ren le-gna-mo to-hi - lah le-chol hha-si-dav lib- 




|r .r ,r :r i-.de ;r .n ( f : - ,t| .t| ,t| id ;r Ji } 

nci Yis -ra - cl gnam ko - ro - bo . . Ha- le - lu- yah. A - do - 




=^-i-P= 

■J ,r I r 
A - do - oai 


If :f ,f .n ,r m : 

uai hu ha-E-lo-him. 


:r ,r .d ,t, id :—} 

hu ha - E - lo • him 
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Id ..t, :1, ,1, .t, id :d .d | d .,d .1, ,t, id :d .t, } 

ba - sba-ma-yim mi- ma - gnal vo • gnal lia - a - rot's mi • ta • hhat en 



U, ;1, .t, Id :t, .d I r :n it, :t, .,d } 

guod. En ka - mo - clia ba - E - lo - him A - do - 


i 




|r .,r ;d it, :d .1, [ m,_ 

nai ve-eu ko - ma-gua - so 


:1, it, 


1 , 

cha. 


XXXV. Hashibexu. iJS’tyn (I. p. 51). 









S m i P f-d 

■ vl/ • ^ 



• 1 L r □ 

^ - 

|1, .se, :1, .sc, ;1, .t, | 
Ha-shi • be - uu A • do - 

■ .1-1=1-q= 

d :-:d | d :d :t, .d | r •—:n } 
nai c • le - cha vo-na - ahu 




It, :-:r | r :d 1 t, -.d ;1, | se, :1, :t, | 1, 


bah liha - desli ya • me • nu ke > ko - - dem. 


V. GOING OUT OF SABBATH. 

XXXVI. Le-David Baruch. Ps. cxliv. 'inn (I. p. 137)* 




KjeyEI?. 1 : 1 .s is 1 s jn is | s .n m ;-.n } 
Le Da - vid ba - ruch A - do - nai 



' r I- .d It, I d in :n 1 1, 1 — : t, .d } 

med .... ya - dai lak - rab ets - 
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(r ;r .d it, .d :r .,r | n .f :n ,r id :-.n f n :-.f is :f .n } 

be-ngo - - - tai la - mil - hba-inah hhas • di . . . urn - 



|r_:-.d It, 


:n I d it , 

urn - fal - - - 


:n 

ti 


1 . 

li. 


XXXVII. Todot El. nnin. 


Andante quasi aVenrelto 



To - dot ol VO - ni - hho-chay To - dot el ve - 

To - hi - lot nish-mat kol hhay 



nihh - o - chay. . To - hi - lot . . .• .. te . - hi - lot 



|s ;s il :1 ! s :s . in. ||. 

to hi - lot nish - mat kol hhay. 


XXXVIII. Ki EshmercV Shabbat. r,2V met'X 'J. 


Key D Minor. DOH is F. 

I 1 

Ki . 



d :d ir ; n .f | n ; n .f i s ;-.f } 

esh - me-i’a shab - bat El . yish - - 
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r^-f—i 1 



~/hs~P~9 ^ ' 1 2 ! 



-Vnt- “ • » ^ 


--J 


In .r :d .t, ir, :d . 1 d .r :n if .n :r .d 1 t, :n } 


• me - - VO - ■ ni . ot ■ lu . lo - ol - mo gnad . l>o 



XXXIX. Tsur Shochen. 


Andante 



Tsur sho-chen gna - lei . . sha - iiKi - yixii 


r-fc-d 

n 

r?—- 

r~?3 ---V 

J ^ 


^#1 ^ ^ ij 





OE--^-^=!—irzi-^ 


: n .,f 11_^ IS .,s ir in .fe | 1 i— is ir „r } 

zo - chor et Yo - ru - sha - la - yim Tsur sho - 
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ii 


!s_ .s IS .f :n |r .,n,r :de .r is :-.t, | d |j 

Ze - chor . . et . . Ye - ru - alia - la - yim. 

XL. Yom Zeii Le-Yisrael. i’Nnw''!? nr Dr. 






KeyE 7 . :s I s ;1 .t il : 1 .,s | s :-.f in :s | s ;1 .s i f .n :r .d } 

Yom zch , . le - Yis - ra - ol o - rah . . vo - siin • 



ku - dim be - ma - - gna - mad si 


iiai sliab- 



[;^' 0 ^~j 

^ 

1 - y A. . n 1 1 _ ^ . 

~l-(— 


j s : 1 .ta 1 1 :l,,s J s :-.f in :s | s ;-.l,s if ;n ,f } 

bat . . u • mo - gna - dim lish - mor . . . be > chol . 




In jT in IS .,1 I s .f in .r in is .,1 | s .fin .r in is } 

sha - nai la - gna - - roch le - fa - - nai mas - 

Z).C. 




I s i-.l ,s i f .n ir ,d | r in_.,^ i s .,f i n .,f | n ^ id 

at . . . va > a - ru - hha shab - bat . me - nu - him. 

XLI. Adon Gnolam. (HN. 



KEvEb. Is if .n in ,T in | f .s il .s i s .f in .s } 

A - don gno-lam ... A - sher ma - lach . . be - 
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TRADITIONAL TUNES. 





-1--:-:-1 1 1 - —1 - 

—' I' - i ~ — 


I 


Is id :d 1 d ^ is :f | n ir ;— | r in } 


a - - - zai mo - lech she - mo nik ra . . . 


T — T r m *—— 1 









Id'.t :1 .s il .t :d' .f | n ir :-| d i-;-ll 


a - zai . me - lech she - mo nik - ra. 

XLII. Elohe Gnoz Tehillati. 'nijnn ny Mi’s. 
Sung to the tune of Hallel No. 3, Vol. V. p. 226. 


XLIII. Shubah Adonai. " End of Ps. xc (I. p. 94). 



KeyG. In ;n .n ,n in :f .s 1 f .n :f i-.s :s .s } 

Shu - ba A-do-nai gnadma- tai . . . vo-hi - na- 



I® •"*‘L-P. I" Id -r .f m ;-.f } 


- hhcm gnal gna,- ba - do - chu . . sa- bo - giio - nu ba - 



In .f :s i f .n ;f | s is ;s .sis .fe :s .1 is :—} 

cha uu - ra - uo - ua vo -nis-me- hha . 


- bo-kor hhas-do 
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1- .n :f .r in I d .r : n .f in :-.f |n .f :s i—: —} 


bc-chol ya- mo - nu sa - me - lilie - nu ki- mot giii - ni 



. .,s I s I s I f .n :f .r | n i— || 


ta - iiu bhc-iiot ra - i - nu ra - gnah. 


XLIV. IIamabdil. Evening Service on the going out of 

Sabbath (I. p. 143). 


W- 






Kiev G Mj.noij. DOH is B>. 

I : id :-.r 1 d .t, :t|_.^i 1 ^.^ :1| .sei | Ij_id ;-.d } 

Ha - mab - Uil bon ko - clesli le - lihol liha - to - 




i’r_:n in :—| r : n .f in | d : -.r in _ :f .n } 

to - nu lui yim - Iihol zar - - - - 


— — . 




ir .d ir :n \ d_ .t, id ;1| | t| mi :-.n } 

gno - nu yar - boh ... ka - hhol . . vo - 
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traditional tunes. 


VI. NEW MOON. 

EVE OF ROSH HHODESH. 

XLV. Barechi Nafsiii. Ps. civ. (I. p. 147). 



hai ga-dal - ta me - od - - hod vo - ha - dar la - bash - ta . 


XLVI. Hallel (New Moon). * " nx (I. p. 150). 

JJoderaio ■ 



Key a Mikor. DOH is C. 


;1 1 n' 

\- .r' :n' .r' | 

d' 1- 

.d' 

;d'.,t 1 1 :t 

Id' 

:r } 

Ha 

lo - 

lu . . 

ct 

A-do - nai 

kol 

go - 

Sha - 

be - 

hhu - . hu 


kol ha" 

- 

u - 

Aftnts- ( Ho 

- 

du . . 


la-do - nai 


ki 

ter. 1 Ki 


, 


lc*-gno - lam . 


hhas - 

0 

de 

cha 


ki gna 

. 

ni - 

Va - 

te 

hi 


li li 

. 

shu - 

Zeh . 

ha - 

yom . 


gna - sah 

A 

-do - 

Na - 

- - 

gi - lah 


vo - nis 

mo 

hha - 

A 

_ _ 

na 


A 

. 

. do - 

Ho - 

ls( time. 

2n(J time. 



shi 


gnah- 



In' 

1 —:11 n' i—; 

:-I 1 :t 

id' :r' 1 d' :t il 

;n' .r' 

yim 

mim 

Ki . 

ga - bar 

gna - 

tob 

do 

Ho - 

du 

la- do • 

ta - ni 

gnah 

0 - 

de - cha 

ki 

nai 

bo 

Zeh . 

. ha - yom . 

gna - 

nai 

- na 

A - 

- na . . 

. 
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-Q=j 





Id' ;-.l 

It ; 

,se 1 

1 ise 

:-.l .1 11 ;-.t 

Id' 

=t .1 } 

- le 

nu 

hhas - 

do 

VO - 0 - met 

A ■ 

• do - 

- nai 

, 

ki 

tob 

ki . 



gna 

- 

ni - 

ta - ni 

. . . va 

- 

to - 

- sah 

A 

- do - 

nai . 

na 

_ 

- 

A - - 

- 

do - 

nai . 

ho 





—CTT- 

=Z»^Z 





X/«U. 

-~T~ ■ :: 

XT— 

In' 

1— :n' .r' | 

d' 

0 

It 

.se 1 

—a-- 

1 

- 

nai 

lo-gno - 

lam 

Ha 

- le 

- lu - 

5 ’ah. 



lo - gno - 

lam 



hhas - 

do. 

- 

hi 

li 

li 

- 

- 

- shu - 

gnah. 

- 

gi - lah 

vo 

nis 

- 

mo 

- hhah 

bo. 




shi 

- 

- 

- gnah - na. 


XLVII. *Baruch Haba. N2n (End of the Hallel Psalms). 
This tune of the end of Hallel is sung only at distribution of 
prizes at the Schools. 


r—pr-rr)- 

-X—1->5—srn 

— 

- ft -1 

|- ^^J— 

fe-|- 

132/ ^ . .iEIzt 




KEYBb-l : I :S| II n_jr .d id_.1| | S| .1| ;S| in, :-.S| || 

Ba - ruch ha -ba . . bo - shorn A - do-nai bo - 

- rach - nu -chem mi - bet A - do-nai 



rach - nu - choiu mi - bet . . A - do - uai 


Treble solo. 



|r in ;f | t, ;-i —;S| ( d 


Ba - ruch ha - ba bo-shorn 



D.S. 



|r in :f | t, i— ;s, | d ir :na|r:— i—:S| } 
be - rach-au-chem mi - bot A - do - nai Ba - 
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TRADITIONAL TUNES. 


vn. PUREEM MORNING SERVICE, 


XLVIII. 3Ii CuAMOCHA. 'D (Sabbath before Pureem) 

(I. p, 165). 


;-p • ^ - -2=:^==f5z:zj^ 

1 

1 

1 


-«—•-1-«—• 


KeyF. (s :f 1 n :r :d .d ! r _ ^ :f I n_:r ;d } 


>Ii cha - mo - cha vu - on . . ka - mo - cha 


T-0- -^-1-1- 

. ^ 


r—T-"n 

^ 7 1 ^ j 

P I* 1 


i -1 - |N- -« ii 

^ 







* • m • fp—H 


Ir :n ;f ! s .r [ r :n :f | n :r' ;d .,s ll 


mi do - mch lacli . . ve - cii do - inch lach ... A - 




■\-V — >5- 1 -N 

^—5—r-^—•— m 


« 

1 

% 

CAE-1---- ^ - 

-Z-Z-j 


Is :s .s 1 ^ :f .n 1 f ,r .;r .n if ;f .f } 

don lilias-de - cJia b.al ychh - dal a - mi - lo - cha mib-tsar 



Eiul of poem 1 . 




',8 :s .8 IS 1 ;£^ if :>.s | 

Te - shu-gnah zot tse - fu - nah lo - 

r~9 —r— - 1 - 

-_==^-^ 

11 :s IS :s f ] 

dor . . a - hha - 

- 2 -0 -1==:i :! J— : 

1—^-■!-T '1—d 

In ir ;n I r :I ir :n | 

I-— --=*—•—rf— 3 

f :n ir :d } 


nidi - te - bah . , gnal so • fer lia - zi - ka - 


- ron 
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I n ;r id ; t| _|_^ is :s | s il .s :f_^ } 


ron. li - yot lo min Iia - me 



~ — m —* — "'m — 1~ 




iW— 

If 

i?- K L 1 t:--- 
.s ll :s Is :s .f 

. d " ■ - 

in 1 

! r 

:r in ;f } 

- lech 

0 - 

tai; - mill 

ve - yit 

1 — ^ 

roll 

ki 

fo - glial a - 


z'T' ~ .'[Z. - 




-Q- 


|s il :f 1 n .f in :r |d i— 1 | 


dam ye 


slia - lei'll lo 


VIII. GRACE AFTER MEALS. 


XLIX. Nagnar Kayiti. 'n^n ly: (End of Grace after Meals) 

(I. p. 62). 





- . 


Key a. 

/ <•—. • ■ •— 7m — 

--l«S|- 

!d :-.r in .r :d .t| 1 

li :-.ti 1 li 

1 r 

.n 1 f .n :r .d } 


Na - giiar . ha - 

yi - ti 

gam 

. . . . za - 



1 1| :1| 11| 

kan - li 


L. BebuCHIM. D'3P3 (I. p. 178 ). 

The melody to which this poem is simg at a Berith is the same as 
that of the Hallel Ko. 5 (Vol. IV. p. 201 ), sung when a Berith occurs 
on a Holiday or Rosh Hhodesh. 
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TRADITIONAL TUNES. 


IX. MOURNING SERVICE. 

LI. Lamnatseahii Siiimgxu Zot. Ps. xhx. nx' 
(I. p. 206). 


Minister. 


- 

— 


^ K • u /» X. x. 1 

lrt\ ir T) i 1 : ^ 


-0 - 0 — 0 — f-—• — 

* 0 - 


Key C MiNon.^ DOIT is EjZ. 

|1| .se, :1| It, I d :d .d ir_ :d I t, I! 

Lam - na - tse - ahh lib-nei Ko - rahh miz - mor 







ft V. ' 

. . y. — 




r<v\ i' f> 


1 

II 1 1 1 ^ 

1- ■ 1 1 

* < 



“-J U :'r 

' > L; 1; r 

7- 

ll:-:se il :-:t 1 d':t 

Shim-gnu zot kol ha - 
Utiime. -- ^ 

Key G Minor. DOH is B?. 

:1 i^n :-:n | n :-:r id :d :n } 

gna-mim ha - azi - nu kol yo-slu' - 
2 mlthnc. _ 


1 —-v - - I 

>r: kv 0 -J !. ! 1 • 

^ 11 1 1 - f - 


1 ^ trl^ ^ b ---"I 

:S4Z L J .5 • -L 

r r » ir Sr _ J 


Key C Minor. 

Ir :d :t, i^-n:- ; H r ; d :t, il :n :n } 

bei hha - led -bci hha - led Id j i - 



In :f m :r :d | r :-i-in :-;n | r ;d -.t , i^-n 

reh . . . liha-cha - mim . . ya - mu - tu. 


D.S. 



X. SERVICE FOR THE NINTH DAY OF AB. 
LII. Lemi Ebkeh. HDnN (last verse). 



KeyC.| : id' 1^'s 11 :d' .,r' | n' 


Ve - ehh - dal mi 



:r' Id' .t :1 


she 
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i 


-n->- 


-IZ^Sr- — 7_' 






f :n' in«>r' ,d' :^'t >1 ,s ,1 >t 4' I r' : ,r' i r' :n' .d' ] 

ba - dad. a - ko 




•^1 

0 z 

n -;r~z 



!t .1 :t .d' ir' .d' id' i- 1 


LIII. Alechem Gnedau. rny C 2 '^N. 

Adagio ^ 



- 

Kly F Mjkou. DOH is Ai?. 


If .,n 1 r 

:d .,t, 11| :t| i 

r .,d :t. 

.,1. 

ll. 

:-.s, } 

A 

lo - ohcm . 

"lie - dah 

ke- 

do 

. 

Mali nish 

- ta - nah. . 

ha - la 

- 

i 

“ 

-^^vfUz.- _" r — T" 





D.C. 

js, :s, ll, :t| 

I r .d :t, .1, It, :-.d I 

r :-.l| it, ; 

^1,1 

~C>‘ 

11, : 

:-l-ll 

shah e - shal 

mi - kem . . . 

she - e 

- 

lot. 


lah ha - zeh 

mi - kol 

ha - lei 

- 

lot. 



LIV. Gnurah Na. w miy. 


i 




Key G. :s, .,S| i 
Gnu - rah 


.,t| :d 

ye- mi 


..ti Id 


- iio-cha 


I n_ 

ha' 


ir 

El 


;r 

uT 



!s .f :f .n in .r :d .t| | r_^ : d .t| 11| ..sei :l|.t| jd :- .t| 11| jj 

dell be - l a - hlia - mim Yis - ra - - -: - el. 
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TRADITIONAL TUNES. 




yon ... go - el 


LV. Dok veiihug. pn. 

To same chant. Siieciiinaii tsogneket. npyiv nrDu*. 
Bat tsiyox. jV^* n3. 




- ■ 


Key F. ;d .r I n IS :f | n is .s:l_.s | s .n :s.f if .n :r-Af In:— i— } 

Dokvehhug r.n-gna-shu v.vtisU-kon gaa - lai gna - na - null 



—1 




o 

. m . 


i- • c/ 

—-o-1 

Is, 

d 

in :r 

1 

r :n .f in 

1 s 

:-lf } 

La - 

cheu 

. . a 

- 

ko - - - ncn 

bo 

- ma 

-A|vz:Jz- 



|i 






:- 





In : 

— IS 

:1 .s 1 

s 

.n :s .f :f .n :r-,n 

cf 1 

n:-i-: !| 

• rah 

1.0 

chol 

sha - nah vc - sha 

- 

nah. 


LVI. Damemu Serafim. iDon. 



Key a MiNoit. DOII is C. 

j :1 .1 ll 

Da - mo - mu 



;t .,d' ir' :r' .r' 

VC* - Hha-yoth veO - fa 


I d' ,t .1 ,se :1 ,t .d* ,r' } 
misli* 
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Key G. ^ 

lU :-.^r ir :d .r | t, :-d ir : i f : f .,n '"r .r } 

din nohh-tam ve-nig - mar . . . ina*la - clioi sha 



It^_:-.d ir ;r |r :-.r ir :n .r | d .t| :r ,d ,1| is, H 

- lom . . . yib • ka - yuii mar. 


LVII. 




Eciiaii tson iiahakegaii. 


njnnn na'x. 




d5iz 


=Z=*ZM=^ 




Kev F. is irjn | f£i:r^ iM :r I d£:d -ti'^ =£ I ir:— I 

E-diah tson ha - lia - rc - gah mo - ribtsui-ijon no - fu - tsot. 


LVIII. Sei kinah. n:'p 



Key F. ;.n ] n ;-.n in:— i r_^:^ir;—| r :r in :f | n :r id 1 | 

So - i ki-nah bim - gi - nali batTsi-yonvo - nu - di. 


LIX.’ Gerushim. D'C'n;. 




— P- 

: 3 °' 

— r — 


hzlJ:- 


Key 0.1 

; Id' 

:-.t 

1 1 : 

- 1 t T-.d' 1 

r' 

:-.n' ir' ;f' 

.,n' } 


Ge 

- ru 

- sliim 

mi 

bet 

. ^ . ta - 

gua - 



Key G. 


t| .,1| } 


- nu - go - hem a - ye-lah . . . nat’ - shi . . • 

-— — : 

!s, if :-.s I f :-.d i r :-.d |d i— II 

. . mul . . lia - ru - go - - l»em. 
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TRADITIONAL TUNES, 


LX. Ecu Navi Shudad. iiyy 'D 



KeyG. | s .n;r .d Ir .r ;n .,r id ;r ,n | f :n .r in :f } 


1. Ech . . na-vi shu-dad ve-do - tli . . gnaf vo- 

•2. ha - gnir . . . ra - ba-ti gnam o - cha . . ya - she- 

4. la - chcii , e-sah ki - nali be-yom zoh . . be - cliol 


D.C. for 2nd verse. 



Is ir !| r :n if :s | 1_^.s if .n ;f ._s } 


na - dad. 

bah ba-dad. 3. ba-dad ko - al - mix 
sha - nah. 



- nah 


ha 


yo tail 


nail. 


LXI, Esh Tukad, u'n*, 


Andante 












I— 







1 





'-- **■ ^ ^ V_✓ 

KeyaIz. Id :-.t| id ;n .,r 1 ^d ;t| il|.,d:t| .1| 1 s, il, :-.t| } 


Esh . . . tu - k.ad , ... bo - kir 

ha - gna - lo - ti . . . al lo - ba 



Id 1 : .d 1 d i : .n I n :-.r m .r : r .d 




bi be - 

-bi 


Be - tse 


ti 




id :-. t, il, :-.t, | d id : j n :-.r i d .t, ,1, : t, .d } 

noth . . a - gni - rail ya - gnan ki . . . az - 
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lr:-ir : .r I r :d .,1, it, :d | t, :-il, ;-.s, Is, 


ki - ruh bo - tse - ti mi-Yeru-sha - la 


yim. 


LXII. Eli Gnadati. 'my 


Andante Sosfenitfo 





J—r«r 


4= - 

^ K I 




■ ^ * 

* • 



Kky G. 

|r 

.,n 

:r 

.,n :r „d | 

n :r .,d | d :-.r :n } 


E - 

li 

gna 

- da - li va - 

he - li . 

li . . . . 


Ve 

- 


to rad - na 

dim - gno - 

tai .... 




-'M . 




If 

•,s 


.,s f .n 

^ 

,r :n .,r 1 r :s .,f } 


yom bo na - fal ko - - li - li va - ye 

VO - to - rad - na dim - - gno - tai ki 



I n :-.f «n .r :d .,t, Id :d . ,n :n .r | d .,t, :1, !1 


hi ... . lo - o - bel ki - no - ri . . . 

ra - bot .... nn-hho 



Id .,t, :1, :t, .d 


r : — : — 


LXIII. Ebkhi vegxal shod. i^yi no2N. 
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TRADITIONAL TUNES, 


LXIV. 

p ‘ 

Yehudah Yeyisrael. 

i’N’iC’M min'. 





Key C Mixob. DOH is E j?. 


:1 .1 I n :-.s I 1_^ ^ 1 f ;-.r is : -.s ] 

Ye - hu - dali Ve-Yis - ra - c*l de - gnu mar 



If .n if .r in; —I 1 ;-.se i t :-.l 1 1 :s .fe i n .,r ;n .,fe } 


li . . ine-od Ilha - - - so - rah.hha -se 



Is : -.1 I 1 ^: f 1 f ; -.r i s ; -,s | f .n:f .r i n !, 

rah ne-gi - na - - ti vc-sim - hha - ti . . mo-od. 


LXV. Halanofelim tekuimau. noipn D'i’Di-Si. 

ij.c. :/J: 




Key C. - 

;.s 11 ;1 ..lis:-.s ! d':t . l,t id'.,r' :d'.d' lr':-.d'i t .,d':r '.d': 

Ha-la-no-fe-lim to - ku - - - mah . . mi - hor giio-ni . . lu't- 

- iiu - yc>h . 

D.S. 








|1 :-.s if .,s :1 .1 1 s ;d' .d'ld' .,r':d' .s 1 1 :-.s ,1 is 1; 

- ha-gnu bo . .ve¬ 
to - ru-mah. . le - yo - re dei bor . . . vo - du - - mail. 


LXVI. Bore gnad Anah. N3N ny 

Modtfalo 






Key Ct Minor. DOH is Bjji. 

Ui :-.t| Id ;t, .1| I r il, :r | d .t, ; 1, .t, i d .t , tl, .s, } 

Bo - re gnad a - nah yo - na - te-cha. . him • 

Toch pahh ha - mo - kesh gna - ni - yah. . . um - 


L.C. 

- 1 




rjE 




|li :-.d,t| il, II _^,t| id : t| .d | r .n ir } 

■ dah uh - li ha - ne - Iia 

>u - dah 
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: Ii :-.t| id I r ;-.n ir :d .,r 1 n :-.f m ;r } 

ub - li ba - wo - lia yo - sho - bet gal - 


^- 


1-r* . —- 

—1 —1 


1 J N 




[r : d .t| lit ;r | d .t| :1| .t| 

will - - «lah tso - gno 

Id .t, ;1| .s, } 
ket . . a - 



1, ;-.t, id :r | d .t| :1, .t, i d .t, ;1| .s, | 1| i—il 

bi . . . tso - gne - - ket . . a - bi. 


LXVII. Eleii Ezkeraii. maiN nijN. 


Same chant. Amerah Tsiyox. mCN. 


] • --N N ^ 1- N — ^ 

—1 ' ^ i 



RS±E—.=s-— 

». # "'(fi" d 




XT' ^ 

KeY F. [r .r :r .r ir :r .r | n :n m :n .n | n .r:n .f i s j 


E-leh ez - ko-rali ve-naf-slii gna - lai esli-po-cha . . . . 



it|i m «- 


^ h: h- 1- 1-T> S? —to 

to t *>• P 

L-J — L —?- L J 

In :n .f is :s i s .s :s . 
ki be-la-gnu-ni ze - e-biin 

SIS :s .s 1 1 .s :f .n ir .n :f } 
ke-gnu-gah be - li. 




I—: — il;-,s I f :n ir:-| — :r ,r is I f :f if :n .,r } 

~~T ha-fu-chali . . Ki bi-nioi Ke-sur logna-lo- 



:r :-id ;r I t;_a._ it, . i ! t, .d ;r is_.fjn .r } 

tall u - ru • ..In - - gna 
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TRADITIONAL TUNES. 



LXVIII. Kumi Vesifdi Torah, min n2Di 



Key C. 


:t I r» .d' :d' ..t itl :l_^s 

mi ve-sif-di to 


:1 .n if 



i 


Oiorvs. 
2itd lime. 




Is ,d'Jd':-! «'l :-.,d'id' :-| ^'1 ;-..d' i^:r' I n'..r';d‘.til :t. d',r«} 

- rah tse-gna - kah ge-do - lah u-ma 




id' !^'s 1 1 :d' ..t lU .8 1 s :f .n if .s :1 .t 


rah zot . 


hhu- kat 


1^' ;-.r' i ^'d' :t ,d* | d* .t ;1 ,8 il ;-.s | s i —1! 

.rah. 


ha - to 
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LXIX. Haftarah for Tishgnah Be-ab. CS'DN (Jeremidi 
viii. 13—ix. 23). 






Key F. .n | n :r .n if :-,f | s :s .s in | — :i\n ,f 1 n } 
A - sof a - si-fem iie -urn A - do - nai . . . Kii . . . 






!— :n .n il :-.l | 1 :s .,f in :-.n 1 n ;f .s il :1 .1 } 

. gna-nabim ba - go - - - ion vo - on . . . . te - w - 



Is :s ,s i_s_:f .n | r in_^ ,n | s .f in 

bol va - e - ten . la - hem ya - gnabe - rum . . . 

{Spanish) i)a-saron por el - - la. 


LXX. Job. nVN (Chapter I). 
Same chant for Chapter II. 


-- - i - 1 - i -N ^1 




^m » 



m m w. rri mm _i m mm 




y - 


KeyF. |1 .s :f .rji— :n 1 n !-.n :r.n | f .,f :s .,s in :n ,n } 


Ish . . . ha - yah be e-retz Gnuts I-yob she-mo ve-ha 



n ill :n | 1 :-.l il :s‘.,f I n if :f .f } 


yah . . ha - ish ha - hu. tain ve -ya - 



shar , . . vi - re E-lo-him ve - sar . me-rang . . . 



































































































TRADITIONAL TUNE3, 



LXXI. Job. 3VN (Chapter III). 



KeyF. :n .r i d .t, :1| .,n 1 n .r id | d i t, :1, .,r } 


A - )ihn*rei chon . pa-tahh I - yob et pi - Jiu v.a 



-^-k. ■ 1 

1--1—r- —.w---1 



j]- I's -|-d—^ —P*, 




|r .,t, 

^ ^• --^- 

;r id .t| :t|.l|| t|i—it| .1| iS| .1| 1 t|t— ir :d Itj.liitii—i—,| 


i - ka-lel et yo-mo . . Va-ya-gn.aii I - yob . va-yo-mar. 


m 


LXXII. Nahhamu. icn:, 


Key a Minor. DOH is C. 


:1 Mse :1 

Na - hha - mu na 



11 In :1 1 s_| n ; - I| 

yo - mar esh - kol ko - - fer. 
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